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పండితా భి వా లుల 


“నిదా గతి 

(శ్రీ నిడదవోలు వేంకటరావుగావ, M. డీ. 

Head of the Telugu Department, University of Madras. 
(5-1-56) 

“మీరు సాదరవూరకముగా నరిపివ సాహిత్య సమిత్న (వ్యాస 
సంపుటి) (గంథము చేరినది, " అందున్న వ్యాసము లాయా పత్రిలలోన్యు 
సంపుటములలోను (పకటీంపబడిన నాటినుండియు, నవి యెన్న డైన (గంథ 
రూపమును దాల్చు నా, సాహితో్యోపాసకులగు నస్మదాదుల కనవరతము 
నుపయోగ పడు నా యిని యువ్విళ్లూరుచుంటిని, "నేటికి నా యభిలాష 
సఫలీకృత మెనది, కృతజ్ఞుండను, 


మా నిశితవిమర్శ నా సామర్థ్యము, నిరస్త పాండిత్యము, నిరుపమాన 
భా త్సృత్వము (పతిఫపుటయందును ని గం థ మున (పలిబింబించు 
నున్నవి, మో గంథము సమోత్నయే కౌదు.  భాసావిశేష( పయోగ 


గుంబజాపషః 


“ఆం[ధఫాషారాధనకు (ప్రాచీన కొవ్యరతమణ మవళ్యక రవ్యము” 


నా! 


4 


శీను వాక్య మున (ప్రత్య క్న్షరము సత్య మని మీ (గ్రంథము బుజువుచేయు 
తున్నది, 

మిరు *ముక్కో_టినాడు (ప్రకటించుట విశేషమే, ముక్కోటి 
ఏకాదశి బ్రౌణ్యములో నున్నది, శః, రలో లేదు, 


“ఏటికివచ్చు శీరచయ మీయబదిలక.లతోడయాడ ము 
కో_టికి de బల్కు మునికోటులుి” 


అని తాళ్ళపాక “పెదరతీరుమలయ్న వేంక టశో దాహరణమునే 
ఉన్నది, మాతో సంప్రతింపవలనీన వన్నోగలవు, అవకాళము లభిం 
“చును గాక, 


కావ్య భావనకు తగిన వ్యాఖ్యారచ నము ఎప్పటనో కుంఠితమయిందిః 
భావరసో న్మేషమునకు వలసీన వ్యాఖ్య చూడాలని ఉంటుంది సమయ 
సంశేత"నికి ఇంకొ జేతనములేదుు భావనచేసే భావుకులు లే రనడము 
అపచారము, భావుకుల భావనకు భావధారలు ఏ (ప ఖభాతములోనయినా 
(పతీభాతములగునో* అనుకుంటాను, 

క్రోశములు నిఘంటువులు వ్యాఖ్యలున్నూ “వాసాంనీజీ ర్లాని 
విహాయి’... నవ కంచుకౌలు ధరించాలని నన్ను అననివ్యండి! భాషా 
సంగరములో మిరు ఆయుధాలు భరించారు. మాకు కౌవలనసీన వానిని 
మిరు అందరూ సాధించండి, మేము శిరఃకంపనము చేస్తాము. 


సంస్కృతాంధ్ర కర్ణాట భా సాకోవిదులు అనంత ఫురంజిల్లా వ(జకరూరు 
"హైన్మూ_లు వుడితుల విద్వాకా, వె ద్యవిద్వాక౯, " కవీశ్వర 
ల్‌ ఆట్కూర్‌. గొలావిన్ని వాసు బేవ శాస్త్రి గారు, 


తమ రొసనంగిన “సాహిత్య'సమితిను పనులతొందరలో నచ్చ 
టచ్చట చూచితిని, అందలి వాద పతివాదముల పొంకమును గమనించితీని. 
మి మెరుంగని యధాజూతులు మిమ్ము నే మన్ననూ అయ్యవి నూర్యు 
ముఖాన దుమ్ముుచన్నీ నవితంబున నన్న వారి పె వెను(దిరుగునవే, కాన వాని 
దడవంబనిలేదు మి చక్కని సాహిత్యసమితు కాం ధవిద్వల్లోకము 

రు ఉద్ది - ఇది కన్న డళ్ప ము, మౌ [పాంతములో ఉద్దిచేనుు 
ఉద్ది చేడలు అని “వాడుకలున్న వి. ఉద్దుచేను జ ఇత్యాదులు లేవు, 

(2) అ(గపుస కములు - అని పకి ప్రశ్న "మొదలగు శాకునశా స్త్ర 
(గంథములకు పేరున్నది కొందరు రామాయణాదిగంథములనియునూ 
ఆందురు, 

(8) వైద్యమిచ్చు = ఇదియును మందిచ్చు నను నర మున మొ 
కీమలో వాడుక యం గున్న పద మే, 

(4) జలపోత, కయ్యముపొడుచు - అను పదములు వాడుకో 
తొలంగినవె (పాబంధికరచనలలో మిరు వాసన య ములు గలవి 
యున్నవి, 


ఏద్యత్క_వి శేఖరులు, 
(శ్రీ నోరి నరసింహశాస్త్రి గారు, బియే,, బి,యల్‌, 
సాహితీసమితి, (శ్రీ గి ర) శేపళ్లె, (18-8-56) 


“సాపీాతసమితు? సమ్మగముగా పరిశీలించినాను, ఆందులో ఆడు 
గడుగునా మో భాపాపరిశ్రమ వ్యక మవుతున్న ది, (పతీవిషయములోను 
మి వాదములు యు క్రియు క్రములుగా ఉన్నవి, తెలుగుపు సకముల అచ్చు 
(పతులు నిర్లుష్ణములు గా లేవు. ఎక్కు_వభాౌగము మిరు అచ్చు(ప్రతుల 
మిద "నే ఆధారపడుటచేత్య (వ్రాత ప్రతులలో ఎట్లావున్నది ఇక్క_డ, అనే 
సందేహము మొతము మధ్యమధ్య కలుగుతున్నది. (వాత పతులు పరిశీ 
లించినమిదట్క మో రకాలు కొన్ని పరాసము కావచ్చును. ఐనా 
మో కృషీ. బహు కాఘ్య మెనది, 


సూర్య రాయాం ధనిఘంటు నిర్మాతీలును ఇతర (గంథక ర్తలును మో 
విమర్శలు సద్భావముతో (గహించి, ముందు ముందు శ్నుదణములలో 
అవసర మెన సవరణలు చేసికోనల రని నా విశ్వాసము (పమౌణభూత 
ములుగా ఉంటే (గ్రంథాలలోని ఎంత చిన్నలోపాలు ఎంత కటువుగా 
(ప్రదర్శించినా, ఆ గంథనిర్మాతలు సహృదయతతో శిర సావహించవలె! 
త్మీవవిమర్శ ఆ నిమర్శకునికి ఆ గంథమందుగల గౌరవము నే మరొక రూపాన 
అభివ్యక్ళము చేస్తుంది, మోరుచూపిన లోపాలలో చిన్న వేశాక "ెద్దవీ 
ఉన్నవి, మా విమర్శ్గకూడా, ఎక్కడో కొని పరుహైక్షరయుగా లేదు, 


మో (గ్రంథము పండితు లంతా గమనింపవలనీనదని నా నిశ్చ యము 





ప్రస్తావన 


0 
తెలుస సిఘంయిన్లులు 


భాషకు సంబంధించిన శబ్దము, న భావము రసము, 
అలం కెౌెరము, ఛందస్సు, వ్యాకరణము మొదలయిన సకలాంగముల 'సమస్మి 
క సాహీా "త్య ము, సాహిత్యమునకు శ్పాము, తకు (సధానములు, 
2 ఎ స్వరూపమును, దాని bss స్మ “మాణముగేను - సమ్యగముగను 
నిమాపీంచి ౩ చెప్పవలసినవి నిఘంటువులు, కావున నవి నిస్తష్టము లై యుండ 
వలెను. వానిలో (పమాదము లుండరాదు, ఉండనా ఆ (పమౌదములు 
"కొల్మకముమున (గంథములలో (ప వేశించుటయు, తేన్ఫూలమున భాష 
కలుషిత మగుటయు, (పయోకి లు హాస్యపాత్రము లగుటయు అనివార్య 
మగును, 

తెనుగుభాషకు నిగ్గు్టము ఎ 'సమ్మగ్రము నెన నిఘంటువు లేదు, 
ఉన్నంతలో చెప్పుకోదగిన నిఘంటువులు గెండు, అందు మొదటిది 
శ్రీ సి, పి, బానుదొర గారి బ్రాణ్యము] రెండవది (శ్రీ బహుజనపల్లి సీతారామా 
చార్యుల వారి శబ్బర త్నాక రము, 

బౌ నుణ కల స. సంతేరింపబడిన య. నిఘంటువు; 
వ్యావహారిక (పస ధానము, 

శబరత్నాక రము - బళ్ల యందు నదువనుకొను వ్‌ద్యాగ్థల యుపయో 
గారము “సంలన చేయబడిన "చిన్న నిఘంటును; (గాంటథి కో (స భఛానము; 

Gers కంర కం రాను (బొణ్య మే యెక్కువగా 
నుపకరించుచున్న ది, జాతీయము లె న తేనుగునుడుల సం(ప్రదాయార ములను 
గు రించుటలోను విశదముగా వివరించుటలోను (బౌనే సమర్తుండు, 

ఏ విషయమున నను సుఖముగను - ధాళాళమునను' తెలుపుటకు 
వాడుక భాషయేగాని శ గ్రాంథిక భాష అనువెనదికౌదని యాతని మతము, 
అందువలన నాతడు అరసున్నల నాదరింప లేదు; బండి రాలను పాటింప లేదు; 





* “In composing this work Ihave had the appro- 
bation of many learned assistants. But some (sastris) 


త్‌ 


లక్షణమును లక్ష్యము చేయ లేదు, తన వివరణమంతయు వాడుకభాషలో నే 


(వాస్‌ నాడు, 


శ్చరత్నా కరముకో బ్రౌణ్య మే సంచిమొదలు. శరలోని పద 
ములు చాలవరకు బ్రౌణ్యములోని వే, పదములేకొదు; ఒక కొన్ని 
ప అక్క_డివే, ఆచార్యుల వారో ట్రాణ్యము 
నురీడియు, మరికొన్ని యితర నిఘుంటువులనుండియు పదముల నె ల్రివాసీ 
కొని శాము స్వయముగా శేకరముచేనీన పదసముదాయమును వాటీతో 
చేర్చి అన్ని టీకిని ఆ ర్థానుస్వారళక టశేఫము లమర్చి - (గాంథికపరిచి ఆ 
నిఘంటువును తయారుచేసినారు.  అప్పటినుండియు |శాంథిక భాషకు, 
సరా అలరారుతూ డా అదియే (ప్రమాణ మైనది, 


శర, (గాంథీక నిఘంటు వె నను శర, కర అగ మ 
కొన్ని మూలపదములలోను, తన పీఠికలోను పరక ర నికర 'మెన 
(గాంథిక ము కొదు, *అందు దుస సృంధులు; వినంధులు; లతణదుష్ట 
శస్బములు; వ్యావహారిక రూపములు మొదలయినవి కనబడుచున్నవి, "మొత్తము 
మిద ఆ భాష నేటి వ్యావహారికమునకు పూర్వరూప మనదగియున్నదది 


scholars have disapproved the 99611102 here exhibited. 
Instead of that found in poems and used in ordinary life they 
wish us to practice a pedantic style; which is admired 
because conceited and far from clear. Such refinements are 
disregarded by men of real learning, who are therefore 
considered vulgar by some who are inferior in sound 
scholarship.’ (Preface) 


* “నిఘంటువులో యీ దేశ భాషి “అయినను అందుి-_ “విత 


నష్టమును... పాటింపకి_ “నాయడు. , లేఖరిగానుండి?..... “ఎటువంటి 
బుద్ధి శాలురకును? “జున్ను = వీయూూూషము  “ఎక్క_లి = ...కమ్ము 


కొనినయిసుక *__ “లత్షణంబులకు లోపడనిి_ “మునిమునిచీ(కటి=| పొద్దు 
(కంక కుంకక మునుఫు పర్య... చీకటి? “నీరుపదును”-__ ఇత్యాదులు, 
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బహుజనపల్లి వారు (బౌణ్యములోని పదములనూ _ ఆర ములనూ 
రీసికొ నుటలో చోలాపదములను వదలివేసి నారు. అది తప్వుకాదుగాని, 
తీసికొన్న పదములలో కొన్నిటికి, అర్భములు పూర్తిగా (వానీళొనక 
*ఆరగార-గా (వాసీకొ న్నారు; కొన్ని టికి (బౌణ్యములో 'సరింమైన అ” 
మున్నను చ వ గాచూడక తప్పగ ములు చెప్పినారు, ఆడితప్పు. ఈవిధముగా 
వారి నిఘంటువులో అనను గా ములు, అపార్ల ములు, అపపాఠములు అప 
సీద్దాంతములు, అపళబ్బములుకూ డా చేంయున్న'వి, ఆ అవి “పెద్దపెద్ద పండితుల 
వ్యా ఖ్యానములలోను, ఇతర నిఘుంటువులలోను (ప వేశించుటయు జరిగినది, 


* శర, అరగొరగా ,వాసుకొన్న ఘట్టమున్సు అందువల్ల గలిగిన 
అనరమును తెలుపుట కొక్క ఊదా హరణము, 
“యాకి అను పదమురొ (బౌణ్యములో,_-“రూకంగ్నీ silver coin, 


sometimes equal to two and sometimes to four annas. A 
two-anna piece.-.. విన్నర వెండిబంగారముల నా'శాము , చిన్న రూక 


a single two anna piece "పెద్దరూక the coin called a quarter 
of a Rupee. etl టే 3; * అనియు, మరికొన్ని విశేష, 
ములును చెప్పబడియున్న ఏ. 

శరం లో “రూక=1, ధనము 2, చిన్న మెక్తు వండిబంగారముల 
నాణెము” అఆనిమా(త్రమే యున్నది, ఆచార్యుల వారు, చేడ పావలా 
అన్న క ములను వదలివేనీ నారు, 

ots ల్ల వచ్చిన త "మేమంటారా! *“విజయి_*పాండురంగి 
ములకొ టీకలువాసీన 4G శ్రీ, బులుసు వేంకటరమణయ్య గారు 
“లప్పలతోడం (గం బెరుగు లత్మణవజ్ష్రలయింట రూక కుకా’ -ఆన్న (శ్రీరాం 
పద్యములోని “రూకిక్కు రూపాయి అని య్‌ ముచేసుకొని, “మంచన 
శర్మ సగర. లయింట్లో (వూట కూలి ఒకరోపాయి యిచ్చి భోంచేసి 
నట్లు శ్రీ నాథుడు వర్చించాడు” అన్నారు, (1944 జూల, భారతిలో 
“హాడబమంెఫు జు సుఆని (వాస్తూ. పెపద్యములోని రాక “బేడి గాని 
రూపాయి కౌదు, మరి ఆపండితు లలా యొంచువల్ల అనుకొన్నారు? 
శర లో *“రూక=బేడి అని "లేనందువల్ల నూ, “దిన్న మెత్తు వెండి నా కాముి 
అని యున్న ందువల్ల నున్నూ. 
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(బౌణ్యమున పారపాటులు లేకపోలేదు. కొని (బౌను ఈ గళము 
వాడు కొడు; ఈ భాషవాడు కొడు. కౌావున ఆ దొసగులు కొంతవరకు 
కుంతవ్యములు కావచ్చును. కాకపోయినను అంత చిక్కు లేదు, పండితులకు 
(బౌణ్యము (పమౌణము కొదు, శావున దానిని చూచువారే అరుదు, 
పలువుగు దానిపేగుగూడా వినియుండరు, 

ఏది యెట్టున్నను, వ్యావహారిక భాషకు ట్రౌణ్యమును, (గాంథిక భాషకో 
స చేను మన కపాడేయమోశై యున్నవి. ఆగెండు 
నిసుంటువుల తీ లు లేకపోతే యీనాడు ఆంధ భాపోపాసకుడు 
అంభకౌరమున అయోమయని తీలో పడియుండవలసినవాజే. కొని ఆ 
రెండుకోగముల కలయికవల్ల శే నను తెనుగుబాసకు గల అక్క_ర నీర లేదు, 
సర్వలతణస ౦పన్న మెన సమ (గ నిఘంటువు లేనిలో ప మే నిలిచియున్న ది, 
ఆ లోపము తీర్చుట 'కేర్పడిన ద్వే... 


(శ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు, 
ఈ ఈ శ్రీ పీ9కౌపురాధీశ్వరుల మహశాదార్యమున ,ప్రవర్తిల్లిన 
ఆ నం. తెనుగుతల్లి కొక అనర భూషణము కెదగినది, 
ఆకారము చత ను గుణము చేతనుగూడా చాలా "పెద్దది. ఇప్పటికి వెలువడిన 
న కౌరమువరశే శస ౦పుటములు;దాదాపు తీరి5్‌0 స్రటలు. అది పూర్తియగుచో 


క అ. 


రూపాయి. చిన్న మెత్తే యుండున్నో తులమెత్తే యుండునో, 
రూపాయీ అన్న అర్హము సెపద్యమున సరిపడునో, సరిపడదో ఆ విచారము 
వారి కెందుకు శర. లో * వెండినా బెము అని యున్న దిగనుక రూపాయి 
అనుకొన్నారు. అంతే. 

శర, లోని అరు (పౌఢ కొవ్యములకు టీక లు వాయు 
పండితులే యిట్లు తప్పుదార్గ కు లాగినదం కే, ఇక సామాన్యులమాట 
చెప్పవ'లెనాక 

ఇక్కడ ఇంకొక విశేషము: “చిన్ని మనగా నాలుగు గురిగింజల 
యెత్తు, ఇదియును బులును-పండితు 'లెరుగరు, ఎరిగియేయున్న చో 
“చిన్న మెత్తు వెండినాకౌ” మంటే రూపాయీ అనుకొనుళీు పాసగియుండదు 
గదా! 


ర్‌ 


ఆం|ధ భాషకు పర్యా ప స్తమెన నిఘంటువు లేదన్న లోపము చాలమట్టుకు 


కాని బహు కెలపరి(ళమకోను, బహుధనవ్యయమునకును, ఫలిత మెన 

ఆ గొప్ప నిఘంటువునకును తప్పుల తెక్క_లి ష్‌. సూ,ని. పండితులు 
శ,ర, లోని అం లాల లు ఆశే ఫీసిక్రా న్నారు. కొన్ని 
డల (బె గాణ్య మును శర, న్యు ఇత తరనిఘంటువులను సరిగా మాడకయు, 
me సరిగా అర్థ ము చేసీకొనకయు ఆసమంజసార్థ ములు (వాసి నారు, 


అందురు స. మికట్టుండవ తెనని ము ఆ నిఘం ు కొర్య 
మున పండితులతో హటు.. భాపానుభవమువాలని పెద్దలు కొందరు 
నియుక్సు లై యుందురు; అట్టివారి (వాతీలను (౮ ssa వారిమోది 
సమ్మ కమయు"వేతనో_పరిశీలింప పాలుమాలియా అ శే అందుకొని (గ్రంథమున 
శేర్చియుందురు, రన పూర్వనిఘుంటువులలోను ఆయీ పండితుల 
త (పమౌదపతితము లైన ర “ములు - సాఠవో 
లున్న, డత పరిష పష్కృతీములు లు కెని మిలే హ్రైలీశక్ళసుంలా 3 
ప అచ్చుతప్పులున్నూ నూని* లోని కేల చేరియుండును* 
పండితుల కడగంటిచూపు సోకియున్నను ఆ తప్పు లప్వుజే ఒసప్ప్వ్రులుగా 
మారియుండవనా* నిఘంటువు నిగ్గుస్ట మె యుండదా* 
ఏతద్విమర్శి (వన కి 
సూర్య రాయనిఘంటువును చ నింతగా పరిశీలించుటకును ఈ 
విమర్శ (పకటిం దుటకోను మాల మేమనగా:_ చేమకూర వేంకటకవి సారంగ 
ధరచరిత్రకు నేను టీక (వాయునప్పుడు , అంతకు మునుపు శ్రీ చేదం 
చేంకటరాయశా క్రి, గారి పేర (ప్రకటిత మెయున్న ఒక టీకను పరికించుటలో, 
పాళనిన యమునకును - అర్హ నిర్హయమునకును సూంని, పలుమారు చూడవలసి 
వచ్చినది. ఆప్పుడు ge బార దొ వములు అత నలా 
దాదాపు ఒక యిరువదియైదుదా కౌ నా కగ పడ్డవి, వోటి నన్ని టిని “నన 
నా టీకలో (ప్రస క్తి ననుసరించి ఉట్టంకించి యున్నాను, వాటిలో కొన్ని 
“వీదంవారిపియు కలవు, ఆ సంగతి తెలుపుచ్యూ "నేను నా (జిత కాశి) 
కీరికలో, “వేదంవారు రదు గావ వారిమోది విశ్వాసము చేత- 
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నూని, వారి పాఠములను - అరములను అంతగా ఒరనీచూడక అశకే 
(గహీంచినది” అన్నాను, శ్‌ వ 

అది ఆ నిఘంటువుమోద లేని లోపముల నారోపించుటగా నిర్గ యించి 
సూఃనిం పండితులలో నొక గె న న్టీ శ్ర దువ్వూరి సూర్య నారాయణశా స్రీ గారు, 
ఆంధ సాహిత్య పరిపత్ప(ప్రీకలో ఇ ట్ర్‌ సమాధానము (వాసీ నారు, 
(పారి వ-చ త్ర -ఆపాఢ సంచిక) 

న ఈక జత కాని! వ్యాఖ్యానములో శ ద స్వరూపము నిర్ణయించుత టీ 
శ్రీ పిచ్చయ్య గారు శ్రీః సూర్యరాయాంధ్ర సీఘుటువునుగూడే! (బమౌశజీ 
కరించుదు వచ్చిరి, కాని యచ్చటచ్చట (శ్రీ, నూ... నిఘుంటువుపెం గొన్ని 
లోపము లున్నట్లు వీ రారోపించి చూపిరి,... ...సూ,ని,లో. గ్రహింప. 
బడిన పాఠములు పదపదార ములు నవిరుదములని పాఠక లెబు.ంగుదురుగాక, 
ముద టినుండియు (బామోణికులగు బహ్కే_రుపండికు 'లేకాఫి పొయముగ 
నిగ్గ యించిన ల లా వూర్యో త్ర తర _ విరోధములు శేకుండ 
గ్రహించుట, సూ,ని, పకిపాటి, నాటికి నేటికి నీ నిఘంటు నిర్మాణమున 

ఆ సరణియే (గహీంప(బడుచున్న ది. ఇట్టుండ సూ,ని, హృదయము 
సాక ల్యముగ చెటఖుగకయే దోషముల వ. శ్రీ పీచ్చయ్యశా స్రీ, 
-గారి సాహసమౌ [త మే యనియు, ఇట్టి యారోపణలు (పామాణిక 
నిఘంటును-పె పి అనాలో-చితముగ ఇతరులు చేయకుందు రనియు నెజింగించుట కే 
యుంతవజకు ఇ సమాధాన మోయవలస్‌ వచ్చినది,” 

శ్రీః శాతంగా 'రాశమోాథధాన వ్యాసములో నా పొరపాటులు కొన్ని 
చూపి 'కొండజేయుి-“ఆనణబాెడుచు” అను పాఠములు సాధువులే ననుచూ 
తమకు తోచిన యుపపత్తులను తెలివీనారు, 

నేను నా పొరపాటుల నొప్పుకొని *పాఠ విషయమున వారు చూపిన 
యుపప సులు శాస్త ప్ర) సమ్మతేములు కావని (11-8-1046 *తిలిజుిలో 
స టిచినాను, వా బదు లేమియు (వాయలేదు, 

సత్య మిట్లుండగాా వారు తము సమాధానముతో _ వెనుక నేను 
చూపిన పాఠదో పాదులన్నియు నిర సములై నట్లు, - నన్ను తార్మా_ణగా 


న. 


* చమూ ఈ సమీక్షలో, పుట 85, 8], 


7 


చూపీ,“ఇటి యాగోపణలు...... ఇతరులు చేయకోందురని యెణిగించుట"కే 
) 

యింతవజుకు సమాధాన మోయవలసీ వచ్చినది అని భావి విమర్శకులను 

హెచ్చరించుట సరియగు నాళి సావాస మనిపించుకొనదా? 


శ శా న్ర్రీ గారి "హెచ్చరిక వాక్యము చదివిన తరువాత సూ,ని, 
స్వరూపతత్త్య్యమును కొంచెము విపులముగా ఆ కా,క్రి సాన విమర్శక 
లోకమునరును తెలుపక మిన్న కుండుట (శేయము కాదని తోచినది, 
అందువల ల్ల “ప్రామాణికులగు "పెక్ట రుపండితు లే కె ఫ్‌ప్రా యముగ నిగ్గ యించిన 
పదప దాగ్గముల జా వూర్యో త్త తర క తేకుండ (గహీంద దు సూ,ని, 
పరి సాటి అన్న కా త్రి, గారివాక్య "మెంతవరకు సత్యమో పా* కలే 
నిర్హ్ణయింతురు గాక యని --- ఆ నిఘంటునులోని న. 
ములనూ, శర. నుండియు, వేదంవారి (గంథములనుండియు ఆ నిఘంటువు 
(గహించిన తప్పు పాశములనూ- త మలా ఒక కొన్నిటి నె ల్రిదూపుదూ 
ఈ విమర్శ (వాయవలసివచ్చినది, ఆం సాని, గొప్పపండిశుడనన్న అహంత నే 
“గాని లేనిలోపము లారోపించి ఆ (పామాణిక నిఘంటువు (సతిస్ట్రను కొంచె 
పరుపవలెనన్న దురుచ్దేళ ముతో గాని, యే వ్య క్రియందలి ద్వేషము చేత గాని 


న నీ విమర్శకు వూనుకొనలేదు, 

అసలు, ఇది సాహిత్య సమో క గాని "కేవలము సూ,ని, సమిత్న కౌదు, 
ఇందు (గౌణ్యము, శబ్బర త్నాకరము, మొచవలగు నితర నిఘీంబువులును, 
మనుచరిత్ర శృంగార నై షధ (పభృతికావ్య పాఠ వ్యాఖ్యా నాదులును 
స్‌ ముం యున్నవి, 

నిఘంటువులలోని తప్పులు కావ్య వ్యాఖ్యా నాదులకును, వాటినుండి 
మరల నిసఘంటువులకున్కు వాటినుండి సిమ్మటి (గంథజాలమునకోను చేరు 
చుండుటవలన సాహిత్యమునకు మూడుచున్న ముప్పును విసి చెప్పుట యూ 
సమిత ముఖోో గ్రేళము, 


నా 6 గ” విమర్శలో, సూంని*లోని పాఠ దోషములు-అగ్త దోషములు 
నూటికిపె-గా దూపబడినవి, ఆందు 'నాల్పవవంతు చేదంవారికి సంబంధించినవి, 
ఇది శివ దూ,సూ, నా, శా త్రిగారు ముఖ్యముగా గమనింపవలసీన విషయము 
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చేను భాషతో ఒకపాటి పరిచయముకలవాడవేగాని పండితుడను 
కాను గనుక్క ఈ పరామర్శలో నా యును ర మును - (పమౌాదవశళమునను 
పొాసగిన దొసగులను తెలుపవలనీనది'గా పండితులను కోరుచూ _ వ్యాసమును 
(తిలిజ్ఞప త్రిక లో, (1946 + సిపైంబరులో) (పకటింప మొదలిడి నాను, 

- పూర్తి ర కశకముందే కవిరత్న. (నీరామ్‌ వీర(బహ్మకవి- 
అనువారు “నా బల టేహములు అను రి కతో, నా పరామర్శలోని (పతి 
యంగఠమును ఆశీ పించుదూ వ్యాస మెక్‌ టి (పచురింప వొడగినారు, అది 
కొండవీటి చేంతాడయినది, 

తిలిడి పతికాధిపతులు *విమర్శనమున వాద(పతివాదము "లెజింగిన 
గాని సత్యము తేలదను ను త్రమాళయము గలవారు గావున |ఢీ వీరబ్రహ్మం 
గారి వ్యాన నమునుగూ డా తమ ప పతికలో నే (పచురించినారు, ఆం తేకాదు 
ఠః చనర్పనుగూర్సి యితర పండితులు |వాసిన *యు త్రమవ్యా సముల నన్నిటిని 
అట్ల ఆదరించినార, సాహిత్య చేమాఖలాపతో, నిప్పతపాతముగా 
భా 'సౌచర్చల కట్టు 'సంపూర్తావ కాశ మిచ్చు పత్రిక నశ్తు శ్రిల్వి ఒక్క_టియే 
యనుటలో అతిశయో కి లేదు, 

(శీ కవిగారి ఆక్షేపములవలన నా (ప్రమాదములు కొన్ని తెలియవచ్చు 
ననియు, వాటిని సవరించుకొనవచ్చుననియు నే నాసపడితిని గాని నా 








* వ్య క్సి దూషణ బహుళ ములుగా నున్న వన్న కు వున U అల 
భండి చేంకటసీతారానుళాన్ర్రీగారి సమీర, నీ శంకర |ప్రసాదుగారి 
“తోచిన అఖిప్రాయము మొదలైన కొన్ని వ్యాసములను (ప్రకోటింపమాని 
పతి కాధిపతు లిట్లు తెలిపినారు. 

“అస్తావధాని శ బండి వేంకట రామిగెట్టగారి ఆటు వ్యాసములు 
(పకటించితిమి, తిరగి ఆలు వ్యాసములు వచ్చినవి, పరిలలించిచూడ-గా 
వినియంగు.. ఖభాహపపషయిక మటుందనిచ్చిన వ్య క్రిగతముగ చెండుపక్నము 
లేర్పడినట్టు స్పష్టమగుచున్న డి, ఇచ్చట మనకో కావలనీనది ఫాహెవిషయము 
గాని మాూాషణభూషణము 'లెంతమౌ[త్రమును గావు, వ్యక్‌ క తములును 
నిస్సారములగు చర్చలు (పకటంచుచు అన్ను మా పతికయీగాదు "తెలుగు 
దేశములో "నే షృత్రికయు నిలువలేదు, కావున పెవానిలో (శేస్ట్రముగ 
నున్న KU ఉత్పల వేంకటరం గాఇార్యూల వారి వ్యా సములను (బకటించి 
మిగిలిన వానిని [బకటింపమని మనవిచయుచున్నాములి (80-6-1947) 
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యాస ఆడియా'సయే యెనది, వారి (వాతలు నాకు అనవసర మెన (శ్రమను 
కలిగించిన వేగాని లవలేశమును ఉపకరింప లేదు, 

వారిది మన మామూలు పాండిత్యము కాదు. వారి వాషకరణము 
వేరు వారి ఛందోజానము వేరు వారి అన్వయపదతి వేరు వారి వాద 
సరణియే వేరు... అంతా లేకాతీతము, 

మాదిరి కొక కొన్ని వాక్యములు, --- 

1) ““దంత్యములు 'తెలుగుళబములలో చేగాని సం స్తృతశళబములలో 
లేవు. కౌవున తేద్నవములయిన వారు.జడలను చోరు; జిడ_అనగూడదు,” 

(2 “జటాశగము తత్సృమమునను తద్భవమునను “జడియె ఇందలి 
బా తౌలవ్యముగను _ దంత్యముగను వ్యవ హరింప బడును.” 

(8) న ms ఇందలి జూ ఆకౌరముతో గూడి 
యున్నను తత్సను మగుటే తాలవ్య మెనది,” 

(4) “*వలరాజు, _.*వలి యనునది తెలుగు. “రాజు అనునది 
మిశ్రమ సమాస 

(త) “రాజ అనునది విశేషణ-మె య'సంపూ రి గానుండి యు త్తర 
పదమును వాంఛించుచుండును. రాజబాట,” 

(6) “ఉండుట యొక్క_ భావము ఉనికి,” 

(7) “పునరుక్తి దోషము తటస్టించి ఛందశ్శా శ్రర త్యాగూడా 
తప్పగుచున్న ది,” 

(రృ “ఆటవెలది, వృ త్రము? 

(9) “గీతపద్యము- అనరాదు; గీతిపద్య మనవ లెను.” 

(10) *య ర్ధులు- అను పదము ఎగ్గులు;  సుద్దులు-అనువానివం టిది, 
కనుక * యాది అను ఏవచ నరూపము పుట్టదు.” 


* “ఊద్గులకు ఏకవచనరూపము డిడి! కావచ్చును, “ఉద్దు" 
కావచ్చును”అని | (శీ యే,రాచయనులు గారి (మధ్య స్థ్రతీ ర్మానము, T7417) 
అది సరికౌదు. అలా ఆయితే శర, లోని “ఉదిిని వదలి సూ,ని, 

(A) 
“ఉద్దు” అన నేల ల  సుర్దలు.అనుపదముల యేకవచనము మాటయేమి?ి 
4 “స సుర్గులకు సుద్ది యని యేకవచనరూప మున్నట్లు కవి-గా 
రెటుంగ లేదు”! తన్నారు, E జ, వే ఈ" రంగాచార్యుల వారు, (Ta 7.47) 
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(11) “*రలయోర భేద; - అన్న నూత్రముచేత, నీలాటిశేవు, నీరాట 
రేవయినది,” 

(12) “నీర _ఆట =నీరాట్క నీరాటము( = స్నానము.) ఇది 
తత్సమ'సమౌ'సము, “ని రాటవనాటములకు , ..* - అను (పా-చీనరచ నలు 
(పమాణములు,” 

(18) “నీర _ ఆమని=నీరామని (వర్ష బుతువు) ఇదియును తత్సమ 
సమానమే” 

ఇ భ్లన్నని చూపను€ వారి (వాత అంతా ఇట్టి దే, వారి వ్యాస 
భాగములు ఈ సమీక్షలో ఆయా విషయముల కింద నున్నవి, వివరము లందు 
"తెలియగలవు, _ (గ్రంథము “పెరుగునన్న భయముచే వారి వ్యా సములలోని 
కొన్ని యంశములుమాత మే చూపబడినవి.) 

శ్రీ కవిగారి వ్రాతలు 'సరియైనవికౌవని, శ్రీ, చేంకటరామి రెడ్డిగారు, 
శ్రీ యేలూరి పాంటి రామభదచయనులు గారు, శ్రీమాకా ఉత్పల వేంకట 
రం-గాచార్యుల వారు, శ్రీ మేడవరపు రామ బహ్మశా స్రీ గాయ తీలిజు 
ముఖమున నే తెలిపియున్నారు. వారివారి వ్యాసభాగములున్నూ ఈ 
సమిత్షలో ఆయా సందర్భములలో నుదాహృతము లై యున్నవి, 

“నిఘంటువు నొండుి అనుట సరికాదు నిఘంటు వొండు __ అని 
గాని, నిఘంటువు నొకటిని _ లేదా నిఘంటువు నొకదానిని _ అనిగాని 
అనవలెను-అన్న నా సవరణను ఆకేపింఛచుద్యూ (11.10-1948 తీలిజలో) 
శ శంకర|పసాద్‌ గారు (కవిగారి పక్షమున)-ఆశ్చర్య మౌళ్చర్యము” 
అని యొలుగింపగా (25-10-48 (తిలిజ్ఞలో, వ్యాకరణ విద్యా(ప వీణ 
తెలుగుభాసాపవీణ్క (శ్రీ, తంగిరాల వేంకటసుబ్బయ్యకశా న్ర్రీ గాగ “ఆళ్చర్య 
నిర్మూలనము” కావించినారు, 

ఈ వాద సందర్భమున “కపిిగారు అపూర్వ మైన ఒక ఘన కౌర్యమయు 
చేసినారు. అది యేమనగా : ఇద్దరు పెద్దల నాశ్రయించి తమవాద మే 


న. 


* వారి సన్మానసంపాదనముకూడా ఇట్టిదిగా నే తెలియుచున్నది, 
“ఆ తవారింటో ఆల్లుడితోపాటు గిల్లుడికిగాడ ఆదరమర్యాదలు 
జరిగినట్టు, రాణా(పతాప కొవ్యక ర్త శతావధాని (చావ్యాణ స 





I 
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సరియైన నట్టు--సర్టి ఫిక్కె_ట్టు (వాయించుకొ న్నారు, వీ రెట్టడిగిరో, మరి 
వా రెట్లు  (వాసీయిచ్చీరో' గాని యిట్టి వారు భాపాచరి తలో ఇంతకుముందు 
లేద, 
న ర్రిఫికేట్లు ; వాటి వాలకము 
(1) ఈ చిట్టా చాలకృషప్తు శా శ్రిగారు, యం,ఏ, (బందరు) 
బందరు పురనివాసులు సుపనిదకవులు... [శ్రీరామ్‌ వీర(బహ్మకవి 

గారు (తిలిబ పతికయందు “నా స సండేవాములు అను శీరి రి క (కింద -నేబది 
యదు న (పచురించుట భా సామతేల్లి కి అత్యు త్ర కము చేవచేయుట 
యని. = యెంచ నగును, వారి పరికీలనణానమ్ము.. విమర్శక (౪ ) ధురంధ 
రత్వము గ న్యాసములయందు గన్చించగలవు. =. శ్రీ దీ, పీ, శ్నాన్ర్రీగారు 
ఏ (గంథములను (సమాణములుగ దీసుకొనిరో ఆ (గంథములనుండ్‌ ,., 
ఎక్కు_వగ. పరిశ్రమచనీ, ఆ న్వేపిచ్చి. పద్యప్రయోగముల విపులీకరించి, 
ఉప దరు యుగ కవిత్రయహృదయము (గహించి చడువరులరకు.., 
సహాయముచేసీ కవిగారు పేరెన్నిక గనిరి, 

పాయవొలంగు, బిడ్డ, సెడాయగ, క'డాని మెటుంగు పనీండి 
పాలకి. వందలకొలది పదముల అర్థము స్పప్టికరించుటలో వారికి 
వారే సాటి.. 

ఈ సర్ది ఫీ శేట్లు, ఉందూరి వారన్న మొగ మోటముచేతను, సు 
చుట్టుక తిరుగుటువలన న తప్పించుకో లేకను ఇచ్చినట్లున్న దే దే-గాని ,మాయుభయుల 
re చదివి అందు కవిగారి (ప్రజ్ఞావిశేషమును గుర్తించి - మెచ్చి 
యిచ్చినట్లు "లేదు, విద్యావివాద ములలో, సత్య నిర్ణ యావ సరములలోే ఇట్టి 
యిచ్చకపువాతేలు _ నిరుపయోగములు, పె పె పదములకు సంబంధించిన 


రప 


రాజశేఖరక వి గారితో పాటు, శతకర-చయితలగు. విళ్వబాహ్మణ వీర 
(బె LEE నూటపదహార ర్ల సన్మానము జరిగింది; వదాన్యులు 
తిక్కవరపు రామి రెల్టగారి దయవలన. అంటే, రాజేఖరుల కవితాప్రభా 
వానికి, వీర బే హ్మేరద్రుల ఆ శిత వాత్సల్యానికి (=ఆశ్రయింపునకు) సన్హాన 
మని తెనుగు అర్థము” (2-4..48 జమోకా గెతు పిక 
మరీ, వోరి బిరుద సంపాదనవిధాన మెట్టిదో! 
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చర్చ, ఇందు 125, 125 పుటలలో నున్నది, శ, శాస్ర త్రీగారు పండితులని 
వినికి, వారిప్పు జి డెనను బుజుహృదయముతో, See శ నరసి, తమకు 
సత్యమని తో.చినమాటను సృపమాణముగా లోకానికి తెలుపుట లగ్గం 
పండితు లఖిమానింపవలనీనది ఫెపను గాని, వ్యక్తులను కాటు, 
(2) డ్రీయుత డాక్టరు గిడుగు వేంకటసీతాపతిపంతులు (బె.ఏ,యల్‌ టి 
డి, లిట్‌ ఎ గారు. 
వీరి సరి ఫికేట్లు చాలా "పెద్దది, (తిలిజ్వ (18-12-1948) పత్రికలో 
కొంచెము తక్కు స. నాలుగు కొలములు, కవిగారు కోరినారు గనుక 
ఛానియిచ్చి శారట! ఆంగువల్ల "నేకాబోలు! వారిని పొగడి నన్ను తెగడి 
నారు. అంతపాడుగు వ్యా సములోను, ఒట్టు పెట్టినట్లు నన్ను గూర్చిన మంచి 
మాట ఒకటియును లేదు. పోనిండు; కబ్దార్గ చర్చయే మై నా వేసీ న్‌ 
అదియును లేదు, వ్యాసమంతా నాపై దోషము లారోవించుటకే సరి 
Ss చేను (17.149) “ప ప రామర్శలలో A 
ఆను ర్లిక క్రింద వారి (వాత లోని తత్తమంతయు వ లోకమునకు విశదము 
చేనియిన్నాను, న్‌ వారి వాక్యములు కొన్ని మాత "మె చి నార 
తోచినమాటలు మనవిచేసాను, 
I. “విమర్శలలో ఇ వ్య క్రిదూపషణము కేవల మవివేకమయిన పని,’ 
ఆలాఅయి తే విమర్శ కా గేసరులు, (శ పంతులుగారి తండి గారు- 
“పండిత ఫిపక్కు_ల భాపాోభేషజముి అను విమర్శలో, వే. వేం. శా,ర్రి 
గారు Se Tee -నెతము వివేకములేక ఆకేపించినారు”.- 
“పురళ్చరణచే స్తే సె య లతాలిన పట్టుకొని పీడించి మతిపోగొట్టి rr 
(పలాపము లాడిం-చిన వై యాకరణపిశాచము వదలిపోతుంది”, శాస్త్రుల 
వారు చాల వ్యాక రణము చదువుకోలేదు, ఇట్టి పండితుల టే. 
హం'కౌరములవల్ల అపరిమితే మెన కీడు గలుగుచు న్నది .. వీ కా రామా 
ఇార్యులవారు తీర్పు (వాసి నారు, నీ అనేవారు లేరు*._.ఆ సీతారామా 
ఇారికి వివేకము లేదు. ఆతని నిఘంటువు తప్పుల తడకి,__*అహూోబలునికి 
WE సర్వమంగళ ము, *----(“చిలకమ ర్లినారు వాడిన) ఆ 
మాటకు అర ము తెలిసీనవారు రోతపడి ధూత్కారము చేయకమౌానరుి,__ 
ఇత్యాదిగా," తమవలె సే భా సాక్ళషి కౌవిస్తూణన్న తోడిపండితులనూ - 
పూర్వపండితులనుగూడా పేర్దుపెట్టి అంతతీవ్రముగా నిరసీంచియు న్నా శే- 
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ఆది అవివేకముయినపనే నంటారా! పంతులవారు, వాదమున కంటా రేమో 
"కొని ఆ ట్లనరాదు, 

వాద(పతివాదములలో _ విమగ్శలలో కటువాక్సగయోగముండుట 
స్వభావము, అది సత్యనిశ్చాయక మే గాని వ్య క్రిమూపషణము కౌదు, 
మలి ల్లి నాథ వ్యాఖ్యలోని “ఆహో మూలచ్చేదీ తవపాండత్య(ప్రకర్ణ కసా 
వచన మనాథవచన మేవి అన్న నుడుల త త్వ మేమి! భారత చంపూ 
వ్యాఖ్యాత కురవిరామక'వి, తత్ఫూర్య వ్యాఖ్యాత యైన నృసింహపండితుని, 
“తస్యా నాఘాతవ్యాకరణగంథ స్య న చో ద్యాయః అనియు, “తస్య మూల 
నిర్మూలక న్య క చోద్యాయ' అనియు, _*అపమూల మనన్వితే మతిదురహాం 
యుఫీ రత్ర కల్పితాకా పాఠాక అపి విధువో మోహయితుం వ్యాచ ఖ్యా 
బత స పండితమ్మన్య ఃి అనియు నిరసీంచుటరీకాకి తుద కౌ నృసింహ 
మును “గామనీంహా” మనికూడా దూషించినాడు, 

కావున “విమర్శలలో వ్య క్రిదూషణము కేవలము అవివేకమయిన 
పని” యనుట ఆంత వివేకమయిన పనికాదు, 


Il. “శ్రే దప శ్వాన్ర్రీగారి “పరామర్శిలో నాకో చ్యానము 
కనబడ లేదు,” 


పంతులుగారు నిజమే "సెలవిచ్చినారు, నా పరామర్శలో సద్భావము 
తమకు కనబడలే దన్నారు, అంలేగాని “లే దనలేదు, ఎలా అనగలరు 
వారి తం[డి-గారు “ఓదార్చు? ఆను నా విమర్శ(గంథ మొకటి చదివి నా 
కిట్లు (వాస్‌యు న్నా రుం 
“ఓ డార్పులోని విషయము భాషకు వేయిమడుగులు-గా నాకో (ప్రియ 
మెనది, -వేదం౦ంచారి పాండిత్యము ఏలాటిదో చారి శిష్యులకు తెలియదు, 
చేను కొంచెము ఆడి నిరూపించినాను. మీరు సందేహానికి ఎడము లేకుండా 
చేసినారు. మో (గంథం మిమ్ములను సుపరిచితులను చేసినది, మో దర్శ 
నము చేయవలెనన న్న అభిలాషకూడా పుట్రినది,.. స్థ 
(రాజమహేం(దవరం 2-9-88) 
నా విమర్శలో సద్భావము లేకపోతే ఆ మహనీయునికి నన్ను 
చూడవలెనన్న అభిలాష పుట్టునా* ఆ “ఓదార్చు*లోని విమర్శ యొట్టిదో 
నాయీ “పరామర్శ "యు నట్రిజే, అందున్న సద్భావ మిందును కలదు, 
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ఉన్నను (శ్రీ, పంతులుగారికి కనబడకపోవుట యొందువల్లనో పెద్దలే 
చెప్పుదురుగాక . 

ITT. “పరామర్శలో సెక్కు_చోట్ట నాకు పరుషవాక్కు_లు కన 
నప 

కనబడుగాక, వాటిబోలి తమశేల? మౌ చర్చలోని మంచి "సె బలను 
గదా తాము తేల్చి చెప్పవలనీనదిశ_ భా పాచితవధ కౌయాసపడి విమర్శ 
కుడు విమర్శలో జూపు కటుత్వేమును తో'లలం బెట్టి పఠితలు విమర్శ 
యొక్క పటు త్వాపటుత్వముల నే పరికించుకొనుట మేలు” అన్నానే వేదం 
పండితులు? శీ పంతులుగారికి ఆ సమర కలనా తా నాటు 
(ప్రమాణము కాదా? 

IV. ఈ ర ల అనేపాఠము సరియెనది కౌదని 
శ్రీ శా, క్రి?గారు చేసిన “పరామర్శ! అపస్పతముం” 

పాఠదోషములను యు వూనియున్న నేను పాఠదోషమును 
చూపుట అప్రస్తుత మైతే, మరి నాకక్క_డ (పస్తుత మేదో పంతులు-గారే 
"సెలవియ్యవ లె, 


17, “ఇంతకూ ఆ పాఠము సరియెనదే అని (శ్రీ), కవిగారు 
స ౦చి నారు 

ఆలీ నిజము గా షం ంచినారా* ఆ సు (వాతను పంతులు 
గారు చదువుకొ న్నా రా? ఆ వాత ఈ (గ్రంథ మున "కొపనాతి లనే యున్నది, 
ఒకమారు తిలకించుట మంచిది. 

VI. “అతివాసమునుగార్చి కవిగారు వాలా (శ్రమపడి శ్రీ శా,త్రి, 
గారి అభి పాయమును ఖండించినారు.ి 


కవిగారు చాలా (శమపడి ఖుండించినారు; పంతులుగాగు చాలా 
(శ్రమపడి సర్ధి ఫీ కేట్లు (వాసీయిచ్చి నారు, మంచిచే "కాని *'అతివాసమునకు 
“శ్రాద్ధమునకు ముందు దినము అన్న యర్గము చెప్పరాదన్న పట్టుదలతో, 
కవిగారు, (బౌణ్యములో _ ““అతివాసము. శ్రాద్ధమునకుముం కటు వొక్క_ 
పొద్దువుంణే దినము” అనియున్నను దానిని చేప్పక కప్పివుచ్చి నారు. 
పంతులు గమనించినారా? 
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“వాసరిమన్నను *అధివాసరిమన్నను ఒకే యర్గమట! అందువల్ల, 
సూ,ని, “అధివాసరము'ను (ప్రత్యేకించి చూపలేదట! పంతులుగా రొప్పు 
కొన్నా రా* 

ఆ పక్షమున “*వాసిమన్నను, “అతీవాసిమన్నను  అర్గమొకౌే 
యగునుగడా! మరి నూని “ఆలివాసము'ను చెప్పుటకు శారేణమేమో 
పంతులుగారు, కవిగారి నడిగి నారాళ 

మరియు, ఆ కవిగారు, *వాసరిమన్నను “వారిమన్న ను “దిని మనియే 
అరమనిెప్పి, అందుకు-“మనసీ విచింతయ వారం వారం” అను శ్లోకము 
నిచ్చే, ఇట “వారంవారం” అనగా (బతిదినమునని యర మేగదా! అన్నారు, 
ఆ యరము సరికాదంటూ (18.90.1948) త్రిల్విలో చేనిట్లు తెల్పి 
యున్నోను, “వారంవారమ్‌-_. అనగా మాటిమౌటికి అని "యర్థము, 
“వారంవారం శళ్వ చ! ఆని యమరముః--- *వారంచారం 25 Many a 
time, repeatedly, often’ అని (చౌణ్యము, “వారంవారం వదన 
మరుతా వేణు మొౌవూరయంతంి అని కృష్యక ర్లామ్బుతము, ” 

పంతులుగా రీ మా చర్చను చి త్రగించియున్నా రా చి త్తగించియు 
కవిగారిబే సరియైన్యవాత అనుకొన్నా రాక ఆలా అనుకొనియీఉంచే వారును 
కవిగారివంటి పండితు లే ననుకొనవలసివస్తు౦ది, 

VII. “తరిపాలు, నిలువునీరు వీకుపదను చేప కుకంచము మొద 
లయిన కొన్ని శబ్బములనుగూర్చి (శ్రీ శా స్రీ గారు చెప్పినది సరిగా లేదని 
ఖండిసూ U కవిగారు నూని. (వాతేలను న ౦చినారులి 

ఆ సన మెట్టిదో, ఈ పుస నకముసీ 224, 250, 186, 222 
పుటలలో -తెలుప్‌బడియున్నది, పాఠకులు చూ+ చి *పంతులుగారికి తెలుపు 
దురుగాక,, 


ద న దద టా నా ననా దా. 


* కవిగారి సమర నములు నూని, కి అపకౌరకములు, ఆ కవిగారు 
సూ,ని, నీదాంతముల వకు నున్నారు, పంతులుగా రెరుగరు 
చూడండి, 

(1) సూంని, “నల్లిల్లు” (కింద్క శే. బా, చ, పద్యమును. వనమ్ము- 
నల్లిల్లు అను పాఠముతో చూ-వీనది, “నల్లిల్లు అనుట తప్పు, *నట్టిండు 
అనవ'లె”నని కవిగారి ఆచ్నేపము, (ఫు, గ్గ. స | 
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VIIL. “కోంnలించూను గరించి శీ శాక్రిగారి ఆకేపము నాకు 
సరిగా బోధపడలేదు,’ 

ఆకేపము బోధపడకముందే అఖ్మిపాయ మియ్యవలసినంతటి 
కక్కు. రి తమకేమి వచ్చినదో (శ్రీవారు "తెలుపవ లెను, 

1X. “ఇతరపండితులకంశు తాము గొప్పవారమని నూ,ని, పండితు 
'లెవ్య్వరును చెప్పుకోలేదు, ఇక వారిపనిలో ఇతరులకు కనబడిన లోపములు 
పెక్కు. లుండవచ్చును, ఎవరికి కనబడిన తప్పులు వారు తెలియచేయుట 
మంచిది,” 

నూని, పండితులు గొప్పవారు కొక సామౌన్యులే ఆయిచే చారు 
నిర్మించిన నిఘంటువు ఇతరులకు (పమాణమగుట యొట్లు! అది యట్లుండగ్యా- 
నూఃని,.లో (ప్రమాదము లుండవనియు ది,పి, శ్యాన్ర్రీగారివలె నిక-పె 
చనెవ్వరును ఆ (ప్రామాణికనిఘంటువుపె ఆరోపణలు చేయవలదనియు, 
నూని, పండితు లై న (శ్రీ దు,సూ,నా, శాస్ర గారొకవంక ఘంటాఘోష 
ముగా చెప్పుచూ _ విమర్శకులను హెచ్చరించుచుండ గా, శ, పంతులు 
గార్కు-- “*సూః,ని,లో లోపములు “పెక్కు లుండవచ్చు?ి” ననుటయుూ, ___ 
ఎవరికి కనబడిన తప్పులు వారు తెలియజేయుట మంచిదే” ననుటయు 
నెట్లు సంగతమగును 


టు చా చాలు పల. 





“తెరవాటు ఆనవలెనని క, ఆ, (పు, 8) 
(11 “బారులు పీండివంటలు అని నూని. పొ, -- 
అవి “చాజిలు” గాని చారులు గావని క, ఆ, (పు 19) 
(1V) గ(క్రట్టిపెట్టు = కొయ్యపలకకు రంగువూయు-అని నూని, 
కటిపెట్లు=|కౌడుతో కటిన చు. అని కవిగారు, (వు. 182) 
లు లు Ca 


(Vv) “చిరువ(గ)డము = మధుగకందము” అని సూఃని, 
*చిరువడము = చిన్నవడ( గారె; చిరుగడము=చిన్నగడి అని 
కవిగారు (పు. 208) 

ఇట్టి వింకను గలవు, పంతులుగా నేమంటారో! 
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ఇంకను ఎందుకు వి సరము, శీ పంతులుగారి ఆ దీర్ణ వ్యాసములో 
నిలువగల్క విలువగల మాట ఒక్క_టియును లేదు, కవిగారి (వాతీలను 
పాగడుట ద్యారా నూ నిం స నిగ్గుస్తము లనిపింపవలెనని వారి 
పూనిక, ఆది నిరర్గక[ పయత ము, కవిగారీ కశ కడ గా బెట్టి తామే 
స్వయముగా పరిశీలించి. నా పరామర్శలోని (పమాదములను వెల్లడించుట 
క రవ్యము, 

ఒక విశేషము 

పాపము ! పంతులుగారు తమ సర్ధి ర ఫ్‌ కేట్టు పతిక “క్క నని 
యము గరం (వాసీయిచ్చినారట! పప తంల ఇా-చిమంచి (శ్రీహరి 
శాన డ్రై గారు (28- 1-1950) తిలిజలో (పకటించిన వ్యాసములోని యీ క్రింది 
పం కులవలన తెలియుచున్న ది.-- 


“శ్రీ... కవిగారు తకు (పశంసాసపత్రముల నన్ని టినీ (పతికాముఖము 
గావించిరి, అట్టిస్టితి “అత్మ స్వ సుతికి తా వొసంగకపోదు, అసలు (పశంసా 
పత్ర (పకటన న “యిట్టి చర్చలయం ద్శపస్తుతము కాకవఐవోదుం మొన్న 
"బెజవాడలోజరిగిన శతావధాని (బహ్ము శ్రీ న్స్‌ చెళ్లపిళ్ల 'వేంకటళాస్త్రుల వారి 
పట్ట పదానోత్సవస సభకు వెళ్ళినప్పుడు గ్రీగిడుగు డేంకటపీతాపలీ గారితో 
మాట్లాడుట తటస్థించినది, (సస్తావవళమున___*మిరు (శీ, కవిగారి కేదో 
“సర్ధి ఫి ఇట్‌ ” యిచ్చియున్నా ర! దానిని నేను (త్రిల్విముఖమున చూచి 
యున్నాను, తమ యఖిపాయ "వే ”మని (పక్నించితిని. అంతట వారు 
పెదిమవిరి-చి- “ఏదో సరి రి ఫకెట్టు యిస్తూయుంటాము. వాటిని పత్రిక 
కెక్కి_ం౦ంచు శుమిళ? యనీరి,9 


పత్రిక లో (పచుగించుటకో పనికిరాని సరి ఫి శేట్లు (వానీయిచ్చుటలో 
ఉద్దేశ మేమి! అని ఆడుగువారికి పంతులుగా “కేమి బడుల వెపుదునో?ి 
(శీ పంతులుగారి సర్ది ఫీశేట్లును పండితు లిట్లు విమర్శించియు న్నారు, 
ల లు ౧౧ ల a 
(1) (శీ యేలూరిపాటి రామభ(ద చయనులు గారు, _ 


66 శ్రీరామ్‌ ల పు "తే 18_12-48 ది స. గి, బేం, 
సీత్రాపతిగారి సరి రి ఫీకెట్టు నుదహారించిరి, (కీ దీ,పీ, శా శా న్ర్రీగారి వ్యాసముల 
వ్యక్తి కి దూషణ మున్నట్టు శ్రీ వీతాపతీ-గారు ఆరువాక్యములను నిందాభాజన 
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ములుగ (ాస్‌ర ఇట్ల మాటలు నిందలుకొవు, లోకమునకు ౩౫ వరల ముగ 
(వాయు (వాతేలను జూచినప్పుడు మనస్సున కలిగిన ఆవేద నాసూ-గకములగు 
నూడీతని.= = నిమర రృనమయున నటి వాక్యములకో దోష మాపాగించుట తగదు, 

ఓ, శీ,గి, ఇం, రామమూ ర్‌ పంతులు గారు (2 సీతాపబీ-గారికి “i 
నార్‌ రః య 'తెలుగుప లః ల్‌ో సండిత భిషక్కు_ల బాపూ షయములుం 
ఆని (వాసర, ఇ న భేపజ ల (ఏ యోగ మెట్లు సమగ నియ; సుశీ 
అందలి (మల, Seg ని మసమొదలయిన వాని సప i నీ 
కీతాసటి-౧-% “వదంచారి పరిశిలన లేని పరిష్క_్రరణము” నే వోషముగనెంచి 
U a చ్చు శతు ట్రై "గారిని “తశామసు 'లనుట తగునా? (న కహ: ఏర 
(బ్రహ్మ కు గా శాత్రై గారిని ని భా పాపరిచయము లేనివాగని (వానీనది- చూచి 
మందలించెద గోటు? సూ,ని,లో దొసగులు లేవని ఏవారు నొప ప్వుకొనుట 
లేచు... తస్తులను చూవింపుడనియే శ్రీ సీతాపతిగారు కోరుదున్నారు, 
(వస్వ్నతము నిఘంటువుతో నంబంధముకల శ్రీ సీతాపథిగారు ముఖ్యముగ 
నిఘుంటుపతృమున సమాధాన మీ యవలసియున్న ది* "కానన "స్‌ పరి రి స కెట్టు 
నిచ్చిం'? రెండవ పపేరాచివర (వ్రాసినట్లు శబ్దముల (గ్రహించి విమర్శనతోడి 
న. వ్య్యిస ముల (బక టింపవలసీ ప నీ సీతాపతి గారిని య 
చున్నాను.”” (8.1. 1049 లిల్సి) 

(2) వినవు వినివేదనము = మహాకవి (9 కాంభట్ల కృష్ణరాయ 
శా క్రిగారు...-- 

స. పిచ్చయ్యకా స్త్రి గు గారి గంథ ములు, విమర్శన; ములు, సమౌ ఛానములు 
మున్నగున వియెల్స న నగయుచున్నా ను. (౮ వర బహుంక విగారి “సండేవాములనుి 
జూచితిని, న జూచీతిని, ఏ చయనులుగారి సమౌ థా నమును 
గంటిని అహగ్గాందకయి (వాయవలని వచ్చుచున్నది, 

(శ గిడుగువారి ఫోరణి యంతా యొరిగినదే, [పాచీనఖౌ పారూపము 
యొరిగినవా న లేసు తామూ కౌరు, అన్నింటకి “ది సాబు, 
(బహ్మం గారు, స్ట శా ట్రీ, గారు, సీశాపతి-గారు, పుట్టినవారు పుర్చేవారు 
వారేందిటి పిశేంవిటి అంతా గం ఆంధ భాష చెరిగినవారు లేనే 
లఘ ఇంక స్టిఫ్‌ కెట్టు ఆడిగారు క కాబటి యిచ్చేరు, వారి “నేమియూ 
అనడము యెందుకు! తమకున్ను లెన్సగా రాదనియే (వాసీ నారు, 


19 


a సె న్న వ్యాశా,త్రి, గారివోరణిలో పాయహ్య ము మాద్భఘలము నోవలము 
టి 
గూల ॥ వుతియు (బొచ్యుపండతమరఠ్శ్యా ఇదరు సరగ మగును (వాయను, 


౧౧ 
(బిహ్మాంగారి వ్యాసములోని dre య్యుమన తిరగి. నాం వ్యా “కటు యి 
ప 
విలు దుగొని”” ఆను వాక్య ముంత మృగున్సుగ నున్నగి, (బహ్మాం గాయ రన 
ళు 0 టు. షి క్‌ (ల 


డ్ర్‌ 


బాయ్యన్న గుయ్యన్న నాదమ్మా త్ర మగు సిశాపలి గాను సును, లి 


పాతీలయందున ౦ ప ఏవ? చుంా శ. 

(బ్రహ్మం గారి వ తలయందు ్న తే వె యహ్యము సచ్చ య్య ౪ సం గరి 

ధోరణలో గనలేము, తారతమ్య ష్‌ పాసయమ్య భేద యు గాని | “మ్మ 

గంధసంజంధము ముబేని యీ విమర్శ నమును కన లీ,పసు, వేదంచవాను రత్నక లి గారి 

"నెంత-గా య రామెటుంగ రాళ న నిబుంచు బంతులకు 
7 


సం ను గాంచు ప కాశ నమగుచున్న దా లేదా ఆను విషయమే ఏచార 
ha 


) శ పన్‌ స్‌ | ea | 
“సస్య (౨ యనులుగారి నాద్‌ ముఖ సే నవించును, ఈ మ. నుము 


శభ. ర్డీ పం 
3 ంంనుంయిను er నిఇఅ సతెరామూ ప్త Ny Ca oy యు ఉఅనునతనికి 
థి 


hr 


డలిపితిని. వాదొౌపవాంానసులు ష్య ఎర యైనపిళ్ళు! స స స. '“ంస వలం-బి 


య స (ళు 


గారగఆాంతర యుల చే నిష డీ రీతి (వా యువల+వ చె ను, 


స సీశాసతీగాకనుండి త ఓ ల. IN Re 
(స్లో (aS 
యున్నవి క Es స్రసూ తక. సోన ర్డి pen నమస సల పగ సిత చేతు 
ప Cee 1 న 
సండహా మిన తల బల్ల సం చహముని సము ద్భస్యు "లెటుంగ క్‌ పోగు, 
గ ణం ( 
ఈ కోరి నారు నుక వ్రాస్తన్నానుం కోరని (వాతలగతి వళ ఇబాలమవుంది 
(గహింసరు, బరత్నాకొిరమున మూడు వెలకు పగ తప్పులను 
© అ a__ 


గ్రహించి నారు 


1, పరుషవాక్యములతో ఈసడించి “వెప్పనక్కొ_గలేగు. 2, వ్యక్తి 
మ+*షణము కేవలము అవివేక మెనపని, (ఆటు నెలలకు Ege 


వ్యాసములు సొయ్యిమని...)' ues ఎం గార సౌజన్య నాకి రీ అవివాసు. 
కేవల ౧౦స్క్భృతీపదము, 4 తమా, నితును సరు. సం టు 
“7 


కింం-చ ము- Ms పె సీతాపటి-గారి యళ ఖా "యమో? స, ఇవరినీ 
(టు 
ఆ భెనంది స్తున్నాను, (ఏ బాధ యూూా లేదు), 
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ఇట్టి వాదములలో (బన్మా ఢీ వ గాల చిన సీతా రామశా , న్ర్రీ, గారు, 
మున్నగు పండితవతంసు లెట్టి యభిప్రాయమిత్తురో * అధిక్కపసంగ 
సంగతము.’” (4-4-49 (తిల 
ఈ పండిత పకా కొండుల విమర్శవలన U పంతులుగారిది పక్షపాత ప్ర 
(వాత గాని న్యాయ్య మైనది కొదని స్పస్ట్రమయ్యెగ దా, ఇక నె నను (నీవా 
రిట్రే (ప్రళంసాప త్‌ ములను (వాసీయిచ్చు నలవాటును తగ్గంచుకొందురుగాక, 
భాషా రాధకులకు తోడ్చ్పడుదురుగాక, 
విమర నిధానము లెరిగిన పాఠకులారా తెలుగు నిఘంటువుల పరా 
మర్శ _పె పె నిపటికిజరిగిన (గంథమంతయు మో యెదుట "పట్లినాను, ఇక, 
ఇందలి గుణములను దోషములను నిగ్ణయించుభారము మోది, 
మానవునికి స్ట త్ర తం గావుననుు (పమాదము లేకుండదు 
" నాయీ ర. లోటుపాటు లెన్నేని పాటిలి యుండును, 
ఆదరమున6€ దపష్వులకావిదచి రద్దయు నొపఖ$ ల చూచి మెచ్చుండీ 


యని నేను మి మ్మడిగికొనుటకు గాని, మో రట్లు 'మెచ్చుకొనుటకు గాని యిది 
విషయము కాగు, ఇం వెన్చుదవలసినది సత్యము, ఈ విమర్శ్యగంథము 
నిదష్య మె సా పాత్యలాేక వ మున కొక * మేలుకొలుపు కౌవలెనని నా 
యా పేక, కావున తౌము దీనిని శాంతముగను, సాంతయగను పరి%లించి, 
యిందల నిజమైన నౌసగులను వెల డంతు రని ఈ సారి ము దణమున వాటిని 
తొలగించి, (గ్రంథమును సా పము కెొలించుకొంనును, న 
తెలుహుకొందును. నేను చేయుచున్న భాపాసేవ కిట్టు తోడ్చడవలెనని 
-పీండుకోలు, 
క మ | వ్యాఖఘ్యానములు 

ఇక 'కెవ్యములను - Mods గురించిన మాట, 

నాకు, కవితాస నె భవముంబటి (ఆ తిరుపతి వేంకటకవులయందున్యు 
వ్యాఖ్యానదక్నుతెంబటి rt చేంక టరాయశా క్రి గారియందును ర్త ఫెనూాన 


మెక్కు_వ, 





or ాతారాడా. 


* “పాండశ్యంబున స్‌ు, (పౌథకలిశె తౌ వ్యాపార సందర్భ వాక్‌ 
Ei "ండీర్యంబున ETC త్కావ్య భావార్థ పుకా 
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కవిత్వాకిరుచిచేత వారి గ్రంథములను సాప్‌ హిత్యపీతీచేత వీరి 
వ్యాఖ్యానములను-విమర్శలను తరచు చదివెడివాడను, 

wr (గంథమును చదివిననుు ఆందు చా బుద్దికి వి కేషములుగా 
తోచు గుణములను-దోషపములను_తుదకు ఆచ్చుతప్పులనుకూడా ఆ (గంథము 
లోనే _ తుదిపుటలో we (వానీయుంచుకొొనుట చిన్న నా నాటినుండియు 
నలవాటు, అశు (్ర శాక్రి గారి వ్యాఖ్యా నాదులనుగూ డా గుణదోవ 
పరిశీలనపూర్వక ముగ నే ప న చదువను చదువను వారి పరిష్క్రరణలలో 
కొన్ని పాఠములు, టీకలలో కొన్నియగ్ధ ములు, శబ్దములు, వాక్యములున్ను 
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విచారా = రసీకుం డగువా డమోఘ విణారా అని యేర్పడినది. కావున 
నిందలి 'రసికుండవు ___ “అగువాడవు అను నీ రెండు పదములును విశే 
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తర, కర్త ఆహా ంచిన అరముకూడ “తజ్పే, ఎందువల్ల ననగా Ga 
మనగా వాయు బేవుడుండు గరా లయముసకే దేవాలయమని “పేరు 
అడే దేవగ్భవాము, కాబటి టి “దేవగ్ళవాములు మలివీంచె నని చెప్పినపిమ్ముట, 
మరల, నట్రింగ్లు (= నర్భగ్భృహములు = = 'దేవగృపాములు, కూర్చించె నని 
చెప్పుట తక సరము. అది పునరుకి యను దోష మగును. కావున ఆ 
యగము పొసగదు, లా 

పాఠము, కూర్చిం చె “నల్లిండ్లు అని యుండుట యొప్పు, “*నల్లిం 
ద్లనగా, (బాహ్మణగ్భృహములు, (= అ|గహారము) 

“అగహారము = (భాహ్మణుల యిండ్లవరుస, నల్లిండ్లు” (ళ ర 


“అగహారము A street or village inhabited by 
Brahmins” (బ్రా 

“అహార, విప గామే” ర కల్పతరువు.) 

“రత్నా కరాం తోర్వరా విహారుండే జొట న్మ్యగ్రహారము ల సంఖ్యముగ 
జేసి (విజ, 1.21) 

“అ(గహోరములు = డా త్రమ మైన ము తెపుం'బేరులను, (బాహ్మాణుల 
ఇండ్లవరుస లను అని వేదంవారి 5 టీక, 





* లోహవాచక -మెన “ఎంగారముి ని త్వెకవచ నాంతము, అయినను 
మహాకవి (శ్రీనాథుడు బహువచనమున వాడినాడు, తిక్కన ధాన్యవాచక 
మెన “బియ్యము”ను_ “బియ్యములు, నేయు” (ఉద్యో.1.98)అని బ,వం-గా 
వాడియున్నాడు,  బియ్యముకూడా నిత్యెకవచనాంత మే, అయిన నేమి! 
మహాకవులు నిరంకుకులు గదా! 

ఆ మహాకవి కనకము” లనియు (పయోగించినాడు,--- 

“కనకములం మణులు... అనేకములు వేడ్క నొసగి (అను, 5, 470) 


తెలుంగు నిఘంటువులు స్ట్‌ 


అగ్రహార ప్రతిష్ట = నల్లి ండ్లు నిలుపుట స సప్పస సంతానములలో నొకటి, 
ఆందుకీ (కింది (గ్రంథములు (సమాణము : 
(1) ోనందను(డు వనమ్ము “నల్లిలు నిధి సుగ 
గృహము చెటువు 'మేలుకృతి యనంగ 
జగతి వెలయు స ప్రసంతోనములు” (కేయూర, ౧౮) 
(2) ోచలిపందిరులును స తరు 
వులు నూతులు చావులుం మువుందోంటలు. జె 
రులు *నల్లిండ్లు నిలిపి” (యయాతి, ౧.౩౮) 
(8) రప "ెబువులు గుళ్లు (పతిష్టించి 
లోకసంభావ కటల నానా ; 
నిధులు “నల్లి ండ్ల్డు’ స్‌ 2 2 i. పూ, ౧౧౯) 
(4) “అనఘు౯డి యెనుబదియెనిమిది వేవురు 
(బాహ్మణప్రవరుల (బహ్మవిదుల 
వెలయ(౫ “నల్లి ండ్లి నిలిపి”? (భా, సభా. ౨౧౨౧) 


చేవాలయాది ప్రతిష్టలను చెప్పుపట్టున “జేవాగ్ళహములతోపాటు చెప్ప 
దగినవి “*నల్లిండ్లు గాని “*నట్టిండ్గ కావు అనుట కుదాహృత్గంథ 
౧౧ ౧౧ రా ౧౧ 
(పమాణము వాలదా! 
ఫీమఖండపద్యము, ఇంద్రుడు దాయి రెమమున "గావించిన (పతిషలను 
తెలుపునడే. చూడండి తక్కిన పద్య భ"గ్నము_ గ్‌ 
“కటించె బట్టన మ్మ విభాగము పెండి 
లు లు 6 
గల్పించె వ(పంబు కౌాంచనమున 
నిర్మిం చెం * బాసాదనివహం౦ంబు కమ... 
బాటించె గవయులు హాటకమున 
రచియించెం గార్త'స్వరమున గోపురములు 
కీలించెం గేళిది కలు భూరి 





* “ఈ (ప్రాసాదనివహంబు టు ఇం|గుడు బోగము వాండ్లకొలకో 
కట్టించినది”” ఆని వీ, (ద గారి (వాత, 
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నాటు మందారతరువులు తో (టలందు 
వల(తి సురభులం గీలారములకో నిచ్చె 
బోసి సీదరసంబును బుష్క_రిణుల( 
గణక నింద్రుండు దతీణ కెశియందు. 


ఇంద్రుడు దేవగృ హములతోపాటు “నల్లిండ్లు" నిలిపె ననుట 'సముచితముగాని 
నటిండు కట్రించె ననుట సముచితము కె దని పద్యార ము భావింపగల 
లు ౧ @ 
(ప్రాజ్లలు (గహీంపగలరు. 

శరం. కరగ (గహించిన “కూర్చిం చె నట్టిండ్లు అను  పాథము 
తప్పనియు, “కూర్చిం చె _ నల్లి ౦గ్గు అని యుండదగుననియు సారాంశము, 

సూ, ని, ఈ విషయమును గమనింపక్క “*కూర్చించు అను పదము 
కింద, ప “ఖీమి పద్యమును “కూరించె నటింకు అను పాఠముతో-సే 
Cx రీ ఎ క 
ఉదాహారించినది, ్హార పాటు, 

ఇక్కడ శెప్పవలసీన విశేష మొకటి యున్నది. ఏమనగా : నూని, 
“నట్టిల్ద'కు *“గృవామధ్య భాగ” మన్న య్‌ మును చెప్పినదేగాని, శ.ర. చెప్పిన 
“నర్భగ్భహము" (గర్భగుడి) యన్న యు మును చెప్ప లేదు, 

అం లేకాదు; శేయూరవాహుచరిత్రపద్యము.._ అచ్చు(పతిలో._ 
“నట్లిల్లు' అను పానముతోనుండ గా “నల్లిల్లు? అని సవరించి *నల్లిల్ల) అను 
పదము। కింద నుదావారిం-దియు నున్నది... 


అ కాలు. రర ద ద ల రాలా దున 


ఆ (వాతకు సంస్కృత భాపాపరిచయము లేమి మూలము, (పాసాద 
శట్టమునకో 'ేవన్భహ మనియు, రాజ సా మనియు Fs లున్నవి, 
త సేత యిల్లను నర్భము లేదు, 


]. హర్మ్యాదిర్థనినాంచాసు, (పాసాదోదేవభూభుజామ్‌” (అమరము 
“పాసాదము = (1) చేవళను, (2) నగరు. (శర 





'పొసాదము A temple, A palace, 'దేవతాగ్భ హము, రాజ 
గృహము.” (బౌన్సు 
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కాబట్టి *'కూర్చిం చె నట్టిండ్లు” అను పాఠము సూ,ని, దృష్టైలోనూ 
తప్పే, మణి ఆ తప్పు నదియేల కెకొన్న దనగా అది (పమాదము. ఆ 
(పమౌద మిట్లు జరిగి 


“కూర్చించు అను పదమున కగ ఏ సాం మా “నల్లిల్లు' -నెటీగినవారు 
కారు అందువల్ల వా రా యచ్చుపతిలోని 'నట్టిండ్ల” నే యు త్రీ 
(వానీకొ న్నారు. *నల్లిలు కరము వా నలరు దాని త త్వ -మెటేగినవారు; 
కావున అచ్చుతప్పు ని నొప ప్పుగా సవరించి క కొన్నారు, 

అట్టు కౌదని నూని, ముదలకించుచో “నట్టిల్లుకు “గర్భగుడి ? యన్న 
అర్ధము చెప 'స్పకపోవుట, “శేయూరి అచ్చుప్రతిలోని “నట్టిల్లును *నల్లిల్లు గా, 
మోర్చుట--యను "రండు తప్పులు చేసీన శ్పేర్పడును, 


౪. “నడువ( దిరవాటు 


క ళొవూస్తోదయము (వావిళ్ల వారి (పత్తిలో 


“నాకు దేయం దలంచు లోకో తరపు వీణ 
దనకు నొనలుంజేసికొనియి నార! 
వరునిేమ నడువ. జెరవాటుగొ ప్రై, ని 
ట్రుండవలడే జగతి నువిదయెన (౭, ౨౩౨) 


అని యున్నది. “నడువ ఉరవాటు' అనుటలో చెండు తప్పు లున్నవి, 
(1) “నడువి అను పాఠము తప్పు, (2) *తెరవాటు అను శబ్దము తప్పు, 





* “నట్టిండ్లు అను పాఠ మే ఒప్పన్కీ *నల్లిండ్లఅను పాఠము తప కప్పనీ 
వబ గారు సో'లెడు (వాస్‌ నారు, 


ఆది యంతయు పనికిమాలిన దండుగ (వాత, నూని, కిని విరుద 
మయిన (వాత, 
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నడుమ దెరువాటు” అని యుండుట యొప్పు, 


సూ,ని, * తెరునాటు గొట్టు అను పదము (కింద, పె పద్యమును 
“నడువ జెరువాటు గొ” అను సవరణతో -చూపినది, _ శేరవాటుిను 
“తెరువాటుి గా సవరించుట సరేగాని “నడువి నే యుంచుట నరికాదు, 
ఆ పాఠములోని దోషమును సూని, గమనింప లేదు. 


"తెరువాటు గొట్టినది “సడుమలి గాని, 'నడువర గాదు, 


“మల్లాదిొవారి (వతిలోను, (పౌఢవ్యాకరణములో, (కియా, ౨౨ సూః 
(కీందను “నడుమంబెరువాటుగొ బు” అను పాఠ మే యున్నది, ఎందుకుండదూ? 


౫. “తెరవాటుి 


“తెరువాటు’ అనవలెను, “తెరవాటు” అనరాదు. ఆ పదములోని 
"లేఫము ఉత్వ సహితముగాని, అత్వనహితము కాదు. ఈ సంగతి పలువు 
రెటు(గరు. సామాన్యులమాట యేల? ఆం ధ్రమల్లి నాథులు వేదం వేంకట 
రాయశా స్త్ర వ్ర గారే “ఆము శో వ్యాఖ్యానము (6-40)లో? __ 





* “నడువ బెగవాటు గొ” నను పాఠమే సాధువనియు వరుని 
(పేమ- -నడువక.అనగా అతని (మేమ తనె నిరాటంకముగా నడచుటకు, 
తెర _ వాటు గా ట్రైక్‌ "== నేర్చు లేక వలఫు అను 'తెరను గప్పి యతని 
యధీనమున నున్న “ఏను సంగహించె నని క్‌ మనియు “*కవిరత్ని-గారి 
తీర్మానము. 


((పేమను దొంగిలించినదని చెప్పవలసీనచోట వీణియను దొంగిలించి 
నట్లు చెప్పుటయు, తేరనాటు గొ క్సై _ నను (క్రియకు, తెరను గప్పి దొంగి 
లించినదని అర్థము చెప్పుటయు నను'చిత మని అ ష్రావధాని (శ్రీ, బండి వేంకట 
రామ గెడ్డిగారి మందలింపు, (చూ. 14-4- 1947 ప్రిలిజ్ఞ) 
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“తెరవాటులు = దారిదో(పుళ్లను కొట్తికొట్లి” ; ఈ తెరవాటు 


కొట్టి = తెరవాటుగా కొట్టి” ; శ తెరవు ఆటు” (శర “తెరవు_ 
స (వెచుట = కోటుట) అని నేందలంచెద” అని అత్యయుత 


నా 


శేఫముతోడీ రూపమునే ప సలుమాలు లిఖించియు న్నారు, (పమౌదము, 


“తెరువు” లోనిది “రి గాని రి కౌదనుటకు శ,ర, క ర్త --గీఇట్లు 
పన్న గారి నగారి పొరువు తెరువునం జను నప్పుడు" (ఉఊ హరి, ౬ ఆం 
అను శబాలంకౌర నిబద (పయోగమును చూపియు న్నాడు, 

ద గో 


పాఠకవినోదమున కట్టివే మటికొన్ని fetes 


(1) ోగురుపాతకముల గురువులు 
పురుషులు నరకములు చేరయబోయెడి తెరువుల్‌ 
పరిభవము ననుంగు. బొరువులు 
తరుణుల మెసీరుల యుకుల్కు తగు న చ్చెరువుల్‌ ౨” (విక, 8.27) 


(2) “శతెరువులం బెరును లయి విరువులు( బూచి మురువు లలరు కదంబ 
తరువులును* (రాజ, విలా, ౨. ఆం 


(8) ోతరువాటులను జేరి తెరవాటు గొట్టించు 
పరువాటి బల్లెంబు పాలుచేసీ* (రాజ, విజ, 2.76) 


4) “*సరువులు వెస్టుచుం జిలుకంబట్టుచు. బుపొ,డితి నె  దొట్టుచుం 
ప a 
దరువులు కం కహ ఎక బూంయబొదరిండ. అః 
ను ఈ. య లు 
దరువులు ముట్టుచుకా విరులదండలుగట్టుచు సేలికొటుచుం 
లః 
చెరువులు మెట్టుచుకా ననల ౯దేనియ యొబ్టుచుంగూర్మిందిట్టుచుక 
ట్‌ 


(బహులా, ౨D ఆ, 


* ళఈరం. లో “తెరువు _ ఆటు అనియే యున్నది. శ్వా న్ర్రీగారు 
సరిగా గమనింపక “తెరను 1. అటు అని యున్నద న్నారు, 
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(5) “గురువులు తమకును లోయుడు 
'తెరువులు చెప్పెదరు విష్ణుదివ్యపదవికిం 
*దెరువులు చెప్పరు వశ, ec 
బరువులు “పెట్టంగ "నేల బాలకులారా.’” (భాగ, 7, 246) 


ఇక్కడ చెప్పవలసిన విశేష మొకటి కలదు.  *తెరువాటుి అను 
రూపమును (గ్రహించి, తక చెప్పుటయే కాక్క “తెరువాటు కొండు అను 
పదము కింద, "రామలింగ శతక పద్యమును. 


ఈ తెరువాటుకోయడు చింబించుెనే కటిన 
లు 
ఎప డుల్చిన మానభం౫ మనుచు” (80) 


పద్యమునే న సా (డు అని వ. sae 


అది న అని సనేనడుగగా, సూ,ని, పక్షమున 
Gr శ్రీ గిడుగు రీశాపతిగారు_ శీ తెరవాటు అను పదము వచ్చే 
వరకును, సూ,ని, పండితులకు ఆ పదములోని చేఫము ఉత్వ'స సహితమన్న 
సంగతి తెలియి దని సమాధానము చెప్పినారు. కౌన్సి అది నమంజ'స 
"మైన సమాధానము కాదు, నిఘంటునిర్మాతల శ తను "కాపాడు 
సమాధానము కాదు, సత్యమును ను కాదు, 


ఆ తప్పు జరిగినవిధ మిట్లు: “డుల్చు*న కరము (వానీన వారికీ ““ణెలు 
వాటు రూపము సరిగా తెలియదు. అందువల అచ్చు పు సకములోని 








* “తెరువు” అనుట తప్పు *తెరవు) అనుటయీ ఒప్పు అని వీ, (దై 
గారి దొక అది నిరాకరము. 


4 “డులుచు-అను పదము మూడవ సంపుటము లోనిది. అప్పటికి 
తెరువాటు శబవివారము కలుగలేదు, అది (ప్రకటిత మైనత ర్వాత నాల్లవ 
ర్‌ ఉండవలనీన “తెరువాటు పదము పరిశీలించవలసీవచ్చిన ప్పుడు 

పె పద్యభాగ మే (చూ, పు, 81) ఉదాహరించి తెరువాటుకౌడు అని 
సవరించుకొ న్నారు” గి, వెం, సీతాపతి, (18-12-48 తిలిబ్ద్ర 
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“తెరవాటు కొని” నే నిఘంటువున కెక్కి ౦చినారు, *తెరువాటు కొండు” 
అను మాట కర్ణము(వాసినవారు డానిత త త్రము చెటిణినవారు కావున 
సరియెన పరత చే: కత్రా లు ఈ విధముగా దొరలిన 
(పమౌదములు సూ,ని, లో చాల గలవు, (మా, ౬ మొదలు ౧౬ వరకును 


౬. “నిడుపు టాయబడ్డి 


శ,ర, లో “డేళుదాయటు (కింద, 

(a) “అడ్డంపు నిడుపు టాయబడ్డలగతి మన్ను 6 
బిల్లు డొంకలనుండి శసీదాట” (స్వా, De ఆ) 
సూ,ని, లో “ఆంయబడి (కింద, 
G 
66 క్‌ నా డల౫ది... 
(b) అడ్డంబు నిడుపు టాయిడ్డలగతి 
'ఆని యున్నది. 

(బోను ౧౮౩౧ లో ముగించిన (పతిలో,-- 

(c) “అడ్డంబు నిడుపు నాపడ్డలగతి తట 2 


ఆను పొఠ.మున్నూ ““అడ్డంబు - నిడుపు = అడ్డమున్ను - ఫాడుగున్ను, 
ఆపడ్డలగ తి = అవుపెయ్యలవలె సే, *మనువిళ్లు = ప అను 
టికయున్ను ఉన్నవి, (టీకా రాక ర్త జూలూరి 'అప్పయ్యశా క్రి ట్రై,గారు. ) 


“వావిళ * వారి (పతిలోను 
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(d) “అడ్డంబు, నిడుపు నాపడ్డలగతి... ... 


అను పాఠమూ, “ అడ్డంబు నిడుపును (గల) ఆపడ్డలగతికా = ఆవ. 
"పెయ్యలవ లె” అను త్ర యున్నవి, 





* “పిడి యనగా ఆడుమృగము, కావున *మనుబిళ్ళు =మనుబోతులం: 
అనుట పొరపాటు; 


12 సాహిత్యన మోత 


(6) ఆనంద వారి |ప్రతీలోను._ “అడ్డంబు నిడుపు నాపడ్డలగతి” అనియే 


ఇంతీకును__ “అడ్డంపు నిడుపు టాంబడ్డలగతి” 
“అడ్డంబ్యు నిడుపు టాయబడ్డ్‌ల౫తి? 
“అడ్డీంబు నిడుపు నాంబడ్డలగ టి” 
“ఆడ్డంబు నిడుపు నాపడ్డలగ తి? 


ఆను నీ పారఠరములలో ఏది సరియొనదిశ* కొంచెము విచారిం'తాము. 


(ఇ) అడ్డంబు ( = అడ్డము) అను విశేష్యము విశేషణ మెనప్పుడ. 
వృత్తి తీయందు వర లోపమును కంది “అడ్డ యగునేగాని *“అడంఫు అను 
ణి 
రూపమును పసు బ్రందును కనబడుటలేదు, 


అనగా అడ్డకట్ట; అడ్డక త్తి; అడ్డగోడ అన్న రూపములేగాని 
అడ్డపులట్ల; అడ్డప్రుల E లడ్డపునోడ ఆను రూపములు లేవన్న మాట. 
అదియునుగాక, '“అడ్డఫు ఆవు” నీడుపు ఆవు అను వ్యవహారముకూడ "లేదు, 
'కాయిట్రి, “అడ్డంపు నిడుపు అను పాఠము సరిగా దనవలసీ వచ్చుచున్నది, 


(0) “అడ్డంబు నిడుపు టాయిడ్డ” లన్న పు డర్థ "మేమి? 
అడ్డంబు = విెశేష్యము, నిడుపు (= నిడుపెన) విశేషణము, ఆ 


శెంటిని తయడ్డల కన్వయించు టుట్లు* ఆది పొసంగదు, కావున ఆ 
పొగఠ మును హూఘ్‌వు "రాదు, 

“అడ్డంబు నిడుపు నా(ంబృపడ్డి లన్న ప్పుడో! 

స జూ, అప్పయ్య ళా టి గారు చెప్పియే యున్నారుగచా! 
వావిళ్ల రామస్వామిశాన్ర్రీ-గారును “అడ్డంబు, నిడుపును (గలు ఆ పడ్డల 
గతిక = ఆవు ' పెయ్యలవ లె” అని అర్ధము (వానీరి, 


కాబటి (2) శ.ర, పాఠము, 1) నూని, పాఠము సరియెనవి కొవు, 
(ఛానుప్రతిలోను, వావిళ్ల ఆనందవారి [పతులలోను ఉన్న పాఠమే సరియైనది, 
ఇది నా యళ ప్రాయము, "పద్ద లింకను విచారించి నిర్ణయింతురుశాక. 
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*చేంద |. (తౌడు = చేశ్రాడు _ అయిన ఆవు_ పడ్డ = ఆ పడ్డ 
కావచ్చు నేమో! 


ఒక మాట. 

“ఆయిడ్డి యను పదము (కించ క ..టాయబడ్డలగతి” అన్న నూ.ని,యే 
“అడ్డము అను పదము[కింద “*, ల యన్నది, మళ్లీ ఆ 
నూని, యే *నిడుఫు అను పదము[క్రింద “. - = నాపడ్డలగతి” యన్నది, 


ఇట్లా నిఘంటువు ఒక పద్యమునే ఒక చోట “'టాయిడ్డిలన్వీ మణి 
యుకచోట “నాయిడ్డలనీ, ఇంకొకచోట “నాపడ్డొలనీ ఫిన్న భిన్న పాఠ 
ములతో నుదాహరిరచుట 'సరియగునా* అట్లు జరీగుటకో కారణ మేమి? 
ఇంతకును ఆ పొఠములలో ఏది సాధువో బొజ్జా: సువులు నిర్ణ యించుకిొను 
బటి 


(పాలువిడిచిన ఆవుపెయ్య) 


ఆంబడ్డ యను పదానికి సూ,ని, *పాలువిడిచిన ఆవు పెయ్య) యని 
మై ము చెప్పినది, అదియును సరికౌదు, “పడ్డియనగా పాలువిడిచినదూడ 
కాదు. ఈజేరి కట్టుటకుతేగిన వయసులోనున్న పకువు, 


శ,రంలో, “పడ్డ = తొలిచూలియావు (లేక) గేచి” అని యున్నది. 
(బౌణ్యములో, “పడ్డ, A female buffalo or cow, fit for breed- 
ing” అని చెప్పబడి యున్నది. 
* “క్రొ త మొదలగు కొన్నిటి లు ప శేషమునకోం గొన్ని శ బములు 
లి జాలి యు 
పరమగునపుకు నకౌరము కౌనరాదు,. చేద, చేతాడులం___ 
(ఆం.భాొ.కా, సంధి, సూ, ౫౮ 
“చేరతాడు అని శర, కర్ర అరసున్న పెట్టి (దుత కార్యములేని 
రూపము'నే చూపినాడు, ఆ భాగ్యమున కరసున్న పెట్ల నేల! 
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మనుచరిత్రలో (శేళ్తుదాటిన మనుంభిళ్లును యావనమువచ్చిన ఆవు 
పెయ్యలను పోలి యుం డెననుట యుచి చితము గాని, అప్పుడప్పుజే *పాలు 
విడిచిన ఆవుదూడలవలె నుంజ ననుట [సకరణోచితము కౌదు, 


౭. “ఆంబెయ్య'” 
నూని, లో “కుమ్ము లాడు’ (కింద, 


““కాసర కొంబోతు నాంబోతు. (గుము లాడ 
నడిమి యాం బెయ్యగతివచ్చె నాక్‌ నిపుడు.” (కాశీ. ౨-౧౦౪) 


అని యున్నది, 


“ఆబోతు లాబోతులు కమ్ములాడి లేగల కౌళ్లు విరుగదొక్కి_ నట్టు” 
అని లోకో కి, ఈ లోకోక్సి యే [బౌణ్యమున నిట్లున్నది. 

“ఆవులావులు పోట్లాడి(కే) లేగల కాళ్లు విరోగుతేవి, When the 
great fall out the poor suffer.” 

ఆవులుగాని, ఆబోతులు గాని కుములాడి తే ఆ తొక్కిడిలో నలిగి 
విరుగునవి 'తలేగలి కాళ్లు, లేగ లనగా లేతదూడలు, ఈర ము వచ్చు 


వ * ఈ ేళ్ళురుకు పడ్డలు పాలతోపాటు _శెళవదళనువీడి, యవ్వ 
నారంభములోనుండునవియే Es శ్రశురుకును. శేళురుకోట యన చెంగుచెంగున 
గంతులు వేయుట గదా? అట్లి సంకలు యవ్వ నారంభములోనున్న దూడలు 
గంతులువేయును, గాని యేదయయి 'మేతనీళ్లు మాని కో జకొఅకు దిరుగు 
పడ్డలు చేళురకవు, ” అంటారు వి.బ, ర 

పడ్డలు, పాలతోపాటు “కెళవదళను వీడునట! “ఇెశవమును వీడుట 
వాటి పా శాబోలు!! పాలు విడిచినంతనే ఆ దూడలకు యవ్వ నారంభ 
మగునట. ఏమి జ్ఞానమండీ! పాలుమౌనిన పసిబిడ్డ లందరూ యువతులూ, 
యువకులే నన్న మోట!!! 

ఆది యట్లుండనిండు:_ “గేళురుకుపడ్డలు (ేశ్తురుకును” అట్టి అటి గంతులు 
దూడలు గంతులు వేయును అనగా అర మేమికి 
వాక్యమయి్వినను సరిగా (వాయలేనివారికి సాహిత్య చర్చల, జోలి యెందుకో!. 
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నే (శీనా నుండును కవిత్వము నెప్పియుండును, కౌన్కి సూ,ని, పాఠమును 
౧౧ 
బట్టి (ఆంబెయ్య = ) ఆవుదూడి వచ్చునేగాన్తి “లేగదూడి రాదు, 


“లేంబెయ్య” అనియే సరిరెన సాద ము, 


1016 లో ముదిత పెన “వావిళ్ల? వారి (పతిలోను, శ,ర, లో 
“క్రుమ్ము లాడు” _ “జెసి ఆను ెండ పదముల క్రిందను “లేబెయ్య) ఆను 
పాఠ మే యున్నది, 


మరి విశేష మేమనగా:.__ సూని, *దెసి అను పదము[కింద 
“లేంబెయ్య!” పొఠమునే చూవీనది, కాబట్టి అచ్చు(పతిలోను, శర, లో 
"రెండు తావులలోన్కు నూని, లోను rm ఉండుటనుబట్టియు, లోకో శీ 
కనుగుణమె యుండుటవల్ల ను *లేంబెయ్య]” పాఠమే సుం ఆంభెయ్య 


సూ,ని, ఆ యసాధుపాఠము నెక్కడ సంపాదించినదో చెప్పదు, 
“ కుమ్ములాడు” [కింద “ఆంబెయ్యి అన్సీ “ని [కింద “లేంబెయ్యి యనీ 
ఖెన్న పాఠ ములను చూపుటకు కారణమేమో మన కంతుపట్టదు, 


(గతి జన) 


వాపిళ వారి అచ్చుపతిలో కళష లై టై లేబెయ్య గతి వచ్చె” అని 
యున్నది. శర. లో రెండు తావులలోను ోనడిమి 'లేంబెయ్య చెని అని 
యున్నది, 


* “లేగ _ అన్నను పయ్యి అన్నను నప్పుడు పుట్టిన వత్సమునశే 
శేరు కావున పెయ్యను లేతపెయ్య అనుటలో సార'స్యము "లేదు ___అని 
వీ, ల! గారి (వాత, 

పెయ్య యనగా సామాన్యముగా “మూడి; అందును ఆడుది యగును. 
అంతేగాని, లేగ కాదు, 


ఆం, ఫౌ, లో “తనరు లేగ యనంగ దగ్శకంబు ; “కడా 
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సూ,ని, *బెసి (కింద “నతు లేంబెయ్యచెస వచ్చె” అను పాఠమును 
చూపి... ... బది శ,ర, పాఠము; లేంబెయ్య గతి వచ్చె _ అని ముదిత 
(పతిపాఠము” అని సూచించినది. ఆ ముదిత ప్రతి యెక్క_డిదో చెప్పదు 


ముదిత(పలీలో “లేంబెయ్యగతి” అని యుండగా మరి తాను 
“కుమ్ము లాడు” (కింద “ఆంబెయ్యగతి యని ముద్రించు కుల్ల 


పసారవిషయమున సూ,ని, తగినంత Ws వపోొంపలేదు, 


౮. '“కాండయిి; 'కాండుగి 


నూని, లో “అబ్బ కాండు” (కింద, వంకటకవి పంచతం[తములోని 
పద్య మి టుదాహరింపబడినది (| 


క, “అని చిందరేగి యట 


ఘనజఘనం బానీ యబ్బకాండయి పోయెకా”” ఈ, ౨౬౨ 
(ఇది చిన్నయసూరి నిఘంటువు పొఠమట) 


యనంగ 'బెయ్య యనంగ గో పభృతివుం న్య పత్యముల్‌ అని చెప్పబడి 
2 దూడ, లేగ = (కొ తాం గలిగినమాడ, తర్ణకము”” అని యున్నది, 


కావున వి, (we గారి (వాత 'సరియెనది కెదు, 


కర్ర "పెయ్యలలో మగనానికం"టు “ఆంబెయ్య లే దుర్చలములు 
గనుక “ఆంబోతు నా ంబోతు (గుమ శ్ర లాడునపుడు కాళ్ల ను విరుగంగొట్టు 
కొనునవి “'ఆయబెయ్యి లనుటయీ 'సరసము గాదాి’అని వారిదే మణియొక వ్రాత i 

వముగవానికం పె ఆంబెయ్య లే అనుటలో త మేము వానే చెప్పవలె, 
ఆంబెయ్యలు (తామే) కాళ్ళను విరుగగొట్టుకొనునట! నిజమేనా? ఎందుకు 
వి స్తరము ఫు బారి (వాతలు అర కూ న్వములుక 
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సూ, ని, యీ పద్యము నే మరల “చిందనేంగు |కింద.- 
“అని... ......యబ్బ కౌండుగం జనియెకా” 


అను పాఠముతో చూపినది. ఈ పాఠ మే పతిలోనిదో సూ.ని, చెప్ప లేదు, 
తొలిపాళమును వదలి యీ పాఠమును (గహించుటకు హేతు వేమో తెలుప 
"లేదు, 


వావిళ్ళ వారి (పలీలోను, “అబ్బకాండు (కింద, శర. లోను 


“ఆని చిందరేణగిన ట్లు చ్చెనటి... యబ్బ కాండుగ. బోయికో? 
అని యున్నది. సరియైన పాఠ మేదో? 


= జ 
కా, “చారు” ; * బరు” 


శర, కర్త “చారు = మిరియములోనగు సంభారములను చేర్చి 
కాచిన చింతపంటిరసము” అనిచెప్పీ-- “ఈ యర్లమం దిది యిట్లు 
దంత్యాదిగా నొకచోట (పయూగింపబడి (యున్నదిః పసన వాడుక 
యందు తాలవ్యాదిగా కనబడుటవలన అది (€) యుక్తముగా తోచదు.” 


అన్నాడు. అంతేకాక “చేరినుకూడా మూలపదములలో చేర్చి “వారుకు 
చెప్పిన తురక చెప్పినాడు. కాని యే రూపమునకోను (ప్రయోగము 


సీ, బే, శ్వా న్ర్రీగారు నెల్లూరు పురమందిరమున ఆం[ధసాహిత్య పరిష 
దష్ట్రమ వార్డి కసభ కధ్యతు లె సప్పుడు “విమర్శల విషయమున ర'సమును 
(అనంగా చేరును రుచి చూచి ఈ రసమెవరిది (అనలా నీ చారు "నెవరు 
కంచిళారు అని యడుగవలయును, . అట్లడిగినదే రసము” ఆన్నారు, 


వారి -దృష్టిలోను చారు అపళబ్వము, “చేరు? సుళబము, నూని 


శర, .బనుపరించి “బొ (క్రింద చారు “చే క్రింద నేరు పఠించ్చి 


2 
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శర. లోని ఆర్చి ము యనువదించినది. కొని చింతపండురసమును 


“చేరు. అనుట లి చారు (అు) అనియే ' అనవలెను, *వారు 
0 9 ఇ 
సంస్కృత సూర శబ్బమునకు వికృతి 


సారము == చారు అనుటకు (పమాణము, 


“సారం భోజనసారం, సారం సౌరంగలోచ నాధరతః 

పిబ ఖలు వారంవారం, నోచే ను ధాభవతి 'నంసార 8, 

ఆమికౌఫల సంభూతం, సారం వాతవినాళనమ్‌ 

వ త్రశ్లేపష్మకరం కించిత్‌, సురుచ్యం వహ్ని బోధకమ్‌, 
యోగరత్నాకరము. (ఫు, ౧౩౪) 


సారమే కన్నడమున “సార, తెనుగున “చాటు” అయినది. కన్నడ 
మున “చాటు అనియును కలదు, 

“చాటు = సాటం, Sap, juice, broth. See పుళీచాబు”’ 

““ఫపృళిచాబు = A broth or sauce made of tamarind, 
salt etc.’ (కన్నడ నిఘంటువు) 


నూని, 'బాటుిక్కు “చేరిక కూడ (పా-చీనరచనలను చూపినది. 
"కాని *చేరుకు చూవీనవి [పమౌణములు కౌవు, ఎందువల్ల ననగా అవి 
నూర్చరాని త అత ములు కాన 


“శబ్లస్యరూపమును నిర్ణయించుటకు శబ్దస్వరూపము మౌర్చినచో 
ఛందోభంగమగునట్టి (ప్రయోగములు py పరమ ప్రమాణములు” అని ఆ 
నిఘంటు వే (గ్రంథనిర్మాణపద్ధతిలో వక్కా_ణించి రః 


నూని, “వాలుకు చూపిన వన్నియు, (*చారులు వీండివంటలును 





* 'చాటులు” అని శ్రీ (ప్రభాకరశా క్రీ గారి పాఠము :-- 
“అ “తెలుగుపధములండదే యుండును, *“వాటులు 'తెలుగుపదవుగుచో. 
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శర్క_యుకా (హర, ౨.౩౧) మొదలయినవి) యుల ర (పయోగములు, 
కావున అవియన్నియు [గహింపదగినవి, “బాాటుి సాధురూపము, 
“చాతుికొ అట్లివే మరికొన్ని (పయోగములు : 
ee ae బజ్జి పచ్చళ్ల తీరు” (పాంచా, 4,589) 
6ాందువాగున శ బారుగాయ-ది” (వార, 2,121) 
“జాయిటయన6గ బజాటు హా 


జూఅము మొగసాల మజటీయు. జాబులు (ససాసం, 58.1రిక్స 


““పలిచారు వంచె నొక్క తే 

పులిచాజల సీర గట్టి భో క్రల శ్రేకా 

వళిచారు చంచరీకా 

వళిచారు చలత్క_చాళి వహీ మహి ఫొగడక్కా (బహులా, ఆ, 4 


చింతపండురసమును *చేరు అనుట తప్పనియూూ “చాటు” అనుట 
ఒప్పనియూ, “చాటు తత్వము -నెటుగని సంస్క ర్తలు (పావీన రచనల 


లోని “బాటుూిను “చేరుగా మార్చి ముదణమున వెలయించిరనియూూ 
సారాంశము, 

టు! -గావలనీయుండునుగచా! *సారంి ఆను సంస్కృతళబ్దమునుండి 
వచ్చినదగుట చేత “హాలు” తెనుగు గాదు, అందువలన అందలి చా? దంత్య 











ముగ నుండజాలదు.  కొవున (వహారవిలాన పద్యములోనివి) ఇచారులును 
కాదు చాటులును కాదు, మూలగంథము చూచితిని అందు *“చాటిలు” 





ఆని యున్నది, శ్రీ నాథుడు వండించినది కాలీ, వాజఅలన-గా, వలి = 
మత్స్యవి శేషము, చాజకంద, చాణిపప్పు... అని ళచ్లార్దచందికి, అని 
లి 
వీర బ్రహ్మంగారి ఆచేేపము, 
ఈ యాక్నేపముకు సమాధానము చెప్పవలసీనవారు నూని, 
పండితులే నని నా సమాధానము, 


90 సాహిత్యనమిోాత్‌ 


చంగలించు; వాటు; జడ; ల మొదలగు దంత్యాదులను చెల 
చెమట; చేప చేట మొదలగు తాలవ్యాదులనువాడ-_ చంగలించు; చార్యూ 
జడ; జాణ; చర; చమట; చాప చాట అని తొలి చకారజకొరములతో నే 
ఉచ్చరించు వాడుక లోకవ్యవహారమున నున్నది, ఆ వాడుక (కమ్మక్రమముగా 
(వాతలోనికిని, అందుండి అచ్చులోనికిని (ప వేశించినదిః 


రాయ'సగాండ్లు అచ్చువారునాడా ఇది దంత్యము (రండవ 
చకౌరముు రెండవ జకౌరము అని అెలియుట కొచ._జల మిద 
నుందచవలనీన '_’ (శెండు గుర్తు నుంచమౌని నారు. అందువలన సామౌన్యుల 
మాట యటుండ ప్రాజ్ఞులుకూడా ఒక్ట్‌క్క_యెడ తస్వున కగ్గమగుట తట 
చ స 


ఒక్క యుదాహరణము :___ 
గౌరన హరిళ్చం[ద్రలోని “చిడుము గోంకచు6 బెల. జిక్కి నట్టుండి” 
అన్న నతుతకుని వచనము, (వాతలో_ 
“చితుముగోేకుచు జరం జిక్కి నట్లుండి” 


ఆని మారినది  *చెజుి (నాతీలో “జరిగా మారినసంగతి గమనింపక 
ర్స్‌ శే వంకటరాయశా న్ర్రే గారు “బరి గానే (గ్రహించి 


“జరకా = ముసలితనము చేత” 
అని టీక (వాసీనారు, చెల Ma = వెటలో. బడ్డట్టు-అని చెస్పుట 
ప్రకరణమున కోచితము, ముసలితనము చేత చిక్కినట్లు! అని చెప్పుట 
(పొచ్యలిఖితపు స్తక భౌండాశారమున నున్న .(న్రాత (పత్తిలో 
ఓధిథుముగోకుచు = తఉటపక్కు_లు గిల్లుకుంటున్ను) వెఠ జిక్కినట్లుంధఢి = 
బందెఖా నాలో పడినట్టుగా నుండి అని టీక (పానీయున్న ది, 


'కౌబట్టి, శా న్ర్రీగారు “చెజిను “జరిగా (మునలితనమగా) గ్రహించుట 
పొరపాటు, "ఇ వారు “జలగి లోని జి “కౌఠను దంత్యనుని " యు 


“తెలుళ నిఘంటువులు లే 


నోరపకో కెనుగున “జి ఉండరాదన్న భావమున *జెలగిగా సవరించి నారు, 


కడుగు? వారు (పొమొణిక్యపయోగమూలను జూోపీ శా క్రి గారి 'నవరణ 


తీప్పన నిభూవీంచి నారు, (చూ, €&, పరం. OB భేషజయ) 

“ఛం _ జలగ అను పదములు (వాయసగాం(డ అజ్షాసమనమ 
సంస్క_ రల ఆపరిశీలకతవలనను “చరి _ “జెలగి అయిన క్లే; దాటు” 
“బారి” _ “నేరు? అయినది, ఆ “చేరును నిఘంటువు లే (గహించినవిం 

ఇక్కడ నొక మాట :_- *చమటి ను “చమటి యనుట వ్యవహార 
మున సే కౌరుు 
“కస్నీ రు (గమ్ము చు గంపీంచు గుబ్బ 
చన్నుల పె జాల జమట మె దొరు[ణగ 
అని _ (మడాను యూనీవర్సిటీవారు ముద్రించిన) నవనాథచరిత్ర 
(పుట,' 14క్స్‌లో మార్న వీలుపడని య నములు గనబడుచున్న ది. 


అచ్చులో నుంటదే (పమాణముగా “చేరును తీసికొన్న సూ,ని, 
అచ్చులోను యతిస్తానముననుకూడా ఉన్న “చమటిను తీసికొనలేదు! 
శూతు వేమా? 


నవనాథదర్శితను నేను. చూడలేదని సూంని, యనుట పొసగదుగదా! 


౧౦. 'నల(జారుి” 
గ 
నూని, *“వాందు (కంద హరవిలాసపద్యమును-_- 


“*మూల్లు కొమ్ములతో డ ముదు క గోకుండలలం 


జాందు సేనీన నల్ల 6 జారుగాంచిి (హర, ౨-౧౨౧) 


* శర, లోను, బ్రౌణ్యమునను కం డా “మాలగి ఆతనురూపమే 


ర సాహిత్యనమిోా & 


అని యు దాహారిం-నినది, లోక వ్యవహార మున్క “గుమ్మడి కౌయ కూర చేసితిని, 
వంకాయ పప్పులో వేసితిని కాకరకాయ తాలింపు పెట్టినాను, బెండ 
కౌయ పులుసు చేసినాను అనురీతి వాడుక కల నుగాని, “గునుడి కొయ. 
గరూరచేసీతిని వంకౌయం బస్వులో వేసితిని కాకరకాయ దాలింపు 
పెట్టి నాను; "అండ కాయ. బులుస్తుచేసీ నాను” అనుీతి వాడుక లేదు, 


"తెనుగు చూతృ భాషకానివారు, వ్యాకరణ సహాయమున తెనుగు 
నలవరుచుకొన్న వారు అందును “ద్వతీయకుం (బథమయగు”* నన్నసూూత్ర 
మెరుగనివాగు అలా అంకే అందుసేమో గాని (శ్రీ నాథునివంటి తెనుగుక వి 
“సల్ల (6 జారుగూయచి అని, అనియుండడు, 


జ్ఞాప్టేల్ల భారి (పతిలోను, శ్రీః = (ప. శా స్టా వ్ర గా పరిష్కరించిన 
(పతిలోనుగాడా “నల్ల వారుగాంచి అనియీ న 


ఈ “(బారు పాఠమున్కు నూ,ని, యెక్కడ సంపాదించిన దో! 
ఇక్కడ నొక విశేషయుశ్రీ, “వేటూరివాకి (పతిల్తో పాఠము 
చాయపవాగుని 


అని యున్నగె, “నల్ల = - నెత్తురు, చాందుబాగునకా = చాదువలె _ చిక్కగా, 
బారు గాచి అని అక ము కర్ణ ము, “కావున అదియు సాధుపాశముగా 
నున్న ది* సూంని, తదు. సీనీకొనకపోవుటకు రకౌరణ మేమూ? 
ఆ పాళకు తనకో సమ్మతము కొనిచో సాళ*ంతరము గానె నను మూపవల దా? 
చూపలేగే! నూని, ఆపతిని దొండ వత! 


ఇంతకున్కు సూనని, తీనికొన్న “*వాదునేసిననల కొ అను పాఠ .ని 
౧౧ 


కర మేమా? 
థు 


ని “మూలుగు. అనుగూపము లేదు... *మూలగి అనియే లోకమున 





బత దా. మాటా. 











వాడుక, ఐతే... పండుగు పండగ దండుగు దండగ అన్నటు 
౧౧ 
మూలుగు మూలగ అని రెండు భూపములు నుండవచ్చు నేమో! 


“తెలుంగు సిఘంటునులు 28 


౧౧. “చేరు; “చేరు దావుటి 


చేరు అనగా పశువుల మగగుఖి. చుమాద (= చేరువాచుట) = 
పశువులకు వచ్చు ఒక వ్యాధి, 


“చేరు? పశుముష్క_మునందును వ ర్లిందును, నుప్క_మర్హనమును 
శ మూుకొటుటి యందురు, 
౧౧ ఈత, 


కన్నడభాషలో *చేవికు పకుముష్క_మనియే అగము, 
ర 


కన్నడ నిఘంటువులో __- “చేరు _ TestiCles 9౪01160 from 
venereal disease’’ అని చెప్పబడి యున్నది, 


కొన్ని పశువులు లింగమును చుంబిందుకొొనున్కు - కొన్ని తమ 
మూగత్రమును పానము చేయును. అటి దుకఖ్యాసమును_- 
ట్‌ థ్రీ 


“చేద డావుటి 


యందురు. ఈ పదమును, అప్పకవి... “ఇబ దావుఓ, మారి చిన్నకత్సిి 
(2-196) యని శేఫాక్షర సీసమాలికలో “పేర్కొ_నియు న్నాడు, 


ఈ “చేరు దావుటి లోని “చేమిను చింతపండు “చాటుి-గా భావించిన 
సంస్క ర్త లెవరో “చెరు? అపశబ్ద మనుకొన్సి “బారుగా మౌర్చి యతి 
A 9 “మారి చిన్నక లి? యను వూర్వపాఠ మును. “చిన్న చూారి 
కల్తి” యని తారుమారుచేసి _ “చాయ దావుట “చిన్ని చూారి కలి అని, 
అప్పకవి రచనను అమాంతము గా మౌర్చి వనీ నాయ, కణ అ ఆ చిన్నక లి 
యని ఆప్పకవిర-దనలో ప “చిన్న వ ఇ కత్తి” యన్న సకరణ అ 
శూన్యము, అది, “చేరు” అను పదమున కర్త మునూ, “చేరు దావుటి అను 
జాతీయమునూ ఎలుగని సాహ'సపు సవరణ. 


* ముపష్క_మర్హ నమును “కాలుపట్టుటి యనియు నందురు, శ,ర. కర 
చెప్పలేదు, సూుని, లో లేదు, 


24 సాహిత్య నమిోా క్ష 


ఈ యెల్లవిషయములను గమనించి “నగిశుగు” పండతులు, 
అప్పకపీయములో- “చేరుచావుట చూరి చిన్నక తి” అని సాధుపాఠముే 
మరల నెలకొలివీినారు, 


రహ్‌ “క తుపడముసోేకలతదడ యి 


సూ,ని, లే ఉసాతమీ? (కింద నాలా 


“స్‌ జకలువడంబు కలాపి కలయంపి, వానపీ, (ఆం.ఫా, ౨.౨౩) 
అని యున్నది. 


కలయంపి యను నర్గమునిచ్చు పదము *కలవడముి కొని “కలువడము’ 
కౌదు,. కలువడము అనగా, (కలువు)ువూలదండ, ోకలువడము = కలువ 
వూలదండ, |పొలంబమౌాలికి” యనియు, ోకలవడము = గోముఖము; 
అలుకుటి” యనియు నూని, లోసే యున్న ది. 


ఆది యట్టుండ గా ఆ నూని. లోనే కలయంపీ, కలవడము అను 
చెండు పదముల, కిందను, ష్‌ పె పద్యమే “కలవడంబు అను పాఠముతో 
అర ౮ 
చూూపబడ్‌ యున్న గి, మరియు నా పాశము బ్రో (వాత పతి పా.’ ఆనియు 
తెలుపబడి యున్న ది. 


“కలవడము” (కింద “కలవడంబు కలాపి” అను పొధమును చూప్కీ 


అలన 
“ఇది బౌన్సు (వాత ప్రతుల పాఠము” అని చెప్పిన సూనని, మళీ, “చానపి” 
య 
(కింద య బ్కు కలాంపి అను 1 న్నపాథమును చూపఫ్తుట యొందుకుళి 
ఆపావ మే (పతిలోనిది క్ర చెప్పక పోవు కలి 


తిను మానాన. పలల జామా. అనా దానా డానాననానదానానలులలల దరరనల నాగానాం అంటానా బాబా ాపపలనాడా వాలా సాపాలాపానాతరా జలాల. 





జ కరగ, లో “కలవడము లేదు శర, కర “కలాపి కింద 
“వీ కలాపి కలయంపి చానపి యన గోముఖాఖ్య యె యలరుచుందు. ఆం, భో, 
ద్వి.” (ను పద్యము నుదాహారించి యు, ఆ పద్య పాదమున (పారంభముననే 
యున్న “కలవడంబు అను పదమును (గ్రహింప లేదు. పద్యషపాదము నుదాహా 
రించుటలోను ఆ పదము న నాడు, (పమాదము, 
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సూ,ని, చెప్పలేదు, గాని ఆ “కలువడంబు? పాఠము “వావిళ్ల వారి 
(పతిలోనిది. eg (పతిలో “లిక బదులు “లి పడినది. ఆది అచ్చుతప్పు, 
సూఃని, ఆ యచ్చుతప్పు నే తీనికొన్నది. 


ఉక. “మర మూరి 
థి (ఖు 
నూన్మి లో *గొరగి (కింద 
“ఫర మిలారుదేవర విరభటులు 
గొండ్లియాడుచును న్నారు గొరగపడుచు 


Sees “చూడు నర నతు 
తాను చెట్టిక సిలంత గాని లేదు” ((కీణా. ౧౪౩) 


అనియు, “నెటికసీలి (కింద- 
లు 
66 


హః * గొరగ ల 
నాడుచున్నడి చూడు మూ గాభినయము 
తాను చెట్లిక సిలంత గాని లేదు” 


అనియు ఫెన్న పాశ ము లున్నవి, ఆ పాఠము లెక్క_.డివో , లౌన సాక 
చోట నొకపాఠమును, ఇంకొకచోట నింకొక పొఠమును చూపుటకు కారణ 
మేమో సూ,ని, చెప్ప లేదు. 


చేడు (పచారములోనున్న (క్రీడా ఫిరామము (ప్రతులు రెండు : 
(1) శ్రీ మానవల్లి న గారిది, 
(2) శ్ర్‌ వేటూరి (పభాకరశా క్రి, గారిది, (సుపరిష్కృతము) 


కవిగారి ప్రతిలో బూర మిట్లున్న ది! 


“పిర-సులారుదేవర పిరభటులు 
నొండ్లియాడించుచు న్నారు గారిగెపడుచు 
నాడుచున్నది చూడు మ సరుకు 
తాను నెట్రిగ సీలంత గాని లెదు” 


తతో 
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ఠి 
ఇాబ్ర్రు గారి పాఠ మిట్టున్న ది-- 


“పీరు మెలారుచేవర వీరభటులు 
గొండ్లి యాడించుచున్నారు గారగపడుచు 
నాడుచున్నది చుడు మారాభినయము 
తాను -నెట్రిక సీలంతే-గాని “లేదు”, 


ఈ పరిశీలనమువలన, సూూని, “నెట్రిక సీల” కిందచూపిన *మయూర్షాఖినయి 
పాఠము శాస్ర గార్మిపతిలోని దని యేర్చడినది; “కాని “గొరగి కింది 
త కు పూ మే [ పతిలోనిదో యేర్పశుట లేదు. 


కవిగారి పతిలో *మర్షాఖినయి మున్నది; కాని, “గాండ్లియాడుచు 
నున్నారు అని లేదు *ఆడించుచున్నారు అని యున్నది. “గొరగి అని 
లేదు “గొరిగి అని యున్నది, “నెట్టిక సీలి అని లేదు; “నెట్టి సీలి అని 
యున్న ది, 


కాబట్టి సూ,ని, పాఠ మెక్కొ... డిదో సంకరపాఠముగాని 'సరియెన 
పాధము కాలు అనిపించు. చున్నది, 


సంత తమెన రి ధ్ర నూని, 
సుప క్ట వె మై శ్రీః శా దీ యముగా పాఠ ముండ గా నూని అట్టి 
తప్పు పాగ మేల క క కొనినో! 


౧౪. 'తారి”; “దారి 
సూ,ని, Sr “శారి క ఆతు ఆడించెడు సూత్ర 


ధారుడు”. అని చెప్పి, “పీ, తారి నాలను సూత ధారకుండు. “ అని, 
ఆంధ భాహెర్లవ పద్యము (> or నుదాహరించినది. 


మళ్ళీ, ద కొరాదిపదముల[కింద్య, “దారి = సూత్రధారుడు” అని 
యర్థము చెప్పి; ఆ (ఆం. ఫె పద్యము నే _ “జారి నా (దగు సూత్ర ధార 
కండు” అను పాఠముతో చూపీనదిః 
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“శతారినాయగను” _ ోదారినాయదగు అను రెండు పాఠములలో, 
ఆం. భొ. కర పాఠ మేదో ఒకటి యగునేగాని రెండును అతనిపాఠము లే 
యగుట అసంసి వముగదా! అతని పాఠ మేదో నిరారణగా తెలిసీకొనిగచా 
నిఘంటువు తీనీకొనవలసీనది* . 

“తౌ” కింద “తౌరి” యని, “దా” [కింద “దారి యని ముదించుటయు, 
తదనుగుణము గా కవిపావమునకోను గ పవిధ్యము కల్పించుటయు (ప్రమాదము 
“కాదా? 


(అ (పమాద మికు జరగియుండునని నా తలంపు, 
(a2) 
* భి (1912. *“వావిళి చారి (పతి, 
కరం లో లి చా (కత్తిలో, పాఠము, 
నరుడా పు. నటన నట్టువుం దన(౮గన్ను 
ని ౬ 
చారి నాందగు సూత ధారకుండు” 


అని యున్నది. (ోదారనాగను” అను పొఠముగల (ప్రతి వేరొకటి 
యున్నదికౌబోలుఎ) సూ, ని, పండితులలో తకౌరాదిపదములను సంత 
రించినవార్తు ఆ *డారి బోని *దాన్తు ఆజేశసరళముగా (గహించ్చి, 
“తారినాగను” అను పాఠమును తీసికొ న్నారు, 

దకారాదిపదములవార,ు ఆ “దారి” సరళొదియే యనుకొన్ని 
“దారి నాందగు” అను మాటల నశే (వానీకొన్నారు. ఎవరి దారి” వారిచే, 
ఒకరిసంగతి ఒకరికి తెలియదు. అందువల, అటు వారి *తారి ఇటు వీరి 
“దారి” రెండు అ-చ్చెకూర్చున్న వి. పరిశీలన సరిగా జరుగ లేదన్న మాట, 

ఇంతకును “*తారి సొధువా “దారి సాధువాో? అంెటేీ శర, 
కర్త ట్రౌనుకూడా త కారాదిరూపము (“తారే తీసికొన్నారు, 


“తార = ఆటాడించెడ సూత్రధారి” (ళ, ర్ట 


తారి= 1౬6 principal actor or manager of a Company. 
సూత్రధారుడు ఆం. భా, మేళ నాయకుడు,” (బ్రా 

ఆంధపద పారిజాతములోను, “తౌరి = సూత ధారకుడు” అనియే 
యున్నది. కాబట్టి, “తారకి అనునజే సాధురూపమని యేర్పడుచున్న ది, 
పండితు లింకను పరిశోధింతురుగాక, 


ఉట 
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౧౫. 'తహ్పుశేసి”; 'తప్పుసేసి” 
సూ, ని, “చేసీ అను పదము! కింద్క-_““చేసీ, అవ్య, తృతీయా 
విభ కర కము, (*ఇది “చేతి విభ కగక (పత్యయములకును, “వలని 
వర్గకమునకోను తఅచుగ నన్నుపయు క మగును)” అనిచెస్పి, అందు కుదా 
“0 చం 
హారణముగ్యా, 
“వెలివెట్ట్లిశి బాడ్రబులు పరాళరులుట్లి 
దాశక న్యా కేళి తప్పు౭జేనీ,” (మను, ౨-౭౩) 
అందువల్ల, పె పద్యములోని “తప్పుయజేసీీ అనుమవూటకో సూ, ని, 
“తప్పుచతి ఆని ' యర్లము చేసి సికొన్న దనియు, mn తప్పుకా __ చేసి? 
అని ఏిభాగమనియు -సర్పడ శుచున్న దిగదొ, 
మళ్లీ, ఆసూ,ని యే తప్పు అను వి శేష్యమునకు చేయు అను 
[క్రియ అనుప్రయు క క్షమ యేకపద (శబ్బపల్ల వ) ధాతువై నట్లు నిర్ణయించి 
“తప్పే Cs ఏయు” ఆ ఆను (క్రియను, Sb bs పఠించి “తప్పుగా 
శంచు”” తని యర్గ ము చెప్పి, ఆ త వును ఉదావారణగా, మళ్ళీ ఆ 
మనుచరి తప ద్యమి నే క 


“దాశక న్యా శేళి దప్పు సేసి” 
అను' పాఠముతో చూవీనచే! అడి యెలాగండీ!! 
తొలిపాశమున “కేళి కళ “తప్పి (ధుతపకృతికము, 
మలిపాఠమున “కేళి దు, ప, “తప్పి కళ, 


తప్పేది ఒ వ అసలు కవిపాఠ మేది? సర స్పృరవిరుద్ద పాఠము 
లా నిఘంటువులో చేరినదారి యీది? 





* ఈ వివరణము, ఉదాహరణపద్యము పోథఢవ్యాకరణమునుండ్‌ 
(గ్రహింపబడినవి, (ను స 'కాథక? 'రు 
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కీ శ్రా తా రామాచార్యులవారు, క్‌. వ్యా. లోను “వెలి పెట్టు? అను 
పదము కింద శ,ర, లోను, “తప్పుచేసి” అను సాఠమునే మాపియున్నారు, 


శాన, దాళక న్యా కేళి, తప్పుచేనీ (= తప్పుగానెంచి) అను పాఠమే 
యుచిత మెనది. తప్పుగా నెంచి వెలిపెట్టిరే4 అనగ్యా తప్పుగా చెంచలే 
దనియు _ అందువల్ల చే వెలి వేయ లేదనియు భావము, 


'తప్పుచేత చెలివెట్లిశేశ” అనుచో, డాళకన్యాశేళి త ప్పేయనింయు, 
అయినను ఆ తప్పుచేత ఇలి-పె పెట్ట లేదుగదా యనియు నగ మగును, 
p 
“శీలి తప్పని వరూధిని ఒప్పుకొన్నట్టు 3 చెప్పటకంయే, తప్పుకాదని 
నిరూపిం-చచినటు చెప్పుట యుచితతరము కాదా? 
య 
“తప్పు జేసీ = చేరముగా నెంచి అనియే జూలూరివారి టీక 
(తప్పు చేసీ అను [కియయే “కప్పుజేసి అని వాడబడినది. అది ఆనాటి 
సంప్రదాయము, .) 
వావిళ్ల వారి (పతీలోనుు._ “తప్పు సేసి అనియే పాఠము, 
౧౧ 


“దాళక న్యాశేళిక = ++. మత్స్యగ ౦ధియొక్క_ కలయికను, తప్ప 
సేసి = తప్ఫుగాయగాని” అని వారి టీక, 


మి 
౧౬. “బఎతప్పు6గొను” 


“కొను అను పదము,[కింద, “౫, కొను = పొందు సాపించు, (ఇది 
సెక్కు_పట్ల విశేహ్యముల కనుప్రయు క్ర క్షమె ఈ యగ ముతో శబ్బపల్ల లవ కియా 
ఏర్పడుచున్న ది, ఈ దా = -తెవులునొనుః భయముగొను; “ముకులుకొనుీ” 
అనిచెప్పి అందుకు (ప్రమాణముగా, _ గీ, కొంకుకొ'సరును జేతప్పుగొనక 
యుండు (పాండు, ౧.౭౧) అను వ. సూశ,ని, యే, మళ్లీ 
“చేతప్పు అను షదఘ్ముక్షింద ఆ పద్యము శే __- 








* పోవా వ్యా, మునకు వ్యాఖ్యానము (వాసీన “బులుసు” వారు 
“శస్త్రం జేసీ: అనగా తప్పుచేతి” అని యగ్గము (వానీనాశేగాని, పాథమును 
గూర్చి ఒక శయుక్క_యెనను అనలేదు. 


లి0 సాహిత్య న మోతు 


“చేతప్పుం షొనకయుండుి” 
ఆనుపాఠముతో (“నోికుముం దరసున్న పెట్టి) ముద్రించినది. 
అట్టి పాఠ మచ్చులోనున్న దేమోనని చూచితిని కాని అచ్చు(ప్రతి 
లోను అరసున్న లేదు, 
ఇడియంతయు నొకరిచేతిమోదుగ చే జరిగి యుండునా? చేతప్పుగొను 
ఖ “ళబ్బపల్ల వ క్రీియి యని (వానీన చేయియే మరల “చేతప్పుంగొనుి అని 


—_— 


వ్య నపదముగా (వానీయుండు నాళ ఎన్న టికి న్‌ (వాయదను, 


౧౭. “జుంజముి; 'జుంజుము” 
సూ సువ 


*బుందారుదుందురు గురుడు దివ్వెనకోల 
యన. గాష్ళదీపి కాహ్యయము చెలంగు” (2.165) 


అను ఆంధ భా హర్ష వపద్య మును, “దవ్వియకోల” [కింద 
“బుంబుము దుందుకు సుగుడు దివ్వియకో త 
అనిచూ3ప్కి (పాంతపతి పా, దివ్వెనకోల, టన లః (వాత 
(పతుల పూ? అన్నది, 
ఆ పద్యము నే అంతకుముందు, *జుంజము” కింద, 
““జుంజము దుందుకు. ..దివ్వెననోల .. .”” 
అను పాఠముతో ఉదాహరించి (ోవ్రాంత, ప్రాతప్రతుల పాఠము”) 
అనియున్న ది, 
మళ్లీ, ఆ పద్యము నే, *దుందుము" క్రింద, 
“జుంజము దుందుము...దివిియకోల ...”’ 
అను పాఠముతో చూపి ((“(పా(తపతి పా) అన్నది. 
ఎన్ని (వాత పతులు! ఎన్ని (పొక[పతులు!! ఎన్ని ఫిన్న పాఠములు!!! 


దారా మనన మనాలి లుక. 


* ఇది “వావిళ్ల వారిప్రలీ కాచు (బౌణ్యపాకమున్నూ యిబే,: 
(చూ, సురుడు, (కెంద్ర 


“తెలుంగు నిఘంటువులు వే 


1. జుంజము - (కంద, “జుంజము” గా నున్న పాఠము “దివ్వియకోల” 
(కింద “బుంజుముి గా మౌరినది, 


అల గా ర | క 
pan వావిళ్ళ వారి (పతిలోను, ప్రాణ్యమునను ఉన్న *జుంజురుి పాఠ 
మసలే అదృళ్య మెనది, 


ర. జుంజము - |కిందను దివ్వియకోల (కిందను నున్న *దుందురు, 
“దుందుముి (కింద హ నాతు గా 'దుంకుముిగా మారిపోయినది, 


4. జుంజము - [కిందనున్న “ది వ్వెనకోల '_--దివ్వియకోల (కిందను, 
దుంచుము _ [కిందనుగూ డా “దివ్యియకోలి” ఆయిపోయినది. 


పరికించార్కా సూ, ని, పాఠమును [న ఆ పదతిలో 
పద్యములు పడుపాట్లు! న 


ఇన్ని పాఠ భేదములుగల ఆ (పాత పతు 'లెక్కు.డివి? ఆ (వాంతపతు 
'లెక్క_డివిః 

ఒక పద్యమున్వే ఒకచోట *జుంజము" అను పారముతోను ఇంకొక 
చోట *జుంజుము అను పాఠముతోను ఒకచోట *దుందురు పాధముతోను 
ఇంకొకచోట *దుందుము పాళఠముతోను ఒకచోట “దివ్వెనకోల” పాఠము 
తోను మరియొకచోట * దివ్వియకోల ” పాళముతోన్తు నిరుకులేని 
మార్పులతో ఉఆదాహరించుట (పమౌదవళమున నా * ఊళ వూర్య 
కముగానేనా? ఊఉ గ్రేళపూర్వకము గా నే యగుచో ఆ యుద్దేళ మేమి? 


తత. “ఏతచిచ్నుగొను' 


సూని, లో, నీరుచిచ్చు కింద, __- — ““సలిలములు దొట్టి నీరుచిచ్చు. 
గొని” (చంద్రా, ౫౬౩) అని యున్నది, 


“నీరుచిచ్చుగొను ఏకపద।క్రియ. నీరుచిచ్చు అను వ్యాధి కలదియగు 
అని యఖ 


పలి సాహిత్య నమిత 


బలుప్రుగొన్కు కుదురుకొొన్కు తెవులుగొన్ము ఒరగొన్కు మెతగాలుగొను 
ఉఊంగిడిగొను, తెక్క_లిగొనుు, చేతప్పుగొను ఆను [కయ లెట్టివో సీరుచిచ్చు గొను 
అను (కియయు నట్టిచే, 

కావున అం దరసున్న పెట్టుట గదు, 

ఒకమాట: “ఒరగొను అను (కీయ, నూని లో, “2ఒరకొనుి అని 
యున్న ది. బాణ్యమునను, శర, లోను *బసవపురాణములోను, (“అచ్చుల 
నొరగొను నగసాలి యుండి... సు. ౧౧౨) “ఒరగొను అని *సరళొదేళ 
రూపముననే యున్న ది, 

ఒరగట్టు (ఒర | కట్టు) ఒరగడుగు (ఒర _[ కడుగు ఒరగుల్లు 
(ఒర (కల్లు) అను పలుకుబడులవలె నే (ఒర __కొను =) ఒరగొను అనియే 
యుండునని నా యూహ, 


* కకాౌరమునకు ఆదేళముగా వచ్చిన గకౌరమును సరళ మనగూడ 
దని వీషబ. గారి ఆక్నేపము, 

ఆ యావ్నేపపు (తాత యి టున్నది ప “దుత కౌర్యముగ గాక, 
పరుసాక్న్షరమున కె “యాగమంి బెన గనడద వ లలోని “గిను జూచ్చి 
యా గి సరళరూపమున నున్నదనిరి, అది తప్పు, ఏమనగ అది పరుష, 
మునకు బధులుగ వచ్చు సరళ మే యగుచో దానివెనుక (దుతమున్న 2 
యయ్యది అరసున్న యో నిండుసున్న యో కావలయుగ దా?’ 

ఆహా! ఎంత చక్కని యాత్నేపము!!! 

ఆ గొ? పరుషమునకు బదులుగా వచ్చినది కౌదట! మరి చేనికి 
బదులు గా వచ్చినదో! వారు తెలుపలేదు. 

రుషమునకు బదులుగా వచ్చిన సరళమగుచో దానివెనుక (దుత 
ముండి తీరవలెనట! అట్లు వారు చదివిన వ్యాకరణశా, స్త్ర మున నున్నది 
శకౌబోలు! 

గసడదవల లోని గి, పరుపాక్షగమున కై యాగమం బెనదట! 
పాపము! ఆ వైయాకరణశిరోమణికి ఆగను ముననేమో ఆదేశ మన "నేమో 
"తెలియదు, 


తెలుంగు నిభుంటువులు పప 


౧౯. “చెజంగుి ; “అెజంగు 


శ, ర, లో, “గరువు” _ *చెందిరికి అను రెండు పదముల [కిందను, 
మనుచరి(త్రపద్యము,-- 


““రువునకొ త్రం జెంగలువకచ్చుఘటిం చిన మాళిం జాం జం 
దిరికచెజంగునకా పసీండితీ గలునించిన జిల్లుపాగ *” 7. ర్‌ర్సి 


ఆను పొఠముతో ఉఊదాహృత మె యున్నది, 


(బౌన్ముపతిలోను, వావిళ్ల నారీ ఆనంద చారి (పతులలోను, “నెందిరిక 
చెజంగునక అను పొఠమున్నూ, *చెందిరిక తెఅంగునక” అను పొఠాం 
తరమున్నూూ,--- “చెందిరిక తెజింగునకా = కమ్ము దుద్దువిధమున”” అసే 
వివరణమున్నూ ఊన్న వి, 


నూని, “గరువు” (క్రింద, *చెజంగునకాి అను పాఠముతో ఉదావా 
రించినదేగాని పాళాంతరమును చూపలేదు. మరల ఆ పద్యమునే “నెందిరికి 
(కింద, “తెజింగునకా ఆను పాఠముతో చూపి “ఇది ళ.ర, పొఠి మన్నది 


శ,ర. లో “గరువు” (కిందగూ డా “తెజంగునకొిి అను పాఠమే 
యుండగ దా నూని, అక్కడ ఆ * తెఅంగు”ను వదలి *చెజంగుి సే పట్టుకొను 
శులి తా “నేదో ఒక పాఠమును నిర్ణయించి _ > వంశం ను 
చూపవలెగాని _ ఒక ప ద్య మునే 'ఫన్నస్థలములలో ఆ భిన్న పొఠములతో 
చూపుట యె ట్లుచితమగును¥ 


“నెఅంగునకణొ’' అను పాఠరమున అఆ 
“ తెజంగునకి అను పొర మే (గాహ్యూము, 


కను ససీగా ఏర్పడదు, 
అజా) 
౨౦. “జానువడు” ; “అనిలు(డుి 


నూని, “జానువడు. అ, (క్రి, (జాను__పడు) స్పష్ట్రపడు” అని 
చెప్పి, అందు కుదాహరణగ్యా,- 


3 


4 న త్య నసమిోాత 
డూ, ద న్నన లినాపు( డీయనిలుం డీ ఉమృగ లాంఛను6 డీసురోత్తముల్‌ 
జానువడంగ' సీతను చంపె కోపపరిత చిత్తు ల , 00 
Cs (ఆర, ౨-౨౧౪) 
అను సద్యమునిచ్చి, “ఇది ఛ,ర, పాఠము, *శీజూనుసెడంగా అని 
ముదిత పతీపాఠము”’ అని సూచించినది, 
చూూడబోగా సూ,ని, పాఠమునకును, శర, పొథమునకును సంబంధ మే 
లేదు. శ,ర, లో *“జానువడుి అను కియయేలేదు సరిగద్యా ెె పెచ్చు - 


మ. పదము।కింద ప పానువు, కః జూనుగమొక్ర_ రూపాంతరము, 

ఉ, “నన్నీ నలినాప్రుం డియ్యనలుం డీ మృగలాం ఛనుం డీసుగోత్తముల్‌ జూను 
గ స్‌. చంపే కోపపరీతచిత్తు లె +” (ఇక్కడ "జానుపడంగకా 
అని వ్యుత్స ల్రీచెప్పుట సరికాదు.) అని యున్నది, 


దాని యర్గ మేమి? శర పాఠము, “జానువు _ అడంగకా అని 
గాని జాను__ పడంగకా అని కౌదనియేకదా* 


మరి నూని, *జానువడు ఆను (కియ। కింద, ఆ పద్యమును చూపి, 
“ఇది శ,ర, పాఠము” అనుట పొరపాటుకాడా? 


(జానువు | అడంగకా =) “బానువడంగకా? ఆను, కరః పాఠమ్మూ 
జాను సెడంగలా అన్ను ముద్రిత ప్రతీపొఠమూ అర్భమున నొకశు యగు 








* వ్యయ - చెత భారతిలో _ శ్రీనండూరి రామక్ళస్థమా చార్యుల 
వారు “శబ్లరత్నా కరములో “జానుసెడంగి ము[దితమని సూ,రా, నిఘంటు వే 
నూచించినది”” అన్నారు, పొరపాటు, 

4 “అటి దనక (= నేను నీయెడ "నెస్ట దలంచినయెడల) నన్నీ నలి 
నాపుడుు ఈ యనలుంద్రు ఈ మృగలాంఛనుడు _ జాను సెడంగ (జంపశేి_ 

ఇట 


తెలుస నిఘంటువులు By 


చున్నవి, _“జానువడు” అను(కియ యొకటి యున్న చో సూంని, ఊహించిన 
ఆగ మునను వి(పతిప తీ యుండదు. మటి అటి(కియ లేజీ! 
థి ఆం యు 


అది యట్లుండ గా శరం పూరమునను ముదిత పలి పాఠళమునను 
గూడా, “నలినాప్తు”ని వెంటనున్న “ఆఅనలుడు సూ ని, పాధరమున, 
“ఆనిలుండుి-గా మారి కూర్చున్నాడు; ఆ తమాషా చూవారా€ అది సూ,ని, 
సొంతముగా చేసీన మారే ల్న్‌గాని అచ్చుత ప్పు కౌదుసుముండీ! 


“జానుపడంగణా అని [(కియ'గా చెప్పుట సరికౌదని శర. చెప్పు 
చుండగా తౌను *“జూనువదడంగజా అని (కియగాచెప్పి, యిది నోర, పాఠ 
మనుటయు, ళ,ర, పాఠములోని *అనలుని _ *అనిలునిగా మౌర్చి యిది 
శ,ర, పాఠమనుటయు సూశ,ని, వంటి నిఘుంటువుక్‌ ధర్మ మేనా! 
అను రచనక్కూ *జూనుసెడంగకొ = నేను జూనుసెిడీన--అనగా నా 
నిసర్హతన్కు నా స్వభావమును వీడినయెడల చంపశే” అని య ము చలన లి 
నన్నారు “గ్రా, శీ “'నండూరిివారు. అది సరియెన మూగ్లము శాదు, 





* “సూఃని, ఆఅనలుని _ “అనిలుినిగా సవరించుట ఒ bu 
ంచుదూ అనవసరముగా బోలెడు. వాసి, వీ (బం -గారు గదీ, శాస్ర్తీ 
ర, నలినా పుని వెంటనున్న “ఆనలు(డు” సూ,ని, పొధరమున *అనిలుంుిగా 
నూరి కూర్పు న్నాడు అని యా కేనింపవచ్చు నాళ” అన్నారు, 


చే నాకేపించినది సవరణనుకౌదు; ఇది శ,ర, పాఠము అనుటను* 
ఆక్నేపమును సరిగా అర్థము చేనీకో లేని “అన్నయ్యలు విమర్శలకు దిగుటయు, 
ఆనవస సర పువాతలు వాయుటయు తపః 


“జూనువు _ అడంగకా - అని విభాగముచెసి చూూవిన శర, పాఠమే 
తప్పని నా నిళక్చయము, _ జానుశోబ్బము సంస్కృత మెనప్పు ణే కాని అచ్చ 
"తెనుగన జూనుళబ్లము. “జానువుిగా రూపాంతరము చెందదు, సంస్కృత 
మున ఆగంతుక ముగవచ్చిన విభ కి(పత్య్టయ మైన “వు లోపించియు,. లోపిం, 
చకయు మ. తేలుగుళ ప్రముల కటాగంతుకముగ వి ('ప్రత్యయమురాదు, 


లీ6 సాహిత్య న మోతు 


౨౧. 'ఉక్కు-దాయముి 
సూ, నిం “దాయముి అను పదమ్ముకింద్క గా *హారి, లోని 


“వడినుక్కు_దాయము వచ్చుచో _థైెగ్య, ముడిగిన సై న్యంబు నొందిన 
నగరి (4. ౫౯౫) 

ఆను ద్విపదనుచూవి, అక్కడ “(ఉక్కు చదాయము = గొప్పయిడుము, 
అని. టీక)” అని తెలిపినది, 

“పెపొఠము, టీకకూడా, *“వేదంివారివి “ఉక్కు అన్న పదానికి 

గొప్ప ఆన్నయరమున్కు వేదం-పండితులు చెప్పినారన్తి సూ,ని, - 

కుండలీకరణములో చెప్పుట వ మేమో నాకు తెలియలేదు, అది (_గాహ్యూ 
మనియా?' అగ్రావ్యామనియ 

నూని, దృష్టిలో ఆ యగము (గ్రావ్యా మే అగుచో _ “ఉక్కు అను 

౬ 

పదము కిందగడా చూపియుండవలసీనదికి చూప లేదేమి? అ(గాహ్యమగుచో' 








న ద దనన నలత ననన నన న సాదా దందా 


గనుక. ఉన్నది లోపించుట గాని లేనిది వచ్చుట:గాని కలుగదు. చెలువ), 
దొరును వు” కోపించి, వెల్లు దొరు కొజూలవ్లి, అని ఆ బ్రహ్మంగారి 
దొక చ. 


“వు” లోపించియు _ లోపింపకయు నుండు శ్రోబ్బములు "తెనుగున "నిన్నో 
యున్నవి. ఉదా :--- రట్టువు; రట్టు, చట్టువు; చట్టు, కొల6ంకువు; 
కొలం5ు, పుట్టును; పుట్టు” కావున (బ్రహ్మం గారిది ఇల రర నము 
లేని తకు పంల 


“జూనువు అను రూపము 'సరికాదని' నూని, ఖావించియున్నచో 
“జానుసెడంగ” అన్న ముదిత పతిసాఠము నే (గ్రహించి యుండవచ్చు నే, 
జానువు - అడంగకా అన్న శర, పాఠమును (గ్రహించుట యెందుకు! దానిని 
“జాను _[_ పడంగకాి..అని మౌర్చుట యెందుకుళి ఇది శర, సాఠమనుట' 
యెందుకు? 


“తెలుంగు నిఘంటువులు 87 


“దాయము అన్న పదముపక్క_మాషత్రము చూపవలసిన అక్క_ర యేమి? 
చూపి (ప్రయోజన మేమి 


అసలు అది సరియనపానము కౌదేమోనని నాకొక సందేహము, 
ఎందువల్ల న 


“గాప్పయిడుమవచ్చుచో "భెర్యముడిగి - డై న్యమునొందుట తగదు” 
అనగా అర్థ మేమి? కొ గియిడుమవచ్చుచో .. తగును; అనియేకదాళ€ి ఈ 
యర్గ ము-బేతముగానున్న దా ఇట్టి విపరీతార్గ ను రణగల రచనను గొరన 
వంటి (పౌఢకవి, చేసియుండునా* 

“కక యిక్క_ట్లువచ్చి నపుడు అాధెర్యపడంట తళిదని లోకములో 
వాడుకగా అనుకొనుటకలదు ; ఎల్ల రెరిగినమాటయే, “ఒక *యిమ్ము దప్పు 
వచ్చినపుడు వెనుబడరాదు, _ వెనుయబడితిమిపో దానిచేత సాధ్య మేమి?” 
అని, చిన్నయసూరి - మిత్ర భేదములోను ఉన్నది, ఈ యర మున్వే గౌరన _ 
“డాయంబుతలనిట్టి చై దై న్యంబుతగు నె” (పుట 180) అని, “ఉక్కు దాయము' 
నకు ముంచే, అనియున్నాడు, 


కాబట్టి, గారన_పాఠము *ఒక్క_ దాయము” అయ్యుండును గాని 
“ఉకక్కుదాయి ౩ మె యుండదని నా నమ్మకము, (వాత పతులను చూచిన 
గాని నిజము తేలదు. అట్టి పరిశోధనకు తగిన పరికరముగల పండితులు 
పరామర్శించి నిర్దయింతురుగాక , 


“తేట(బొసంగోి 


“వేదం-వారి కంచె (8. 170) ల్లో గోడేప్కి తమో మషీ రసము 
తేటంబాసంగంగ గటిజెటి” అని యున్నది, 
'రు ల 


* “ఇమ్ము దప్పు, (ఇమ్ము __ తప్పు ఇక్కట్టుం సంకటము” అని 
ధర, లో నున్నది, నూని, లో లేదుః కారణ మే -మోళీ 


శీరి సాహిత్యనమిా త 


జ లేటటలొాసంగంగి అనుట సంకౌదు,  “తేటపొసంగలాిి అని 
సరియైన పాఠము, వారి టేకలాే_ “తేట పొసంగలకా = సిమ్మట 
మ “సడి యతరములు సుటముగా కనయడుట వ, గ ట్రీ వెట్టి = గట్లించి? 
అనియే "చెప్పబడియున్నది, అదియును గమనింపక్క సూని ట్టి, 
“తావడముి అను రెండు పదముల! క్రిందన్వు.' తేట బొనంగయ౫గి అను పాఠ 
మునే ఉదాహారించి ఇగి వేదం, పొ, అన్నది, 


ఎవరి సాగనవుయిన నేమి? తాను సృయముగా నదిపి ఆగ'ము వేసీ 
కో నిగా (గహింనవలనీనది! టెక స నను చూడకూడదా? 


౨౩. “కొండ(చేయుి 


దరు “గటి చన్టవ చేతముట్లి చూచెద నన్నం జెలి 
యది యొక కొండంజేనికొ నెదు” అస్సి “సారంగి (2224) లేను 
“ఒకని నా ముందట నొక కొండయేసీ”” అని గా, హరిశ్సం(డ (పుట 18 


లోను ముదించినారు, 


“వావిళ్ల వార 'విక్రణార్క (2 19)లో గూడా “ఈ కొండ 
మణీ కౌంచ నా కౌరరుచిం గాంచెం గొండ లెల్లను దనుం 4గాంగయజేయి 
అనియే ము[దితమె యున్నది, 


సూంని, వికి పద్యమును “కొండంచేయి అను పొఠముతోే 
వ “కాండయజేయు = పెదచేయు ఆని అగము (వాసీనది, 
ద థి 


పెద్దచెయు” ఆను నర్గ మున “కొండంకేయు అనుట తప్పు, “కొండ 
శ తు ఒప్పు, “కాండం జేయుట యనగా కొండను చేయుట 


దక. చ క దు వలు తతో మానా దాతా తాలు. న శానా తానా. 


* చావిళ్ల వారి (సతీలోను ఈ పూర ము యున్న ది, 





? వావిళ్ళ నిఘంటువు, ఈ పాఠము తొప్పనిచెప్పీ “కొండచేయి అను 
పాఠముతో నే స పించి *కొండచేయు' అను [కియకు (ప్రమాణముగా 


చూపినది, 
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యగునేగాన్తి గొప్పచయుట కాదు, “పెద్ద చేయు” ఆను పలుకుబడి 
యెట్టిదో “కాందరేయుి అనునదియు నట్టి దే “కొండ చేయు” శబ్బపల్లవ 
్త శబ్బపల్ల వము లని యు ఏకపద మ అందువల ఆ |!కయల 
[౯ a Se & 
లోని ధాతు నామోవ్యయములను -పేరుచేనీ, (గుతాంతములుగాను ఆయా 
కియలరు కగులు-గాను అరము వెప?గూడదు, 

C శ్రీ థి ఖీ 


"పెద చేయుట యనగా “పెద్దగాచయుట, వ | 
కొండచేయుట యనగా కతా తము నొప్పచేయుట, 


కొండ = గొప్ప అనుట కీ [కింది రచనలు [పమౌణము, 


(1) “కొండ బెకలించి యెక్తుట, కొండొక పనిగాక యొక్క 
కొండాతలంయపకాి (భాగ, 10. వూ . 914) ఒక్క_కిొండా = ఒక ఘన 
కార్యమాక అని యర్థము, 


(2) “గురు వనీపకుల కాదర మొప్పం గొండని  యొసలగియు, 
“సాంిడని యొసంగకుండు” (నరనభూ, పీ9క, 720 


కొండు __ అని = శే కొనుండని ఒసణియ్సు _ కొండని 
(కొండ __ అని) అది యొక గొప్ప యీవి అన్న భావముతో, ఒనలకుండు 
నని తం సః 


(8) “ళరండలకొడుకులు యాచక 
తండంబుల కేమి (తవ్వి తల ౩ తేరా? 


"రెండాకో టరు పోయ యు 
గొండసుమి దానళర్వ, కోమటిగు ర్యా” (చాటువు) 


భాపాతత్హ్వవిదులయిన శ్రీ (పభాకరళా,క్రిగారు. పరిష్కరించిన 


ఊఉ, పహారివంళములో,--- “కాడ్గుకులం గని తమువాచ కొండ సేయి అనియే 
పాఠము, 


a0 సాహీత్య నమో తు 


"పెద్దచేయు. అను నర్భమున “కాండలుచేయు అనియును కలదు, 
“భ ర్భృహరి లోని “ఫర గుణ పరమాణూకా పర్వతీకృత్య నిత్యమ్‌?” 
అన్న (ప రోపకాగ 70.) సంస్కృృతీమును, ఏనుగు లకు ఇక వి, 


“వదలక సాధుసర్ధుణలవంబులు కాండలు వేసీ మెచ్చుచుకా” అని 
"తెనిగించి నాడు, (“ీపర్వతీకృత్య” సంస్కృతమున చం (క్రియ, పర్వతీ 
కృత్య == మహా తరాకా కతా --- అని వ్యాఖ్య -- పర్వతీకృత్య == 
కొండలుగాచేసీ ఆ అని టీక, అణువులవంటి సర్భుణముల నె నను కొొండంతలు-గా 
భావించి. అని తాత్పర్యము, కాబట్టి, క్రొ కు వేసి అను (కియను--- 
“కొండంజేసి” _ *“కొండలంజేసి అని నవరించగూడదు. చ్చేియు అను 
[కియకు “కొండి కర్మ” అని వాదించగూడదు, 


శ'కొండంజేయు, కొండచేయు లెట్లున్ననుు ఇందలి కర్మపదమగు 
“కొండి జడవాచకమగుట'చేం [బథమయు. గావచ్చును, ద్వితీయయా. 
గానగును, ఇందు తప్పేమి *ి అని నిఘంటు పండితులలో నొకెన 
శ్రీ, దువ్వూరి సూర్య నా రాయణశా, ర్ట, ద్ర గారి వాదము. అది శప (క్రియా 
త్ర త్త్వమును గమనింపని వాదము, 


“గటి చన్లవ వేత ముట్టి చూ చెద నన్నం జెలి యది యొక కొండ 
చనీకొశాదు”? అన్నచోట, “్షార్సీ నీ చనుగవను గొప్పగా భావించుకొని, 
నను ముట్రనీయక దాచుకొనుచు న్నా వని నిష్టగా కి, చనులు కొండలవలె 
నున్న వని చ చమత్కారము, “కరడ చేనికినదు? € అన్నచో, (3 నిష్టుగో క్రి, 
చమత్యా_రముతాడా నశించును, కాబటి కొఠడిను ద్వితీయా. చెప్పుట 
తప్పేనని నొ సమూ థానముః 


“క్రాండయేసీీ అను పాఠమే బాగున్నది. అప్పుడు *ఒకికు 
కొండతోనే సంబంధము. ఒక కదమును పృథక్క్క గా స్వికరించిన 
నళ గారి మతమున స స. న. సంభ 





పరిష త్స లిక . 
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వించును కొండక్‌ అనునది పృథక్సద మనినయెడల దోషము కనుపట్రదు, 
“పెక్కు గుణము లున్నవి” అని, ఆ శా ప్రుగారిదే మరియొక జపత 


ఆది కు పచ మును సరిగా గమనింప నివాద ము, ఎందువల్ల చనాగా 


దన్షవక్‌ = చెండు చేన్ను లను, ఒక కొండ౯ా చేసీకొ-నెదు = ఒక్క కొండను 
చేసీకొనెదవు.. అని యర్శము చెప్పుట హాస్య హీతువగును. కౌవున, 


“ఒకోక కొండతో నే చరత మనుట సరికాదు, 


“ఒకిను “కొండితో ముడి పెట్టి, ఏకచేశాన్వయదోప మున్న దనుట 
పొరపాటు. ఒక కొండచేసీకొనెదు ; ఒక సరకు సేయక.____అను పలుకు 
బడులలో “ఒకి సంఖ్యావాచ కము కొదు, దానికి (ప్రత్యేకమయిన అ 
లేదు, అది ఆ పలుకుబడియందలి భావమునకు బలము ([006) నిచ్చు, 
జాతీయ మెన ఊతపదము. 


కాబట్టి, “ఒకకొండ = ఒక్క_కొండను చేసీకొనెదు”; ఒకసరకు్‌ = 
ఒక్క. సరకును చేయక అని యర్థము చేయగూడదు. *ఒక' కొండచసీకొగాదు, 
అను పలుకుబడికి “ఎమో మహాభాొగ్యముగా భావించుకొనుచున్నావు” 
అనియు, (వాణ్ణి) “ఒక సరకుచేయకి అనుమాటకో “బొ త్రీగా లక్ష్య పెట్టక 
అనియు, సంపీదాయబ్ఞు లగ లగ ముచేయుదురు, 

“ఒకికు ఆయా సందర్భములనుపటి అసేకార్ల ములు an 


G 


1. “ఐఏ మొకకొందటిము మహా గామవనాంతరము లెల్ల గడచి” 
(విక్ర, 5.201) 
అన్నచోట “ఒకి న కము! 
ఓ, “ఒక మున్నూటు కొదల్సి తెచ్చిన లలాటో(శాతుచాపంబు,” 
(భాగ, 9-262) 
అన్నచోట ఒకి తర 5 
* (పౌ, వ్యా, కర్త “అల్నార కి మన్నాడు, (నా, శబ్ద, 84.) 
పొరపాటు, అది మహాభార మెన భను వనియు, పలువురు తెచ్చి గరనియు 
చెప్పుకు అచట, ఉచితము, 
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8. “భండనమందు నాకు నొక ఫాండవు లెంతటివారుళి”’ 
(పాందవవిజయము,) 
అన్నచోట అల్బాగకమును కౌద్యు ఆధి కార్త కమును కాదు, 
( (0 య 
నిర త్యతాసూ నకి వ 
౧౧ 
du SE దిక్కు_ లేక = యేడ్చుచు. Se 


అన్నచోట, ఒక సకం  తేక_అంెలే, ఏవిధ మెన రక్షణ లేక, ఆని 
యర్థము, అంతేగాని దిక్కు_ఒక్క_టి (మార్రమే) లేక అని యర్థము కాదు, 


రల నాక కద (బిలోకముల క ధికు ( జూచిలిమి యొక 
యొటుకుజొి (భా.ఆడి, 5-299) 

ఇక్క_డ, కీ రు  జరకెనేొక తని we 

జకం నత We RE? యొక్క_తే త్ర మనిర్యాచ్య మె శేవల 
హృదయెక గవర మె యుండును. -దూడండి.-= 

6. “వాడు *ఒక (ఫొధుకడ "లేచిపోయి నాడు అన్న ప్పుడు “2కి 
కర్ణ మేమి! ప్ర కనతో ఈము?" స్రార్డుతో నా నాళ “కడితోనా? 
“పొద్దుకడితో నా! “లేచిపోవుటితోనాక శ్రీ సూర్య నారాయణా 
రెట్లన్వయింతురో! 


ఈగ 








య. క. 





* “ఆము క్రి గ్‌: 8) లో, అలర (పొద్గుకడకా _ లే-చిపోవంగి 
అన్నచోట 'నంబీవనీక గలు _ ఒక పాదుకడణకా = ఒక నమయవిశేషముని అని 
—_0 (Wo 
టీక (వాసి నారు, క “రాతి యుకొానొక సమయాన లేచి 
అనియే (వానీనారు. ఆ “2కి త్ర త్రము వారికిని గు రృపడ లేదు “బక 
(పొద్దుకడ౯ ఆన-గ్యా *వాలార్యాతి యుండగ నే అని ప్రకరణార్ల ము, 
థి 
6-ఫ్రీబ్రి (ప్రయాణము చేయదగిన కొలము కొకముంచే నన్నమౌట, ఈయగ ము 


“ఒకికు దనితో అన్వయము*€” అని తర్కంచువారికి దుగ్గభము, ' 
౧0౧ 
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ఇందును, “ఏ కదేశాన్యయదోప.ము సంభవించుినందుశేమో* అన 
గూడదు, అట్రిదోవ మిందు లేదు “ఒక కొండదచేసీకొ నెదు' అను పలుకో 
బడిలోను లేదు, ఆన్న దనుకొొనుటు వ *)రపూాటు, 


ఒకవేళ ఉండుగాక, వారిద్భష్టిలో అదియొక' వముహావోషము కెబోలు! 
న స మధ్యగ తసదముతో హమ. క స్వయము కలుగ చెప్పి 
నని దోషముకోదని భాఫావిదులు చెప్పుచుండగా (మా, ఫొ, న్యా, 
సమా, 85) “ఏక దేశా న్వయము - మహావోషిమనుట యేటిచదురుళీ నిఘంటు 
Gea మ నేక కొవ్యముల నవలోడంచి ముందురుగదా, వారికి _ ఏతాదృళ 
రచన "అందును పొడక టి యుండవా* ఈ (కొంది పద్యమును చి తగ్గించండి, 


““నిండుమనంమునం దన మనీషిత మెల్ల స నా 
ఖండలు రక వారణముఖంమన మున్న రమెటింగి చేది భూ 
మండలభ ర్మ గర గాంచె నతిమౌతముదం బది యందు. జి త్రమే 
కొొండలు పెండిశే ము శతకోటి యుతుండు హాతుండుగ లిన” 
(వసు, 5.55) 


ఆశాన్ర్రీగారు ఫానించిన మహావోపము ఈ వల 
కట గ , యుతుండు” అను గచనకు ప పట్రదా* పటుచో, చారులు 
న 
“ఇది తప్పు అని ఆశ్మేసీంతురా€ లేక దిగిన రహేయుదురాళీ 
(6 


ఏకడేశాన్నయాదులు మహాకవుల రచనలలోను క్యాచిర్క_ముగా 
నుండును, సహృదయులు వాని నొప్పరకించి _ అందలి రసమును _ చమ 
'తా_రమును దూత మే (గహించి అఆఅనందెంసురు, ఇది ఏిషయాంతరము, 


ఆ సాగంగథరపద్య్యమున తక్క న్నపాద ములందలి (౫నంబుచే యు 
వ = లు శ వ Cc ల్తా 
“బం-గారుచయు” మున్నగున *పకకియలన. జేల్లునా* అని ఆ శాన్ర్రీ 
గారిదే ఒక (ప్రశ్నః 
౫౫నంబ్ము బంగామ అను విశేష్య ములు “చేయు. అను (కియా 
యోగ ముచే ఏకపదత్వమును పొంది శబ్బపల్లవములై, విలక్షణాగ ము నిచ్చు 
Qa Cp 








———™ తనా: 


Sy gen Teg ద మామల ల ద ద దా నానా ననన... 
ణా ఏకపద। కీయ అనవ లెను, 


శ్రీశ సాహిత్యనమిోా తు 


చున్నవి గావున ఏకపద్నకియ లనజెల్లు నని నా సమాధానము. 


గగనము బంగారు ఘనము అను పదములను స్‌లత్నణార్య మున 
వాడు వాడుక భాపౌలోకమున నున్నది, 


(1) “అరిది కదని గగనము బంగారు, గవానమ్ము ఫఘనమ్యు 
(చాతి దుర్గ స (ఆంధవాచ స్పత్యము) 


(2) “నము = అబ్బుర ముం”* (ఆం; క పారి, 
(8) *అచేమి గగనమ్మ What great marvel is this.” 
(డ్చౌణ్యః) 
(4) “గగనఘంటాపఖకమణశీలున శెంత, గగనమయ్యె లతాంగి 
కానుచదలు” (వసు లి..99) “ఎంత గగనమయ్యెకా = ఎంత దుర్గభ 
వ ౧౧ 
మాయెను” అని టెక 


(5) *కంధ దాటుట యొంత గగనంబు నాకు.’ (రంగ, రా, యు, 


N.B:— గగనము = దుగభము కొండ = గొప్ప - అని సూనని, 
లోను ఉన్నది ఆశ్నేపకు అెరుగచేమో ! 


లెక్క శేయు, సరకుసేయు అను పలుకుబ “ట్రివోః కొండ సేయు 
గగనము సేయు, బంగారము సేయు అనునవియును నట్టి వె, వానిలో ఆఅరసున్నలు 
“పెట్టుట తప్పు. ఈ పలుకుబళ్లు _ అనగా శబ్బపల్ల వ క్రియలు భాషలో 
లెక్కకు మిక్కిలిగా నున్నవి, వాని త _త్హ్వామును సరిగా పరిశీలింపని పరి 
ప్కు_రణములవల్ల ఆ కయ ల నేకము ప్రాలీన కొవ్యముల (అచ్చు[పతులలో 
దూరురూఫుపడ్‌ యున్నవి, నానిలో కొన్ని అశ నిఘంటువులలో 
(ప వేశించినవి, వ్యాఖ్యాత లి కొక, నిఘంటుక ర తగ వాటి ల 
చెప్పుటలో (ప నూదపడుటయు జరిగినది, (గంథవిస్తరఖీలిచే ఒక కొన్నిటిని 
మాత్రమే యిక్కడ పేర్కూ_నుచున్నాను, 


(1) లెక్క సేయు pone | లత పెట్టు, లె 'లెక్క్యయేర్చరచు, 
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(ఈ త్ర తర హారివంశమున స సస. షన గ నము. “టఆఅటమటఫుం 
గోమటులునుంబోలె లెక్క. సేయక,” (4 256) 

యుదవీరుల పక్షమున లెక. సేయకి (శ, ప, |కియ) = ఒకరి 

అలి b ం ' 

నొకరు లక్న్షషము సేయక అనియు,._.అటముటపు కోమటుల పఠ్నమున లెక్క 
(ద్వితీ యాగ్గ మున (పథము = జమౌాఖర్చు లెక్కను. చేయక = సరిగా తేల్చి 
చెప్పక mes శేషచేత కెంత సల 

"లెక్క_(జేయక' _ అనుచో కక సేయకి అను నర్భము సిద్దింపదు, 


(2) ఘనముచేయు = గొప్పగా భావించు, — నెతీనొప్పు కొనగోగ 
నివిరిచూచెదనన్న వెలి నీవది ఫఘనంబుచేసీకొనెదు” (సారంగ, 2.226). 

ఫఘనముచేఆయు: అన్న యగ్గమున నే “ఘనంపటుచు” అను [కియయును 
కలదు, ' 

“అని చెనరుముట్ల్టం బూనిన కుసుమాయుధు వూనికి వజాయుధుండు 
ఘనంపటణిచి” (నన్నె, ర్‌, సం 4-408) 

ఘనముచేయు, ఘనంపటుచు-అను [క్రియలు నూని, లో లేవు, 

(8) పటాపంచ(లు) సేయు = నాశముచేయుః___ “పాపపూరుషుం 
బటాపంచచేసి” (పాండు, 2-8) 

పటాపంచేసీ అని సవరించ రాదు, 

(4) కోపముచేయు = కోపించు. చేయు _ (క్రియ; కోపము - కర్మ, 
అనుకొని “కోపము(జేయు” అనగూడదు, 

నూని, “గడీ (కింద, “పరాసువారు కోపంబు౭కేసీ” అని 
మే దించినది, సరికాదు, 


(5) ఎబ్జచ జేయు. వేడియలమో (ద (గుడెజ్డ సేయరాకు కోయిలా” 
(నలా, 8 25)“ 

(గోర్లెల| శేయరాకో = కోపపడకుము, అచ్చువు స సకములలో పలు 
తావ్రులలో- డస. కప్పుడు గన్ను 'లెజ్జంజేయుబలంబు” ( (రసిక, 4.87.) 
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ఇత్యాదిగా “ఎబ్రలకోయు” అనియే కనజడు నున్నది, ఆది తప్పూ, ఎజ్లి ' 
e 
చేయుట _ ఖా. ; ఎల గా చేయుటగాని “ఎజిను” చెయుట కొదు, 


“చిలుక మో మెజగా.6 చేనీకొనియొ.లి (అక 4.150) 


కాబట్టి “ఏఅంజేయుి అనుట సరికౌడ. ఇట్‌ “నల సేయు” అను 
లం ల య 
— 
“నా వాలంబు నల్ల నే సేనీతి శని” (భా ఆది 2.84 
నల్ల సనన 2 నల్లగా వేనితిశేని _ అని అర ముః ఈ యగ్హ మును 
తీక్క_నయే ౩ ఎప్పీ నాడు, | 
“తోక నల గాం కేయరయ్య” (ఆను. 1-198) 
౧౧ 


“నల గాం జేయువార మే మెల భంగి, నా తురంగమపతివాలముి 
(,,-199) 


(6) తెనుణుచుయు = తెనిగించు,--- 


“కాశికాఖండమను మహాగంథ మేను, 
చినుగుచేసెది” (కాకీ, 1.౧ 
“ఇల నుకొారాంతపదముల6 చెలు6గు సేయ. 


గడ వుకొరంబునుండు డుకొారముండులి 
(కా వ్యా, చూ, ఉఊల్లా, 9) 


కాగిఖిండము, అచ్చు పతిలో, “తెనుగుంజేసెది అని యున్నది, 
శతెనిగించు అను అర్హమున “తెనుంగు సేయు” ఏకపదక్రియ, తెనుగుకా 4 
సేయు = తెనుగుజేయు ' అని చపుచో, తెనుగు అను భాషను చేయుట 
యగునేగాని, శతెనిగించుట కానేరదు, తెనిగించుట యనగా తెనుగుగా, 
చేయుటగాని,  తెనుగును చేయుట కౌదు. భీమఖండమున శ్రీ నాథుంతణే 
“శివ్రపురాణంబు "తెనుంగు గాం జేయు మొకటి” అని వాడియు న్నాడు, అ 
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“వలయు బుకాౌరాంత పదా 
భులం చెనుణగుగం జేయుచోటి అని, 
రౌెభా ఠి “చూ, గు చొ “ము, డాం . ౮ 
నీ YF (గు రాగము శ వ్‌. ) 


“తెనుంగు చేయు అన్న యగ మున తెనుయుసటుచు” అనియును కలదు, 


“త్రనర విశ్ళనా గు c హజ్‌ “కారాంత”ళ 
బ్రముల( చను(గుపటుచు en 2 
“భూభుగ్విరాడ్ప (౯) దంబులు 
శోఖితముగ. చెనుంగుపటుచు చో (కా వ్యా, చూ, ఊ ఊల్లా, 9) 
పోతన భాగావతములో,-_. “ఒనరకా నన్న యలిక్క_నాదికవు లీ 
యూుర్విం బురాణావళుల్‌, తెనుంగుం చేయుచు మత్చు6ాకృతశు భాధిక్యంబు 
నా నెట్టిదో, తెనుగుంజేయరు” అని యున్న గి, 


కవిపొఠము ** తెనుంగుల్‌ చేయుచు... తెనుగుల్‌ చేయరు” అని 
యుండునని నా యభఖ్శపాయము, 


(7) "పెండ్లి సేయు, కం తండి తా నన్నుం చెండిలి సేయ 
వేడ్క_పడి నానా బంధుసం వీటితో జి “భనమి త్రుం డను సెట్టికి, నను 
వ్యా త్రి కంబు సేసీనకాి” (దళ, ర్‌ 77) 


నన్నుం 'బెండిలిసేయ వేడ్క_పడి - అనగా నాకు పెండ్లి చయంగోరి 
అని యగము, 

అథర్వణున్వి___ “క్వ చి ద్వి క్‌ వె చిత్య్యం దృశ్య లే కవిభాషి తే” 
ఆను కారిక (కింద ఇట్లు వివరింపబడయున్న ది , 


“డనానోక చో విభకి వె చ్మిత్యెము చూడంబడుచున్నది, న 
నిన్ను 6 దాని. 'బెండ్లిచే న సర ల. బెండ్లి చెన వ ఇద్ద అక 
బెండ్డయగు ఇత్యాదులు, 

“ఇద్దబికుC బెండ్ల్డయగు? అన్న పుడు, ఇద్దరికిని వివాహము జరుగును 
అని వ్య_స్త్రముగా అన్వయము, 
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“పెండియగు”, శప, (కియయెనస్పుడు, పెండియాడు _ అని యర 
“పవురుం బెండ్లియగుండు కృష్ణం వీతితోడి” (భా, ఆది, 7-282) 


రాము(డు సీతను "పెండ్టైయయ్యెను, ఉద్య్వాహమయ్యెను, వివాహా 
మయ్యెను._ఇత్యాదు లుదాహరణములు : 


“ఇండి చేసెను, "పెండ్రియయ్యెను, పెండ్లియాగెరు_అను (క్రియలను 
౧౧ ౧౧ ౧౧ 
“జుండింజేసెను - “"పెంద్లినయ్యెను _ "సెండిశా డెను ఇత్యాదిగా వాడగూడదని 
౧౧ ౧౧ ౧౧ 
యిక్కడ "హెచ్చరిక, 


న్యార్మా క ర్త లై పెండ్లి నేయు” అను (కియకు, “పెండ్లాడు అని నా 
చెప్పి ఆ యర్గ మున కీ 'శ్రిందిపద్యమును చూపీనాడు, 


స్ట సై బెండ్లి సేయు మూ (పాణవల్లభ 

(పాణమిచ్చి కావు భ కవరద 

నీవు సేయు సెండ్లి నిత్యంబు భ్మద్రంబు 

పిన్న నాంటిసెండ్లై “పెంద్రి కొదు.” (భాగ. ౧౦ స్కం, పూ) 

ఈ పద్యము, 'కొాళియమర్షన ఫఘట్టములోనిది, కాళియుని భార్యలు, 

౮ “వె ధవ్య దుష్రాలం కొౌరము పొంద “నోడెదము.? మౌ (ప్రాణవల్ల భుని 
(బతీకించి, మాకో పెండ్లి చేయుము. మూ పిన్న నాటి పె పెండ్లి పెండ్ల కొదు. 
నీ విభుడు చేయు పెండే నిత్యమును భ్మదము నగు” నని శ్రీకృష్ణుని పార్టి ంచి 
నారు గాని, “నీవు మమ్ము సెండాడు’ మని కోరలేదు, (“మా (పాణ 
వల్లభు (పాణమిచ్చి కావు” అని, వావిళ్ల వారి (పతిలో పాఠము) కొవున 
శర, కర్త చెప్పిన స ఆ పద్యమున సరిపడదు, 


(5) చీకటితప మం “అమర వల్ల భుండు గాతము కూరి 
శయిల్లాలి. త న విధంబు” (శృనై వ్‌ 151) వేదంచారి. పాం. 


* “యిలాలిC జీ(కటితప్పు' చీనీని అని “వావిళ్ల వారి పొ, 
“యిల్లాలు6 జీకటితప్పుం జేసిని అని శ్రీ చే, (పః ఛా తగారి 
పాఠము (శీడా, ర్టీద్ర ఠి పుట 24) 
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“వీకటితప్పుచేనసిన సరోరుహ నేత్ర 
గరాబయై చరియించు. గోటరమునలి. (కాశి 2.80) 


చీకటితప్పుచేసిన = వ్యభిచరించిన, 


“నల్ల మేయక తప్పుచేయు” అను (క్రియయును సట్టి దే,___ 
6ళ్చల్ర ఖేద్పి గాతముభార్య నహల్యం గా 
మించి చేయండి నల్ల మేశతప్పు” (పబోధచం, 1-50) 


“'తప్పుయజేనీన, తప్పుజేయయజె అని, అరసున్న లు పెట్టి (దుత కార్య 
ములు చేయరా దన్నది యిక్కడ ముఖ్యాంశ ము, 


(9) తల౭ప్ర సేయు = ధ్యానించు, (సూ.ని, 


“ఆత్మమూ రృష్టంతరం బైన యనగ్ని డవు న నర్వనమునేనీ నియతి నయ్యష్ట్ర 
మూర్తి బహుతపో[వతనియయమెక ఫలవిధాత, *తలంఫుచేసెను మది నొక్క 
తలు జేసి” (హర, 8-88) 


ఓక్క_తలంపుం జేసి = ఒకౌనాక తలంఫుతో, తలంపుచేసెకా = 
భ్యానం చెను అని యర్థము, తలలపుచేయు _ అను (క్రియ అరసున్న వలన 
హల కు నిచ్చుట యిందు గమనింపవలనీన యంశము, 


“కూలి సేనిన తపమెల నాలిచేసీ 
అతని జేహాంబునందు సా వూలింశేనీ 
కామకీంకరుం జేసీ నా కడిమి సెజపల6 
గంటి నీ పస్తవముం దీర్పంగంటి నెలమిళలి (కీర, నం, ౪-౪౦౯) 





* “తలంపుంజీసెను అని వావిళ్ల ప్రతీ పాఠము, అది శహ (క్రియ 
స అందు కార సున పెట్టరాదని, సూః,ని, "సవరణ తపము౭జేసెను” 
శ్రీ వేప, శా తా పాఠము, “తపముచేసో ననుట యొప్పు, 


ఢీ 


50 సాహిత్యన మోతు 


ఆలిచేయుట = చెబిచుట; ఆలిశేయుట = అలినిచేయుట, ఈ 
యర భేదమునకు కౌరణ మేమి* అరసున్న యే, కాబట్టి, “ఇందు తప్పేమి” 
అనో ఏకసద క్రియలలో ఆరసున్నలు సెట్రగూడదు. 


(11) నడదివియలు చేయు, “నడదివియలు సేసె నగరికి మాణిక్య 
మకోటముల్‌ వూనిన మనుజపతుల.”” (భా, విరా, 5-320) 


నడవిదియలు సేసెక౯ా = నడచునటి దిసములుగా చేసెను అని యగము, 
౬ 
నగరమున నడిపించె నని భావము, (చూ; ఆర రంల! “నడదివి మ?) 


(12) చూయచేయు = మోసగించు.. “ఆకాశవాణి, చెప్పె 
నంచును మాొయచేసీరి గాని, యొప్ప రీమాటకో నుర్వీత లేంది 
(ళం, భళ్ళు 8.91) 


““మోాయంజేసీరి అని, సూ,ని, పాఠము. (చూ, *“అయిపు) తప్పు, 
“మాయచేయు” ఏకపదము. (శ,ప, (క్రియ) 
l. ““ శ్రీ రామలక్ష్ముణుల న్యా మారీచుడు మాయచేసి” (శ్రీ నేలూరి 


శివరామశాన్ర్రీ గారి చాల రామాయణము, ఆం(ధ్రజ్యూతి, సర్వధారి ఉగాది 
సంచిక, ప్ర 29) 


2, “మాయల్‌ సేయంగరాదు పో నగవులే మాతోడి షోరాటముల్‌” 
(భాగ. 8-851) 


ఏ, “మాయావి - మొోయచేయువాండుి” (శర) 


“మాయముచేయు” అని మరియొక శప. (కియ కలదు, “అదృళ్యము 
"కావించు ఆని దాని తు 


Ly “అర్క_ బింబంబు మౌయంబు సేయ” (కాన, 5-105) 


2 ోచివురుదొంపపుమౌావి జీబు మాయము సేసీ 
పసీండియుప్పరిగ దాం (బబలుెటుమి?”” (విజ 1-140) 
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లి, “రకం చెన్న కూడం బెట్టగ 
మంచన మాయంబువేసి (రుకౌ0, 4-115) 


“మాయం చేయు (పేరణ[ కీయ, (మాయా + చేయు) నింప(జేయు 
అని ఆ [క్రియ కగ్గము, 
[1 
1. “మ్మా యారామంబులులంచి జంతుతలి* మౌాయంజేసి నా వేమిరాళి 
(హరిళ్చంద, 2-147) 


2, “అనుపమహేతలిదీధితు లహార్చతి తేజము మౌయంజేయి” 
(భాగ, 10. ఊఉ. 881) 


కాబట్టి, మోసగించు - అను స “మాయంబేసీరి అనుట తప్పు 
చేదం-వారి, “సారంగి (ప్రతిలో “మాయ'చేసీకి అని పాఠము సరిశాసే 
యున్నది, ఆ పాఠమును సూ,ని, “మాయ(జేసిరి అని మార్చుట సరికాదు, 


(18) కట్టడచెయు = నియమించు; చ న. ఏర్చలుచు ___ 
క న న దఖీణకౌళి ఫీమలిం,గంబున కేక భోగము 
గట్రడచేసె వసుంధర్యాలి౯- (ఖమ, 5-76) 


ఈ పద్యమును సూ ని, (ద్వి,సం, అనుబంభములో, *ఏకభోగి మను 
మ “కట్టడం జేసె” అని పఠించినది, సరవ కట్టడ చేసు? అనియే 


దద నలా క ద నాయి ల 





* “ఇట క అన-గా న బుట్టలోని మామిడి 
చెట్టును మాయము చేసినట్లు కనబడకుండ చేని క స 
మాయకా (= నశించునట్టు) చేసియని కాదు, కౌవున నిది (మోయంచేసి) 
శబ్దపల్ల వ(కియయే” అన్నారు, వీ[బ, గారు (చూ, తీ ఫబ్రవరి 1947 తిల 

మొయంజేయు; మోయముచేయు; మొయచేయు అను [క్రియల అర్హ 
"భేదమును (బ్రహ్మంగా రిప్పుడైనను పండితులను కుక్రూషించి తెలిసి 
కొందురు గాక, 


గి సాహిత్యనమిా త 


(14) అంత సేయు; ఇంత చేయు, __ 
శే, “మున్న మేరుగిరిపాటి నిశాచరి నంత సేస్కు నేం జేపునం 
గట్టుబండ్‌ నిదె యిందబుంజూడం౫ నింత సేసి” (వ, పు, ౭-౧౨౦) 


2, “నన్నేల యింత నసేనీతి” (వి, పు, ౭-౮౩) 
త, *అంతలు సేసీ షోనడిచి” (భా, ఉ, 8-101) 


అంతంజేస్కు ఇంతంజే-సైె అంతలంచేనిి ఇంతలంజేసీ.__అని మౌర్చ 
గూడదు, 


(15) ఐదుపది సేయు= 1, నమన్క_రించు, 2, వమన వెనుకంజ 
జేయు, (అర్థ వివరణమునకు, చూ, నూని) 


Mee క అన్నచో ఆ యర్గ ములు రావు, 
(16) య నేయు = తలంచు, మకర 
l. “మత్స్య పృరయున దై న్యపడుట, కుం 
(భా. అళ్వ 1-116) 
దుర కతాకు - అన్న చో అర భూన్యఫువా క్క_గును, 


2, “ఏటికి నొండొకబుది సేసి శో నవ్వుచు(బల్కి_నకా భరణి 
నాథ యస త్యమగ చేర్చు జే?” (ఛా. ద్రోణ 1-891) 


జర. న. = యనగా, అన్యధా ఫెవించుట, 


8, “సౌ వీరకులప్రసూతులము వీరుల మే మితరకీతీశ సాధారణ 
బుది సేయకో ముదా త్త దరిత్రుల మైన మా యదడజాి 
స్‌ (ఛా.ఆర, 6-182) 


ఇక్కు_డ్క మాయెడకా _ ఇతరకీతీశ సా ధారణబుద్ధి నే నేయరకేమయు = 
మమ్ములను సాధారణులైన యితర కీ తీకులవలె భాొవింపకోము, అని భావ 
(పథధానముగా నన్వయము ఇెప్పికేవలెను. అంతేగాన్సి “ఇతర... బుదిక్కా 
మూ యెడకా, చేయకుము అని యన్వయించుట కుదురదు, ' 
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(17 గజిబిజి సేయు == కల(త పెట్టు, 
“౫జి త్యుం డివ్విధంయిన, గజిబిజీ సేయంగీి (కెౌశీ 6_176) 
గజిబిజి సేయు _ అన్న యర్గ మున ౫సీమనీ సేయు అను (కియ 
'బిసవోడావారణమున నిట్లు ప్రయు కమె యున్నది, 
“ఏసల లలాటవహ్ని 6 గుసుమేషు దహీంచిన కాలర్మద! ముకొ 
*గనీమనీ చేసీ దక్షునిమఖంబు హరించిన వీరభ[ద!”” 
ఈ [కియలలో అరసున్నలు పెట్టి, గజిబిజింజీయంగ) అనియు గనీమసీ6 
జేసీ అనియు చాడగాడదుం 
(15) కరుణగలుగు = కరుణగలవాందగు కరుణగలదియగు, 


కరుణ = కరుణను కలుగు = పొందు అని త ము చెప్పుటయు, 
“కరుణయంగలుగు” అని, అరసున్న పెట్టి వాడుటయు 'సరికోదు. 
కర, కర “కలుగు, (స [క్రి = పొందు, అని యర ముజెప్బి 
0 
ఆందుకు “కరుణగలుగువముమ్మ కమల నేత్ర అను (పయోగమును చూపి శాడం, 





* “గసీమసీంజేస అని శ్రీ, (పఫాకరశా క్ర్రిగారి పాఠము, *గసిమనీ 
చేసి” అన్ని శ్రీ బండారు తమ్మయ్య గారి సవరణ, (చూంఆం,సా,ప, ప గ్రిక, 
పారి వచెత్ర - _ ఆపాథములు.) 

బసవపురాణము పీ9క (పుట. ౧౧౮లో, వఖభాకరళా క్రి-శారు, 
ఉజ్టప్ప్‌ చున = గజిబిజి (సియం మనీయు)”’ అన్నారు. కొని నిఘంటు 
వులలోో--- *గజిబిజికి రూపాం, *గసివిసి అని యున్నదిగాని *కసిమసి . 
అని లేదు, ఉన్నను “కసిియను మాటకు *గసియను అ! మువచ్చుమొర్హ ము 
లేదు, 

క,ర.లో, *కసిమసీ జు తొటుపొటు? అని యున్నది. సూని*లో 
అదియును లేదు, 


$ గుప్తార్థ ప్రకౌశికలోను, “కలుగు = పొందు అనియే అర్రము చెప్ప 
బడినది, ఆ అ మునకు శర, క ర్త చూపిన (ప్రయోగ ము మ పతా? 
(చూ, కియా,సూః, 104 (కింద) 


54 సాహిత్యనమోతు 


అటు చెప్పుట సరికాదంటూ వేదం వేంకట రాయళా, ట్రై,-గారు, శృం. నె,లో, 
(౧౧ 
“పరజనంబులమో (ద గరుణగలుగు) (7-9) అన్నచోట ఇట్లు వివరించినారు, 


66 “కరుణగలుగు” - కలుగు ధాతువునరు “పొందు ఆను నర మనియు 
ఆ యర్గమున నది సకర్మక మనియు తెలిసి నీతారామాణాయ్యేల చారు 
“కరుణ లుగుము” ఆని యుదాహరణ మొసంగినారు అది “కరుణగలిగి 
యుండుము అనుటకే శ్బపల్లవ కల్ప ప్రయోగవిశేష మనియు ధాతువు 
సకర్మకము కే కె దనియు మదీయా ఫీ పౌయము; వారు ఈ యర మునరు 
వ్యతీరేకమునందు చూపిన (ప్రయోగము “లేన” యనునది ఆ 15 క్రమునకిర 
బాల వ్యాక రణమున శర 'సకర్మక మనుచో “వాడు నలువురు 
పృుతులను గలిగను?, — “నానిచే థన ధాన్యములు కలుగ బడినవి” అని యిట్టి 
వ సాధువుగా నంగీకరింసవలనీవ* చ్చును, అదియు 

ప త్రియయని, “సుఖుంబుండు” ds _- కోొలువుండుి 
aogier “ఉండు ధాతువును “పొందు” - “చేయు” అను నర్గ ంబులతో 
సకర్శ కంబుగసి “ఆతండు నలువురు పుుతుల నుంచెను, “వానిచే 
'నలువురుప్తుతులు ఉండంబడిరి, ఇక్యాని (పయోగములను సయితము 
అంగీకరింపవలనీవచ్చును, వీని మంగు సుఖముగా డిలగంబుూగా" 
“కాలువుగా” అని త మేని _పకృతివాక్యమునను కరుణగాి (కలుగుము= 
ఉండుము) అనియే ముర ము కౌవచ్చును, కావున సకర్మకత్వమతీము 
సమ్మతము కారు? 


సూ.ని, లోను “కలుగు = కలదియగు కలవాంయగుూుి అనియే 
చెప్పబడినది, 

కావున శర. కర (త్రొక్కి_న్మతోవ సరియెనడి కౌదు, 

(1) “నీవు నలిభ క్లిగలుగుము గోవులందు” (ఖా,ఆను, తి-87) 

(2) “వగ్గంబులు నాలుగింటీిమి (దను 'మేదినీశ్వురుండు దయగలుగ 
వలయును” (శాంతి, 2.177) 

(8) “ఈ వాక్యంబులం దొత్పర్యం ముగలుగుము” (శాంతి, 2.800) 


"తెలుంగు నిఘ్టుంటువులు స్టర్ట 


మొదలగు నెలతావులలోను ‘కలుగును వే, వే, శా. క్రి-గారు 
౧౧ 
చెప్పినట్లు = నబపలవముగా (గహీంపనగు 'సగాన్కి శర, క గ చెప్పినట్టు- 
౧౧ © ౧౧ నం ౧౧ 


సః క గం (గహింపదగదు, 


(భ క్కి చెడు) 
men 0) 
“కలుగు” ఆను (కియవలె నే “చెడు అను (కియయును శోబ్బపల్ల వముగా 
౧M 

(పయు క్షి యున్న ది, 

=O ౧... 

“చేషజం బెదాని ఫేదింప(జాలదు, లంఘనంబున నెగి లావుచెడదు” 

© © 


(కౌ, ౧-౧౧౧) 
లావువెడదు = తగ్గిపోదు, 


లై “eg et Se ఇట్టుల మద సు. ని జేశునెడ 
భ_కిచెడదు” (ఆము క్ర, 4-50) “భ కి కి“వెడదు = భక్తిని వదలదు. “చెడదు, 
'సకర కర్మ కమువో లె ప్రయు కము, “కరషలుసమమ్మనమలనయన అన్నట్లు” 
అని సంజీవనీ వ్యాఖ్య, 
నిదపోవు; వివాహమౌడు అన్నుకియ లెట్టినో “క రుణగలుగు; 
“భక్రిచెడు అను (క్రియలును నట్టి వే, 


(19) కనుగొను కనుగొను. ఈ|కియలు రెండును శోబ్రపల్లవ 
ములే, ఇన మాలు అనుస్వార మే ఆ రెంటిని "భిదించునది, 


కనుంగొను (కనుంగొను) = దూచు, 
కనుగొను = కన్ను గలవాండగు, 


రెం డర రకము ఈకింది (పయోగ మే (పమౌణము = 
“రత టినిం, గనుగొనుపుణ్యు డు 
మిక్కి_లికనుగొనునెన్ను దుటి” (దశా, ౧-౧౨౩) 


కను గొనుపుణ్యు(డు = చూచు పుణ్యాత్ముండు, “నన్నుదుట మిక్కిలి 
కనుగొనుక = నొసట నెక్కువకన్ను గల వాండోగును _ అని ర కః ఫాల 
"సేశ్రుండగును = ఈశ్వరుండగు నని భవము, 


గల్‌ సాహిత్యనమిోా శతు 


“కమంగొను( == చూచు) అను [కియలోని (దుతము ద్వితీయార్డ మున 
వచ్చినది కొదు, భా-సోసంప్రదాయమునుబట్టి వచ్చినది, — డిల ల్లంబోవ్రు 
వెలవెలంబోవు - అను [కియలలోని (దుత మెట్లిదో అదియు సట్రిదే... 
కటు చృబ్దవిశే సా స స్స్యుః (కియాయో గే (దుతాన్వితాణ అని యధర్యణుడు, 

(మా కియా.నూ, తిల) 


ఈ శ,ప, [కియల [(పయోగములూ, అన్యయములూ చ్చీ కవిచి(త 
ములుగా నున్నవి. మచ్చున కొకకొన్ని. 


(20) నోరుచేయు,.__ “కూడనిత్సునె మాబుకొని మోజియె ల్రీన, 
౫దిమెద నో రింతకంశుందేయ,” (బహు. 2-61) 


“ఇంతకం కుకా - నోరుచేయకా - గదిమెదకొ అని యన్వయము, 
ఇంతకం కె నెక్కు_వ మొటలాడినయెడల గదిమెద నని యర్గము. “నోరు 
చేయు” అనునది (కియ. [కియలోని నోరు చేయు అను శేదము లెడపడి 
యున్నను, పదసమన్వయమున 'నోగుచేయకా” అని యేకపదముగా (గ్రహించి 
చెప్పవ లె౭గాని,_ నోరు = నోటిని, ఇంతకం శుక == ఇంత క్కువ గా, 
చేయక = చేసినయెడల, అని యగము చెప్పగూడదు, 

] 
నోరుచేయకా అనుటకు మారుగా “నోటి. జేయకా అని యనగూడదు, 


(21) క కౌన్క_ సేయు = కానుక గాఇచ్చు. “గు ౦ద పేరును 
గ కాన్క_ కోరి శేతు” (వాంస ౨-౩౭ 
కోరి * ౩ కొన్క_ సేతు - నని యన్వయము, 
(22) చెజలుపటు -- *ఆ సురవెరి ప టెంబెణ లడము లేక మృగా 
ల్‌ ర లు @ 
యతాకులకా (నిర్వ. 5.98) 





భార కనా దమ తను. నా నలా తకు. పార వాలాను. శ కనా జతానాలతాతలనాా నాలా. 


శో సన “కె కొనుక?” (కింద, సుక 'స _ప్పతిప పద్యమును, “₹ కాన్క6 
జెసెది (౨-౨౮౯) అ పాఠముతో కత. తప్పు, “క కొస్క సేయు] 
శబపల వ్యకియం (చూ, “అర పరామర్శ్శిలో “నడకొలయకోి,) 
దయ థి 


తెలుప నిఘంటువులు గ్‌ 


పద్యమున “ప శ్చైంజెజలు” అని (పయు కమె యున్నను, చెజులు 
పైకా _ అనియే మన మర్తమువెప్పికొనవలెను, వెజులు = వెజలను, 
ప లుకొ = పటుకొ నిను - అని చెప్పగూడదు, 
ర్త రి 


(28) కయ్యముపొడుచు,._ “షాడ్డుతు నెటు బాండు పుత్రులతో 
గయ్య మేను, (భాశల్య. ౧-౬౯ 


ఇందు, “కయ్యముపొడుచు' అను [కియలోని పదములు వెనుకముం 
దగుటయు, ఎడపడుటయు గూడా జరిగినది, ఏమయినన్సు అది యీకపద 
(కియయే, “కయ్యము(బాడుతు” ననగూడదు, 


“అఆధిప నీతనయుండు గయ్యంబువొడుచు”” ( భా.భిష్మం ౧-౧౪౨) 

కయ్యమువొడుచు అను నగ్గమున కలనువొడుచు అనియు కలదు... 
ఫి 

న బోటుబంటు కలనునొడువి” (కకుత్‌ , 2-112) 


(24) చీరికిగాను. “కొ నండు (ద్రుపదాత్మజు. డగ్గరుబోరం 
జీరికికాి” (ఖారో, 8-298) 


(దుప దాత్మజుండు ట్ల అగ్లురు౯” _ చీరకింగొన(డు - అని అన్వయము, 
(ఇదియును పె ప్రయోగమువంటిజృ 
(25) మరులుకొొను. “స్కీ కొన్నమరుల్‌ జగజ్ఞనులు కొందు) 
(5ఈ,సం, ౨-౧౬౯) 
“జగజబనులు=లోకములోనివా గెవ గె నను, నీకొన్నమరుల్‌ కొందురె! = 
జ య 
ఇటు నీవలె మరులుకొందురా€* అని భావము. 
౧౧ 
ఇందు *మరులుకొను అను (క్రియ విభ కమగుటరీే కొక విక్భతము 
కూడ నె యుండుట గమనింపవలనిన యంశము. 
(26) కొంకుకొ నరు - చేతప్పుగొను._ *కొంకుకొ సరును - చేతప్పు 
గొనకయుండు) (పాండు, ౧-౭౧) 


ధ్‌ర్రి సాహా త్య నమో త్‌. 
కొంకు కొసనుగొనక యుండును; ఇతప్పుగొనక యుండును _ అని 
ఆఅఆనంయము, కవి గెండు (కియలను జోడించి చమత్క_రించినాడు, కొంకు 
కొసరును - అనుచోట “నుి సముచ్చయము, 
“వొరరకుకొ జరు? (జాతీయము) ఆ నంకోచము 
(1) “గోడల పె పె నిదవోయెడు క పషృన్ఫుగము 
గొంకుకొస ర80తయునులేక కంలగద్రోవు, * (విక, 8-97) 


(2) ““సింహాంబలు6 డత్యుద (గత. దొగుకుంబో డీ 
పజ ౫డువడిందగిలి కోపంబుగదుర 


నోడినీ తలపట్రి లిగిచి మహో గవ త్తి తిం 
గాంకుకొ'స 66 చుకయులేక కూలంాయి” (విరా, 2-128) 


(27) జంగలుగొను,. లయ “చవుకట్టుల మెటుంగు బలుచుక్క_ల 
పయింగినిసీ _ జంగల్‌, చెంగునయగొనకా” (రామి ౨. ఆ) 


“దెంగునా, జంగల్‌ గొనకా - అని యన్వయము, (చూః ళ,ర,లో, 


ఆలి 

కజబంగషొను' (కింద) 
జంగల్‌ యై 

గూడదు. 


జంగలన్కు కొనుక' = కొనును, అని యగము చెప్ప 
థి 


అకు “సరడదుకొటుకుి 
౧౧ 


జి 
*పంకుకొబురో = క్రోపముటో పండు పటపటలాడించు. (చూ, 
(a2) ౧౧ 


సూ,ని,ః “కొలుకు,”) 
* పండుకొొటుకుట అసూయాలక్షణ మని దు,సూ,నా, శా గారి 
(చూ, “కొబుకుి,) 











వాదము, బారి వాదము, నూని, ఆస్తీ స 
సండ్లుకొ అుకుట కోపలతణము గాని అసూయాలకష్షణము కొదు, 


క శాల, తుంబురుడు తన్ను బిలువకయే విస్తుసభ కేగి పాటకచేరీ 
వేని బహుమతి పొంది వచ్చుట త న్నవమానిం చుటగా భావించి,” నారదుడు 
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“వటుకొని పండదుకొబుకుచుడ జీటికిమాటికిని గూసరు 
చిలుకం జిలు కొ బోటుల నలయించెదు, (నీలా, 8-26) 


పండ్లు కొటుకుచుకా = ఫలములను కొణికి లీనుచూ అని మనః 
కోపమును చ. అని మ 


అరసున్నను చర్చిలు ప పందంా భుకుచు ఆని మౌర్చినచో ఆ 
పలుకుబడి అనర్హ మే యగును, 


® 


కాబట్టి “ఇందు తప్పేమి అని ఊరక అరసున్నలు పెట్రగూడదు, 

అరసున్న లు పెట్టగూడని మరికొన్ని పలుకుబడులను గూడ మనవి 
చేసాను, = 

చ ఆ) వీటపెట్టు = కదలక మెదలక కూర్చుండు ఠస్ఫా వేనికొని 
యుండు, 





కోపము నాపుకొొనలేక, 'పండుకొటికినాి డట! నారదు జే స్వయముగా 
౧౧ 
చెప్పుచు న్నాడు, HE 
“నాభ! తుంబుకుండా యందు బంశుగాొటుకు 
౧౧ 
కొం-చు, లోలోన నుడికిటిం కొాంతతడవు” (2-85) 
(ప తాపరుద్రీయములో,-_ “ర తుళ్ళ తాపవారణ మనః (ప్రజ్వలనం 
ఉ 43 టో 4 చ 9 జ్య శ 
(కోధః; కంఠగర్హృన దంతఘట్రనా ద్యనుభావఃి అని 'తెలుపబడియున్నది, 
పండుకొణుకోట (పాశీన  కంవ్యములలో సర్వత్ర కోప (పకటనమున నే 
కనబడుచున్నది, ఒక కొన్ని ర యుదాహరణములు : 
1. “కోపముదయింపలాం. బం క్షుకొలుకుకొ నుచు( ప్రబోధ, 214) 


(ఈ పద్యము, సరూని లో “ఇని స్సిస్సీ "అను పదము కింద ఉదాహృత మై 
యున్నది.) 
2, “కుంభోదరుండు భూ9కుటి ఫొలమున6 బూనెం 
గోకిలాతుండు పండ్లుగాటికికొ నియె, 
రాజరేఖాభరుండు దుర్వాసుమోంద 
నలుగు మెటీలి తదీయరో పానువృ త్తి” (కాకీ. 7-81) 
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1, “బెండువడియును జొరనీదు పీటెపటి 
వూపులనె యేర్చుం (బజ నొక్క సం. 
(మను, 4.69) (బౌ (పః 
“ఏట వెట్టి = మోపహారించుకొని కూర్చుండి అని జూలూరివారి టీక 
2, ag )ట వెట్టిన (మాను పెల్త గిల్లి” (మను 4-16) 


కర్‌ శ్ర జెట్టినచూను = వ సగము గా పాతుకొనియుం జే చెట్టు" అశని 

జా టీక, సం వెట్టి” అని వరకు 

(2) పిండి పెట్టు = మెత్తగా నలుఫు, _ “వాడిబుగ్దలు పిండి పెట్టాడు 
అని వ్యవహారము, బుసలు మెత్తగా నలిపివేశా డని య పురః 

పీండిపెటు = పీండియిడు, 

“ఒండోకండవైన నిపుడు నీ విండియిడ మో (మను, 4.128) 

కని విండియిడమె = నీ పిండి పెట్టమా అనగా నిన్నుకొట్టి నలిపి పిండి 
ముద్దగా జేయమా” అనుట. (జూ, టీ, ) 

పిండిని'బె బెట్టు; పిండినిడు __అని దిద్దగూ? డదు. 

(8) వెల పెట్టు ఖా = బహీప్కు_రించు.- తర, క ర్త ౪ "వెల్రిస్ప పెట్టు మ 
వెలివేయు” అని యర్థమునె నెప్పి ఆ | కియకు * వెలి? పెట్టిశేబాడబులు” ఆను 


తి, మ. కోప వేగమునం గన్నుల నిష్పులురాల నంగముల్‌ 
దనర (లగ సాం(దఘర్శ 'సలిలంబులు (గమ్ము నితాంతదంతపి 
డనరటదాస్యరంగ వికట (భుకుటీచటుల (పవృత్త న 
గరనఘట నా (పకౌరభయదస్సురణా సంవ రియ 
(భో, విలా 2 -188) 
4, దశావతార-దరిత్ర.- 
““నాటికోప మిశ్వరుం డెఅుయగుకొ'” 
“జటివరుం డిటువలెం గనలుచు... 
తటతటకటతటులదగ ల, 
గి టగిటమని రదనపటలి గీంటటుచు. బలికకాి? (6-84) 
పండ్లుకొబుకుట అసూయాలత్షణ హం బహు కావ్య పరి 
చయముగల పండితులు శ్రీ సూనా శ్యాక్రిగారు చేయదగినది కొదు 
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మనుచరిత్ర (పయోగమును చూవీయున్నాడు, ఆ పద్యమే ఆయనగారి 
(హై *, వ్యా, లో, కారక, ౮. (కింద, (1915 సం॥ (పతిలో “వలి బెట్టిశే” 
అను పాఠముతో న-చ్చెనది. *అది oY "వెలి ప) బహీ వెట్టు 
ఆను (క్రియలు శబ్ద్బపల్లవములు, “ వెలిం బెట్టు త్త “ఎహిం బెట్టు’ ఆను పము 
శా న్ర్రమునకును, న ర, కును విరుద్దములు, 
(4) గట్టిన పెట్టు = రంగు న 
పూర్వ కౌలమున వ రకులు జభూఖగ్సు లెక్కలు నల్లగుడ్డపు స్త సకముల 
లోను, కొయ్యపలకలమో దను, తెల్లని బలపములతో వా జడివారు, (బిళ్లలో 
పీల్ల కాయలుగాడ కొయ్యపలకలమాద నే (వాసీకొ నెడివారుఎ అక్షరములు 
చక్కగా కనబడుటకో, వారు ఆ పుస్తకపు పుటలమిదను, ఆపలకల 
మీదను _ బాగ్గుపొడిక లిపిన ఆకోప సరు వూ సెడివారు, అట్టి పసరువ్రాయుటను, 
“౫టిపెటుటి; 'గటియిడుటి; *గటించుటి అందురు, 
టు లు లు లు 
ఈ పలుకుబళ్లు కావ్యములలోని జాకి గ్రాయున్నవి,.___ 


(గట్ట పెట్టు 


1. “దేవి తమోమషీగసము తేటపొాసంగంగ “పెటి యం 
కౌవళి (వాయంగా. వితల నంటపర సంపుటి కోంతరంబ. నకా 
బూవిలు కొని శ "గ్యగుణముల్‌ వహారిణాంకుండు” 

(ళృం.నె, 8.170) 

9, “ఎంతే పాపాతు రౌ లని యిటుల నింక 
టవ నిజఫాల ఫల కొక్షరములు “గుట్టి 
పెట్టు” నన్న ట్లు కసూరి పట్టువెట్టి” సారంగధర, 2155) 


8. ను మిన్ననుం సడితపాశ(ి) త్రమంబున AE పెట్టి” 
(వాంచ, ] (42) 





* బులుసు చారు పరిష్క_రించిన (1952 సం॥1) (పతీలోను, ఆ 
(ప్రమాద మకు యున్నది, 

4 గట్టిపె పెట్ట అని సూ,ని,పా, (చూ ద్వి,సం, అనుబంధమున 
గట్టి, అర్థ మేమో ! 
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(xX ట్రైయిడు) 


“నేం డక్క_డితంబు గటియిడి” న నట్టులయున్న గి కస్పుశేబుచుక 
లు 
(పాండు, 4-80) 


(గట్రించు) 


“గట్రించు to rub out what is written on a plank which 
is used in Hindu Schools like a slate’ ( a 


“గట్రిం చుికు (పక్ళలి ఘట్టిం- చు. ౧౫ టించు - అను సము 
“ఘట్టించు" - _ అను [కియయును (ప్రయు క కమె యున్న ది. 


“చిత సాధనంబులు గొని పలక ఘట్టించి మెటుంగిడి |తీవటించి 
తిట్టంబు కొలందికిం బెచ్చిి (నన్న్నెః, కు,సం, 5-597) 


పలక ఘట్టించి _ యనగా, చి తరువు (వాయుట కనువెన రంగును 
పలకకో పట్లించి అనియు యరము, 
యి 


ఛ,ర,లో “గట్టి పెట్టు? మున్నగు పలుకుబళ్ళ లో నొక గ్రాటియును లేదు. 
కర సూనికూడా కడితము” (కింద, నేం డిక్క_డితింబు గట్టియిడి 
నట్టుల యున్నది అను పద్యము నుదావారించియు, అం దున్న “గట్టి యు 
ట్ర. (క్రియను (గ్రహించ లేదు, 


శర, కర్త (బౌణ్యములోని పదములను రీనీకొనుటలో, “గట్రించు” 
అను సదమును జూరవిడిచినాడు, 


సూ,ని, “గి యను పదము కింద, క (పాంత్మపతుల పాఠ మును 
బట్టియు కట్టించు ఆన గుంటూరయమండలము వాడుకనుబట్రియు “కట్టి వెట్టు గా 
(గ్రహించి కట్టించు అను నగరము చెప్పుట మంచిదని ) తోంెడిని” 'అని“వెప్పి 
“గట్టించు అ [క్రియ నుజ్జగించినది, 


* “నేం డక్క_డితంబుం గట్రియిడినట్టుల” అని వా*ని,పా, (చూ,'కడితము') 
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గుంటూరుముండలయులో “కటుంచు” అను వాడుక యున్నమాట 
నిజమేగాని, అంతమౌాతమున “౫టించు? అను పదమును చెప్పమానుట 
సరి కౌదు, “౫టించు? అను రూపమును చూపి “కటంచు అని గుంటూరు 
మండలమున వాడుక. అని వెప సట మంచిది, 


శ్చం, నెం టీకలో “చేదం వారు “౫ట్రి వెట్టి జ (యూనిపలకమో ద 
పాఠములు (వాసీకొనుబాలు3ో ఆ పలకలకు ముందుగా బొగ్గపాడుము 
దొండాకోప'సరు లోనగువానిని కలిపి గటిగా పూసి ఆ వూంత విగిసికొనిన 
తర్వాత వాని-పె తెల్ల గా పతతములతో . (వాసికొందురు, ఆ వూూయుటకో 
గటించుట యనియు + గట్టన యనియు త గ్ర గట్టనయే నా 
ష్‌. “గటి యని న సుండు (పమోగించినాయడు” అని వివరించి 
యున్నారు, 

“గందంపుయబొెడి చె చి గట్రించి యందుషప్కె నెలజాల. గట్టిన నెలవు 
లందు,” (యయా, కకక) 


గందపుపొడి చేసీ గట్టిం చుట యొట్రిదో బొగ్గపొడి వేసి గట్టిం. చుటయు 
నట్టి దే, కాబట్టి “గట్టించు' అనున జే (గొను, చేదం పండితులు 
చేప్పినబే_ సాధురాపము. 


“కట్టించు” అను బాశ కనుబట్టి, కత్తీన, కటి పెట్టు, కీ సయిడు అను 
రూపములు కల్పించుట సరికాదు, టు 

నూని. “(అత్రీవటించు అను పదముకింద్క “పలక ఘట్లించి” ఆను 
కో, సం, వచనము నుదాహరించియు, నందున్న “ఘటించు? తను (కియను 
(గహించ లేదు, 

సూని, “గట్టి యను పదానికి *చాలుచు (వాసికొను (చూనిపలకల 
మోద బాగ్టుాడి = వ కలిపి వూయు వూయతి” అని యగము చెప్పి, es 
యర్భమునకు,- అత .. తేట సంగ గట పెట్ట” తమ్‌ కం నె నెం 
పద్యమును చూపీినది, ఆ యుదాహరణము “గట్టి వం అను (కియకు 
చూపదగినది గాని *గట్టికి చూపదగినది కౌదు, 


“గట్టి ను. గట్రించుటకును, వూయుటకును, పనికివచ్చు పదా 
రము గాని * ఈ. కాదు, సూశని, Es యను వి శేష్యమునకో, 
థి 
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కట్టం ౦చు అను | కియకుగూడా, 'వూయువూతి అనియే ఆర ము చెప్పినది. 
అట్లు చెప్పుట యొప ప్పదు, 

గటి పెట్టు” అను (క్రియ ఒక్క_ (మౌానిపలకకు వూతపూయుటయందే 
దుః ఓంటిక్‌ “నలుగుపిండి పట్రించుటయందును వ _రించును, 

“నలు(గులు నలుచు నర్భలి గటి పెట్టి” (సవ పుట, ౬౭ 
కావున, “గటికి నూ.ని, చె చెప్పిన యర్థము 'సరియెనది కాదు, 

గటి పెట్టు అను శప, [కియలోని గట్రిని విడదీన్తి అగము 

చెప్పు టయీ తప్పు, గట పట్టు ఏక పదము; టు ము రూము లె న-తల 
జట్టు (= ఉద్యమించు) బల్‌ సెట్టు (= చంపు, బహి వెట్టు (= వలి వేయు), 
పొడ వెట్టు (= పొర్ష పెన వెట్టు (= మెలి వేయు) మొదలగు (కియలలోేని 
తల((పు పు), బలి బహి పొడ, పెన__అను పదములను వేరుచేసి యర్థ వ ము 
చెప్పరాదు అట్లు చెపుచో వాటి కిల ధాతుత్వము పోయి కేవల 
విశేష్యత్వ మే మిగులును, 

(5) (తాడువెట్టు = (తౌడుక ట్టు. 

“మిండండు బసవని మెడం (ద్రాడువెట్ట” (బస, పుటః ౧౮౬) బసవని 
మెద. (దాడువెట్టకా _ అనగా, నొజా మెడకు (తాడుగట్టి లాగాగా - అని 
& ఘట్లమున న 

(తాడువోయు = (తౌడువెట్టు, 

“నడిమివాని మెడం (దాడువోసి యమ్మెద” (హారి,పూ, 2-40) 

మెదజొ = మెదయందగు, (తాడుం బెట్టకా = (తాడును బెట్ట-గా; 


త్రాడుంబోని = త్రడునుపోస్కిఅని యరసున్నలు' పెట్టి స్ట ములు చెప ప్పగూడదు, 


(6) మ -ఈ (కియకో ఆయా oe మునుబట్టి అ ర ములనేకము, 
1. *ోచిన్నివెన్నెలకందు వెన్నుదన్ని సుధాబ్ధిం 
బొడమిన చెలువ తోయిట్టు మాకు”? (నును. Zs 48) 


* “ధారాథరము "వెన్ను (దన్ని ్న పుట్టిన చాయ చాయి (విజయ, 2-106) 
అని “వేదంివారి పాఠముః తప్పు, “బులుసుిచారి సంస్క_రణమునను ఈ 
వెన్ను6దన్ని _ అన్నప్పుడు _ వెన్నునుతన్నుటయే యగును గాని 
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అని య తః 


2 భర్‌ నం సరు అనన మ 2.205) 
ఇట్లి జెట్టి వెన్నుదన్ని మూడలగలవాండు” (ఉద్యో, 2_244) 
“దొరలు చెన్నుదన్ని ఫురికొల్చ” (నిర్వ,రా, 4-60) 
ఇత్యా దిస్థలములలో, వెన్ను దన్ని = వెనుకనిలిచి వెంటనుండ్కి అని 
క 


“వీరభదేశుం డీయ్మది *వెన్ను దన్ని 
గాతమివారిం దరవారిం ౫డిగినాడు” (కాళి, 8-80) 


ఈ యది వెన్నుదన్ని = ఈ కొండ నిలిచి _. ఆని యగ ముం 
నా య 


4. oe విన్ను వెన్నుదన్నిి* (మను, 101) 


ఇది హ్రీవర్ల నము, ఆ క్రీలు తమ వ. “విన్ను 
వెన్ను” దన్ని నారటి! ఆకౌళమునకో నన్నేమి? దానిని మైలు నడుముల 
తో Ms వెన్నుకా-తన్ని అని యర్శ్య ము న. నెన్నడు 
ముల చేత, విన్ను = ఆకాశమును వెన్ను దన్ని = తిరస్క_రించి అని తరము 
చెప్పవలెను, ఆ క్ర్రీల నడుములు ఆకౌశమువలె కలదు. లేదు అన్నట్టున్న వని 


భావము, 

(7) కాలుదన్ను = స్తిమితముగా నిలిచియుండు_ 

“అచటికి వేగంబయరుగక యిచటంల్యా లన్నియుం 'డెడునట్టి ధైర్య 
మెందు గలదు? (భా,చూ, 97) 

“(పథమయుం గావచ్చును, ద్వితీయయు. -గానగునని,-' కాలిందన్ని ” 
ఆని (పయోగింపదగదుం 





శః “వెన్ను (దన్ని? అని “వావిళ్ల%ప్రతి పాఠము, 


5 
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(8) ముసుగుదన్ను.- ముసుంగుదన్నుట యనగా ముసుగుగా 
చనేర్పడుట, (కమ్ముట, ఆవరించుట వ్యాపీంచుట, 


కళజ తేని విడ్యంబుం గప్పు *చందుర కొవి 
మోవి పలాతుల ముసుంగుదన్నొ (పాండు. 83-10) 


కిడ్య పు కస్సు యొక్క. - 4ఇందురకొవి = సీిందూరవరముు మోవి 
ణ 

పలొాతుల£ -ముసుంగుద న్న॥"=మోవియందలి పలునొక్టుల పె వ్యాపింప గా- 
లని Me 

ముసుగును తన్నకా = తొలగింపగా _ అని ఆహం స. 
పొసగదు. *“ముసుగుదన్ను'* వంటిదే *వేరుదన్ను* (= వేరుపాబుు) 

( జై 

(9) మిన్నుదన్ను = అత్యున్నతమగు - అని కర వర 

సూని, “తన్ను = తాకు, అంటు, స్పృశించు (ఒరయు, శర? 
అని చప్పి, ఆ యగ్థ మునకు “మెలశలు మిన్ను దన్ను తెలిమేడలం |గ్రీడలు 
సల్పుచుండి (రామౌ, ౧-౧౩౫) అను [పయోగమును -చూప్వి ోమిన్ను6 
దన్ను = అత్యున్నతమగు - అని తాత్పర్యము”) అన్నది, 

మిన్నుక _ తన్ను _ అని విఫాగించి అ చెప్పుట సరికాదు, 





* “చందుర్తుకావి అని బులుసువారి పాఠము, తప్పు,  ఈతప్పు 
పూర్వ ముదణమునుండి వచ్చినది, పూ,టీ, లో *చందుగ్ర కావి అని సరిగానే 
యున్నది, “బులుసుివారు గమనించ లేదు, 


4 “తాంబూలమువల కలిగిన - కప్పు = గారగల్క, చందుర్తుకొవి 
మోవి = సిందూర పురంగుగల పదవి పలాతుల = దంతక్నతముల చేత, 
ముసుంగుదన్న ౯ = ఆవరింపయటడగా _ అని 'బులుసువారి టీక, 

“గారి పండ్లకుపట్టునుగాని, మోవికిపట్టదు,--పల్లూత్తుల = దంత... 
వేత _ అనుటయు, “ముసు౧ఫదన్నకా' = అవరింపయిడలూ? _ అనుటయు 
సరికాదు,- పూర్వటీకలో, “సిందూరవర్ల ముగల పెదవి _ దంతకృతములచే - 
మబజుంగుపడంగా” అనీ యున్నది, 
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1. “మిందన్ని వేఘననీలాంగుండు గాంచె” (ఆము, ౪. ౧౦౫౪) 
ఈ పద్యమున, మేఘమునకోను నామనావతాగమునకును శేషః 


మిందన్ని (=మినుదన్ని) = నింటనిలిచి _ అని మేఘపక్నయునను, 


మికాతన్ని = మింటికి పాదము చాచి _ అని చామనపక్న్షమునను ఆర ములు, 
® 
“మిందన్ని = ఆకాళవుందు నిలిచి అని వావిళ్ల వారి టీక, 
య 


“మికొ = ఆకాశమును తన్ని = అధథ$కరించి అని చేదంవారి టీక, 


“మిక దన్ని" (మినుదన్ని) అని శ, ప [కియగా నుండిననేగాని, 
“అభఃకరించి” అను వ మేర్పడదు, వట్టి “తన్ను” అను (క్రియకు “అధ ౩$కరించు 
అను నర ములేదు, కావున వావిళ్ల వారి టీకయే కొంత మేలు 

2 తొనల స. 'డొజజిగిదన్నిన కన్నర చూపుచూడ?” 

(కకుత్‌. ౫ ౧౨౮) 


Us a ఎబివాళఠిన - అని యురి మః ఎలబీగిక తన్నిన _ 
వవ ఆటు 


8, “మెడదన్ను పునుకల నిడుపేరు లూండొంటి. 
బొరియటారిందాంశి బెొణ్యొూణుగు రని (వార, ౫, ౧౬) 


మెడదన్ను = మెడ (నిండ) నున్న - అని యర ముం మెడ(దన్ను 
అనగూడదు, 


(10) తలదన్ను,--- సూని, “తల(దన్ను = అధఃకరించ్చు మించు, 
మోటు అని యర ము చెప్పి, అందు క్రీ (క్రింది పద్యములను చూపినది, 
66 ని జ, జ 
ls asst జవ్వనంబును సమస్త 
భామినీకోటిం దలందన్నుపాటి చెలువు 
గ దీనికి* (కవల, 3, ౬౭) 


2, “చెలియ ెన్నె టిగుంపు చీకటి దలంద న్నె” (బెల్ల * ౨-౧౨౦) 


68 సాహిత్యన మోతు 


తలయు, తన్ను టయు ను ్నస్వుజే, తలదన్నెకా = తీలనుత న్నెను = 
(ఏను నగ్న ము సరీపశుూనుగాని, అవి లీనిచోట ఆ య స్‌ ము భరత ను, "పె 
పద్యములలో “తలియును లేదు. “తన్ను టియును లేదు, కావున అట్టి 


యము కరుదుగదు, 


తలందన్ను _ అన్నప్పుడు తన్ను” |కియ, “తలి కర్మ - యగునే గాని 
అందు అధఃకరించు _ అన్న యగ మేర్చడదుః 
థి 


భామినీకోటిక _ తలక౯ా _ తన్నెకా = ఛామినీకోటినీ తలనూ 
తన్నెను. చీకటికా - తలకా - తన్నెకా = చీకటిన్కీ తలనూ తన్నెను, 
అనుటలో త్తు లేదు, 


శ శప క్రియ (ఏకపదము) అధఃకరించు, అని పూక రర 
కొనన, “తలదన్ను” అను [కీయలో అరసున్న పెట్టుట యొప్పదుః 


తలకడచు, తలదొక్కు_, తలకొన్కు తలగాచు తలయంటు, అను 
[కీయ లెట్టివో 'తలదన్ను' అను (కియయు నట్రిదే, 


సూం.ని, *“తలందన్ను _ జౌపమ్యవ్యోతకోమని చెప్పి, _ “అతండు విద్య 
అలో నందణను తలందన్ని నాండు అని వ్యవహార మన్ని, 


వ్యవహారమున గాని మరియొకచోటగాని, తలనుతన్ని తే _ ఎవడెన 
నూరకుండునా? తిరుగమల్లి చావగొట్లడాక 


(11) వెన్ను చూపు = 1, యుద్ధమున నోడి పాటిపోవు; 2, వరి 
“పెరు వెన్ను తీయు, 


సరద మలము ఈ (కింది పద్యములలో పొందుపరుపబడియున్న వి, 


1, “కలమగర్శంబు లింతి జంఘలకు నోడి 
వేగ తృణమూని తలవంచె * వెన్ను చూపి” (రుక్మి, ౪. ఆం 


బులు ఉం ఎవి. మనా ంతనంంలుం అనానను 








న న వన 


¥ “వెన్ను (జూపి స్ట ఆని కర, పా, తప్పుం 
'నెన్నుంజూపుట - యనగ్యా వెన్నును చూపించుటయగు నేగాన్సి పరా 
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ల, “కలమళర్నంబులో మపళోత్పలద శాత 
పిక్కలకు నోడి తద్దయు. వీంజెవాటీ 
వెన్ను చూపి తృణంబూని యున్న రాని 
నాన6 దలవంచుచుం డె ననారతంబుూి (రసిక. ౨ ౧౦౧) 
(12) నిజముసట్టు, “'ఆ్నమముల్‌ స్రరాణముల్‌, (పత్యయ 
మయ్యె నే 4నిజయుప కుద, రింతీయకాక యేమిళి” (కాళీ 6. 287) 


నిజము శ 
నిజము పట్లుకొన్నాను ఆని వ్యవహారము 
లు 








(18) కొండయెక్కు_ = న 
“కాండయెక్కె_దు బతిమాలుకొనిన కొలది 
*.=సీంహ్మోది నారసింహ”  (నింంనాశ., 17 
నరనింసాసా(మి కొండమీద నున్నా డని సృభావాఢ ము, బతిమౌలిన 
కొద్దీ విగువుచేస్తున్నాం డని విశేషము. కొండనెక్కదు అంటే విశే 
హెర్గము సర 


(14) పాడెక్కు = నివాస మేర్చరుచుకిొనుః..._ 

“ఆ శితులు కాళి కొౌపురి కన్ముదీ యు 

*కీశ, పలేుదుడిచి పాడక్కి నార” (కాశీ, 6.155) 
పాడునెక్కు_ - అన నొప్పదు, 





DED GUE 


జ కాన్న. 


క పలపోవుంశారు ఎద వన్నతియుబయును. శద 
వెన్నిచ్చు; OE అను శ్రియలు "రెండును ఒక మ నిచ్చున వే, 
రింథును ళీ ప, (క్రియల pee 

వెన్ను నిచ్చెను వెన్నును జూపెను-అనుచో నవి శప, (క్రియలు 
కావు, 

4 “నిజముయబ బ్రెద 'రని అచ్చుసలి పా సరికొదు, సూ,ని, నిజము 
పట్టు అను [క్రియను గ్రహించ నేలేదు, 

* “లీక! ... ...పాటెక్కి నారు అని వాం (సంపా, 
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(15) కొండవట్లు = కొండ(ల్భకు పాటిపోవు, 
“౫ గియడిగ్ని కెళ్య పుని గాదిలిసూనుయ కొండవట్రినక ” (కాఫీ, 6-21) 


ఇక్కడ ఒక చిన్న విశేషము నూ.ని. “కొండ౭ంజేయు == పెద్ద 
వేయు" అని (వాస్తీ ఆ ఫం శ్రీ కిందనే “కొండవట్టు = పర్వతములకు. వాటే 
పోవు” అని [వాసినదిః 





“౫గియ దిగి కశ్యపుని గాదిలిసూను (డు గొండవట్టినక౯” 

అను పద్యమునుగూ డా ఉదాహరించినది, “5కొందంజేయు' అన్నట్లు 
“కొండయుట్టిన౯ అనక, “కొండవట్రనక అనుటకు కారణమేమో 
కొందకా _ పట్టినా 9 అంళు - పర్వతమును పట్టుకొ నగా, అనే లా 
వచ్చునేగాని, * పర్వతములకు పాటిపోగా అనే యర్ల ము రాదని తెలిసికొని 
అలా ('వాసీయుండునా* లేదు; లేదు, ముద్రితప్రతిలో “వట్టిన౯ అని 
యున్నదిగనుక్క తౌనును *వట్టిన౯ * అన్నది, అంతేకాని ఆర్ధ మ. 
"కాదు, అటి పల యే యున్న చో _ కొండంే చెయి అని 
యేల ము(ద్రించియుండును! “కాండచేయి అని యేల సవరించి యుండదు? 


16) వచెటువణలు: టిప*ఇలువటు,- 
( ) యం అ 


కొండవటు - అను పలుకుబడివంటి వే చెటువటు వ; తిపలువటు - 
లు హం రు ఎలు 
ఆను పలుకుబళును, 


“ఎవ్యం, జేని సపొంగములు సీకో ని నిచ్చి నెట్లు 
వటి, "పెనాల తిప్పలువట్లి తెరుగు”’ (ఆము. ఏ ౨౮) 
*చెటువటి = నెటపాళలె, తిప్పలువటి=తిప ఎలపాలె - అని యరగము, 
౧౧ (ఆ) ౧౧ 6౬. రు [6 @ 


క 


ద. దాతా నంతా జాం నాల. ల కూల ee అం దద దద తా. 


స్తో కెట్ట జా వృత, 'సమూహాములను జా వట్టి = జ స్యముళయన, 
౧౧ 
"పెనురాలతిప్పలు= పేద్ద శిలల కొం: కలను, పటి= =అశ్రయించి”ి అని సంజీవనీ 
టీక, (గాహ్యము కొదు, 


“తెలుంగు నిఘంటువులు 71 


ఇచ్చు” అను [కియతోగూడి యేర్పడు శప, (క్రియలును ఇట్టి చే, 
(17) అగ్నియిచ్చ = అగ్ని సంస్కారముచేయు, __ 


1, “పురపురం బొక్కు_చు బకపతి 
కరంకముం 'దేగంబని-చి గారవమున 
య్య్యురుం దాను నగ్నియిచ్చి” (భా, శాంతి, 8-5 12) 


2, “చెలి యగుట నితనిడొొక్క_కు 
నలభుమలిక౯ా వహ్నాయిచ్చి తది "ములక జ?) (,»-5915) 
(18) వె వెద్యమిచ్చు = చికిత్స చేయు, __ “ముసోరనగ్గంబు గబిచెం 

దద్వేద నారీథుజ లూ తామూర్శిల్లి నవాడు, ఫర విషనెద్య ంబిచ్చి రక్షింప చి 

(దశకు. 5-98) 
విషవె ద్యంనిచ్చి = కిషనె ద్యము చేసి, 
“వాసులేవుండకా జడునకుం 


(19) పూజయి చ్చు = నూజించు,. 
బూజయి ముని విచార పిమూరుండు ఫీష్తుం డంతయుజా, వెదగుందనంబునం 


జనా ఫాల సహా ఓల, 
పూజయిమ్ముని = పూజచేయుమని, వూజింపుమని, పూజనిమ్మ ని _ 
అన్న చో అతు వు రాదు. 
(20) అవసర మిచ్చు = దగ్శనమిచ్చు, 
(బహ్మాచ్యు తాది, దేవతల గారవించె”” (కాకీ, 7.222) 
(21) శౌఅయిద్చు = శ్రీని (చెబుగా) మరియొకని కిచ్చు 
“డురమున నోడి దానవ్రలతోడివిరోభము వీడి ౪ కతో 
సురపతివచ్చి నా శరణునాచ్చి తగం కెలలిచ్చి యున్న సం 
గరుణయ వుట్టి తమ్ము 6 4బాడకటి మ Fe 
నిరవుగC హని మౌర్కొ_నియె నేని సపాాంచున వాని నెల్లడడా” 
( న్నె, క, జ 10-189) 


“వ సరం బిచ్చి శివుడు 








4 “(గాదయటి” అని “వావిళ్ల "ప్రతి క సరికాదు, 
౧౧ 
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చెజలిచియు = (స్త్రీలను నా కరించియు..ఆని యర ము, 
యు = క్రీ ఏ -. 
ఈ యగమును ఈ (కొంది (పయోగములు బలపరుచుచున్న వి eng 
థి 
1. “దండుగ లిచ్చి వేలగొని డానిపయిం జెజులిచి కన్న నిం 
గుండ నిచ్చ గాక దనుదో త్రము డల్లినం జంపంబెద్దయే” 
(నన్నె--10. -163) 
9, ““సగుల చెటలు వ్య తులు నః co ముప నిచ్చి నిజవృ త్రి తి యంద 
వ _ర్రీంపు పర మేశ్యయనందనుం గాని వీభేయుండ వై ర తయ డుచితం బు” 
(భా! (2 193) 
పరుల చెణలు = ఇంతకుముందు నీకు చెజగా అర్బ్పింపబడిన పర 
క్రీలను, మగుడ నిచ్చివేయుము-_-అన్సి , తారకునికి శుక్రుడు చేసిన 
యుప దేశము, 
(22) చెయ్యిచ్చు ఆ 'సాచయపదోుటాడు 
“ఇంటివారిని లేపి యీవల వొంగ 
బంటుకు * 'చెయ్యిచ్చు పాపాత్సురాలి” (గార,వారిశ్చ, పు, 168) 


ఇటు ఇంటివారిని లేపి అటు దొంగకు సాయపడు రాయా లు రాలా 
అని యర ము 
థి 


(28) మొలయిచ్చు = చీలదించి బిగించు. (ముల = ఇనుపచీల) 
“పులక లాండురుల మేనుల నుచ్చిపోయి డ 
గణ మొలలిచ్చిన కరణిగాంగ్య 
(౧ 
గీతి మేనుమేను దూర గాథాలింగ 
నంబుకేసి రంగనయు( (వియుండు, 2 (నన్నె,కు, సం, 9_148) 


అ లాలు గాల మనున్తుతనయాననాన 


* ఇది పూర్వము[ దణ పావము,--- “బంటుకు అనుట *నఃకా? 
సూత్రము (ప్రకౌరము తప్పని *వేవం' వారు “బంటుచేతికి నిచ్చు! అని దిద్ది 
ము[ద్రించినారు ఆ గ్రంథ మున వా రిట్లు దిద్దినతౌవులు చాల గలవు, 
వారికి అ ముకంటి వ్యాకరణము ముఖ్యము, 
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మొల = (ఇనుప) ఏల _ అనుటకో, = 
“అర పెకంబును వేయని 
హారివాసరమునక నై నిజాత్మజుం గునుముకా 
గరచవాలు టా న 


కరణి, *యినుప మొలక మేష గాల్చుటసు మో” (రకం, ర్‌. 148) 


(24) దళ నుచ్చు జ్‌ (దళిము వేయు మందము కెవించు, - 
“తనువమధ్య లోపరి సనఫారమని విధి 
దలమిచె చ్చెనా( గృకోదరము అనల (నన్నె. 5, సం, 10.88) 


తనుమధ్యలు = సన్నని నడుములుగల యీ డక్ర్రీలు సనభారము - 
ఓపరన్సి విధ, (వారి నడుములకు) దలమిన్నెనాక = దళము వేని నాడో 
త్రీ aa న 
యన్నట్లు, కృశోదరములు = ఆ దుల సన్నని నడుములు, వె స గక = 
బలిసెను_ఆని ర గర్భనుయ్యెనని భావము, 


దళమిచ్చుట (= దళము వేయుట) యనగా, పలుచనివస్తువునరో, 
దానికి తగిన మరికొంతవ స్తువును చేర్చ దళ సరి కెౌవించుట, 


మిక లురియకుండుటకు మందముగా వేయు గాగకు *దళివమని పేరు, 
“దళము వేయు అను పదము నెటాయమండల మున మ దళము పేయు 
_ అన్న యగ ముప నన్నె చోడక వి, దల(ళ్ర మిచ్చు - ఆను (క్రియను 
వాడి నాడు, ' (దళమిచ్చు = = దళము చేయు) 


కు నా లలా ల. మ. కద అజ = EPPO 


* నా “కలి అనియీ లోకమున వాడుక లోనున్న యర ము, 
శర, కరయు, ఆ యా స అందురు (పమాణముగా ఈ పద్యమునే 
సూచించియు న్నాడు. 


శ్రీ నిడదవోలు వెంక టరావు-గారు,-- “ఇనుప మొలి యనగా 
“ఇనుపకన్చిడి మనియు, ఇనుపకచ్చడ మనగా యోగులు న 


మునక మొల తాట జేర్చి ధరించు-.-(ఇనుపబ్బూ” యనియు అగ నృము చెప్పి, 
అందు కీ పద్యము చే యిచ్చి...అగ మిట్లు వివరం బీహారు 
థి 


74 సాహిత్యన మోతు 


సూ,ని, *దలముి అను పదానికి “ఆధిక్యము, గొప్పతనము అని 
త నర అ పె పద్యము నే 'చూపినది, కొని “దలముిను 
Sr విశేషముగా (నూని, (ప్రకారము ీసికొన్నచో,-_ విధి, 
(కద రీ లనదుములకో) దలము = ఆధిక్యమును, గొప్పతనమును, ఇచచ్చెకా - 
అని య మగుేగాని, “దళ సరికావించెను” అని స్‌ు? ముకొదు, 


ఓ స నాకొ=అని కంపం (కియగా వాడినాడు గాని, 
“దలమునుి _ “ఇ చ్చెనాకొ- అన్న అర మన వాడలేదు, నూని, “దలమిచ్చు* 
(కయ గా చెస్ఫ్రీ ఆ (కయ గక పద్యమును చూపియుండవలనీనది. 


దళము = మందము = అనుటకొకళ (ప్రయోగము, లా 

“దళ మెక్కు_ నాలుక తడంబకశుమాటల.ి (శుక. 83-119, 

“మెలుణశిచ్చు? ఆను (కయవంటిగి “దళ మిచ్చు” అను (కీయ, --. 
మెబుణిచ్చుట యనగా మెటుగు పెట్టుట, - 

“గానకొనిసామగానమునకుజ" మెబుగిచ్చు చతు (శ )స్వనంబులకొ” 

(నన్న్నెః 5, సం, 8.82) 

(25) పఠుకయి దు = Co nT 

“ఆందరకి నన్ని గూపంబు లంగి పొంద 

ద శండయ్య్యును నొక విసోదంపుణాల 





ఎ ఎలా వాడాలా. ల బలాలను. 





క. ల =. 


(ది (ఈ పద్యము) (క్ర కు త్యేకముగా నా యినుపబగ్జాలను తయారు 
చేయించడివాగన "తెలుపు వ. ఇనుమును నిప్పుతో" కాల్చిన గాని 
సాగదు, ఇనుప ఫ్‌ వేయుటకు తగుమూ[ త్రము నిప్పున్న వాలునుః కొని 
మ ముగా శకము లేము... ఆ విషయమే ఇంగు చెప్పబడినది, = 

ఏ మాత్రమును విలువలేని హరిభాసరముకొబరో (ఇవి మోహిని మాటలు) 


కన్నకుమాగుని జంపుట౫ క వ్రియెక్తుట-... యినుపకచ్చడము చేయుటకు 
ఒక పెద్ద మేడ ణా ల్నున “ంతటి నిష్ప నుపయోగించుట నా అని 
తాత్పర్యము” (చూ, వివరములకు జయ - కాక భారతిలో, “పెద్దన 


మనుచరిత్ర 
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నిరువురకు మువ్వురకో మణి యేవురుకును 
బడుకయిచ్చుచు. 'బెనలగ నోపాలుం డపుడుఖ” (దశాం చ, 8-94) 
పడుకనిచ్చుచు ఆని 'సవరించగూాడదు, 


“*త అ దొక్కి యు న్న యా తలి దండ్రుల. జూల 
పజిచ వ సంతోషపబద చె తీ (పాండు, 8-86) 





తణి,వొక్కియున్న = మరణకొలము అని 
యర ము. 
టి 
26) కన్పు పొందు = కొను మూంతపడు దపటు, 
( స నాం 9 న్ను మూయతకరుయ్యో నిం ee 
“కడుపునిండం గుడువంగానమి కేయెల 
౧౧ 
గన్ను వొందకున్న( గరముడోన్సి, 
యున్నవాడు (భా ఆది. 6-289) 
కన్ను పొందకున్న కా = ని దపట్ట కపోనుట చేత, అని యగ ము, 
సర, క ర్త “సాంచి (కింద,--- ోషొందు = (కన్ను) = అని 
యర ము చెప్పీ ఆ యర మున కీ పద్యముే చూపీనాడు, కాని “కన్ను 
థి ft 


వాలకపోవుట చేతి అనుట సంప్రదాయము కాగు, చాలునది “నెప్పి గాని 
“కన్ను క "కాగు, 


న. 











న. 


ఈ వూ ముఖ కో 'తలీం దొక్కి_యున న్ని అని పాఠమూ, “తటి 
(దక ఆ (చావు) సమయమును సమీపించి అని అ ఉన్నవి. 

“యులును' వామ Ee అనుట తప్పని చెప్పీ, “దక్క” అని 
'సవరిం-చినారు, 

“తటికొ దక్కి_యున్న = = (మరణ) సమయమునకు వశ మెయున్న” 
అని వారి టీక. తటికా = (మరణ) నమయమునకు.__ అనుట సరికౌదు. 
వారి 'సవరణ్క అ "రెండును తప్పులే. 


తతి గ్రాన' నక పద (క్రయ. (యా సూ,నిఎ) 
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శప, మెన “కన్నువొందు? అను [కియలోని “పొందును వేరుచేసి 
న తప్పు, “పొందు = వాలు అని చెప్పుట మరియును తప్పు, 
“కన్నువొంధు అను పలుకుబడి రూఢము, ఈ పలుకుబడిని, 
“సౌఖ్య మొదవ నాకు గన్ను వొందకుండుి” 
అన్ని ఈదురుపల్లి భవానిళకది ధర్మఖండము, 1-287 లో (ప్రయోగించి 
యున్నాడని శ్ర! నిడదవోలు వెంకటరావుగారు తెలుపుచున్నారు, * 


(s 
౨౪. 'చెజ(టబటు 
టి 


సూ ని, లో “దేవేరి (కింద, “చెయ ప్రిను దశముఖు జే, డ్రౌణ 
నిచ్చట6 జందమామ "దేచేరుల నం, దజినని” (రామా, 2.౧99) అనియున్న ది, 


భాషలో, “చెజంబెట్టుట) కలదు; “చెజపట్టుటి కలదు, అంలేగాని 
“చెజయిట్టుటి లేదు, 


( చెజంబెటుట = చెఅలో విటుట) 
లు టు 


ఎగ. బటి కడలేని దుఃఖావిం బెటి ముంప( 
లు థు లు 
దలంచియో కాక పోసీక బలిమి నాదు 
(పాణ ముడలిలో నా కౌశ వాణి రెచ్చి 
మగుడో6 జెబుంబ్‌ ట్రై నని రతి *మటుయగుచుండె 
(నన్నె,కఈళ సం, 5-101) 


(చెటిప పట్టుట = చేజిగావట్టుట, నిర్బంధించుట) 


“శతమన్యు( జెటిపట్ల(ణాలి రే పగవార 
అని తపోలోకంబు మునులు వెగడి” (ఉర్మా 5-6) 


* చూ, “పరిశోధన పత్రిక, ఏపిల్‌ 1954 (ఫు, 26) 
+ 'మబుగుచుండి అని, వావిళ్ల వారి (ప్రతి, 
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అలుల ఎ అను (కియ సూ, ని, లోను లేదు, “వానిళ్ల*వారి 
రామాభ్యుదయములో, పాగమ్ము “చెఅలబి కును? అనియే యున్నది, సూని, 
తీసికొన్న పాఠ "మెక్క_డిదో* ఎక్కడి ౫ న నేమి? ఆ పాఠము తప్పు, 


౦౫. “ఆర బటు 
ళం 


ఆశ పెట్టు = అడ్డగించుః--- 
(1) “మంతులు శౌ, శెద్దియును బలుక కుండిరి 

సెద్దతడవు వింజమా క పెట్టినభంగిక” (భా రాయు, కౌం,) 
(2) “అడు న నడనీక యాయక"పెట్టిన సీగ్గ 

సంవూర్ల మద ధార సరణి? బాదల (కకుత్‌ , 4-10) 
ఆయ (బెట్టు - = అని వ్య స సపదములుగా వాడినచోో ఆంక( == చెట) 
యందుపెటుు అను నర మిచ్చు నేగాని, “ఆడగించు అను నరము నియ్యవు, 
లు థి 6G ఢి 

“ఆం౭కం బెట్టిం చెం గింకరావళిశేతకణా” (భాగ, 9 స్కాం, 484) 
ఆశయిడు; ఆశిడు; ఆంకపడు- అను [క్రియలును, అడ్డగించు - 
య 


(ఆ౦కయిడు = ఆశీిడు) 


(1) “ఆ కొలువువారు కర మచ 
లాకృతి నొకపలుకు లేక యందజు వింజం 
చాంశిడిన కరణి” (ఇ ఉద్యో, 3, 399 
(2) “వింధ్యమాశిడి నట్లుండె పిళశసభయు” (కాశ ౭2-౫౫) 


(ఆంకవడు) 
“ఇల బాతౌళమున నభ 
నలి నంబుధి నాంకపడక చరియింస౪ి (భారా, కిష్కింం 


ఆంకపడక ౫ అడ్డమా లీక, ఎట్టి యాటంకమునులేక్క అని వ్‌ 
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(అ తాంక స) 
య 


“ఆంయకొని యబ చెడి. వ. 

చనేశటవో నమలవలయు నీదూంనసము న 

కా కయిడి యివి్యధంబున. 

'దేశువచె వెడి పల్క_6దగునె ఛేనువ నాతోకా ( (సో జరా, 'ర-౨౧౨) 


అత్రాంకయిడి = ఆటంకము పెట్టి _ అని యము, 


*అల్హాకంచెట్టు; అల్హాకలం చెట్టు; పిర్వీకులం బెట్టు; జిలుగుల6 బెట్టు 
మొదలగు కీయలలోని ద్వితీయ స స్తమ్యగ మున వచ్చినదిగాని క ర్యార్థమున 
వచ్చినది కాదనియు, శప (క్రీయలలాగే ద్యేతీయాది విభ క్ల లుండవ నియు 
"నియిగునది, 

(క తి పెట్టు) 

క్రొ అనంతాచార్యుల వారిచే పరిష్క_రింపబడిి 1901లో ము దింప 

బడిన పారివంళములో, పాఠము, 

ఏ, గీ! “ముట్టికందముల్‌ వద య ల్రిపెట్టి పెట్టి 

వి లడిచియు దోయలు ఫీకం దాయి 

అని యున్నది, ఈ యెత్తు గీతీయేే (ఫ్రా. వ్యా. లో, “ఒక్యా_కచో 
జడంబు 'స సమికిం (బథమ యగు” అన్న (కౌర, నూ, ౧౯) చోట, 
“ముట్టికంద ముల్‌ Set గత్రిపపె పెట్టి పెట్టి” అని యుడాహృత మై యున్నది, 

“బులుసు "వారు, -- ““కోందముల్‌. = కందములయంద్సు వడి త్రి 
పెట్టి” అని తుం ము (వాన్‌నారు; "కాని కందములయందు కత్తి 


టు lds అర కసత చెప్పలేదు, 


ఈ గితపాద మే, వాని, లో “కందము” (కింద, *కందములను 
గ తిష పెట్టు పెట్టి” అను పాఠముతో మాపబడినది, 


* “జ్ఞా ంకంబెట్టు నని యీకపదమయి శబ్రపల్లవ(క్రీయ యగు 
చున్నది, అట్లయ్యూను నిందు సున్న గలదు. కావున శప, (కియలలోే 
సున్న లను హన. యొస్వు గాదు, మాయచేయు _ అను (క్రియను 
“మాోయంంటేసీ తని, సూ,ని, ముదించుటను “తప్పు అనుట తప్పు” అని, 
“కవిరత్న - కవిగారి (ప్రసంగము, (చూ, 17 ఫిబవరి 1947) 
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నాకుజూడ అడే సాధుపారముగా నున్నది, ఎందువల్ల ననగా : 
“కందములను నటికి” _ అని న. ఏర్పడవలసీన యగ ము. ఆ యర్థము, 


కందములయందు - “క త్తని పెట్టిపెట్టి అంగు యేర్పడదు. “నటుక? 
ఆను వ మున “క తీ పెట్టు” అను శప, "క్రియ యున్న చో, - క లీపెక్‌ పెటి = 
౨ అ అ 


నటికినికి, అని యర్థము ల స్పవచ్చునుగాని, అట్ల కియ ల లేదు, ఉన్నచో, 

కందముల్‌ అను (ప థమకు, కందములను _ అని నంటూ త -చెప్పవలె 

గాని కందములయందు - అని 'సప్తమ్యగ్గము చెప్పుట పొసగదు అపుడా 
సూత్రము! కింద న నిచ్చు కే తప్పగును, 

కందములయందు _ క ల్రీపెః పెట్టు సెట్టి - అన్న చో, -- కందములను 

క త్రీతోనటికి, అని యర్గమగును, కావున re సు కాని 


“కందములను” అనుటమా త్రము సరికాదు. అది సూత్ర విరుదము, 


a) 
కవిపొఠము, *ీకందముల్‌ వడిం ౫ తిపటు పెటి” అని యుండునని 
టాం ౬ నం 
గా యూవా, 


౨౬. “చెయోకి; 'నరకుగొనకి 


(ఉం హారి, యు స ene విటులునుంబో లె. జేయీోక 
(4-256) 
చేయీోక == పట్టు దొరకనీక---అని యుద్ధభటుల పతృమునను, 


అనుకూలింపక _.అని పల క్తవిటుల పతమునను అగ్న మ 


రెండర ములయందును *“చేయీకి శప కియయ, కావున చనీక 
అనగూడదు, 
“చేయోకికు మరి రెండు (పయోగములు ae 
(1) “జఘనంబు( బైకొన సమకట్టు, నమకట్లి 
వేయీక తౌరిన( ఇజిన్న బోవ” (సాంబో, 1-70) 
చేయీక = అవకౌళమియ్యక', 
(2) కట్టు బెదరి చెదరి చెయాక పజచిని (హర, 1-8) 
జనక జ చేతీకంటళ 


.తొటెనినులాయుటములలారాయానలానుయయనలు. ఫాం — 





ద. ద. నా లు తానా ంాాననానాం. ననా లతాంానుంతా లం. ానునంననానాఖదకాడా ఆతా శా యబ. కానాల ననాలలా బాలా తానానలాు. కదాని మాలా వానను 


శ “విన్న పోవు” హన పొ, 
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(సంగ నానక్‌, 
“తనిసీన తణువరులునుంబో ల సగకుగానకి 

అనకు షొకక ఇ భక రనోకళు లక్ష్యుయు సేయక _అని, యు, భ, పత్న 
మునన్కు 'సరకును కొనక_అని తేటువరుల పక్నయునను ఆగములు, (తేటువరి= 
తటుగుబేరగాడు, దలారి) 

తొలి త వన జ "భర రు ననన [క్రియ మలియర్ల మున-సరకు 
ఇక్‌ సరు వ్య స్త సపదములు. సరకు ద్వితీయార్థ క ప్రథమః 

*సరకుంగొనక _ అంజు - సరకునుకొనక్‌ అను నర్థము వచ్చు ేగాని 
- లక్ష్యుము సేయక - అను తను రాదు, 


౨౭, సుడివడు”; 'అడుగువటు” 
“లేమళగళ మున కుగ్ది గా లేక యోడి గ 
సుడివడుచ్చు లన బిగి చెడి యడుగుప ట్టి 
దరము దరమూని మొజు సేయ దాని కీవుడు 
దర మచనిడుపీరు విడువక తవిలియుండె ”” (రసిక, 2-92) 
దరము (=కంఖమ్సు  సుడివడుట (=సుళ్లు తిరిగియుండుట) సహ 
జము, (వ్రకృతమున, ౫ మున కోట్‌ కలంతపడీనదనియు, సుడిగుందమున 
దుమికినద నియు నమత్కాారము, 
సుడింబడు మి అన్న వో-సుడిగుండములో పడుచు - అన్న పు 
గాని, —_—_— ఆన్న క మేర్పజదు,. కావున సుడివదేచు” 
అనియే అనవ లెను, 
సుడివడు - ళ,ప, (క్రియ, (=సుడికలదియగ్యు 
సుడింబడు _ వ్య స నపదములు (సుడికొ = సుడియందు పడు 
శంఖము, అడుగుపట్టుట = నీటియడుగున నుండుట. సహజము, 
(పకృతమున అధఃపతిత మెనదనియు, ఓడిపోయి---అడుగులు (= కౌచ్సు 
పట్టుకొన్న దనియు చమత్కారము, 


* “రక్కాంగదిలో, “నన్ను సరకుంగొనమికా” (8-222) అని 
యున్నది, పాఠము “సరకు గొనమికొ అని యుండునేమో * 
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“అడుగుంబట్టి” యన్న చో... అడుగులను పట్టుట యగునసేగాని నీటి 
యడుగునకు పోవుట_యను సరవా ము కరదురడు. కావున అనుగు 
బట్టి" యనగూాడదు, 

అడుగువట్టు---ళ ,ప, (కాయ, 


అడుగుయిట్టు -వ్య సపదములు, (ఆడుగు అ కర్మ; పట్టు ద (క్రియ, 


క జ 9 
(1) 'నెండ్రుక వట్టు 
“మరు(డు వెం(డ్రుక ప పెడుతూ పు లేర్చి (సారంగ, 2_169) 


వెండ్రుకప క్రైడుతూ పు-లనగా, వెం శుకను తెంచునంతేటి పదునుగల 
బాణము లని యర్లము నెండుకలు గకించునవి పుష్పములు కావున, 
' ఫుష్ప్రబాణమూు లని న 
తొలి ముర కన “వం|డుకి ద్వితీయార్డ కపథమ, మలియగ్గ మున 
p 
(పథమ, కావున “నెండుక యి ప్రైెడుకూ పులు అనుట సరిపడదు, 


(2) కొమ్ములు సూపు” 
“కకంభోదకమువోేసి యంభోజముభివెంపC 
జాాతేంబు కొమ్ములుసూపంవొడ లగా” (విక, 1-156) 


కొమృలుసూప దొడో6 “గక = కొమ్ములు వేయుచున్న ది-అని యగ్హము; 
పొడువ వచ్చుచున్నదని చమత్కారము, ' 


కొ ముల జూప (దొడ గ _ అంటు, కా చమతశ్రారమూ ల 
మవుత వి, 


౨౮. “ఆన(దొడుచు” 
నూని, క ళాపూర్జోదయ పద్యమును *“అనపాడుచు [కింద -- 


“దొంగ లానయాడిచినం గోకల్‌ విడుతురళ (8-189) అని 
యుదావారించినది, 


6 
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“ఆ పించు; “ఒకు. పెకి”, అను pe “ఆనవు తన 


ce ల (3) 
సాయము? న. స టనరి త్రై దూపము “కొవ్యభఖాప.లో 
య. వ నట DID (కంద “ఆజ వొడీ-విని అనియే 
పఠించి *“ఆనవో ree నెట్లు ఆని అర వనక కూడ చెప్పినది, నేను ఈ 


రయెల వివరమును తెలిపి “నూ, చ Te WO ఆని ee చమట (సమౌ 
దయు” "ఆని “సనాోజిత కొశి? వ్యాఖ్యా నము (హు కరగ) లో So 
అందుకు నిఘంటుపండితులలో నొక గెన శ దు, సూర్య నారాయణకా స్రీ గా 


రత బదులు! వాసి నామె 
౧౧ 


“ఈ విషయము సూర ముగా పరికింపవలనినది, అనపాడుచు అను 
పదమునకు ఆజాపించదు అను నరముననే కనుల (పయోగము లున్న వి. ఇది 
తోబపల వము, షా. Sr జూపంబడీనది, ఇంక సూ,ని,లో 
న అన హాని గళాసూగోదయసద్య మిచ్చిన *శీ-వ యర్గము, 
ఆజ్ఞామ్ముద, అని (వాయబడినది, అట *“ఆనయలాొడుచు* అనియే పాఠము, 
ఇది (ప్రమాదము విమర్శకుల మ ఇట అన పొడుచు, అనునవి 
వ్య ఎపదములుగా (గహాంచినప్పు టె జే (పకృతి అ ము (ప్రక రణానుకూల్యము 
నందును, అట్టుగాక యేకపదమనుకొని *“ఆజాపించు" అను నర్గమున -_ 

ల్‌ చేనినచో, HE so వా(గ్రూపక మెనదిగాన (ఆ త. వొంగి 


త దపయోజకము, అట్ల యడ యు న్నను లేకున్నను దొంగకు 
తెలియునదికౌదు. ఇంక ముద్రారూస కా యున్న చో సజాతీయుల కది 
(గహించుటలో నివగ కముగా నుండును ప్రకృత మది యున్నను దొంగి 
లించువానికి బాభక ముకా-నేరదను నఖ ప్రాయ మో (ప్రకరణమున్న కనుగుణము, 
దానిని ప Sy స న పద్యములోని దానిని పదద్వ 
యముగా నినాయించి *ఆనిలో. జూపినది, కళెౌవ వూన్గోదయపద మునందలి 
బి నీ 
(పకరణమును బరికీలించుచో నిది రమెట్టులున్న నచటి 'సందర్భము సరిపడునో 
"తెలియలగలదులో 


* సూంని,లో “ఆణాము ది 2_వ యరముగాని 4-వ యర ముకొాదుః 
షా థి థి 


ఖీ ఈ వాక్యము నా 3 ము కెలేదు, 
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నా 'సనూధానము. 
నిజముగా ఇది సూక్షుముగా పరినీలింపవలనీన విషయ et సూ,ని, 
అట్టు పరిశీలింపకపోవుటచేతనే “ఆనవొడుచు అను గని ధాతువు 


త్ర యముగా రెండుతుం డములెే మరల నొక అరసున మ. పామున 
నెట్లో ఆతుకుపడి “ఆనంబాడుచు అను విక్సతరూప మును సాందవలనీన 
దురవసకో పాలె నది, 

దాం లానవొడి-చినం గోకల్‌ విడుకు 5 యన్న లేవో న్‌ యే 
య మున వాడబడినవో వారికి అకళింపు కౌ లేను, అందువల్ల. ఆ యు 
తనీ కోకలకు “ఆనిను బొడువకున్నచో ఆరయ కరదురదనీతము, వటి 
“ఆనియెనచో పాడుచుట కనువుపడద నియు, అందువల “ఆని యను పద 
మునకు తలము ఆని యర్ల ము చెప్పవ లెననియు, “ఆనవోొడిచిియెడల 
అది వా[గూపకయమెన we *వాంగిలించుటయం ద|ప్రయోజక వగున నియు, 
“ఆనిను *బాడిచిని యెడల, అది ము, దారూప క ee సప చ యో జక మగు 
ననియు, అందుకు ఆన-_పొడుచు అను పద యులను వ్య సమముగా (గ్రహింప 
వలెననియం, అట్లు (గహింపనిచో క ప్రకరణానుకూల్యము నంద 
దనియు వ్యాఖ్యానము చేసినారు. 

(ఆజ్ఞాము ద) 
లోకములో, కోకలమిద నేకాదు; కొయ్యులమిదనుు జాబుల 

మీదను, ద సా వేజులమిదను, ణః న్యపుళాసులమాదను, అనోగుల సీయమదణుల 
మీదను ఇంకను ఎన్నో చోట్ల ము దలువేయు ఆచార మున్నగ్వి కొని ఆ 
(కియను “ఆనంబొడుచు అను నాచారము లేదు, ఎందువల్ల ననగా; ee 
“ముదణముి ఆను కు “తెనుగు పదము “అచ్చు” గాని “ఆక” న్రత్మ్యు 
అందువల్ల, ముదకుస స పంథితిన తు మున కావ్యయులలో_అచ్చు పొడుచు; 
అచ్చు పెట్టు; అచ్చుపోయు; అచ్చు వేయు; అచ్చారు అచ్చుపడ్యు అచ్చు 
కొట్లు; అచ్చగు; ౨చ్చున6 బెట్టు; అచ్చు బెల్లము; అచ్చు బద్ద; అచ్చు 
పుస్త 'సకము అను పదములేగాని అఆనలబాడుచు. ఆనయభోయు; ఆననొత్తు; 
ఆనలుడు; ఆనలాొట్టు; ఆనయగు; ఆన బెల్లము; ఆనయెన్దు; ఆనప్టు స్తకము 
అను పదములు ప్రయు క్షములు కాలేదు, "పు, ముద్ర చేయు 
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ఆను సములు “అద్బువొడుచు? అ “అచ్చు పెట్టు" ష్‌ చొ్పొన్ని అను 
(క్రీయలను వాడిన విభయు చూడుడు, 


(1) “దానిల జకురంశములుచేసీ దానధర 
ములకు నొకపాలు -౧కొని మూండుపాళ్లు 
వెచ్చమునకోను రానీక యచ్చువొడిచి 
డాయవలయు విభుండు భండారమునను'” (పి, శకుం. 4.175) 


(2) “పోరందన కోడి పాటు నీహారరోచిం 
బటుకొ నిషోయి దానవ్మపభుండు పిజికి 
లు 
నారిె₹ెల ను వోగులవాని6 గాల 
పె జీడి నిట లి ఏడిచి” (క్వ భనం 
నురముపె జీడి నిజియచ్చొూ త్తి విడిచే” (నన్నే* కసం, 4-16) 


(8) ఆమరారి తన పేరియచ్చులు “పెట్రించి 
సురధేనుసమితి. గీలరముచేసె* (,,-4-11) 


“తనెపీరి అచ్చులు పెట్టించి” అంెటు తన నామాక్న్షరముల ముద 
వేయించి ఆని శ nt 
(4) he ns వచ్చి శివభ క్త కవితతి 
ముందటి జెసయజాణి (మొక్క (గయడిన 


యంద టిమొగములయం దచ్చులా ల త్ర 
యారిచి పడబొబ్బ లందందయిడుచు” (బస, పు. పుట, 192) 


చెనుల మొగములయందు, అచ్చుల త్రి = శెవముదలువెసి ఆని 
(పకరణాగ ము, 
య 
కోకలమిద ముద వేయుటను ఈ |కిందిరచన తెలుపుచున్నది 


(5) “శకాలంబుెపేరి సుంకరి యంబరంబున. 
బెడిచినట్టి యరుణము[ ద యన... 
దోయెె నె త్తమ్మివిరివిందు తూర్పునందుి” (రా, వి, 8-80) 


ఇందును కవి 6ంబరంబున 6 బొడిచినము[ది అన్నాడు, గాని 
“పాడిచిన క ఆని అనలేదు, 
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(6) “అచ్చుపొడిచిన యాంబోతులు = స్వేచ్చగా (హద్దు లేక) తిరుగు 
వాం[డు, “రాజభటుల నచ్చుబొడెచిన యాంబోతుల రీతిని “విచ్చలవిడిగా 
విడ నాడినచోి (ధర్మ రాజు రాజసూయము) ఆం, వాః 

“ముద వేయు” అను నర్గమునిచ్చు [కియ *“అచ్చువొడుచు” గాని “ఆన 
@ 

బొడుచు కౌిదనియు, అచ్చులు] పెట్టు; అచ్చువొడుచు, అను (క్రియలు 
నన్నెచోడుని, కే, సం, రచన నాటినుండియు (సచారమున నున్న వనియు, 
ఈ యుదాసహ్ఫాతే(గంభ మువలన ప... దా! నూని, పండితులు 
ఆ సూర్య నారాయణకశా స్రీ గా “రేల మెయగగుక సన, లో “అచ్చు” ఆను 
పదము కిందనున్న అచ్చువ్‌ ము? అచ్చులు? పక అను |కియలను.-వాని 

యర ( మాలగు (పయోగములను తిలకించియుంఢరా! 
వి సర మందుకు ; మ్నద(వేయు) అను నగ్గ మున కవు లెల్ల రును, 
ముద; అచ్చు-అను పదములను వాడిరేగాని “ఆని ప పద మునువాొడినట్టు 

కనబడదు, 


మును కళ్ళము ఆత తొరలు చి 
నే dont వూర్తతు- హీనకిగణుంశు తుూూర్చె 
తెినకొలుచురాశి -గా లాం 


ఛనము మషీరచితము[దచందము డాల్పెల౯ (వరాహ, 4-148) 
ఈ పద్యమునను ముద్రయే కలదు. “ఆని లేదు, 
సూర నార్యుడు, “అచ్చువొడుచు” అను [కియనెరుగక ౬ “ముద 
“వేయు” అను న _ 'ఆనయొడిణి ననినా* లేదు, లేదు, 


ఆతండు య పద్యములోని కోకలమోద ములు -వేయింప 
దఠపలేదు, కావుననే *అచ్చువొడిచిని అని యన లేదు, 


(వుకర బర సన ము ) 
ఇక్క *కోకలమిోద - ఆజ రలు పాడువకున్నచో (పకరణాొను 
గుణమయిన తర మేర్పడిిదన్న"' వాదము నించుక పరామర్శింతాము, 


అక్కడే (పకరణ మేమనగా.__ దొంగరంభ ( = కల భాషిణి) 
మాయోానలకాబరు (మణీక ంధనునితో హాడియుండగా, అసలురం ఖ్‌ 
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అక్క_డకి వచ్చినది, అప్పుడా రంభల కిద్దరికిని, ఆ నలకూబరుని విషయ 
Wo జతలు టకు CEN CSW SHR 


“మయం డా ప స్రైంబునం దల 
"తెగ (గొట్రినC గొట్టులాక తెక తేర నీ 
విడిచి పోయిదాా (పొ 
వగ నా కౌాణాచియెన వలపులపంటన్‌ * (8-191) 


SEOs జెల్ల వు 
ఫుడను నహూహ వొంగ లానవొడిచినం గోకల్‌ 
కాగురురెళి గణింతునే యె 
ఇడి గతిమాలిన పిశాచికవొ నీ మాటల్‌”” (3,198) 


అన్నది, అనగా న చేమ... 


కళ ఫ్రైహాల్సి re నా వల్ల భు నపహారించిన ఓని దొంగముండా 
న్‌ (పగ క “పాటలకే బెనురుకొని నా మగనిని నిక ధారవోసీపోదునా?_ 
(దొంగిలించిన ప్రక లతోసహో పాడిన దొంగలు ఆనవొడిచినకా = 
“మ సంగమ తాము, ఈ కోలు పూరా కొని మా 
యమ్మతోడ్య పూ యబ్బతోడు” ఆని ఒక్తులం సకం నగా. నూరు 
(సమౌగమఘులు చయుదునుగాక; ఆ యొక్ఫులకోను, (ఆ (పమాణములకోను 
జేలుపోయ్యి వోకల్‌ విడుతుగె (= సొంత చారులు) ఆ కోకలను ఆ దొంగలకు 
లిడిచిా పోదు రాక నామగనిని నేను లాగుకొనిపోదునుగాని నీ కర్చించి 
SEN యన్న దన్న నాట, 

ఈ యః ర సూుని, CE రన “వావిళ్ల ప్రలీలోను, 
శ్రీ సుబ స్యా క్రీ గారి (సతిలో నుర కన్న పొఠ మునుబట్టి 0 యేర్చడు దున్నడి, 
శమటాపివారి (పతిలో “వొంగ లానవొడి-చిన6 “నోక్రలా విడుతు రి అని 
(కలభాషిణి =) ప ఉన్నది, 


నులు. ఎదను లా క ననా నవక నానా నానన. PTI ETN 
———— 


* ఆ పొఠమున -సేర్పడా Rn మిట్టు: 
@ 
* “ఎక్కొ_డిగతిసూలిన వీళాచివే సీను నా వలభు నాచికొనిపోవుట కె 
యతువేసివచ్చితీని! నీ మాయచారికూత లిక్క_డ సాగవు. మోసముచేసీ, 
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ఆ శెండు తెరగుల ఆగ ములలోను “ఆనవొడావి వలనీనది _ వొంగ'లే. 
సౌంతణాధులు కొతు, ఆఆనపొడుదుట, వా గూపకమేగాని ఆగా 
ము(దారూాపకము "కాదు, అనగా కోకలమోద ముదలువే యుకే "కాదే, 
కోకలు వదలుకొనవలనీనవారు సాంతదాచులు, దొంగలు కొెరు, “ఆన 
వొడుచుటితో గాని “ఆన 6బొడుచుటి తోగాని సాంతదారుల శెట్టి 
సంబంధమును లేదు, 

సారాంశము 

“ఆని యను సదమునకు “ఆ గామ్ముద' అను నర్హము భిషలో లేను 
కావునన్కు._ *ఆనంబొాడుముి అను పదకుసకు ఆయు దే వేయు ఆనే 
యగ్గము నీగింపశు కౌఫృశన్ను, పద్య ములోని కోకలమోద - ఆయు దలు 

ఫి 
పొడువవలసీన అక్క_రయే లేచు కౌన్సునను, వొంగలుచేయవలసీన * (పమాఒముి 
లను కోకలమోద. పొఠువవలనీన ముదలుగా చెప్పుట య 
కావునన్కుు ఆ సద్య మున నకు నూని. పండికు అంత గాాశ్రమపడి చెప్పిన త 
మంతయు తతా ఆ వ్యాఖ్యానము వటె ఆకాెనపంచాంగ కు 


తత్త మెరిగి చప్పినది కాదనియు అందువలన తది (పకర ణానుగుణముకా 
దనియు సారాంగము, 
(వం _స్పవదభౌంతి) 

“ఆనవొడుచు అ ని యేకపద్శకియ గా చావక రమే సల్మ ది వాగూస 
ష్‌. యగుననియు, యు దారాస కా) అని స్ఫురింప ఇయుటకు, GEE 
పొడుచు, అని వ్య సపదములుగా వాడవలె ననియు ఆ శా ట్రై,గారి దొక 
వాదము, అది | భెంటిమూలకము, శబ్బపల్ల వ ధాతువుల స్వరూపస్వ భావ 
ములను 'సరి గా పంశిలింపమి ఆ యు మూలము, 


జ న. శత న... లం. మను ద. మనరెవావాడా కలత 


ఆయీ వస్తువుల నపహారింపవచ్చు 5 "రకేలు'సన్నా సులు ts నొ Cy 
“ఈ కేకలు వావి” అని పీసీ" పెట్టి (తామేమో సత్యవారు లైనట్టు, 
ఆనవొడిచినకా = ఒట్లు “పెట్టుకొన్నంతమొర్రరున 
వేసినంతమా[తమున (సాంత్‌డారులు), కోకల్‌  విడుతురె = వస్త్రములను 
ఆ దొంగల కర్చింతురా* చాలు - చాలు పో వేలి 








ఎన్‌ టర జ 
లప (పమాణములు 
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“ఆనవొడుచుటి యనగా విధిభూపమునగానిి నిెషీేభరాపమునగాని 
. సేయుటి*, అది వాగూపకము కావచ్చును; ము[దారూపకము 
కావచ్చును; లేదా యీబేని వనుచభూపకమును కావచ్చును. అడవిజూనుల 
వారి ఆజలు - కజ్రపుల్ల తోను, నూలుదారముతోను, చెలుబడి యవు 

ణా ౧౧ 
చుండునట,. 

“ఆఫీరభిలాగ్సి కంపకోల నూల ee (ఆముక' 4 4-206) 


ఎరుకుల _ యేనాది కులములలో _ “కలతప్పు” సందర్భములలో, పుల్ల 
విరిచి - ఆన పెట్ట ఆచార మిప్పటికిని కలదు, 

ఆన వాగూపకమగుచో, “ఆన(బలికి ననియు, ఆన ముడారూపక 
మగుచో, *“ఆనంబొడిషి ననియు, ఆన వనురూపక మగుచో, చేతికి “ఆన 
నిశ్చ? ననియు, ననవలె ననుకొనుట పొరపాటు, 


మ మేవయినను అది “ఆనవొడుచుటియే యగును, (పకరణ 
మునుబట్రి ఆ ధథాతువే ఆయా అ ముల నిచ్చుచుండును, ఆ య్‌ ములను 


Sie మెలకువతో _ సర (గ్రహాంచుచుందురు, 
అగ యు మౌరినను శ్యాపల్టవధాతువుచూపము మౌరదు, మారినచో 


fg 


అందలి పదములు - ఏకపదత్యమును, ధాతుత్వమును, మ గాయి 
శ కని కోలుపోయి, వ్య స్థములైె అమన మును మాత్రమే యియ్యగలవి 
యగును. కొవున శ్రీః సూర్య నా రాయణశా స్రీ గారి వ. 
“ఆన జుత్రకాః ముది _ రన న్కు *ఆనయబూొడుచు అన్నరూపమున ఆవ, 
పదములు ప+ రర్భంచిన యగ్భము నియ్య జాలవు. అనగా కన. 
రు - అన్న తు నియ్యజాలవు, “ఆని ద్వితీయాంత 
"మెనందున “పాడుచు ఆను (కియకు కర్మ యగుచున్న ది, అందువల్ల 
es ప్రడకయో తీసికొని “ఆని ను, పొడిచినను అన్న యర్థమును 

ర య్‌. బళా హ్ర్రగారు “ఆన_పాడుదు, అనునవి వ్య స్తపదములుగా 
(గపి"౦చినప్పు జీ (ప కృరపచ్యాగము ('ప్రకర ణానుకూల్యము నందును” అనుట 
శేవలము పొరపాటని నా మనవి, 
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పిల్లలమత్తి పీనవీరభ[ద్రకవి “అచ్చుంబొడీచి అనక “అచ్చువొడిచి 
అనుటలో గల రహస్య మేమో శ్రీ శాత్రిగారు నిలకడమిద విచారించి 
"తెలిసికొందురు గాక, 

మరచినాను, ఇక్కడ (పసొవింపవలసీన యంశ మొక టి యున్న ది, - 
ఇంతకుముందు కొండచేయు; కొండంజేయు, అను పదములనుగూర్చిన 


యగ శేమన్నారంయే : = 


చర్చలో శ్రీః సూర్య నా రాయణశా థ్రీ 
“కాండణజేయు కొండచేయు, లెట్టున్నను, ఇందలి కర్మపదమగు 
“కొండి జడనాచకమగుట చెం (బథమయు(౬ గావచ్చును, ద్వితీయయు.గా 


నగును, ఇందు తే ప్పెమి’ అన్నారు, 


మరి (ప్రకృత మెన వారి *'ఆనంబొడుచులోనూ, పొడుచు-అను] కియకు 
(వారి మతమ్ముపకారము) ఆన, కర్మయే కదాశః జడవాదక మే కదా? 
(పథమయు.౬ గావచ్చును, ద్వితీయయు గా నగును గదా*ో ఇందును _ 
తప్పేమో యుండదుగదా* లో వారు *ఆనకొ అని ద్వితీయా 
ము[ద్రింపవలసిన యవసర మేమి* (ప్రథమగా ము[దింపకపోవుటకు హేతు 
చేమి? “అది వ్య_స్తము, ద్వితీయయే” యని అంతగా సెనగవలనీన నిమిత్త 
"మేమి? ఈ (వాత, పా “కాదా? *ఇది నిశ్చయదృష్టి లేని వ్రాత 
"కాదా? 
ఇది గటిగాపటి చూ+డవలసీన యంశము కొవున విమర్శకుల జ పి 
బట (ర ఇం 
కిలయించినాను, 


(పాఠ వరిశీలనము) 


“ కఆసంబాడుచు అనియే పాఠము, కావున ఆను పొడుచు అనునవి 
న్య స్తపదములుగా (గ్రహించు కు సాధుమార్హ ము” అని సనూ,నా, 
నాదము, ఆ వాదమునకోగల బల మేమో పరిశీలింతము, 


% 
శాస్రుగాకి 


* ఆ శాత్రిగార నా(వ్రాతీన్యు “నిశ్చయదృష్టి లేక తొడత్రాక్కి డిగా 
వ్రాసీన (వాతి'యనియు, “వూర్వాపర విరోధముగలది యనియు, ss 
యున్నారు, 
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ఆనంబొడుచు - అనియే పాఠమాళ* ఎక్కడి దాపాఠము* ముదిత 
(పతిలోని'దేకదాఃి ws ముదణములు సుపరిష్కృతములు కావన్నది 
పండితు "అరిగిన విషయ మేక దా! అటి (పతులలోేని పాఠములను పరిశీలింపక 
ఆశే (పమాణము గా గానుచో ఆ నిసుంటును నిధ్లుష్టమగునాః అట్లు 
(గ్రహించుటవల్ల నేగదా యిపు డింత పొసగినది®ి “పాండురంగి ముదిత 
(ప్రతిలో. 

“ఏవొర కేటికిందొరరు నీవు విపాగ్ను ల నానంబెట్టుటల్‌ ” (2-198) 

అని యున్న దే దః దానినిబట్టి, సూ,ని, “ఆనంబెట్టు అనియు ననవచ్చునని ఆ 
భూపమునుగూాడా (గ్రహించి యుండవలసీనజే? ఏల (గ్రహించ లేదు! 

ఎందుకు (గంథవి స్వ సరము “ఆనంబొడుచుి ఆను పాఠము తప్పు, 
“ఆనవొడుచు అనుట ఒప్పు, నీమాటకో (పమాణ మే మంటారా? 

నా మాటకు (పత్యంతర పాఠ ములు (ప్రమాణము, _ నిఘంటువులు 
(పమౌణము, (పా-వీనకవిపయోగములు (పమౌణము, వ్యాకరణశాస్ర్రము 
(పమాణము, 

lke, పా; (పకటిత మెన పిమ్మట నే (8, న్‌ మల్లాది సూర్య నారాయణ 
ఫా వ్రుగారు - ఆంధ భాహానుకాసనకర రలు -_ అభినవవాగనుశా సనబిగుదవిరా 
జితులు, కళావూర్జోదయమును, పెక్కు ప్రతులతో సరిమాచి సవరించి 
(పకటించినారు, (7 (పతిలో “ఆనవొడి-చిని అనియే పాఠము, “ఆనం 
బొడిచిని అన్న సూనని, పాఠము (గహింపబడ లేదు, 

ర అటుపిమ్మట శ్రీ కౌకిభట్టసుబ్బయ్య శాస్త్రిగారు సాహాత్యవిశారదులు 
“కావించిన పరిష్కు_రణముతో ఆ (గంధము మరల ముద్రిత మెనది, 
అందును పాఠము “ఆనవోడిచిని అనియే, నగు పాఠములను సని: 
నుండి తాము కెకొన్నట్టు U సుబ్బయశా త్రై, ర, గారు (గంథపీకికలో (వాసి 
యున్నారు, వారును *ఆనంబొాడుముి పాఠమును (గ్రహించ లేదు, చెగ్కా 
స సతర మున *ఆనవొడుచు = అన] పెట్టు అని వివరించియున్నా రు. 

8, శర కర “ఆనవొడిచిని అన్న పాఠమును పొడుచు” అను 
పదము[కింద ఉదాహారించి యున్నాడు, 

4. ఆంధపదపారిజాతములో_ “దొంగ లానవొడిచిని అను 
'పాఠమూ “ఆనవొడిచిన = అన పెట్టుటి అను అ ఉన్నవి. 
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ర్‌, ఆం[ధవాచ స్పత్యము, శ,రం పాఠము నే (గహీించినదిం (నూని, 
పాఠమును (గ్రహించ లేదు.) 

6. “పోకుండ నా యానవొడిచి” అని గారనకవి [పయోగముం 

(వారిశ్చ.ఊ, 1612) 

7. “అనవొడుచు” శబ్పపల్ల వ ధాతువు; ఏకపదము; కావున “ఆన. 
బొడుచు అని వ్య_స సరూపకల్పనము చేయుట Ms 

నా మాటకు ఆయీ ఇతర[పమాణములకం లును, సూ, ని, పండితుల 
వాద మే (పబల(|పమాణము, అది యొలాగంెటు._ 

66 “ఆని యను పదముకు అ మ "చెప్పవలసిన 
అక్క_రపడి తేనే “ఆని _ “పొడుచు, వ్య_స సపదములు. అటి ఆక్క_ర లేనిచో 
“ఆనవొడుచు” ఏకపద మే అనికదా వారివాదము? 

(ప్రకృత పద్యార్గ మున ఆజ్ఞాముద్రలతో పనిలేదు కావున “ఆనికో 
న! అన్నయర్థ మును "చెప్పవలసిన అక్కర లేదని సాం ము 
పనన. తంత నకు అన్న వ్య స సపదపాఠముతో పని 
లేదనియు, “ఆనవొడుచు” అన్న యేకపదపాఠ మే చాలుననియు _ ఆ 
పండితులు చెప్పక చెప్పిన క్షే క చా 

ఇంతకం మెను నా మాటకు (పమాణము వేరే యేమికౌవలెను? 

(వ) యోాగాంతరము) 

(“మౌ వాదమునకో బలము గా శాసనపద(మంజరిిలో *ఆనంయబాడుచు 
అనువ్య _సపద(ప్రయోగ మొకటి యున్నది. చూచుకోండి అని సూని, 
సూచించినది. చూడబోగా అ పద్య మిట్టున్న ది — 

*క | ఇనుపూదము లర్భ్ఫింప6గ6 
జనుచో. జని అర ర్టమం[క జలపాతలు దా 
వినువిది నా (జించెను 
ఫఘనముగ6 దనయానవొడిచి కరికాలు. డిలకొ, 





* మాతృక యిట్లున్నది :--- 
*“ఇనుపాదము లర్బింపంగం 
జనుచో (0) జని అం జలపాతలు దా 
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ఈ పద్యములో “ఆనంభాొదడుచు” అను రూపమూ లేదు అమర 
అన్న కుర సా లేదు, చి తగించితిరా* ఈ సందర్నమున సూూఃని, అసత్య 
మును లిభిసీ చినదనుటకం కే, (పమాదపడిన దనుట సమంజసమేమో! 

ఇక్కడ చెప్పవలసీన గొప్ప పెేశేష మొకటి యున్నది, ఏమనగా, 
ఆ “కళ పద్యము నే సూం.ని,, *గడించు అను పదము| కింద, 


“వాంగలానపాొడిచిని” 


అను పాఠముతోనే ఉదాహరించియున్నది. (నే నిటీవల చూచినాను) 
కాబట్టి, “దువ్వ్యూరినారి వాదము దుర్చులము; విచారవిదూరము; బ్‌ కః 

“ఆనికు కరు ఆని తు చెప్పుటయు, *“ఆనవొడిచిని 
అను (పా-చీనరచ నను “ఆనయబొడిచిని అని మార్పుటయుు, “అట్లుండిన నేగాని 
అక్కడ చ సరిపడిదని వాదించుటయు తప్పూ, 

తొలుత ఆతప్పు జరిగినవిధ మిట్లుండును ; *ఆనికు ఆర్త ములు 
(వాసినవారు (ఈ సూర్య నా రాయణశా క్రి, ట్ర,గానే నేమో?) “ఆనవొడుచు” 
ఆను ళ,పః a త్రము నెరిగినవారు కారు, ఆందువలన “ఆన(బభాడిచిని 
ఆని మౌార్చుచే చెనీనాచు, “గడించు అను పదమున య ఆ 
కియాతత్త్యము "నెరిగినవార్యు కౌవున (ప్రాచీనపాఠము నకు హించి నారు, 
నిజమిం తే. శు శా శార్రి-గా "లమంటారో! 

ఆన వెట్టు; ఆఅనపాడుచు._అను [క్రియ లచేకార్ల ములలో వాడబడి 
యున్న వి, అన్ని యర ములలోను, అవి శ పల్లవములే, “ఆనం బెట్టు స్ట 
“ఆనకాభాడుచు” అని వ్య _స్త్రముగా కనబడవు, 

ఒక కొన్ని యుదాహరణములు :__ 


“ఆన వెట్టు 
1. ోవేడం జనుదేర నాన వెట్టితి, 2 ర 8.77) 
చేడుకొనుటకురాగా, ఆని పెట్టితి = దగ్గరికే రావలదని ఆజ్ఞ చేసితివి 





వినువీది నాంగంబం చ్చెను 
ఘనముగం దనయానవొడిచి కరికౌలుం డిలనుళి (1భా, 74 పు 6పు 
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2, ““తిమ్మరివచ్చిన నొట్లటంచు వా 
(కువ్యంరాని తహనలిడిః ” (పాంవా, 5.80) 
వాకు... + యానలిడి = నోట వచింపరాని ఒట్టులు పెట్టి అని శః 
(ఆనలిడి = ఆనలు సెట్టి. ) 
తిః “పంటనొక్క- నటంచు చాసచేనీనలాని 
తేనెలూరెడి మోవి నాననీను, 
అగడు సేయ నటంచు నాన వెట్టినంగాని 
హాళితో రతికేళి. జేలనీను** (దశా, 7-184) 


అగడు చేయనని, అన వెట్టినంగాని = మౌట (హోమో) యి న్తేతప్ప3 
అని యిక్కడ అరము, 
థి 


'“ఆనవొడుచు 
1, “ఎంవచటి, కేల పీనుంగుం 'గాంటికెవ్వగేం దెచ్చి 
కెకొొని తమయిచ్చగాం -గాల్చి మరలి 
పోకుండ నా యానవొడిచి* (గాం హరి, ఈ. 1612) 


ఇక్క_డ్క నా-అనపొడిచి.అంశే నా యాజ్ఞ ను చెప్పి-అని యర్ష ము, 


అంతేగాని నా a అని కాదు, “నా-ఆజ్ఞావీంచి 
అనియును కౌదు,._ (ఆనవొడిచి = అనపెట్టి అని వే, వే ళా, టీక, ) 


2, “బంధుర మైయున్న పరివార మౌన 
బాడవంగ దనకేలలి” (పల్నా, II.) 
“ర్మ ల మరో ఆనబాడుచుట యనగా వొట్టు బెట్టుటి అని 
చానుపండితుడు. 


8. “*కవిసెనేని. గఠోరకంఠహుంకౌరంబు 
వొనరించి మి యానవొడుచువాండ, 
నానయును (దోచివచ్చె నే నాాగహమున 
దాని పండ్లన్ని రాలంగం6 దన్నువాండళలి (కాకీ, 4.87) 
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“ఆన "నె చు అను పలుకుబడియును కలదు, 
యు 


“ఆనె వైచినట్టు, వూని మంత పయో 
గంబు బు చేసినట్టు, కట్టినట్లు 
నిట్రవొడ్‌చి 'యెదురందోట్టినవాహిని 
యవక జలము వాణి నిసుక వోతలి (92 8:18) 


ఆన వై చినట్లు = ఒట్టు వేసినట్టు, (సూంని, లో, ఆనవై చు, ఒట్టు వేయు 
అను పలుకుబడులు రెండును లేవు, క 


“ఆనవోన్రు” అను (క్రియయు నున్నది, 

“కాబోలు నని విన్న కన్న వా రెన్న శా 

ర్పునంగని యానలువోయి వేయి.” (నిరంకు, 2-17) 
ఇంకను వి విస్తర మెందుకు? “పెట్టు; పాడుచు మొదలగు (కియలు 
మరికొన్ని ధాత్వాదులతోకాడి, ఏకపదత్వమునుపొంది, విలక్నణార ములను 
సెక్కి_ంటి నిచ్చుచుండును, సూశని, గమనించినట్టు లేదు. “పొడుచు? 
అను (క్రియ “ఆనితో కూడిన స్ప్రే ఎన్ని యితరపదముల తోకూడి, యెన్ని 
యర ముల నిచ్చుచున్న దో వండ 
(1) “తడుకువొడుచు” = తడిశెపరుచు,___ 

నూని, తడుకువొడు-చు= వెలుగునాటు, కంచెవేయు అని త్‌ 
చెప్పి అందు కీ కింది పంక లుదాహారిం-చినది, 

“మట్ట లెత్తుకొని 'యొత్తుగల పాదరుటడవులు చొరంబాలు పీడి' 
కడిలికదుపు "నురవడీకి విటిగిపడిన విటపివిటపంబులం దడుకువొడి-చినగతి 
నొందు నెడలును” (మను, ౪-32 

వావిళ్ల వారి టీకలో,__ “విటిగి చేలా పెం బడిపోయిన చెట్టుకొమలచే, 
తడుకువొడిచినగలికా = కంచెవేసీ సరీతిని అనియే యున న్నది, (2 

"కొని అది సరియైన అర ముకొదు, విరిగి “నేలాపె చెల్లా చెదరుగా 
పడివోయియున్న కొమ్ములు---త డికె పరిచిన టుండును గాని వెలుగునాటిన 
ట్లుండవు, 

“తడుక భాడిచినగతి = తడిశెలు పరిచినట్టు-గా నున్నటువంటి, 
ఎడలును = (పదేశములును”” అని జూలూరివారి టీక. 
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ఆదే సరియెన ఆర్షము, కాబట్టి, “కడుకు పాడుచు ఆను (క్రియకు 
“తడి 3 పరుచు" అన్న యస వ స. చెప్పవలెను, 
(2) అప్పుపొడుచు = 
“పొందుపట్టుల క స (పాండు, 8.18) 





అప్పుపాడుచు ( =- అప్పులుఫౌడుచు అను (కియ “కయ్యము 
వొడుచు; *మేడమువొగా ము అను (కియలవంటిది,__.. 

సూ,ని. “తడుకువొడుచు అను (క్రియను. వెప్పిన క్షే “కయ్యము 
వొడుచు”;-“అప్పువొడుచు? అను (క్రియలను వెప్పియుండవలసీనది. 

(8) పన్నిదమువొడుచు ౬ పంచమువేయు,._ 
కక లీనప వూవులు ముణ చుచు 
బొ త్రీచ్చిన పన్ని దములు వొడుచుచు నత్యు 
ద్భ్భ్ర త్రగతి వీధిలో సుభ 
టో త్రము లంగళ్ల "మెఅజయుచుండుదు తెలమికి” 
(నన్నె, కు. సం, 7-122) 
(4) చిబలుఫొడుచు = పశువులు చెలగి గంతులు పెట్టు, 

“6 బిట్రు పంద వెట్టుచుం జిఅిలు ఎ డ్పుచును” (బసవ, పు, 160) 
(5) పులపొడుచు = కన్ను తటాలునమూనీ "తెరచు, 

““దప్పుళ్త కుం బులపాడుచుచు” (భల్లాం 8. ౪.) 

తర లే * ఫులపాడుచు = జెప్ప వేయక చూదు” ఆని యున్నది, 
'సరికొదు, చప్ప డ ఉనప్పును తటాలున కన్ను మూయుట స్టభావముగాని 
చెప్ప వేయక చూచుట స్వభావము కౌదు, 

“ఆము కిలో, “తడి తెలడగి ముంప, జడతం Ss గన్ను 
వీడి, పుల్పూదుచుచు” (౪-౧౧౮) అన్నచోట, వే, వే, కా క్రి-గారను, 
“పుల్పూడుచుచు = ెప్పజేయక మాచుదుి అనియే టీక (వాసీనారు, 
కాని అక్క_డను, రెప్ప అతొకచూ రె ల్సి మరల మూనీకొనుచు..._. అనియే 








* మేడమువొదుచు” (శ, ర, పా “పిడుప రి బస ఫు, మ్ముదిత 
(పతిలో “వేడెముబోతుకి' అని యున్నది, (చూ, 6-24 ద్వి, బస, 
ఫు, 172 పుటలో *“ఓడితి నన్నను మే జముబొడువ. బాడియొ అని యున్న ది, 
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తః వర్గ పునీరు కన్ను లలోేనికి డిగాగా, పతన, రెప్పల నప్పళించినవని 
యక్క_డ వర్భనము, కౌవున “అెప్పవేయకచూచుచుి. అని యర్శము 
చెప్పుట యొప్పదు, 
(6) నిక్క_వొడుచు = నిక్క, _- 

నూని, - “నిక్క_వొడుచు (నిక్కు _ అ పొడుచు) = నిక్కు_న 
నిలుచు ___ (వ్యవ) మేన వెండుకలు నిక్క_వొడిచెను. (శర - అని 
చెప్పియు, మరల తానే 'నిలువయబడు” అను పదము కింద, 

“నిక్కునిక్కు_భాడుచు” అని లిభించినది, 

“నిక్కు. ంబొాడుచు ఆను రూపము సూ,ని, (పకౌరమే తప్పు, 

“విజి (1-99) లో, వే, వే, శా, న్ర్రీగారున్కు_ శోనిక్క బొడుచుకొని” 
అనియే అన్నారు. పొరపాటు, 

ఇట్టి పొరపాటు లెన్ని చెప్పను నిఘంటువులలోను వ్యాఖ్యాన 
ములలోను మ మోరియున్న వి. 


ఇంతకును టా చెప్పవచ్చిన చేమనగా, సెట్టు పొడుచు; 
చేయు; తన్ను మొదలగు (క్రియలు Bi విశే స్యాదులకును 
అన్నుపయు క్త కృము లై, ఏకపదత్వమును-రూఢత్వమును చిననీ, విలక్షణము లై న 
య్‌ కరముల నిచ్చుచు - - శబ్బపల్లవధాతువులన నొప్పుచుండు ననియు, వీ 
యరమున గాని, ఆ ధాతువులోనీ (క్రియను వేరుపరచి-దాని ముందరిపదమును 
కర్మగా భావించి -- ద్వితీయాంతేము నుచేస్కీ ఆనం బెట్టు; ఆనయటొడుచు; 
పులబాడుచు ఉతడుకుంబాడుచ్యు. సరకుయేయు; 'కొండంజేయు; తల 
దన్ను; వెన్నుదన్ను నిక్కు_(బాడుచు ఇత్యాది గా రూపములు 
కల్పించుటయు,.. అననుబె ట్రైను ఆననుబొడిచెను కొొండనుజే'సెను తలను 
దన్నెన్కు ఇత్యాదిగా ఆరినధార మరు చెప్పుటయు, సరికౌదనియు, ఈ 
సందర్భమున నూని, చాల తావులలో పొరపడినదనియును, అంతే, 


ఛీ “బులుసు” వారును అశే అన్నారు, 


* వే, వే, శా న్ర్రీగారు “ఆము క్రి ీరికలో “ఠడుకు(బాడిపించి 
అనియే ముదించినారు. (చూ, వుట. 9) 
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౨౯. “నులివడుి 

సూ,ని, “నులిపడు నులివడు, అక. (౪ నులి ౧ దోంవుడువడుి 
అని చెప్పి, అందుకు పమాణముగ్యా, ఈ దోఫువోయె ననుట దోంచు నులిపజె 
న్కనంగి” అను (ఆ, ఫా, 3,౧౧౬) పద్యము నిచ్చినది, 

“నులి” (= దోంపుడు) అను వి శేష్యముండిన నే కదా *నులి __ పడు= 
నులివడు” అన్ముకియ యేర్చడుట, మరి సూః,ని, లో “నులి = దోంపుడు” 
అని మాలపదములలో లేడే! సూ, ని, లోనేకాదు “దోంపుడు అన్న 
యర్థముతో “నులియను పదము శర, లోను లేదు; (బౌణ్యమునను. లేదు 
“నుట” యను పద మే లేనప్పుడు _ “నుగి వడు” అన్ను కియ యేర్పడుట యెగ్సుకీ 


అసలుకథ స ఆంధ్ర భా పాగ పద్యములో, *ోవోంవ్రుపోయె 
ననుట దోంచు నొలిపడె ననంగొ___ అనుటకు మారుగా  “,..నోంచు 
నులిప డె ననంగి” అని అ చ్చెనదిం “నొ న్కు అగుట, (వాయన గాని 
తప్పో, అచ్చు వారితప్వో అయ్యుంటుంది. ఆ తప్పును సూ.ని, అ ర్‌ 
(వాసీకొన్నది, 


అలో” 


“తోంచు నొలిప జెననంగి అన్నచోట,  “తోంయకా - ఒలిసడెకా 
అని విభాగము, కాబట్టి అది *జలి-గాని *నులికాడు,._ “ఒరి = ఒలుపు, 
దోపుడు అపహరణము, “ఒలిచిన నొలి వాడెదరు.” 2ె.భా, ౧౬౨౫ 
అని శరం లోను సూసి లోనువూడా ఉన్నది, 

“జలివడు* అను (కీయ సూశ,ని, లో లేదుగాని ఈగ, లో “జలి 
వడు = (ఒలి__పడు నోంపుడువోవు, సీ, *ఒలివడ్డ నెవముసం గలలేని 
సిరిచెప్పి, చుట్టలు సాడు పెట్టువారు.(అఆఅము, ౬ ఆ 2 అని ఉదాహరణతో 
గూడా ఆన షి. we లో ఈన్న పదమును సూ ని. “దెప్పక వదలుటకు 
మాకు చేమ.) 

ట్రౌణ్యమునన్యు “జఒలివడుట TO be plundered or robbed 
దోపుడుపోవుటి” ఆనియున్న ది. 





న నక. 


* “జలయిడ్డి | అని “వేదంివారి పా, అసాధువు, ఆ యసాధు 
పాఠమునే సూ,ని, was (కింద చేర్చినది. 
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కాబట్టి సూ,ని, ఆం. ఖా, అచ్చు పతినిబట్లి (గప 5"ంచిన *నులివడుి 
అనురూసయు రస్వు. ఆం, ఖా, అచ్చు పతిలో - “వేయు నొలిపచిననంగి 
అను సాధుపొాన మున్నను సూ,ని, “నెలివడు” అనియే (గహించియుండును 
శాని *ఒలివడు గా |గహీించియుండగు. పదస స్వరూపము "తెలియనప్పుడు 
జరోగుసహొదము లి వేగదా! 
శ గ, లో లేదుగాని, *“ఒలివోను”* అను [కియ యొకటి యున్నది, 


6620ల్రిిోయి యీాళతేక యొకవా్డ6ట "పె క్లైను తామర చెలిపట్లి దడవ 
చలి? (యయా, 1:29) 
తెలిప అలుక" 
శ,ర«లో “ఉలుకు. = ఆశ్వగతివి శేషము, రీ చనునులుక్క_న 
ఏద తి పేరు. ఆర? అని యున్నది, 


సూ,ని, ఆమౌటల నశ యె త్తి (వానికొన్నది, శర, “ఉలుక్కుు” 

అన్నందున సూఃని, “ఉలుకు? అన్నది, కాని నిజూని కది “లుక్కు” 
"గాని “ఉలుక్కు” 

అడ్డ పెడము ముల్‌ , లుక్కు దువాళిి అన్ని సారంగధర (1-832) 
(ప Dre మ ఖై. ము “లుక్కు _లుక్క_ న బోతున్నది” అని లోక 
వ్యవహారము, 

“లుక్కు” శ,ర,లో “లుక్కు.” అయినవి మెట్టిద నగా, “చనును- 
లుక్కు - అనయి అని విభొగించుటకు బదులుగా శర, కర్ర “చనుకా - 
ఉలుక్కోూ_. - అనంగ అని పదవిభాగముచేసీనాడు. అది (ప్రమాదము, 


* సూని, ఆ (పమాదము నెళు యనువదించినది. 
౧౧ 








4 “అడ్డవే "జము లుక్క్కదువాళి (= డుక్కు_దువాళి = = మబు(గుపడి 
నట్టి దవుడు)” అని, ' చేదరోవారి పాఠ మౌ. wre: తప్పు, వివరములకు, 
చూ, సారంగధర - “జిత కాశి పుట ౯౦. 


* వాని, లోను *ఉఊలుక్కి అనియీ యున్నది, 
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౩౧. “కోపధారి” 

సూని, లో “కతులబోను' (కింద, చెన్న బసవపురాణపద్యమయు అచ్చు 
(పతీ [పకౌరము,---_ 

(“నావ (పతిళూలుండు, నాయుడు కోప ధారి”'(4-_ 277) అనియున్న ది, 

“కోపధారి యను సంస్కృృతళ్ళ్వూ మున్నడేమో! సూత్రధారి సూత 
ధారుండు అన్నట్టు, కోపధారి? కోపధారుండు.._.. అనియు సనవచ్చునేమో 
గాని *“కోపదారి యను జాను తెనుగుపదముమౌ (త్రము వాడుకలో 
(పసిదముగా నున్నది, 

అది, మాయదారి టక్కు_ దారి తెగుగారి ఇచ్చకదారి వంటిది 

మాయము _[ దారి = వొయదారి ఆయినేే, కోపము __ దారి = 
కోపదారి యెనది, తత్సమపదములమి ద తెనుగు పత్యయమువచ్చుట కలదు, 
ఉదా:....] హాస్యగాడు 2 విటకాయు 8 విటక లె 4 కోపగాండు; 
(5 కోపకళత్తె 6 అభిమానక త్రై. చూ, ఆం, భ్‌ సాం ప. ౧౧. 
(4, 5, 6 నూని, (గహించియున్న ది,) 

కోప దారి యను రూపము తప్పనుకొని, ము కరకు Nee gan 
“కోపధారి యని 'సవరించినాడు, అది జానుతెనుగు పలుకుబడి మెరుగని 
సవరణ, నూని, ఆ సవరణ ను శెకొనుట సరకొదు, 

చె, బ. పురాణకర “కోపదారో యను జానుతెనుగు) పదమును వదలి 
“కోప ధారి యను అ ప్రసిద్ధపదమును వాడినట్టు భావించుట భావ్యఃముకాదు, 

కోపధారి యనుట సరికౌదని శెలినికొనిి వాని. *కోపదారిి 
యను రూపమునే (గహించ్చి అందుకా “దే. బి పద్యముే (సమాణముగా 
చూావపినది, 

నూని, లో *“కోపచారి లేదు; *“కోపథారియును లేదు 

క. ఇట్టి సమౌసములు వాడుకలో గల దందురు, లోకవ్యవ 





హోర మే శా ర్ర్రీయ య మెనచో-దురలవాటు, ప 
| ఏ న్న ప 
సాధువులే యగునుగ చా! (గామ్య మైనను అ శాస్త్ర సము 
లెన Gh వాడనగునా* ” అని “కవిరత్న-క పి” రి (పసంగము, 
అది శానృనున సేమో దుషమన సమో యెరుగని (ప్రసంగము 
స్ర్కు రం 
కావున నిర స్తము, 
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౩౨. “రాచవా(డుి 
స కనువెచ్చి ఎ కెగయగు అను పదముల కొంద, 
కవలరాచరాచఐాం డలికాతు కనునెచ్చం 
గరణిన యల కనికరపుం. జోటు” (మనుః, ౨-౯) 
అని యుదాహృత మె యున్న గి, 
మనుచరిత్ర అచ్చు పనులన్ని టిలోను సూ.నిలో ఈ అన్న శే, ఈవల రా 
రాదవాండు' అనియే యున్నని, కొని అది సాధుపావము కౌదు, 


“వలరాచ - రాచవారు” 
అనుట సాధువు, ఎందువణు ననలూ:-. భాషలో చెండు తెజంగుల *“రాదచవాి 
రున్నారు, ” 

(1) 67-నవారు=తు[తీయులు, ఇది “రాదవా.డు' (=తుత్రియుండ్రు 
అన్ను ఏకవచనమునకు బహువచనరూపము, (ోరాదవాందడనలగను రాజన 
మత్రియుం డొప్పుొ. ఆం ఫా, 2.182) 

(11) “రాచవారు-ఇది త్మత్రియు లను నట పదము కాదు, 
నిత్యబహువచ నాంత ము. అయ్యవారు ; దొరవారు అను పదములవంటిది, 
ఏకవచనమునను “రాబవారు? అనియే తాపము, (ప్రభువు అని సంపదా 
న ఏ జాతివాంైనను “రాచ వారు కావచ్చును. ఇ" సామర్యాద 
శ (పాశీను లందరునూ, ఈ రాచవారిని నముచితముగ నే మన్నించి 

నాగు. ఆ మర్యాద చెటుగని యిటీవలినారు కొందరు “రాచవారిని 
“రానవానిగా మౌర్చి కొంచెపరచినారు. [క్రమముగా మనవి చేస్తాను, 
(1  *పేపషణిహనుమంత విమదాంకులగు రాద 
వారికి నెయ్యంపు వరసుతుండు” (ళ్ళ, నె, వీథిక , 82) 








* పేషణియనయాగా సన్నెకల్లు - హనుమంతుడు సన్నె కంటిమో (ద 
పచ్చడినూలిన నెట్టు సూటునో శ|తువులను అట్టు నూణెడువా(డు అని 
క అని వే, వే, కా త్రిగారి వ్యాఖ్య, 

హనుమంతుడు నన్నెకంటిమోద పచ్చడనూటుటలో “మొనగాడు 
"కాబోలు! అందుకో (పమౌణ మేమో? 
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త పద్యములోని “రో బారు క త్రి యులు కౌరు; నియొగ్ని 
లారా బహుజనము కాగు ఒక్క Tes 
“సిరుదాంకులు” _ పూ " మున బహువచనము, నైన దొంగులును, 
'రాదవామను పలువురగుచో, పలీవుర కొప జ “వరసుతుడు కొవలస్‌ి 
వచ్చును, అది అనంభవముగ జూ! 
పేషణివానుమంత విరముదుగల _ వొరవారికి _ వరసుగుడు అని ఆ 
పద్యపాద మున క 
“విరదాంకుంశగు? అని (పావీనపా+ము, _ “చిరుదాంకోలగు. అని 
శా న్ర్రీగారి సవరణ, 
(2) ోరాజసనంబున వలరాదరఠరాచ వారు 
తేంటి జెక్క_లగ తీయమ్ము  దీడుకొనగి” (శృ, నై, 6-65) 
ఆని (వాతపతిలోనుంద గా “రాచవామి అనుట తప్పనుకొని వ్యాఖ్యాతలు 
“రాచవాని అని దిద్దినారు, 
(8) *పావకళలోముంజూచి వెనుబాటు మొగంబునం దోపంగం] కో 
పావిల చిత్తునకు మెలపానల నిట్టును రానచారలఎుకొ 


వాంతి 


చష్పులు నించునివు చనుకాంచు ss కి. (ఫీజు 5-87) 
అట బోరలుకొ. అ తెజమయున. మూ తం డగామను, *7 నృులుకొ = 
రాణియైన మూ తల్లి గారును అని య en 


(ఫి 


—_ = oo  — ne న్‌ 
కద ద ద తాన లద రావ దాను భనలాయననాయనాయాలను యు సలల మనపాడు ాాన్న 


* “నారాయన యాం్యఫవ్యాకనణము' ఖం గాలు సూూతేవివ 








రణముళిక-... “ఈ పద్య యున బులి (సః ఛువులని స స ర్త 
వాచి కౌదుగావున బహువచనము నిర్చొాఫ ము” అని యున్నది. eos ౧౫0౧) 

ఆ వివరణము 'సరియెనది కదు, పట eo “డేవులుి-. “దేవికి 
బహువచనము గాని “చవి  శబ్రమునకో జహాంవచనరూపము, కాదు, “కోన్రన 
“డేవృులు = a (పభునులు” శ అ మనుచిత ము, 

““రాబును జవులుం చెలులు) (నానీ, 2_144) 

“సి దేవుల యొష్పుజూ-చచి (భాగ, ఆరు 5-850) 

“రాజాను దేవులనుగని సుముఖుందగుచు”. (భార, ఆను, 2.808) 
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(4) “భ్మదదూ నీకు నీ బాహాభృ్ళత కీతి 
(పజలక లెస్ఫలా రాచవారు” (మను, ర్‌-క్తు 
“లెస్ఫలా రాచ వాము అంకే, రాజబంధువులందళూ బాగున్నా రాః 
అన్నమాట, అంతేగాని క్నతీయులందరును బాగున్నారా అనికాదు. 
(5) ోస్యందనముం దురంగములు శౌరివెపో బలరాముచెళ్లె లీ 
యిందుని భాస్య యీమె నెటశెత్తుకపోయెదు రాకుమౌర యే 
మంధురుయాదవుల్‌ వినిన! హా! యిటువంటివె రాచవారితో. 
బొందులు. (విజ, 8-147) 
రాదవారితో పొందులు---అం కే, |పభువులతో గూడిన వ్య హారము 
అని భవము 
(౮0)  “వడశున్నూలిరా చ వారి షం బెక్కి_” (కాకీ 5-286) 
(7) వణణతోగుబ్బలిరాచవారి కూరిమికన్య (ఫీమ. 8-185) 
వద౦కుగుబ్బలిరా వరు అనగా, మం-చుకొండదొరవారు అన్నమాట, 
శ్రీ (పభాకరశా న్ర్రీగాయ పరిష్కరించిన ఊ త్రరహరివంళమున, 
(క) “*ఒజకసపలావ్ని లేంబిగుుటూయెల. గోయిలరాచవారి 
నిక్కు "సలయిం స” లాస్‌ +) అని యున్నది, 
పసన క శళహాఖనోయలనొకవా రనీరు యర్గ ము 


శ్రీ భల చినసీతా he సస పరిష్కరణముతోను, 
వార్‌ క. వావిళ్లి వారు (ప్రక టించిన “బాల సర స్వతీయము”లో, సంజ్ఞా, 
సూ ౨౭ (కంద 
(ఫి గిక్కు_6దనము లోక జయ వె భవము వల 
ల కతలు వట ల రతన్‌ 
“చెలువ నదికన్య "సేవించువారి “కే 
జాదనెనం గన నసాధ్య మెగ్దిశి” 











గా “యుల రెచ వామి ఉను సమాసము “అన్న దయ్ములు’ ఆను 
సమా,ముకంటిలననీ అ అన్నద మ్యు-లను నమొసములో అన్న యేకనచనమున 





న్నను “అన్నలు లని బహువన నార్గ ము నిచ్చున క్రై, “కేోయిలి రక 
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అని యున్నది, పద్యములోని కాం చారో ని శ శా భల పాయ ఈ వవాసి లగా 
cy 
మార్చలేదు, 


శ, నిడదవోలు వెంక టావుపంగులు (యమ్‌, యే గారు తమ 
“మించుప లె _ 'తెలుంగుపాలుపుి అను (గంథములోో 


(10) అవలరాచవారి ధనుశర,మ్ముల క లెనలకుము” 
౧౧ 
అని *వలరాచవారిని వాడి యున్నారు, 


(110 “...అజముఖ్యు లై న వేల్పు 
'రావవారలు నాక టిం గోనవాటు 


నితం డనం నెంత” (నందా, 8-98) 


అజరముఘ్యు ౮ న - “వేల్పు రాచవారలు తమత్రియుబు కాటు ఒవతా 
యాం 
ప్రభువులు, 

తిక్క_నసోమయాజి మహాభారతమున “రాచవారిని వాడి 
యున్నాడు చూడండి 

(12)  “(యుధిసోండు  విధుగసంజయుల నాలోకంచి మోర 

(9) 
అనుదినంబును: నవ ధా నంయిగలిగి =. ఈాచవారి = రాగ శమం కస సట 
౧౧౧౧ 

నిర్వహింవలయు మర జకంటోలుటూజన ర ములకెర ౦ములు-5 నవారి- కెళో గించి 
పంచినట్లు నడపంగలవార అని యప్పగించి,” (శాంతి, 1-378) 


ఈరచనలోని “రాచవా' రెవ ధృత రాఘ త ఒక్క. జే, 
ఒక్కు_డ నను - రావవారె చొరవారని యము, ee త్న త్రియు 
a (ఫి 
లని కాదు, 





వచసమున నున్నను పెక్కుకోయిలలనియే అ ము నిచ్చుననీ వీర్య బహ్మూం 
గారి దొక ప్రసంగము, ఆ (వసంగములో, ఎ... “సమా నములయందు 
పూర్వపదము బహుళ మెనను "సేకవదనమున న “యుండును” అని - ఈక 
సిదాంతము, 

“కోయిల రాచ వారు అన్నదమ్ములు- --ఆను సమాసములు "రెండును 
ఒక తెగకు చెందిన వనుట తప్పు అూర్వపదము “బహువచన మెనను” అని 
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లిక్క_నరచనకు మూల మిది :-- 

“ధృత రాఫ్టో మహారాజః, పీతా మే చ వతం పరమ్‌ 
శాసనేస్య ప్రియేనై చెవ, Fe నుత్చిరీయ'కౌ వ 
ఏఠదగ " ౦హొ జీవామి, కృ త్వాక్థిర్జాతివధం మహాల్‌ , 
అన్య “సకూమణం కార్యం, ప నిత్య bi 
యనిచాొవహా మను గా హాల్‌, భవతొం సుహృదాం తథా 
థ్‌ సల రాష్ట్రే యఖా పూర్వం, వృ ్ల్ర లిం వ రీతు మగ రథః 
sre సార జగతో, భవతాం-చ స 
య. పృథివి కృత్స్నా పాండవా షో 
ఏత సన సీక్‌ గవ్యం; ఫవర్శి ర్వవనం మమ ?” 
వలలా-వ _ రాచవారు అనగా “వలశాచ వొరవానరు అని తు 

"కొవున “వల రాచ - రాచవాయండు అనుట సరికౌెదు. 


౩౩, “దొరవా(డు 

సజ “చాలీ (కింద,--'దొరవాండు = రాజసంబంధి”* అని చెప్పి, 

అందుక్కు సన్నె, కు, నం, లోని పద్యమును... 
"వాలిన దాయనారి వొరవారి న ేకుల. గగూర్చుకొన్న లా 
“కీల జయింపవచ్చుి” (అతత. 

అన్నంతవర కే చూవీనరి, 

పద్య; ఘు పూర్తి రిగా నుండిన సే గాని సరియైన అ మేమా యేర్చడదు, 
కొనన, తిక్కన భాగ మునుకూడా, ఉడాహరంచు మన్నాను, 

లస యర్పడ క్‌ి మౌజువన్నెనో 
నౌ ల లలితా మిలో రునయన వ్రజతారక స ౦యుతౌంగల డె 
(కొలు సహ సలో-దనుండ్యు కాళిక డీఠతండు తార కౌహ్వ్యయా,”! 





క దా మ. వా లనావయాలనాలులు. 
దా మందన రా లన్న. అ లాల. 


వరా ట “బహ హుళ మెనను' అనుట అంతకం బెను కప్ప ఈ 
(తాతలు న. (బం “గారికి వ్యాకరణపర 5వథయము బూ ప్రా లేదనుటకు మంచి 
తాగా ములు” ఆ జని శ్రీ వెంకి టరామి రెడ్డ సగారి విమర్శ. 

(చూ, వివరములకు, 9_6. 1947 తిలిజ్ఞ) 
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దొరవారు - =నుమూటకు *వొరక్‌ నంబంధించినవారు ఆని య ము 

చేసికొని “వారికి ఏకవచనరూపము “వాడు” గనుక దొరవారికి ఏకవచన 

రూపము (దొరవా(డు అనుకొన్నది నూశ,ని, - అ టనుకొనుట పొరపాటు, 
య 


దొరవారు _ అను పదానికి *వొరయొక్క_ వారు? అని యర ముచేయుట 
తప్పు దొరయొక్క_ పురునుని _ *వొరవాండు అనుటయు, మ. 
పురుషులను _ *వొరవాము దొంవారడు “నుటయు, వొరయొక్క శ్రీని 
“వొరది యనుటయు భాసాము రాద కౌదు, అది యటుండ(గా దాయవారి 
దొరవారు - అన్న రచనక్కు పగవారియొక్క_ - దొరయొక్క_-వారు అని 
యర ముచెప్పుటయు నుచితము కాదు, 
| చొరవాగు_అన గా వొరలే, “వారు GR నన్నుప్రయుక్త మెన 
పదము, కవలు కవలవారు_... ఆనుట వంటిది, చాయలు ీదాయవా 
రయిన శ్వే, దొరలు 'ీవొరవా'* గయినాప,.  దొరలనగా భూరులని (పకర 
పం ము. (‘The దొరలు answer to squires, or knights.’ బ్రౌను) 


“దొరవారిక్‌ (= దొరలను = శూరవగులన్ఫు, అనేకులను గూర్చు 
కొన్న 6గాక్క వాలిన దారువారకా (= అతిశయించిన శ|తువులన్సు, ఎట్లు 
జయింప వీలగును *నియెంచ్కి యిందుకు తారకునిమోదికి అనెక తారక 
సముదయముతో వచ్చినట్టు - పద్యమున కల్పన, 

అమిత తౌారకసంయుతు (డు అన్నప్పుడు, (యోధుల న) అనేక 
తారకులతో కూడినవా దనియు, మ శా. కనీనికలు 
కలవా డనియు రెండర్లములు,. (తారకత్శా ఎముచేత _ఛపునమత్క్భృతి,) 





కావున “*దొగవాయు = వొరకు సంబంధించినవాండు'' అని నూని, 
న. మ జ. 

“అమితోరునయన | వజశారకసంయుతాంగు. డి ఆన్న వాక్య ముండిన"నే 
గాని *దొరవారి న నేకలం గూమ్బుకొనవలసీన అక్క_రయేమో పాఠకునికి 
బోధపడదు,  కొవును నూని.) పద్యమును పూర్తిగా నుదాహరింపక'._ 
(పొరంభముమా త్రము చూవివదలుట (ప్రమాదము, 

చేవరవారు _ వొరవారు.__ ఆను పదములకు, ఏకివచనరూసములు 
“దేవరి - 'దొరి అనియేగాన్సి *“బేవరవాండు' _ ఃదొరవాండు అని కొను, 
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కావునా అట్టి యేకవ-చనరూసపములుగాని, చేవరవాం[డు - - దొరవాండ్రు-- 
అను బ్మవః అతత భాషలో లేవు, 
దేవరవారు (రలు = చేవరి” అని నూని, లోనే యున్నది, 
(చూ, దేవర 
౩౪. “పసుల. తొక్కుడు” 
సూ,ని, లో 'తలకుమాయుి [కిందు- శ్రీనాథుని చాటువు 
4 దోాసిండుకొంపలో. బసుల[ తొక్కుడు” ఆని యున్న ది. 
“పసుల తొక్కి_డి అని చాటుపద్యమణి మంజరి పాఠము, 
తొ క్కిడి" శొ,రంలో లేదుగాని లోకమున నున్నది. గుంటూరు 
నెల్లూరు మండలములలో సర్వజనవిగితము. శ్రీ పుట్టపర్తి నారాయణా 
చార్యులవారు, జయ : (గ్రీష్మ 'పరశోధని ప తికలో అల్ల  సానివారి అల్లిక 
జిగిబిగి అను వాషాసములో, “తంవోపతందములు"గా వచ్చు ఉతమ లో 
నహాోబలమున [దొక్కి_డి యుక్కు వై” అన్నారు. కొవున ద త్రమండల 
ములలోను *తొక్కిడి' అను వాడుక కలదు. శ్రీ, “దున్య్వూరివాలే నా 
వ్యాసమును విమర్శించు మా, “నిశ్చయదృష్టి లేక తొడ తొక్కిడిగా 
(వాయించిని అని, న ని వాడియు న్నారు, కాబట్టి ఆ పదము 
గోదావరమండలమునను కలదన్న మాట, నారివీరమాట " తెందుకో 
సూ,ని, లో క్లతొక్కి_డి' లేదుగాని, “తొక్కిళ్లు = బాల క్రీడావిశేషము” 
అని యున్నది, స | ఉన్న నేగదా “తొక్కిళ్లు” యేర్పడుట @ 
ఎందుకు వి సరము : సూం ని. శ్రీనాథుని రచనను మార్చుట యు, 
తొక్కిడి అను పదమును శాప్పకపోనుట యు పొరపాటు, 
రాపుడు, రాపిడి; దోపుడు, దోవిడి-అని యున్న శ (తొక్కుడు, 
(తొొక్కి_డి- అని య ములు నుండవచ్చు. 


3౫, “తిగిచి 





సూ,ని, “బాగబఅగొనుి కింద, ఊంహరి, పద్యమును. (నాలి 
'సాంచుచుం దిగిచి నాగర థాళ్వభటావలిం గదకా జాగణనొన్న 6 జక గ... 
(౬,౬౮)” అని యుదాహరించ్మి ఇది శర, పాఠ మన్నది, 
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శరలో *దిగిచి' అని లేదు *దిగుచు' అని యున్నది, (వేప, 
కా త్రిగారి పతిలోను *దిగుచు అనియే పాఠము శర, లోని 'దిగుచు ను 
తాను *దిగిచిగా మౌర్చి ఇది శ,ర, పాఠమనుట తగునా? 


(జక్కుల) 
“చాయరగొన్న జక్కుల” - అని కాట్రు స్ర్రగారి పారము, సూ,సీ, ఆ 
పాఠమును చూపలేదు చూపియుండ పష. 


5౬. “పీ6టి 
సూః,ని, లో చాలటాను"; “దొరి అను రెండుపదముల।కిందను,.-. 
క పెరి(గినపొట్ట తోడ నొక పీటపయిం దొరవో లె నెవ్యరిక్సా సరకు 
గొనండు” అనియున్న ది, (ఆ, హరి, రర) 


కవీటమి 6దదొరయీమి? ఎవ్వరినీ సరకు ఇానకుండు "శ్రీమికి లోకములో 
కర్చీటటమీ6ది దొర” అని యొక డున్నా డా? పో లె _ అని యుప మించుటకు 


“ఒక ఊపీంటటపయిం దొరవో లె అని శాస్త తగారి పాఠము, ఆ పార మే 
సరియెనది, ఒక ప పట్టణమునకు అధికౌరయైనవాని ((పభువు) వలె ఎవరిని 
లెక్క చేయ కున్నా డని అ 


నూని, శామ్రైగారిచె పరష్కృతమెన ఉ, హరి, (పతిని చూచిన శ్వే 
లేదు, 


52, “ఉద్ది ; “ఉదు” 
© 
ధరః ఉద్ది” (కింద... “డాద్ది = = సస్యవి శేషము, బహువచన 
మగుచో న. విశేషణ మగున పుడు ఏకవదనముతో స సమానము 
అని చెప్పినది, 
అట్లు చెప్పిన, శర, “వేంపుడు అను పదము కింద్క పాంచాలీపరిణయ 
పద్యమును, “పాడి బెల్లము చల్లి యుద్దుపొడి రాలిచి (ఈ ఆ) అను 


వేణు అతో తతా ee పాఠము | న. 
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జాన న్య మెన నపుడు, ఆ ఉఊద్దుల అ ఉద్దిపొడి కావ లెగాని, ఉర్గుఫొడి 
అగు కొట్టు, ప శేషణయున (ఏకవచ సీరూపమయిన) ఉగ" య్‌ కదా 
రావలసీనది, కందులపప్వు కందిపపవ్వ; మెంతులపొడి మెంతి" డ్ర్‌ అగుట 


యెట్‌దో.. ఉదులవాడ్‌ “ఊగపొడి యగుటయు నటి Eu Wud క్ర 
(9) a) 

యో విషయమును గమనించినట్టు లేవ గస,  గమనించియే - ee 

లు 

పొడిని “ఉన్దిఫొడి”గా సవం౭ంచియుండవలదా? సవరింపకపోవుట 


ప్రమాదము వచ్చును జూన చ. ఏకవననరూపము “ఉన్ది” 
అని శర. చెప్పుట టలో పారపాటు లేదు, 

శర, కథ అటుండగా, _-- సూంని, Was (క, ఉద్దు) మినుము, 
(బ) మినుములు, ఉద్దుపొడి = నినుపపొడి, “ఉద్దుపొడిరాలిచి' (పంచా, 
ర.ర౭) ఊద్దుపప్పు = మినుపపప్పు (వ్యవ అని (వాసినది, 

సూ,ని, మతేమున “యగ్లు' ఏకవథనము; సస్న్వవాచకము. అగుగాక, 
తాను, శ.ర లోని “ఉద్దిని చూచెనా€ లేడా? -దూచియే యున్న చో 
శర లో “ఉద్ది? అని యున్నది. ఆది సరయెనరూపము కౌదు_అని చెప్ప 
వలదా? చెప్పకపోను కేల? తాను “ఊగ్షని వదలి “ఉద్దును (గ్రహించుట 

"కోరారు మేమి? ఏమియు షఒస్పక, (పొమాణికు'డి డున క నిఘంటుక ర్త ర 

(గ్రహించి చిన యాపమున్ము ఊరక (తోసిరాజనుట సంపదాయమగునా* 





* “రొని కబ్బములక్‌ సీకకచకకు లేదు, ఉదా! వడ్డు, పెసలు 
చ క్రి 





అని స్పష్ట్రముగ కల? వ్‌ సంగ పూవ్యాకి' సణమయున వక్‌ క్కా_ణింపబడియున్న ని, 
ఈ యేకవచన బహువననరూపములు “తెలుగు చదువుకొనువారికి ప. 
విద్యార్థి దశయందే చేర్పబడుచున్నడ్‌గ ద దా! కెవున శ దీ.పీ* శా శ్వాన్ర్రీగా 
కీమా త్రపు వ్యాకరణధర్మ ము "నబుగకుందురా * ఉద్దులు అను పదమున 
కీకవచనము గలదనుటయు, అది “ఉగ కాని, “ఉద్దు? కౌదనుటయు 
సరికాదు అని వీషబ, గారి వొక మ. 

అది వ్యాక os (గంఖపరికో భనమునులేని, యెక్షువ ప్రసంగము, 

(పౌఫ, వ్యా+లో,-- “నిత్వబహువ-చ 'నాంతమయిన శబ్దము వృత్రియం 
జేకవద'నాంతంబయగు, ఊఉ. అదరుట్టిల అని స్పస్టముగా చెప్పబడి 
యున్న ది: 
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ఎందుకు వి సరము, “ ఉస్షాయే యేకవననరూపము,  తీరువళ్లూరు 
మిషకా హెన్మూ.. లు పడతులు. — అ విల శ్రీః ఉత్పల -బీంకట 
రం-గాచాయ్యలవార్వు 1 క్‌ మెనప సుగం ఈ పి యను శ సమే (ఊగి చేను, 
డాద్దిప ప్ఫ్రగాని రు ద్దుళ బము (ఉగ్గు ఘను, తు నెవ్వడ కును పట 
లేరు” అని స్పష్టముగా 'ప్వు్రచున్న్నాన. (చూ, 7 జూలె, 1947 - (త్రిలిజ్బ) 


మణశియు, కర్నూలు మునిసిపల్‌ హౌన్మూ_లు పండితులు శ్రీ 
మేడవరపు Rees న్ర్‌,-గారు ఇ (వాయుచున్నారు | 

“సమాసము చ్చాతిప పదికమూ త్ర మై “ఊద్దిియని వినిపించుటయు, 
('ఉద్దులు’ అని ధాన్య వాచిక క మెనవిదప తఫ్పనిసర్‌ గా సన్యవాచకము నె, 
మినుప పెరు “మినుము ఐనట్టు, ఉద్ది “పెరు “ఉని అని యేకవ-చనరూపమున 
సాధు వగుటయు నుపపన్నమగును, 'అఫడు శ్వారత్నాక రవివరణము సమంజస 
మగుటయు, పాంవావలీపరిణయమునందలి హా డరాలిచి అను నుణా 
హరణములోని. “ఉద్ది అను రూపము అచ్చుపొరపాటుమా త్రమె, ప్రా 
(పయోగము-పె నాధారపడు సూ సూ రస 5'యనిఘంటు వివరణము నిరాధార 
మగుటయు( "డెల్ల ముం” (వివరములకు చూ. 12 డిసంబరు 1949 (తిల 


ము. tS Rh TR i మరసటి మూ డుతాలా దాదా న దల నాం లా చాడా లును య పలభా... పవక వెామయ కాను వజతాతానానాల లను. 








ఫోరంలో “సనగ (= సెనగ) సస్యవి శేషము, సనగలు (అని 
బహువచ నాంత మెనపుడు) ధాన్యవి శేషవ * వృత్తియందు “అదరుట్ని 
క. నగపప్పు $ సెనగపిండి అని రుకవచ వాంత మగును” అనియు 


వ. ఇది యీకవవనమూ'పము కొదు, “విశేషణ *యాపము, 
విశేషణములకో లింగవచనవిభ కు లుండవుగదా” ఆని వీషబగారిది యింకొక 
(ప్రసంగము, ఇదియు = పె [పసంగమువంటిదే, 

“విశేప్యంబునకుంబో లె విశేషణంపునకు లింగవిభ కి వచనంబులగు” 
నని బాల వ్యాకరణము, (కారక, సూ, ౧౯) 

(1) “*కటుకులు గాని మానములు” (ళృం,నై “నె, 5-42) 

(2) “ 'నానోతిర్ర సతతస్సు స్నా నంబులC బల్లల న జదలును” 

“(ఛా ర, ఆను, 5-25) 

(8) “డప్పి గొప్పలుగాంటేసీ యావించిన కుడుములు”( కాళ ,8,ఆ,ఎ 
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ల “తరలి! 

శ,ర, లో ోఅక్క_లి = అలు తరంగము, వ॥ కడలిమొగయక్క_లిం 
దగులువడిన చోగునుం బోలె నెదురునడవ మజిలంబబివ తేక -వీకాకుపడిి 
(కాశీ, ౨. ఆ) అని యున్నది, మటియ్యు “మొగ = అప్రాణివస్తుముఖము, 
“"మొగయక్క_లి”” అనియు నున్నది, 

నూ,ని, యును అ్వే--- “అక్క_లి = తరంగము ఆల” అని 
చెప్పి అందుకో ___ 

“త్రగులువడి యపుడ్ను వడి సెడి 
గగనమణిరథంబు దోరగలువడి నిలిచెకా 
బాగరు మొగకడలి యక్కలి. 
దగిలి నిలువంబడిన భఘనవితతీయుం బో లెకా” 
అను కాకీఖండ (౧-౧౩౩) రచననే చూవీనది, ఆ (గంథము ముదిత 
(ప్రతిలో పె వచనము _ పద్యముకూడా “అక్క_లి యను పొఠముతో చే 
యున్నవి. శకౌని, 
“అక్క_లి = 
అన్న యగ మా క సలములలోను ల ఏవమందురా,.. 
జోగు (= పడవ) "కాని ఘనవితతీ (= మబ్బులమొ త్తము శౌని 
“అలి లో తగులుకొని ““ఎదురునడవ మటజలంబజవ లేక నీకాకుపడి” 


కంది-కందులు అయిన స్పై, ఊన్ది బహువచనమున “ఉద్దులు” అగును - 
అని నీ ననగా (బ్రహ్మం గా రి ట్రా తేపవ 

““కిందులకో ఉద్దులకోను నేమైన బోలికగలదా* కందులలో ఒక 
నున్న యుండి ద కౌరవ ఏకాక్నరహల్లుగా నున్నది, మటి ఉఊద్దులలో అ 
సున్న లేదు, ద కొరము ద్వెత్వముగా. నున్నది, కొవున ఉద్దులు, కందులు 
వంటిది కాదు,” 

పాపము ఆయనగారికి స రము మట్ట సము క ౦ద్కీ ఉద్ది - 
ఆను పదములు రెండును ఇదంతములు, బాల, తత్స. నూ, 4ర్‌ (పకౌరమ్కు 
రెండును బహువచనమున ఉత్వమునుపొందున వే, తం।డ్రి-తండ్రులుు తల్లి 
తల్లులు-అను పదముల స్వరూప మెనను ఆయనకు “తెలియదు గదా! 
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యుండుట స్వ భావము కౌదు, కావున, ఆ రెండుసలములలోను నుండ 
దగినది _ “అక్క_.లి కౌదు. అది - “అలియును కాదు, 

అక్కడ నుండదగినపదము---- “ఎక్కొ_లిి, “ఎక్కాలి యనగా, 
(వవాహ వేగమున కొట్టుక్‌ మిక్లు గా నేర్పడు ఇసుక(=ఇసుక దిబ్బ. 
““ఎక్క_లి = (పవావాము'ే కొట్టుకొనివచ్చి కమ్ముకొనిన యిసుక అని 
శ,ర. లో నే యున్నది, 

సము[దముఖ ద్వ్యారములందు, ఒ కాక్క ప్పుడు ఇసుక మేట “పెట్టుటయు, 
పడవ లా యిసుకలో కూరుకొనిపోయి కదల మెదల లేక నిలిచిపోవుటయు 
కలదు, అన్తే, సముుద్రమ్ముపె బగ్వెడు మబ్బులు సె తము కనకం 
లడ్డగిం చినప్పుడు గుట్ట పడి యుండుటయు సహజమే, 

కాబట్టి, కవిపాఠము “ఎక్క_లియే యనియు, ఆ యెక్క_లి వ్రాతలో 
“అక్క_లిగా మారి అక్కడనుండి అచ్చునక్కు అచ్చునుండి no 
చెక్కి_నదనియు నా యశిపాయము, 


రకా. “గరు 
క సాగర మొగి యన్న చోట “నాళరుి క మేమో తెలియుట లేదు, 


క ంరలతోంపఫూగరు=] గర్వము; 2 జ సన! తి తీక్షగంధము” 
అనిమా(త్రమే యున్నది, 
నెల్లూరుమండలమున 'సము(దతీర|గామములలో సముద్ర పుపోటును 
పోటువలన ముఖద్యారములయం చేర్పడు - ఇసుక దిబ్బను “వారు అనుట 
కలదు, 
“పొగరు? హరివంశమున నిట్లు (పయోగింపబడియున్నది : 
“అంబరళ్యామి (మక్‌ )క యంబుధి పొగరుగా 
(బమసీ యెక్కా_నొ కొక బాడబాగ్ని,... 
అని యళ్లాలజనులు 
న సు WS 
నరుగుదెం చె. బమీపభుం డ్మభవీథి* (ఊఉ, ౫. ఆ) 


అంబుధిపొగ రన గా సా 'తెల్చుదురుగాక, 
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అమ 
క “అరటి; “" అఠతషపుటి 
శర క నఖ అలి వ అమ్ము, బాణము” అని శెప్పీ, “(చూః 
బుజ)ి” అన్నాడు. 
“బుజి తీసీ చూడగా, అక్క_డ_ * స న. ఏ, రుండలీకరణము, 
వె ,భుజము, *బిసవలి సముద్భవ సాకుమూర్యక ఏహశ ముర ను. క 
చమ, 0౧: ఆట లని యున్నది, 
శర, కర, అంబు విషయమున *బుజి మాడు మనుటలో భావ 
మేమో నాకు బోధపదలేదు, అక్క_డి యుదాసారణలో నున్నది “అంబుజి 
గాని “అంబు కాదు; “అమ్ము ఆను నర్భ ముతో నక్క_డ పన కి యునులేదు, 
“అంబుజ(లు” అన నేమో నా కరముకొలేదు, ఆ పదము, శ,ర,లో 
థి 
లేదు; (బౌణ్యములో లేదు; సూ,ని,లోను లేదు, 
శర. కర “బుజ=ా భుజము అని "చెప్పి పె (ప్రయోగము చూపి 
నాడు. అందువలన ““దిస వల్లి ప. ఫౌకుమార్య కందళ ములకు, 
అంబుజలుు బుజలు = భుజ సులు” ఆని యర్హ 'మేర్చడుచున్నదిః 


ఆ యర ము య. రట రసం. అలు ““బిసవల్లి సముద్భవ 
సాకుమౌర్య కామో లంశు యీమో నాకు గోచరము కాలేదు, 


కా కర5ండవలీకరణములు) అను స్త ముకూడా, పె రచనకు 
వాసగదు, కాబట్టి తర (వాతీయంతయు, త అ నున్నదిః 

ఆ (వాతను సూని, యిట్లర్ల ము చేనికొ న్నదో యేమోగాని “ఆంబు” 
bE శ గం “బుజ = భుజము అక కుదాహరించిన, “బి'సవల్లి తప 


మ er, 


ప. ల సో అను రచనే “కంబుజల్‌ బుజలుి అని తాలవ్యజకౌర 
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ములతో నుదాహారించినది ఆ జకౌరముల నట్లు మార్చుటకు కారణమేమో 
చెప్పలేదు, 

ఏమయినను, సూ,ని,, శర, (వాతల నెత్తి (వానికొనుకుగాని, 
తాను స్వయముగా విచారించుట చాల తక్కవ, 


అమ 
౪౧. “బుజయిడుి 


శరం “బుజి (కింద, “కా నెక్క_ ళు దబ్బజు యని సుచయిడు 
పగిది నాఖి యంగన కలరుక (చంద్ర) అను (ప్రయోగము నిచ్చినది, ఆ 
ప్రయోగము “బుజయిడు' అను [క్రియకు ఈంపవలనినదిగాని “బో యను 
విశేస్యమునకు చూపవలసీనది కౌదు,  “బుజిను ప్రత్యేకించి విశేష్యముగా 
తీసికొన్న చో, బుజనిడు-అనియు ననవచ్చునుు కాని అసు డది (క్రియయును 
కాదు కుండలీకరిం చు-అన్న క మును ఇయ్యదు, పంపకు న్‌్‌ 


(క్రియ, "కావున ఆ (కియలోని ల చరుపకిచి తాక చెప్పరాదు 


బుజయిడు-అన్న యర మునే “బుజవై చు; “బుజలువె చు అన్న 
పలుకోబళ్లును కలవు. క 
(1) “కినిలె చ స. జవిలి (వాయ బోయి 


బుజవెచె 'వేనూళ్ళ (9) పూట లెక్క” (బహులా్‌ ఆఎ 
(2) విశ్వుంఛరాభోగవివిధమూ ర వింతేర 
స్ఫురి తానుభావంబు బుజలువై చి” (పాండు, 2.11) 
బుజను వె బుజలవై చి-అని వాడగూడదు. 
౪౨, 'నీలాటిరేవుి 
శుకస పతి ముదిత (పతిలో,-___ 


“సాక్షాత్కరించిన జలబేవత యనంగ 
నీలాటిశెవున నీటుచూఫుి (౨, 'ర౧౦) 
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అని యున్నగ, నూని, గిలా కాను” అను  భదయును (గపి*ంప లేదు, 
సరద. చాలు ప్‌ ములలో వరా న? (కంద పె పద్యమును “సిరాట 
వుని ౬ను పాళముతో సశించి- “నలాటిశేను అని అపము[దితము” అని 
ఆ నేేపమును తెగిపినగి. పొరపాటు, 
“సిలాఠొ డేవి అను వ్యవహారము న. శ్రీ నాథు ణా 
పదమును 
*సలాటిశేన్రలోపల 
మేట మతో ద్‌ర్చినటు మెబిసి నిలు చుచుకా 
దాగీనిని త న స 
సాలావుణి గుటు బెటపడయగాం జాచెకా” (చాటు, మంజరిఎ 


(ఎ ౧ 


అని Gee మున వాడనాడు, 


లోక వ్యవహారయునను మహాకవుల రచనలలోనుగల _*నీలా టి శేవును 
సూ,ని, (గహింపక పోవుటయేకాక, పె పెచ్చు ఆకే పించుట ధర్మ మే నాక 
హో భ్‌ సంది కొట కై శ్రీ నాధుడు నాడిన వాడెగాక ఆతడు 
వాడినాదచని, . ఎల్ల వారును “నీలాటి ఆవు అనగూడదు, ఆపదము నాత 
డొక్క_జే Ses ఇతరులువాడి తే తప్పే, శుకస స్తతిలో “నీలాటి 
"ళేవున నీటుజూపుి అన్నచోట, యత్మిపాసాది నిర్భంధము లేదుగనుక 
తప్పే, అపము[గిత మే, అందువలన న్వే సూ,ని, *నీలాటిచేవు, అను పదమును 
'బేకొన లేదు, ఉపళ్బుము నిఘంటువులం 'దెట్టుండును”_అని వ్‌, (బ గారి 
(ప్రసంగము, 

ఎంతనక్క_ని (ప్రసంగము! ఆహా!! మహాకవి ,శ్రీనాభుడు ప్రాస 
యిబ్బండికొజుక్‌ _ “నతాఅరవనుఆానలాటా వవ అన్నాడట! సీగ్లు! 5 సిగ్గు! 
ఏీలాటిశేను ఆనియే పద్య పారం ముగధా* మరి (పొసయిబ్బంది కుడ! 
ఏమో, ఆ రహస్యము “కోవిగత్న...కవి బిరుదాంకులైన ఆ ట్రహ్మంగారిశే 
యెబుక, ఆ పదమును శ్రీ నాగు డొక్క_జే వాడవచ్చువట! ఇతరులు 
వాడరాదట! ఎందువల్ల నోక శుకసపలిలో అది అపముదిత మేనట ! 
అపశబ మేన ఓ! అందువల్ల నే సూ, ని, చేకొనలేదట! 

యం. పూరసాలు ంచుట కిటి టి మహావిద్వత్క_వి దాప 

రించుట ఆ నిఘీంటువుయొక్క_ మహో భాగ్యముగ దా! 
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రవ, న 
అ 


నూని లో, “చెం! దికి (కింద, 
“ఇం దజారాక భర్శ్నజున కర్పడలా సుభ లేఖ వాసి, న 
దిక నటి” (విజ, 8-180) అని యున్నది, 
చెండి క వెట్టి ( 8-180) RY 
పూర్యతరము। దణమునను, “చెంగిక' అను పదము కింద, చర్మ 
లోను, “చెం|దిక-చుటి” అని యున్నది, *“ఇెందిక-వెటి అనునది * వేదం” 
వారి పానము, సూంని, తీసికొన్నది ఆ పాఠమునే, అది సరీ౧యెనపాథము 
"కాదు, “చుట్టి” అనునదే సాధుపాళము, 
శరంయు అయే సూునియ్కు-_ “*యెందిక = కొమ్ము పెదుద్దు, 
౧౧ a లు 
తాటియారకుజూబు మొదలగువానిమో ది వల నము,””---గోదుద్దు = తాొటూారు 
జాూబుమో (ది చెం|దికి” అనడమేగాని, అది పెట్టయుడునదో, చుట్ట ఇడునదో 
చెం దిక ఈదుటలి బడునది. *పెటరఠ బడునది కాదు, 
లు లు 
తాటాకుమోద జాబు వాసీ, దానిని గుం|డముగా దు చుట్టి, ఆ 
చుట్ట వీడిపోకుండా మరియొక ఆకుతో సంధిస్థానమున చుట్టి విగంతురు,.. ఆ 








* “ బులుసుివారు పెటి” అను వతు త్‌ పడ క -చెంగద్రిక 
లు 

పెట్టి = ఎలనిగంగు పట్టి, శుభమును “”ల్బు బాబుల పసుఫుతో-ాని, 

కరరళళమతో గూని, నటు మను చివణిను గు స్రులుంచుట ee ” అని 





————™ 


టీక (వాసి నారు 

జాబువానీ కవయలో పెట్టి అందున్నది శుభలేఖ యని తెలియుటకో 
కవరుమోద పసుప్రుతోనో _ కుంకుమముతోనే గుషులుంచుట "సంప్రదాయము, 
బులుసువారు పెట్టించిన గు చలో, కవరు కింద_(అనగా ఆ జాబుకో చుట్టు 
నట్టి “చెం డ్రికవన్ని యసాలూ కింద) పడపోవుచున్నవి, కవరులోని ప 
మొద ఏ గు రులుం చినను అవి చూ-చచువారికి కనబడు టట్లు కనబడనప్వుడు 
అది శుభ లేఖ యని "తెలియు "కెట్లు! వారిటీక సరియెనది కౌదు, 


వారు గమనింపలేదుగానిి ఆ జాబుమోద, ఎజుపఫురంగువ గ్ర ము 
చుట్టుట్క అందున్నది శుధ లేఖ యని తెలియుట శే, 
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బిగింపునకే “₹ం(గికి యని పేరు. అదే “దుద్దు. కావున “వెండికి 
చుట్రబడ నది గాని పెట స్‌ బడునది “కోత 
ఈ కింది పద్యమున “చెందికికును తలపాగకును పోలిక చెప్ప 
ఉడనదః 
గరువు “కొ త్ర తం జెంగలువక చ్చుఘటించినమా లిం జా శు జెం 
దిరిక “తెఅింగునం బనీండితీగలునించిన జిలుపాగి (మను, ర్‌_55) 


ఊాళిక్కా పాగకడొ = = తలగుడ్డను, as = కమ్మ పె 
దుద్దువిశ మున, చు బ్రైక్‌ = చుట్టుకొ ఎనుఖుతని తు మః 

చం దిక దుక్చ బద షర. సెట్టబశునథి కాదన యో పద్యమువలన 
ఏర్పడుట లేదా? 

“చెం దిక వన్ని యసాలుచుటి” అన్న మాటకు, “సేదంి వారు చానీన 
ఆం ము “చెందిక = శచందకావి” ఆనిమా(త్రమే, అందువలన, 
సూ, ని, “చెం దికవన్నియి (ససావ మే యె త్రలేదు, ఆ “సాలుచుట్టుటి 
యొక్క. వృ ల్తాంత మేవమనగాః_- 

తాటాకుకమ్మ (వాసి, చుట్రగాచుట్టి దానిని “వెం దికితో బిగించి, 
ఆ మొ త్రమున కొక యెబ్డనిగుడ్డ చుట్టుదురు. అడే సాలుచుష్టుట, అబే 
ఆ జా? బర “కవరు 

ఈ విషయమును ( బొను “చెం దికి అను పదము।[కింద,__* Ihe 
reddish envelope of a letter written on 210) leaves. చంద్రిక 
చీరలు A. క అని వివరముగా చెప్పియున్నా డు, 

చెందిక వన్నియసాలు ( = ఎజ్జినిగుడ్డ) చుట్టిన తాటాకు జూబు 

చ్చుకు క్‌ మ్మ చుట్ట” యని పేరు: విజయవిలొసక' 'నూర్యమండలమును 
“కమ్మ చుట్టితో పోల్పి నాడు; వ న. 
“తనయుని పెండ్లి శేళవలె ధాత్రిక్కి న దో 
డని చనుదెమ్ము నీవని కడుంగులటిచేనీ నురాధినాథు. డ 
వ్వనపతి కంపినట్టి శుభవార్తలబంగరుకమ్మ చుట్ట నా 
దినకరమండలం బపరదిగి రికాటము(జేరె నయ్యెడక- ” (8.92) 


మ తు న లాం శా చకా తానా లి ధాతా నాలా రాయనా అలం అతయాతపయా.. గలా! 





ఈ* “చెం (ద కావి" అనవ లను, 
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౪౪. “నా సెము 
“వేదంివారి శం, చె Tf 
“అపదుళ నఫు డొక్కొకయెడ 
మరకతమణిప్మాత గగనమండల మధయ్యెకా 
బ్‌రువడముల పాసెము శళ 
ధయండర్యెకా జూక్క_లయ్యె (చాకఫలంబుల్‌” (--౧౨౩) 
అని యున్నది. సూంని. చిరువడముి [కింద ఆ పొకముతో చే యుదాహ 
రించినది, 
“పాసెము” అనుపాఠము తస్వు, “పాకము అని సరియునసాళము. 
శర, లో “చినుువదముి [కించ నే యున్నది, “వేదం వాయ చూడలేను 
నూని, యును చూాచినట్టు లేదు, 


“మూసి పుట్రినవిభ మెట్టిదనగా, --- (నాత్మ పలిలోని “పాకముి 
అచ్చులో *పాళముూు గా మారినది, _వేదం-వారీకి దొరికిన (సతులలోే 
“పాశము అని యున్నట్లు వారీ తెలిపియు న్నారు. వారా పాశమ్ము 
పాసెయు (పరమాన్నము) అనుకొని తేనుగు పదమున “శి ఉండరాదు 
గనుక *“సిగా 'సవరించినారు, పొరపాటు, 

అది "పాకి మేగాని “పాసెము కొదు, “చిరువడముల పాకి 
మన-గా--- గానుసుగడ్డలతో చేసిన భక్యవిశేషము,. అది సౌశ్టైంప్పమువలె 
తెల్ల గను _ గుం్భడ్రముగను ఉండును. అంగువల్ల నే చంగదునితో పోలిక, 

గనుసుగడ్డ ఛత్యుము చందు డయ్యెను, దొనిపాంత. ఊరదే పడన 
(దాకపండ్లు చుక్క లయ్యెను - అని (ఏ పద్యమున | 

వ్యాతలోను - అచ్చులోనుగూడా “కి_ “శి అను వరములు "రెండును 
తారుమారగుట తజచు గా జరుగుచుండును, 

“పంచకరసాబ్లు? అనుపదము “పి సుపర్షి బసవ రాణము (గ-ీ5)లోే,- 

“పంచశరుపాట్లుపడిరి విరించియుఖులు”’ 


అని అ-చ్చెనది అందు క-_-కెరము కవన ముగా మారినదిగదా* 
ర ఇ 
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కటల పోరి ఆ నెషఫములో నే “లేశకేశకుటుందినిి _ లోకక 
కుటుంపిని గా మారియున్న ది, ఆ మౌారినవిభము -నూాడండి : . 
“ఆభాస్యము లైన యసే 
కాౌ3౦ పదంబు లాానలి యఖిలేశ్వరి లో 
శ్రిశకుటుందిని” 
అని అనలుపా'వముః న న “లేెకేశళి అను పదములోని 
నో _ కళ వలి కనబడ టవత, “లోవ అయు్యుండుననుకొని పరిప ష్క_ ర్ల గలు 


(ERTS 


(క 3 “కారమును “శ -గా అరు. మారుగా (-స్టేర ఐత్వమిచ్చి) “క స 


'సనవరిం-చి నా ఖష 
ఇటా పదములోని *ీళి _ “కిగా మూరిపోయినది, (పాస 'ముతేప్పిన 
సంగతియు పరిష్కు_ గలు గమనించినాగుకొర్ము అది (పమాదము, 
ఏతావతా “గెప్పవచ్చినడి యేమనగా ! చిరువడముల _ “పాశము” 
లోని *శిను 'కిగా 'సవరించుటకు బదులు సన “స్రిగా సవరించి 
అ కల్పనముచెసినారనీ? ఆ పాగయును నూని, (గ్రహించుట తప్పనీ, 
౪౫. “ఇసుబింధలుి” 
సూ “ఇను (కంద, కృ నె. (౮ ౬౧) పద్యమునః 
“గూపాల మలుంగుంటోండుల 
మ+ఫులకుం 'డాయు నీచుసొబ గటగుటకా 
౧౧ 


ఒహావిన్నగి యినువి ంతేల 
చూస్రుల నజిగంటు వెజుచుచు న్నినుం జఊూచుకా” 


5 వ్ర ఠా 
ఆను పొపషముతో్‌ నిచ్చినగి, 





వత తబ లు 








వ దాదా లలు కాయతాడన. ఆదాయ 


goer కుక నీవి, శామ్రీగారు న గ స్యము చెప్పినారు” 
స్ట లలల హాన్‌ ఆనేేపము, (24-21 04 (తల 

ఆయనగారికి తెలియదు. నిప్చినను -తెలీసికో లేరు. నేను చెప్పినది 

నమో, సత్యమో పెయుదా=రంలవలన స్పష్టమగుటలేదాకి ఆయన 
“గార్‌ 11.010 తిల వ్య్య'నములో న. “పతికూలుండు అనుపదము 
“| పలిళూలుందు. గా మారియున్నడి, 
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“ఇనువింతలి అనునది వేదం-వారీ పాళము, సనరికౌను. “ఇనిణింతలి 
ఆని 'సరియైనవాఠ ము, శ్మృరం, లో *ఇనీటింతేల' (ఆంద నున్న డి, 

“వేదం=నారికి దొరకిన ముదణములోే “యునువింతలి అని యుండగా, 
వారా పదమును “యినువింతలి ఆని సొంతముగా సవరించినారు ఇను 
వింతల = గెట్లి యాక్చర్యముతోడి? అని టీళకకూడా వాసి నాప. 

ఇనువింతలు - అను వాడుక లోకములో తేను, కావ్యములభోేను 
కనబడదు, వ్యాక రగు "ఫ్టైదనుబట్ట (క యను ఏ మున ఆ పద 
పుట్టుటకు మౌార్హమును లేదుః 


అంశేశౌక, ఆ పద్యములో “ఇనువింతల _ మాఫ్రుల'తో అక్కర 

యును లేను, పెచ్చు - అటీదూపు అక్కడ పనికిరావు కూడాను, 
ఎ లు 

చూడండి 

“5ెంతొెజనుల మూపులు అందమెన ఆ నలునితనువున ఈ *ఆఅంబుకోొని 
పోవునట, ఆ టంటుకొనిపోకుండుు ఇ దఘయం9ి _ ఇసీళోంతల 
(= చంచలము లైన స్య ' నిలుకడ లేని ఛ సల చుచినదట. అది, అక్క_డి 
యర ము 

య 

ఇనువింతలతో(= గట్రి se ) చూచువామ_ నిశ్చలద్భసితో- 
రెప్పార్పక చూతురు తసి, సంచలప్ప్బరి వ ఖత్‌ చుాడరు. (('కనుణౌప 3 
వేయ క క్క 0త మహాఫిలాషం దటకాపడి దూ గుమార శేఖుుడా 
సారంగ. 2-87) అబ్బు, నక్చరకృష్పతో మాచినయకల్క ఆ చూవులు - 








Sr 


* చూపులు తనువున కర్‌ కొనుని క కి సమయము 
ఈకింది (పాలీనవరచన అందుకు (సమౌ ము, 
(1) “వనితాజనుల చూఖు లను తూప్రులకుం దన 
(సన్నని మేను లెల)ప్పంబు గాయి” (దళ 1-60) 
(2) “మో పుష్పగంధి "నెయ్య పుం 
జూపులకును లెప్ప మైన సుకుమార వపు 
శీ) పెంపునం దసరిన వను 
ధాఎతిసుతు సఖుంద నిం దద తాహ్యాయుండక 
(భోజ, 9-210) 


120 సాహిత్య నమో త్న 


కనువున కంటుకొనిపోవుట తథ్యము, కావున “ఇనువింతల చూపులు” 
(ప్రకరణవిరుద ములు, 

*' ఇనీజింతేల చూపులు’ (పకరణోచితములు, కావ్యములలో, 
మాపులకు _ “ఇనిళోంతలు? చెప్పుట కలదుగాని “ఇనువింతలు” చెప్పుట 
కానరార 

(1) “ఏ వువ్వుంబోండుల యిసీబీింత చూపుల 
బుమల గట్రిమనంబు లిగురు వెట్టు” (కాశీ, 3౨-౧౬౯) 
(2) “మన తరలాక్షీ సిగ్గు ర క దాటి దూంటి పా 


తనం గదియంగ (6 బట్టి యిసీఎింతల చూపుల దన్ను. జూద లగా) 
(పి, శరం, 3౨ 3_9) 


“ఇనువింతేల _ చూపులు? ఒక్క సదరం=వారి నెషధములోతప్ప నొ 
కెందును కనబడలేదు. నూని, కిని కనబడినట్టులేదు. ఎంటైనను కలవేమో 
పెద్దలు 'తెలుపవ లెను, స 

అవి కనబడువరకును, శ,ర ,లోని *ఇనీజింత చూపులిపాఠ మే సాధువు, 
యూని, ఆ పాళమునువదరలి *ఇనువింతల చూపులి పాఠమును (గ్రహించుట 
పొరపాటు, 

ఇ్షక్కు_ దక De 

“మిఅయుంబోయడులచూపులకుకా దాయు నిచుసా బగు అన్నచోట, 
వదండవాగ్ము. “ చమూస్తులకుకా ౫ నేత్రములకు, దాయుకె = అంటుకొని 
ఫోనును, (కన్ను నీ కంటుకొనిపోవునని) వెఅచుచుక్కా నిను జూచును” 
తని టెక వనీ నార 

తర్‌ జూపు అనా దాక కన్నులు కొవు, “కావున ఆ 
చేకయును (పమౌదమూలక మే, 





అందా. మద. కల. కానన ము అనదు సవాలు 


* వా ని. సనక పరమో (గహీంచి,- “యునువింతల-_ 
మ|ైతయు.. “ఇను? ం5లి కదరా, “ఇతర (పయోగముల ననుసరించి 
మునిథింతిల యన శే (_గ్రాహ్యము అన్న ది. (చూ. ఇనీణింతల (కంద్ర 

సూ, ని, ఆ మాత్రము విచారింపకపోయుగ దా! 
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౪౬, “ఎతుచు 
నాల 


నూ, నిలో, వాయి (కింద 
(రీ ముం గాళ్ళ 6 జాయ్‌ = పె ముచ్చుచూపులుపర 
బోమిక లెత్తుచుం బాటిపోవుశునులి” (అము, ౬.౧౮) 
కావ్యములలోనుు, లోేకవ్యవహారమునను గాజా, ఎత్తుకొను; న్స 
కొను తీసీకొను; Mle నాటుకొన్వు కట్టుకొనుు తప్పించుకొను 
మొుదలిగు (కియలయొక్క_ క్‌ కొరక రూపములు, 


| ఎత్తుక, | ప. చేసుక, 
నాటుకొని; నాటుక, కట్టుకొని; కట్టుక * 


తపి ప్పించుకొని; “ప్రప్పించుకల 
అనురీతిగా నున్న వే గాని ఏత్తుచు; చేయుచు; తీయుచు అనురీతిగా లేవు, 
అనగా “రావణుడు ర్సీత్ర చెత్తుకొనిపోయి నా” డన్న యర్ల మున 
రావణుడు సీత నెతుచుం. బోయినాి డనియు “వాకు పెండి చేసికొని 
పోయినా డనుటకో" మూరు-గా _ “వాడు “పెండిచేయుచు( బోయి'నోి 
డనియు లోకమున నెవ్యరును అనరు, 
(1) గలక్షపరిమ్మాణముగల [కిమిగుండమందు నాటుకయుండుకా ” 
(భాగ 5 స్కం, 147) 
అనుచోట్క *నాటుచునుండుకొ అం కే ఏర్పశే యర మూ అకురాస్యులకో 
చెప్ప నక్క_ర లేదు గదా! 
(2) “తప్పించుక తిరుగువాడు ధన్యుడు’, 
అనుటకు బదులుగా (తప్పించుచుం దిరుగువాండు భ న్యు (డు అని, 
యేమౌా(త్రప్రు భాసాజానముకలవాడును అనడు గదా! 


(asm 

మటి మహాక వియైన శ్రీకృష్ణ రాయడు, “బామిక అెత్తుచు.. 
పొోశోవుకునుల” అని మేల 'యెను* 

నిజానికి ఆ మహాకవి యట్లనలేదు,__ “*బొమికలెతుక... పోవు 


శునుల” అని సరిగానే అన్నాడు, శ.రలో *బూమికి అను పదము కింద, 
బొమిక లెత్తుకి అను పాఠ మే చూపబడి యున్న ది, 
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మరి నూ.ని, “బొమికలెత్తుచు అనుటకు కారణ మేమంటారాకో 
*-వేదంి వారు “ఎత్తుకి ఆను కూపము వ్యాకరణవిరుద్ధ మని “ఎత్తుచు? ఆని 
సవరించి వారి (పతీలో ముడ్రించినారు. వారి పతీళో నున్న 'పకారమే 
సూ.ని, ముదించీనది, 

-వేదం-వార “కొంగ వాల్న అుకు లంగుళుల యబట్టుక” (ఆము, 6-21) 
అన్న చోటగూడా “బట్టుచు” అని దిద్ది వేసి నారు, పొవీనకవుల Es 
ములను మౌర్చి జేయుట" ఆ కవులకూ_ భాపకుకూడా మహాపకారము చేయుట 
యగును --- 

“ఎత్తుకి? అ “పట్టుకి *-అను రూపము లసాధువులుకావు,-.. బాల, వ్యా 
(క, సూ, ర్వ (కింద, క్‌ శిఠౌక గలు “వికాస కమువుకొన్‌ 
ఇత్యాది క్వాంతంబులకో సదులుగా “వేసుకి - “వదు వుకి ఇత్యాది 
కా ప్రత్యయాంత సంగ్రహ రూపంబు లనంతామౌత్య తిమ్మ క వ్యసక వ్యాన్‌ 
లాక్షణికుల చే. దమ (గంథములయందు వాడలుడినవి” అని చెప్పి ఒక 
యిర వె యెదు (పయోగము లిచ్చియు న్నారు, 

“ఎత్తుకి? అను పాఠము శర, లో నున్నను [గహింపకపోవుట, ఆ 
పాఠమును సూచింపకపోవుట, *'ఎత్తుచు? అను అసాధుపాఠమును [గహిం 
చుట, సూ,ని, చేసీన పొరపాటులు, 


౪౭. “*చీకుబండి 
సూ,నిః “నీరుకుబంది (కింద, 
“న అలకలు నాసీకౌమణియు,.....వా సము లూంది జీర్కు_బం, 


డల డిగజాణి రొండొరుకడం జకలా కుట! (పారి, ౪.2౮) 


* ఎశ్తుకొని_ అను స మున 'ఎత్తుచు' అనవచ్చుననియు, తప్పించుక 
పతనాలు. జన్నను, “తప్పంచుచుం పయగువాయండు' అన్నను స. ముకు 
వనియుూ జవ! కుక? అనుట తప్పనియు, వీ, బ.గారి దొక “పెద్ద హ్‌, 
(చూ 17 మౌర్చి 1947 తిలిజ్ఞ) అది యర్శగ్థనము లేని. కౌవ్యపరిచయములే లేని 
అనవసర పుగొడవ, 

ఎత్వుక పుచ్చుక -అనుట తప్పు శెదని బాలక విశరణ్యము ఘంటాఘో 
షముగా ఛెప్పుచున్న ది. వీర్య బ్రహ్మంగా రిప్పు డై నను చదువుకొనుట మంచిది, 
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అను పద్యమునుచూప్కి ఇది శర, పాఠ మన్నది అక్కడ నే జిరు_ 
బండ-అని కాళిందీ కన్యా పరిణయమున అపముదితి” మని యొక మాట 
(వానీనది, 
అట్లు సూచించుట మంచిదే కొని వేదం-వారి పారి” (ప్రతిలో 
“ రకబండల దిగజాణి” 
అని యున్నచే : అది తప్పా? ఒప్పా? త-ప్పేయెనచో, తప్పనిచెప్పకపోవు 
చేల ఒ ప్పేయెనచో (గహింపక'పోవు “కీల 
ఆం. భా. (1-145)లో, “జీరుకునాగను జీరుకుపాటునా.., 
స్థ్రలన సమాఖ్య యె వెలయుచుండు” ఆని యున్నది. కాబట్టి “వేదంివారి 
పాఠము తప్పు, 
రల, “గగులకాం. డు 
౧] 
సూ,ని, “గగ్గల కాడు” (కంద, “పారిజాత పద్యమును, -_- 
“వీ, తలలువీడంగ విద్యారు ల్పణిచిరి, 
గగుులకౌ (36 ఖచరవరులు*ి (౫4.3౭2 
అను పాఠముతో చూపినది, 
పండితులచే సరిచూడబడి, పీఃవిం య అండ్‌ (బదర్భు వ 
(పకటింపబడిన (పతిలోను, “వేదం- వారిచే పరష్కృత మె - ముద్రిత మె 


(పతిలోనుగాడా,- 

“గగుల- కొ జ జర 
అని యున్నది, అక ప యనుతటు ముమ్మాటికని త్ర ప్ప అయినప్పుడు, 
“వేదం-వారి (పతిలో “కొం డై 95” యని అపమ్ముగితమి” అని సూః,నిం 
"తెలిపియుందడవలసీనబే ఇదా? ఏల తెలుఫలేదు* వేదం-నారిదే సరియెన 
షూఠమనుకొొని తప్పు తోవ త్రొక్కు_ వారి గతి యేమి* 


తక ోఇరటుపులి 
నూని, “చెంచుముల మూజకొారుయడు = చెం మదుర మును కొల 
గొట్టినవాండు - బిరుదవిశేషము” అనిచెప్పి, అందుకు, ___ 


1924 సాహీత్య సమో & 


కః, “చెంచువుల చూజ కౌరున 
కం-చితకరుణాతరంగి తాపాంగున కుకా 

అను, (నైషధం 1-42) పద్యము నిచ్చి, ఆ (పక్క చే. “చెంచిమల ఆని 
చేదం-వారి పాఠము అని సూచించినది, కొని “చెంచిమలి అనియే 
కాదు కాకీఖండములో, __ *“చవెంచూమలచూర కొరి యనియు నున్న ది. 

“అ్కభ్యంచిత దయాధథురంధర 

చెంచూమల చూర కార చిర పుణ్యనిథి” (8-247) 

మరియు, హారివంశములో - “చెంజిమలచూర కౌరి అని యున్న ది, 


“వెంబివులచూర కౌర థ 
నంజయసమస త్త” (పూర్వ, 7. ఆం 
సూ,ని, యెరుగునా* యొరుగదాళి ఎరుగకపోవుటగాన్సి ఎరిగి 
యున్నచో ఆ రూపములను చూపకపోవుటగాని తగునా? 
మర్కి “శెంచుగుర్లిమని సూని* చెప్పిన యర ము వెంచిమల; 
వెంచూమల్వ చెంజిమల-అను రూపములయందును లా: 


౫౦. “గోవుకోడె 
నూని. “కోడి? యను పదము[కింద్య వరాహఫురాణములోని సీస 
పాదమును, 
“ఆదిశాక్యరము విహారంబుసలుపు నీ 
కొండ చెంపల గోవుకోడెవేలె” (౬౮౭) 
అని యుదాహరించినది, 

“సోవుకో జి అనుట తప్పు, “గోవకోడి అనవలెను గోవి 
అనగా మనిషిమచ్చిక లేని అడవిపసరము (= అసాధువు) అని యరముః 
చెల్లూరుమండల మున SS ముత్తుకూరు ప్రాంతపు టడవులలో, 
అడవియావు లున వాటిని గోషాసలు (గోవ _[_ ఆవులు) ఆందుర్కుః 
అవి మనుష్యుల మా. ఏట్లో పట్టి తెచ్చినను మచ్చికపడవుః 
గోవ = పొగరుబోతు అని, సూ,నిం లానే యున్నది. 
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౫౧. “బిడి 
(తి 
శర. లో “పాలకి” (కింద, శృం, నె. పద్యము, (౭-౧౮౫) 
“పాయు తోొొలంగుమం చుభయపార్శ్వములక బగళంబుసేయుచుకా 
దోయజలోచనల్‌ గొలిచి తోంజనుచేరలం బెండ్లికూ(తు ర 
త్యాయత వై భవసు స్సు" “ఇ నంతిఫురంబున కేగు వం 2 
డాయ దిద్దివె చిన న కడానిముసుంగు పసిండిపాల కక) 


అని స | 
"పే, వే, శార్రై వి గారు “దిద్ది వె చిన కడానిముసుంగు అను శరం 
పొఠమును గ్రహింపక, ఖ్‌ “బిడ్డ వె చిన “జాని మెలుంగుి అను హమ 


పాఠమును, (గహీంచిశ ౮ ల ను చూచుకొని, “జిడ్డ = మోటువ 
ఆని వా 
నూని, “బిడ్డ (కింద, శా క్రి-గారపాఠము నే యిచ్చి, “జిడ్డి = 
మోటువ స్ర్రృము అనియే అము చెప్పినది. చకవ ర్లిగారి పెండ్లినాతురు 
వచ్చు *కడాని మెటుంగు పనిరీడిపాలకి మిద నేమి! మోటుగుడ్డ వైచుట 
యేమి! అని యాలోచించ నె నను "లేదు, 
(ముసుంగు; మెబుంగు) 

అది యట్టుండగా, శార్రిగారి పొఠమున అరము సరనముణా 
లేదు, ఏమనగా: కడాని = మేల్ఫి బంగారపు, మెటేంస = మెలుగు 
గల్క పనీండిపాలకికా=-బంగారుపాల కియందు _ అని వారి పొాఠమున నరము, 


థి 
ఆ యర్థమున “బంగారము” రెండుమార్లు వచ్చుట చేత *పునరు క్రి 


త్రము? 





* వి, (బం గారు పల్లకీ సామాన్షపుబంగారుతో చేయబడిన 
దనియు, డానికి కడాని (= మేలిమిబంగారపు) మెటుగు సెట్టబడనదనియు 
అర ము చెప్పి నారు, 

* బం-గారుపనివిషయమున వారిమాటకో విలువయియ్యవలనీన దే; "కాని, 
బంగారును అట్లు శెండుమార్లు చెప్పుటకం క్షే పనీడిపాలకిమిద్క కడాని 
(= బంగారు సరిగెగల) ముసుగు వేసినట్టుచెప్పుట 'సరసమనియు, మేల్ళి 
బంగారు మెజుగుగల పసిశ్సి పాలకిమోద _ “మోటుగుడ్డ? కప్పినట్లు వప్పుట 
అను-చితమనియు అందువలన *“కడాని ముసుంగుి పాఠమే (గ్రావ్యూ 
మనియు నా యభిప్రాయము, 
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యేర్పడుచున్న ది, మహాకవి (శ్రీ నాగు డట్లు నీరసపుగ-చన చేసీయుండు నను 
కొనుట భావ్యము కెౌదు, 

“క డాని ముసుంగుి పాఠమున పునగుకివేషము తొలగును, కావున 
ఆ పాఠ మే (గాహ్యము, య 

(దిద్ది క జ్‌) 

దిని వె చిని జ “జిడ్డినై చిని అను పాఠములు రెండును సరియెనవి 
“కొన... “దెడ్డివ చిని టై. సరయెనపాథ్రము, 

'దిడ్డి en వ్ర పపకళక వాహనముల వాకిటీకి అమర్చి 
యుండు వు. 

“దిడ్డి - Alittle door, as of a palankeen” (బ్రౌను) 


తర, లో, “దడి (కంద, ఈ పద్య మున్నదిః 
G 
“నునుంబె డి కొవిచెజంగుల6 
బనుపడియెడి దిడ్డితోడిపల్ల కి కదలెకా (య, ఈ ఆ) 





'దిడ్డివై చు అనునది జానుతెనుగు పలుకుబడి, కబపల్ల వముం దాని 
నే వాదోవలెను, (పా నీను లశ వాడియు న్నారు, పాలీ! “ముదలగువాని 
వాకిలికి పరదా ఆమర్చ్భుట _ జ్ర. ఆ పలుకుబడి ప ము, 


(hy “3 'పెండిపాలక్సీ న న ప్వూవుంబోండినుంచి కుత బంగరు వాత 
పచ్చడం బొప్నుగ గిడ్డవై చికొని యుబ్బు మెయిం గొనిపోయెకా 
నింటికికా”? (పరమః, ౨-౭౮ 
బంగరు వాతప. వృడంబు _ గిడ్డవై చికొని, ఆనుటవలన పల్ల కివాకిటి 
కడ్డముగా సమర్చబడునది *వన న్ర్రమని యేర్చడుట లేదా? 











పు 


* “దీ పీ, శారు స్క, గారు “జిడ్డిని _ దిడ్డగా? మార్చుటయును, 
“పరదాగుడ్డ” యని శేనియర్థ ము మును కల్పించుటయును," ఆకల్పనతో సూ,ని, 
ప న. సను “దప్పు! గాదందురా* “దిడికి “పరడాగుడి అని 

[| యె (2 

యర మును జెప్పుట తప ప్పి - అని వి వి (బం గారి (పసంగము, 
య 

ఆ (పసంగ స. అది యట్లుండ-గా, వారు, “బిడ్డో 
యనగా ఏనుగులు, గుజ్జములు, పల్ల కీలు మొదలగువానివె _ నుత్వవ 
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(2) “తగు నాహనముల నంతఃపఫుర కౌంతల 
నిడి దిగ్గువె పించు హా డులును.ి” (కళౌ, రా-౨౯ 
సూ,నిం ఈ చెండుపద్యములను “౫3 (లంద 
“దిడ్డ” యొక్క త సరిగా తెలిసికొననూ లేదు; “దిడి వచు” అనునది 
రూఢ మెన పలుకుబడి _ మని [గహింననూ లేదు, గడ్డి = పాలకి 
మొదలగువాని ద్వారము” అనిమా (త్రమే (వానిని, 
పె పద్యములు రెండ ఎను “నిల్ల 7 వెచు” అను (గయకు చూపవలసినపిగాని, 
'దిడ్డికి చూపవలనీనవి కావు. 
(8) “తట్టుకొని సంజశకెం ప 
ప్పట్టున రవియబాసి సి సితగభ స్తీ నెదురుకో 
నై సిరివచ్చుటకు నై 
పట్రిన కెంబట్టుదిడ్డిపాలకి DE" (IE. 92) 


య పు. అంటే, ఎట పటుపరదాగల పాలకి - యని 
న్‌ రది లం ౬ 
యగము, అంతేగాని, ఎవని ప్య్రువాఃిలిగల పాలకీ-అనికౌదు, 
@ ౬౨ 


————————— 





సమయములలో _ కప్పు “ముఖమల్‌ _ లేక పట్టువ, స్త్ర ములపె జరీబుకే 





మై 
దారిపనిగల దళ సరివ స్త్ర, ము” అన్నారు, దాని" నట్టు శర “మోటు 
వస్త్ర మన్నది, 


ముఖమల్‌ వ స్త్ర, మును జరీపనిగల పట్టువ స్త్రమును *“మోటువ,్ర్ర]” 
మని యెవడెన్యా *“మోటువా డనవలనీనదే-గాని, శర; యనునా* 
వ్‌ (దః గారు, ““పట్టువ స్త్ర ముల్బపె పె జరీబుకుదారిపనిగల దళసరి 
వ అన్నారే! *పట్టువ స్ర్రముల పె.. దళ సరివన్ర్ర ము” అంటే అర్థ 
మోక 


మరియు వారు, _ *పెడాయంగ జిడవె చిన పె అనగా పలకీపె 

a (వెం - a. ౧౧ ౧ 

నని యరముి అన్నారు, వే, వే, శార్రిగారు-- *డాయంగకొ = 
థి A షష 


దగ్ధజంగా ” అన్నారు, 


“పల్ల కీయ 2) gM ధగా మోటువస్తుము వై వ చుటి యనెసేమో 


బ్రహ్మంగాశే ర "సలవియ్యవ లె, 


126 సాహిత్యనమిోా త్‌, 


కాబట్టి శర, యును అనే నూని, యాను - 'దిడ్డి” పాలకి మొదలగు 
వాని వాకిలి - అనుట సరికాదు 


మనకు (ప్రకృత మెన శ్చం, చెం పద్య మున, *“డాయయగ దిడ్డి 
వె చిన కణానిముసుంగు పనిండిపాలకికా” అను పాఠమున్మ- “డాయయ౫కొ _ 
దిడ్డీవై చిన = వాకిటికి కొంచెము అడము గా పరదావేనీనదియు, కౌశాని 
ముసుంగు = బంగారు జరీపనిగల అవను ంకకము కలదియు - నెను పసిండి 
పాలకికా” అని యర్థము, న 


'దిడ్డివై చు” a పలుకోబడితోడి |పావీనరచనలను చదువుకొనియు, 


నూని, ప్రాచీ ర్‌ు 'లెవ్యరును వాడనిగియు, అనుచితార్థ ము నిచ్చునదియు నై చిన 
“జిడ్డవై చిని అను అసాధుపాఠమును కె కొనుట వు 


(“పాయదొలంగుండు) 

“పాయు తొలంగు మంచు అన్న శర. పా, సరికొ దనిచెప్పి, 
జేదంచారు-. పాయదొలంగుం. డంచుి అను పాఠమును తీనీకొనిి..- 
(పాయ = పాయలుగా, తొలంగుండుూుి అని టీక వాసినారు, 

“పొయదొలయుి అని యేకపద।కియగా తీసికొన్న ప్పుడు “పొయ = 
పాయలుగా తొలంగుండు అని తు చెప్పుట సంప్రదాయము కౌదు, 


* డాయంగవైచు యనగా దగరికి వేయుట (కొంచెముగా 
మూయుట) - 'తలుపుద 'స్పరికి వెయ్యి? అను 'వ్యవహారము సర్వజనవిదితము, 

“తలుపు దగ్గజమాయ( దడవయ్యె ” అని నవనాథచరి త్ర 
(ప్రయోగము, (పుట. 155) 

“దగ్గరి అనగూడదని న న్నా తేపించుచూ, వి, (ద గారు నోరు 
ఎక్కవగా ఫోగొట్టుకొ న్నారు; (చూ, 12-12-49) (తీలిజ్హ 

“ద గరి అను నాడుకయు కలదని చెప్పి, అందుకు |శ్రాణ్యమును 
(పమాణముగా చూపిీనాను, చారు మరల నో రె త్రలేదు, 

"తెనుగుమాటలుకాడ సరిగా నెరుగనివారు సాహిత్య విమర్శకులగుట ప్త 
భా పాదార్భాగ్యముగ దా! 
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“పాయు తొలంగుమంచు? అన్న, శర, పాఠమే సరియెనది, ఆ 
పాఠమున “పాయుి ; కతొలంగు” చేచ్వేరపదములు, ఆ [క్రియల నట్లు వేరు 
చేరుగావాడుట శ్రీ నాధమహాకవికి పరిపాటి. _ఆ పరిపాటి తీక్క_న-నాచన 
సోమనాథాదులనాటికే యున్నది. వరుసగా ఉదాహరిస్తాను, 


(1) “*బెరని భద్రమహా 'కెళిభృంగిరిటులు 
పాయు బగళంబు తొలంగు విచ్చయుండనుచు6 
బార్భ్టములయందు మిగుల నార ఖటీము నే నేయి” (ఫీము, ౫-౨౫) 


(2) “వే తవాస్తులు, తలండు పాయుండు దొలంగుం డనుచు సందడి 
చనెడయలుగయకేయి” (హార, 4-92) 


(8) “పాయు తొలంగు మంచు బ్కెట్లా డెడుమాట లుస్పతి లో)” 
(ఊఉ. హరి, 1-128) 


(4) “పాయు తొలంగుమం చాయత వ్మేతహ 
స్తులమొ త్త మేలాకో తోడరాదు” (భార,విరా. 1-186) 


ఇట్లు ఫారతరచ నాకాలమునుండి శ్రీ నాథునివరకును,_ పాయు, 
తొొలంగ్కు_అని వ్య_సముగా వ్యవహృత మెన పలుకుబడిని *“పాయతొలంగు 
అన్వి యేకపద(కియగామార్చుట [పమాదముకాదడా* 


మరియొక విశేషము : నూఃని, నెషధపద్యము నుదావారించుటలో- 
ఈ |ప్రారంభ-చరణమును వదలివేసినది,  ఫాపషకో ముందు కొలమున-పరమ 
నా కావలనీన పెద్దనిఘంటువు, అట్లు చేయవచ్చునా? ఆ -చరణ 

సైతము (గహించి, “ఇందులో పాఠ భేదమున్న ది. ఇది ళఈ,ర, పాఠము 
a ne పాఠము ఇది ఒప్పు ఇది తప్పు అని స(పమాణముగా 
నిర్ణయింపవ లెగాని, అట్లు నిర్ణయించుటకు పొలుమౌాలి..ఆ చరణము నే 
మొటుప రిచి, దాటిపోవచ్చు నాళ 

నూని, అట్టిపని మరియొక తానునగాడా చేసినది. చూడండి, “జనమా 
ఖరుచులు, “దినవహి” అను పదాలకు “హంసవింశతిినుండి ఉదాహరణ 
చూపవలసీవచ్చినది : ఏటి ఉదాహరణపద్యము అచ్చు,పతిలో ఇట్లున్నుది 

బ్ర 


9 


1230 సా హో తన నమిత 


॥ sa _ స్‌ 
ఎ“ నును మిన్ననుం గ౧ఎతపా "వైతమంమన( ౯ సత ఫి 
6 
యు 7 లో య ఆలి క oy సదు ౮ రి 
సళ గాల దది ఓలసం కి వ్‌ సదుం ఉంచి యిం 
~ () 
5 ( 
ETD క ల స... ర్చ విఖాంచినట యా 
లు 


౮ 


దగినవి = లేఖ్మవాలనలి ట్ర =D జక లుపగ్వె న లో తత 
(1-142) 


ఈ సద్య మున - “మిన్ననుం గదిరపాసి అనుటలో అగ మేమో 


౧ 
ey ల. ల్‌ Mens, 3 i 
సరిగా సో నా OR 


(ఏ౦ గువల్కు సూ ని, ఆ పాదమును నగా తొలగ తేసి ఆ రెండు 
౧౧ రం 
పదముల *ంవన్యుణ. చుట్ట రగిలే నలక అన్వి తక్కిన 
పూగుపా వ ఆల ఘు గహర మే (ఏనాం లలి గాుకొన్న గ నురియు, 
ష్టం ఒ౦. ఆనుసం, సము | వ BEI గ 


న! జ్‌ శ జ ర్‌ జ న. 


WSN ము సరిగా "సెర్పడుట లేదు._అని నే నన్నందుకో 





"నౌ అ జనన క విగత - కవి-విర్మ బపూం” గారు తమ 
సాంఎత్యము oo వతం ళు న్నారు 


౧౫ 
పద్యము అరిగా సే యున్నగి, వారి కేల యాయుకాలేవో? 
(9 
అజర్‌ 3 pF 
అందులకు నిఘంటు వేమి ఇనమగలగు ౪ Ss ల (సతి 


గార కనముశా లే 


ఖో జ్జ ౮ (౮ లే 
పదాం యులను చూానుననతా!. అయినను. చీచఖనా 
/| 


న్‌ 
ts 3 pg 


దన్న యా పద్యమును దిలకింపుశు,... 
ఉఆఅనునున మిన్ననుం గడితపాళితమంమువం గటిెపెటి” 
కు ఈు 
ఈశః పద్య యు “పాళి అనుచోట నాయొదగల ముదిత స సతిలో 

< (టు 

“సాగ్‌ అ) ఎమొచ్చుత నా యా త EN యున్నగ, మిగిలిన భాగ ముంతయు 
వా ౮ 

నరగాెనే యున్నవి,. - ఇక దీని యగ మును చి ర్రగింపుడు, 


ఆనుఫుగః = నక్కా గా మిన్ను అను = ఆకాశమనియెడి,..- 


షష గ కొన్నియెడల “నశకౌరము వచ్చుననుటను బక్‌యు, 
లు 
(ద్రుతెమువకు 2 చ మైన పగాషములరో సగళములు రాగా నందలి (గుతము 
చి జ వో సతి అ తాగను సూ; fs నువ లే? వ క 
నం. ష్‌ లా చ వో మగును హాము క యు మిన న్ననుం 
సత్రము కైకకు “రన పద విచ్చద మి ట్టుండును, 
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“తే వునన గటి సెటువో, స తె; యం 
అనియే యుదాహారించినది, అక వ వ పువమును. పూ రగా న నియ్య 
లేదు, ఎందువల€ పాము సరిగా లేనందువల నే, 
సం దేహాస్పదములగు పాఠములనోలిక్‌ పోక ఆశాసమపయుహానుకో 
సూని, కి ఉన్నది, ఇంకొక్క యుదాహరణము,- -- 
వేదంవారి “సారంగి (పతిలో Cre 
“కవితా రాయ ల్రపడి “జో 3 అదనుచుత 


జనవరులకా జనవరులణా 
మన 'సరలకొె వొరల ననిపి మఫొసలి డానుజెళి 


అని యున్నది, 

“మనసరలకొ అంశే అగ మేమో నారు చెలియ లేదు, అంధువల్ల 
ఆ పాఠము 'సరియునది కౌదని తోచి, నూ.ని, లో, సరియెన పూర మమా గయింస 
బడియుండు మ ఆదరబాదగ ఆంగ నె నలి “ఆయి గః ఫడు 


చూతుగడా మేమున్న సః క ,.మో య Ea రండనుచుగా 


క. క. 


మిన్ను [_ అఆను_[_న్‌, _|- కడితము = మిన్ననుం గడితము, కడితఫు + 

= నీలపు పుటలుగల లెక్కు_లపు స్ట క మయము మముము. లే మం కో 2 
య. కట్టిపెట్టి = కట్టిసై చి... అని య: ముం క సవల 
నుండినను సలక్షణముగానున్న యో వగ్గన ని ప్రి శా క్రీ గారి తు 
గాకపోతే నూ,ని, యేమి చేయగలను? పీక కగము గాబేదని నిఘం* ల్లో 
6 స (భాయవుగదా*”..._ ' 

వారి (వాతఅంతయు తప్పులకుప్ప, MD కయులె న 
వీ (బ్ర గారి వీరాలాపముల నటుంచ్చి వారి (వా నెతలోని నోషమయులను 
మా(త్రము సం|గహముగా మన విచేస్తాను, 

ధాతుజవిశేషణమెన “టను "లోని “ను (ధుతమనుట మొదటితప్పు, 
ఆ [ద్రుతముమోద మణియొక నకెరము వచ్చు ననుటయిు, (గుత కా ర్యాది 
(పసంగముశేయుటయు గెండవతప్పు, 

NBs బారు చసవిక చ్యాక రణములోే “అను లోని “ని 
(ద్రుత మే. అందువల్ల నే, వారు తను వ్యాసముఆలో,_ “అను ౨౮'ర్యకోవి 


జామా 
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అన్న ౦ఠళరే యున్న గి, నా కెక్కు_డ సంచేహమో ఆ నిసుంటువుకో 
ఆక్కడ నే అనుదూన ము, అందువల్ల పద్యములోని ఆ భాగముజోలికిపోక, 
అవతలిది ఆవతల నే సగ్గుకొన్నది, ఇట్టి వింకను గలవు, మచ్చు కొకటి రెండు 
మావి నాను, 

అడిగినంత అగము; కావలసినంత [గంథసామగి ; అఖండ మెన 
పాండిత్యము; మ విద్యత్స కాండులతో చ్చాటు క లిగ్తి (గాంథిక 
ఖా-ూగత్నణదీ దీక్షతో _ పాొఠనిర్ణ యము ; శబ్బనిగ్ణయము ; ఆర నిగ్గ యము 
వేయుట ే వూనుకొన్న సూశని, వంటి బృవాన్ని ఘంటువు చేయదేగినప నేనా? 
అది, గ కగా పరిశీలింపవలనీనప పట్టులలో తొలగదోసీకొనిపోవు నిఘంటు 
వులవలన లోకమున కేమి యుప యోగము * 


(పయోగంబుని; _ “మిశ్రమ (9) సమౌసమను జేరి; _ అను ప్రశ్నకు అని 
(దుతకౌర్యముచేసీ (వాసీయు న్నారు, . 

“పు సకసముడాయమును -రీకటి చేత కట్టిన చి యనుట ఆర్థకూన్య 
(పనంగము, అది మూడవ తప్పు, 

పుస్తకము తెరచియున్నచో అందలి యక్షురములు కనబడునుగాని 
మూసీ-కట్టి వేసినచో కనబడవు, ఈ చిన్నసంగతి తెలిసికొనుటకు *“కామక్ళా 
సెన్‌ స్‌” చాలును; పాండిత్య మక్క_రలేదు, "*కవిరత్న-కవి బిరుదాంకి 
తులున్తు మహాపండితులును అయినవారు ఇంతమౌత్రము నాలో-చింపక్క 
“లెక్కలపు సక సముదాయమును కట్టివై చి యని తర మకాన్వురి నాల్గవ 
తప్పు, 








“గట్టి పెట్టుఅను (కియాస స్వరూపము చనెరుగక “కట్టి పెట్టు" గా భావించి, 
సందర్భపు ఆర్గేము చెప్పు [| ఒ.ట అయిదవ తప్పు, 
తమకూ పరమ్మపమౌాణ'మెన నూూ,నిః “గట్టి పెట్టు అన్న పాఠమును 
(గహించియుండ గా, తట యుగ “కట్టి - పెట్టి” అనుట ఆరవతీప్పు, 
“మూడు మాటలు _ ఆరు తప్పులు" అన్న సామెతకు తార్కాణగా 
నున్న యీపాటి పాండిత్యముతో, విమర్శలకు దిగటయు ఇతరులను వెక్కి 
రించుటయు ఏడవతప్పు, 
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౫౨. “తీట 
ఈ కిందివి, “-వేదంి వారి “సారంగధరినుండి నూని, 

శెక్కి_న యవపాఠములు, 

సూ, ని, గీటు? (కింద, — *ముచ్చటందీటువట్టుణా” (సారంగ 
౧-౧౧)అనియు, 'నిజు|పేమి [కింద,-* కౌంత్నలుదీజి” (౧-౧౩౦)అనియు 
ము దించినది, 

కొంక్నులుతీరు; ముచ్చటతీము - అనునప్పుడు “తీరు అను (కీయలోని 
"రేఫము లఘువు, సూ ని, లో “తీయి [కింద లఘు రేఫముతో చే చు+పబడి 
యున్నది. 

చేదంవారి (ప్రతిలో గురుకేఫముతో నున్నందున, సూంని, అసరిశీలి 
తముగా ఆపాళముల నెట్లు కౌ కొన్నది, 


౫౩. “ఓర్చు బపెబుంగకి 


“ఆర్బి శిందు--- “ఓర్చు శుజబుంగకంటి” (2-౧౫౫) అని 
యున్నది. 
“ఓర్చు మెటుంగకం టి” అని యుండవలెను, 


౫౮. “కాజెనుపోతులు 

సూ, ని, “వేరు [కింద్య,--- “మడిసెక' -గాణెనుపోతులు” అని 

“"కా-ఐనుపోతులు అని యుండవలెను, నూని లో కకొారము 
[కింద “కౌరుదున్ని; _ *కారెనుము'; _ “కారుపోతు” అని లఘురేఫము 

౫౫. 'విన్న( గన్న'( జోద్యముి 

సూుని, = “డబ్బు” (కింద, 
శ * “దికు ముందు అరసున్న యుండ రాదు, శాస్త్రిగారి (పతిలో 
దు, 
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“ఏంత శే నినడి *సేండిది విన్న గన్న 6 జో 
ద్యముగాటె మటీ దబ్బుదబ్బిన నిటు 
వలె నుండవలో (3-౨౦౮) 
అన్నది జరకాెతు 


“ఇది విన్న కన్న చోద్యను కొదు” అని 'సరిమైన పాఠము, 
ఈ చోద్య మెన్నడును విన్న దీకాదు కన్న దీకౌదు.- అని కవ్యుద్ది 
Ss టోకో క కనుడరణముః 
ఈ సపలుకుబడ్‌కి (పయో'-గాంతరములు, __- 
(1) “త త్తనూూ విలసన మెన్న( గన్నదియు విన్నదిగా దిలలోని* 
, (వజయ, 1-186) 
(2) “వనుక నెచ్చోటనెవ్యారు విన్న దియును 
గన్న యదియునుగాక లోకముల నెల్ల 
నలతెకయిం-చిన సచ్చరితాద్యు తమున 


“కాకరంబెన దీ యిగురాకుంబోయడి”” (నాసీకే, 2.149 


(8) “ఆ గలువతనంబులాగు లేగరితలందును మున్ను కన్న విన్న వియె? 
దీని కును లెంత యరుదులు” (ప్రభా. కి-ర్‌2) 


౨౫౬. “అలవెనయం౦ంగజారులి 


నబ సేయు అను పదము కింద, “ అలవెనయంగ జారుల *ి 
Cee తజ. తని సూ,ంని, పాఠము, 


“ఏల ఐఇలయంగ ye ఆని 'నరియెన సపాథధము,--- (చూ, వివరములకు 
ఈ బత్ర కాని పుట, ౧౦౮) 


౫2. 'ఆధన్యుండు 
“వాప్పడుి (కింద: --- 
“ఆధన్యుండు "కాదన్యు. ద్‌ 
సాధారణు6 డతయు వై పసన్నిధి నతనికా 
నోధన చేసీనంగాక్కు య 
శన 


థన యొండొొకటి దల(పబాొప్పడ దింకకా (2.౪) 
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ఆని నూ.ని, పాఠము, 
కు "ధన్యుండు; - “దైవసన్నిధినిదగకా అని సరియైన పాఠము, 
Coy జిత కాశి? పుట, 5౭౨) 
౫౮. “అతనికా' 
“తోయి (కంద్క,- “దప్పి నిప*రించి యలంతోకర్చీ యతనిం 
"బెంపొందలగాం జేయుచుజ (3-౧౯౮) అని నూని, పాఠము, 
“ఆసువుణ్‌ “పంఫపాందయాం జేయుదు--” అని సాధుసాఠ ముం 
జా “రఠచరణతాదుఅకొజ 
ణీ 
స (కింద, — “ఆయ్య సుని క రతర కలా” (Ses) 
ఖా ఇ 
అని, త. పాఠము, 
ఆజ (= నజుకవలసీనద న్న యు తగువు సారంగభరున్కి కగచరగా 
ఇ =m 
ములకే _ గాని ఆభులకు (= నడుము కంఠము మోదలగువానికి) కాదు, 
"కావున సూని పాఠము తప్పు, 
“ల యట ని వని గరనరగరణం, CSN 
అని 'సరియెన పాశము. (చూ, “డితకౌశి పుట, 2౮౧) 


శ 2? 
అరం “సొరరిగధలుయు' 
'నుసులు? అను పదము క్రింద, నూ,నిం-- 
“వుధుండు సారంగధయయ మనగ డు విధుయ 
వసులపొంతర ౩ వీరు నునులనీయ 
శెటుల నిటు తాళంగలదని యజలులణవతి”ొ (౨, ౧౨౫) 
అను పానముతో ము|దించినది, 
“సారర్మ్యరభుండు 3 *ఎటులనింకి అని సరియన పాఠము... (చూ, 
వివరములకు “జిత కాశి పు. ౨౮౫) 


ఇది పార పరామర్శ, 
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య 


se గ ఏ (తము FE 


క rr. కకత 


అర్భప రామర్శ 
య 


ల సస క సిం 


పూర్యవ్రక రణమున తెలుగు నిఘంటునులలోని పాఠ 
(వమాదములు కొన్ని చూవబడినవి. ఇందు, అర్ధ(వ్రమాద 
ములు కొన్ని చూవబడుచున్న వి. 


1. నిరుపదును 

నరం, లో, ోనీరుపదును = కొంచెపు పదును, సీ, ఘుమఘుమొధిక 
రుతాకుంఠితాంభో రాశి నిజసాయకమునకు నీరుపదును, చందా, ౧ ఆ,” 
అని యున్నది, 

సూ, ని, ోనీగుపదను = కొంచెపుం బదను, ఘుమభఘుమా...నీరు 
పదను, చందా, ౧-౮౧ అన్నది, 

“పదునుిను *పదను గా మౌర్చడము; “కొం చెప్రుపదునుిను 'కొంచెపు( 
బదను అని సంస్క_రించడము; ఆ సీసపద్యమునకో సంఖ్యను చేర్చడము 
తప్ప “నీరుపకును” విషయమున, శరం కంచెను సూ,ని, వెప్పిన విశేష 
మేమో లేదు, 

“కొం చెప్రుపదును? అన్నన *“కొంచెపుటబదను అన్న న్లూ మొ త్రము 


మోద కా ఓ అసలా యర్లము తప్పు, 
( p 
అంభోరాళి నిజసాయకమునక్కు నీరుపదును = కిొంచెపుపదును _ 
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శర కర్త నూని, క ర్రలుగాడా పద్యమును పూరి రగా చదివి 


“పద్య మిది == 


“-పెళ-పెళ రవభగ్న ఖీమకోదండంబు భృగురాము వింటికిం బిలుపుడీము 
ఘుమఘుమాధికరుతాకుంఠితాంభో రాశి నిజసాయకమునకు నీరుపదును 
కిలకిలధ్వని విశ్ళంఖుల రావణశిరోధి యాత్మ బాహా (పతాపాగ్ని కరణి 
కవాకహాత్త సుబాహుఘనశిరఃఖండంబు కరలాఘవమునకు బిరుదుఖుంట,” 


ఈ పద్యమున, ఫీమకోదండము - పిలుపుదీముగను, అంభోరాళి - నీరు 
పదునుగన్కు రావణశిరోధి _ అరణిగన్కు సుబాహుకిరఃఖండము - బిరుదు 
ఘంటగను రూపింపబడి యున్నవి, మరి ఆ రూపకములలో నొకటియెన 
“నీరుపదునుికు, *కొంచెపుపదును అని యర్థము చెప్పుట యెట్లు 'సరిపడును* 
సరిపడ నే సరిపడదు, 


కాబట్టి *“శ్రీరాముడు-తన సాయకమునకు, నీరుపదును పెట్టుటకుగా 
వాడిన, *ఈప్పునీటిగుంట - అంభోరాశి అని అక్కడ తరము చేప్పవలెను 


* ఉక్కుతో చేయబడు కత్తులు కటారులు మొదలగు ఆయుధ 
ములను కొలిమిలో కౌచి వాదరలను చక్కగా చరిచి వేడిమిోద సే నీటిలో 
ముంచుదురు, (అందుకుగాను కొలిమియొద్ద నే చిన్న గుంటత్రవ్వి నీటితో 
నింపీయుంతురు) అట్లు ముంచుటను “సము తాప్పట' అందురు, నీరుతా పుట చేత 
వాదరకో గట్లిదనము, పదును వచ్చును. నీరులో ముంచిన స్తే, చమురులో 
ముంచియు, “పదును పెట్టుట కలదు. వేడివాదరమిద పా శ్ర్రేటికొమ్మును 
రాచి _- దాని జయే పదునేెక్కి_౦చు వదలదు కలదు, 

ఆయుధమునకు పదును (Temper) ఎక్కి_ం౦ంచుటను 'సం'స్మృతేమున 
“పాయనసంస్కా_ర' మంటారు. ఆది మూడువిధములు ; 


స్నుకుత శల్యతం(త్రములో, శస్త్రపాయనములు - (Tempering) 
వాటి (పయోజనములు-_అను (40) (పక రణమున ఇట్లు చెప్పబడి యున్న ది: 

ఆ తేషాం పాయనా (గ్రీవిధా మారోదక తె లేము.) (వ్యా,-పాయన 
మనగా (త్రౌగించుట. ఇది మూరజలతైలము లనువానిచే తీ విధములు.) 
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నీరుపదునులోను, మంచినీటిపదునుకం క్ర, ఉప్పునీటిపదును |ఢేష్థమట, 
ఆయుధములను కాచి నీటముంచి పదును పెట్టుట కలదనుటక్కు ___ 
ఈ సరగ మిన్న నుకమ్మర 'సంజకొలిమి 
బెట్టుగా గాంచి బంగారు చుట్లువాలు 
పదను"పె gt గొనిపోయి పట్టలేక 
విడిచెనన? (బొద్దు పడమటికడల్‌ మునిగి” (యయాలి. ౨౬౮) 


శరం కర “నిరుపదును అనుపదము “*నిరెండివంటి దనుకొ న్నాడు, 
అందువల నే “కొంచెపుపదును అని త చెస్పినాడు. కాని, నీరెండ= 
ఈశెండ, అని యున్నట్లు నీరుపదును = స ఈనుపదును, అని లేదు. కావున 
ధర, నన రు తప్పు, 

“50 చెప్రుటదను అన నక్కాగ లేదు, ఆగమశా స్ర్ర, మనిత్యము కావున 
“కాంచెపుపదను అన్నను తప్పుకాదు, 

మరియు *పరును అను పదమును “పదను” అని మార్చవలనీన 
అక్క_రయు లేదు, ఎందువల్ల ననగా-మిక్క_టము, మిక్కు_టము నిలకడ, 
నిలుకడు నడచు నడుచు “చెఅిచ్కు చెటుదు పజుచ్కు పటుచు అదరు, 





* ఈ పద్యము, సూని, లో “క కమ్మరి (క్రంద నున నున్నది, 


థీ ““చుట్టువాలు-అన గా ఆయుధము, శ ఆయుధ 
మును పా ఆ చెప్పుట తప్పు, మిశ్రమ(4)లో హా మెన జ ఉక్కును గాచి 
నీటిలో ముంచిన పణునుగలుగునుగాని, నహాజలోవహా మెన ఎంగారుకు పదును 
రాదు, మె త్రదనమే నచ్చును, DM (బం గారి 'ఆఇ్షేపము. 

యాతు సరి" చేయపగినదిగాని “కవి చేయదగినది కౌదు 
కవిద్భప్టి వము కిస చు, “ని కవితావాసనలేని కమ్మురులక, 
కంసాలులకు అంతు పట్టునది "కాదు, ప (ద గారు “చుట్లు వాలు = ఆయుధ” 
మన్నారు. తప్పు, “ముట్ట నాలన-గా _ చక్రముగాని--ఆయుభము శె "కాదు, 

రామాయణ'మునను చంది కౌపరిణయమయునను బంగారుబాణములు 
కలవనియు, కవులు మదనుని వూవుటమ్ములకును పదును పట్టింతుర్లని యు, 
కాబట్టీ (బహ్మంగారి యా క్నేపము సరియైనది కాదనియు, "శ్రీ యేలూరి 
పాటి? రామభ | ద్రచయనులు గారి మందలింపు, (చూ, 7-7-1947 7 తలి) 
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అదురు _ అని, య నేకళ్బములకు రెండు రూపములు కనబడుచున్న వి. చేడు 
వ రన్న రూపము “పదును గాని “పదను” కాదు, ఇశే “అదను 
వ్యవహారమున *అదును*గా మారియున్న గి, అం తేకాదు, విడుక, వీడుచ, 
వీడుత-వంటి కొన్ని ఉ కారమధ్యరూపములు “పిడక, పిడచ, విడత---అని 
అ కారమధ్యములుగా” పరిణామమును పొందియున్నవి, నిఘంటువు తన 
కాలమున వస హా న యోగ రూపములను [గ్రహించుట ధర్మము; 
మర్యాద, ఆ మర్యాద నరిగినపహాటు. కాధన సేత రక స్‌ పదును “పదను” 
అన్న "రెండు రూపములను (గహించినాడు, 

(పామాణికు డ్‌ డెన ఆ a చూపిన (తోవనుబోక, వేరు 
(లోవ (లొొక్కు_టలో గుణ మేమి? 

“కొం చెపుపదునును కొంచెపుంబదను - అని డిడిన సూ, ని, “నీరు 
పదనును - *నీరుందను అని దిద్దక పోవు "టల? ల్‌ 


లన. 


శర. లో “నీరుకౌవి = కొంచెమెటుపు” అని యున్నది. అంతే 
కాదు “నీరు = అల్పము (నీరుకౌవి, ము.) అనియు నున్నది, 

“'నీరుపదునుిలో జరిగిన పొరపాశ, ఈ నీగకౌవిలోను జరిగినది, 

శర. లో జరిగిన పొరపాటును సూఃని, యథాత్నురము | వాసీకొొన్న ది, 
(పమాదము, 

కాౌవి_.యన గా ఎబ్తిరంగు; ఎబ్లినిగుడ్గ, అది నికుకౌపి చెంగావి; 
చంద్ర కొవిి చందన కావి; ప పెడ కా కావి కదంబకెెని-ఆని పలు తెరంగులు,- 

“వ. చందనకౌవులును పప్రైెడకావులును జెంగావులును గదంబ 
"కావులును. ..అను ేళ్లుగల పుట్టంబులుగట్లుకొని” (ద్వాత్రింశిక. 18-206) 

ఆ శావులలో, చెంగావి "మొదలయి కవి అద్దక పురంగులు, (చెంగావి 
లోను పాలవెంగావి; చిలువేరుచెంగావి అని దినుసు భేద మున్నది.) 

“నీరుకౌవి” అద్దకపురంగు కౌద్యు దలినీట పలుసూరు తడుపుట వేత, 
తెల్ల నివస్ర్రమునక్టు సహజముగ నే యేర్పడు ఎజ్బదనము, మనుచరిత్ర 
(87D 

“జెడయారు నీర్కా_విపింజతోడి 


ఖే 
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అన్నచోట, కొ, అనం తాచార్యులవారు “నీర్మా_వి=నీళ్గలో నాన 
బెట్టి యుండుటచేతం గొంచె 'మెట్టదాళుగల దోవతియొుక్క_” అని టీక 


'శ్రీనాథమహాకవి, యీ *“నీరుకావి"న్రే *సలిలకాపషాయి మన్నాడు, 
l. “నిర్నాఫ విలముగా నెటి విం బొజ్జ వె పె 


సలిల కొౌపోయవ,స్ర్రము ధ౭ంచి? (౩%, 7.186) 
2. “కసటువోం చెలినీట6 గడిగి యీటార్చిన 

సలిల కౌపాయవల్క_లము గట్టి (హర, 7.111) 
ర, “న్నరు *బూచాయం( గనుపట్టు "జిలుల్లాన 

సలిల కౌ షాయవ స్త్రంబు గట్టి” (శృం, నై "నె, 8.103) 


“సలిల కౌపాయవ స్త్రంబు = పళ తం అని యర ర సు తెర 
జప శా న్ర్రీగారు, “నిర కౌెవిని గురించి యిట్లు వ్రాసీ నారు, 


“నీరు = అల్పము నీరు కెవి” అని సీళా రాయూచార్యుల వారు వానీ 
నారు. “నీ రెండి అను వ్యవహారముబట్టి వా రట్టు తలంచియుందురు 
గావలయు,. ఈ (పయోగముం ae ee సిర్కా_వి శబ్బమునందును భీనిరు._ 
అనగా జలమనియే శ్రీనాథుని అఖిపాయముగా. “గానిపించుచున్నది, 
వ,స్త్ర, ములకు నీటి చేత నే "కావింబట్రించుట ప్రసిద్ధము. కావున నిట అల్బార్థ 
కల్పన Me శృం నె, సర్వంక పావ్యాఖ్య, 

పె పద్యమును నూని, “గన్నేరు ఆను పదమ్ముకింద చూపీనది, 
శృం నె, నుండి పద్యపాదము నెత్తి నానికొన్న దేగాని వ్యాఖ్యానమువంక 
కన్నెత్తి తీ చూడ లేదు, ఆందువల్ల ఏీరుకెవిత త్రము "తెలియ లేగు, 


| న. 


* ఇది వేదం-వారి పాఠము, ఈ పద్యపాదమునే త్రీ (ప్రభాకర 
కా, క్రి-గారు (క్రీడా.పీకిక, (పు 180లో *“బయూంజూాయి అను పాఠముతో 
ఉఊదాహరించియు న్నారు, 


౪ “సర్వత్ర నీరును జలమయముగా జేప్పరాదు” తిని వీ. (బ, గారి 
దొక (వ్రాత, (12 మే 1947 త్రిలిబ్బ 
అది ళు ము తెలియని (వాత, నీరు జలమేశాని జలమయము కొదు, 
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నికి యేల తెలియలేదోగాని “నీరుకౌవిి యను పదము తెనుగు 

"దేశమున ఆచాలగోపూలవిగితము, 

కం, విరశలింగంపంతులుగారి *సంధి'లో, (బాహ్మణు డొకడు “నిరు 
కావిదోవలి” పటుచుకొని ఆ పంచెమోంద శయనించును, అక్కడ “నీరు 
కావి” అను మాటకు 5.వ్‌. C. (1949) Notes |చానిన ముగురుప ండితులుః = 

“నీరుకౌవి = తడిపిరడివి నీడలో నాజివె చుచుండుటచే గలుగు 
"నెజ్రరంగుగ అనియు, ఐదుగురు పండితులు, “సంతతము నీటియందు ముంచుట 
చేత ఎజ్జరంగుదాల్చిన వస్త్రము” అనియు ర్ల (వాసయున్నారు, 

మరియొక విశేషము, మడికి ఆచారమునకు, నీరుకావి దోవతులే 
“గాని చెంగావి మొదలగు . ద్దకపు రంగుగుడ్డలు యోగ్య ములుకౌవు, అది 
వైదిక సంప్రదాయము, అందువల్ల చే కరో వీ, పంతులుగారు ఆ (బావ్మా 
ణార్భ ఫు పు (బావ్మణుని పంచె “నీరుకావిపంచిగా చెప్పినారు, 


(ప్రాచీన కవు లెల్లరును ఈ యాచారమును గమనించినవానే,___ 
(1) “కన్నె చెంగల్వ వూ వన్నెమించిన నీరు 
కావిదోవలీకట్లు కటిం డలిర్ప.” (వక్ర. 7-148) 
(9 “జకటిం (చయాంతముదుక నీర్కా_విదోవతిపం చె 
(భూమధ్యమున SVC rE: ఫె, 7.191) 
(8) 6౫ స్నేరుబూంజాయ కర మెప్పు నిర్కావి 
మడుంగువోవతి విం జెవిడిచికట్ట” (క్రీడా, ఫు, 14) 
(4) “నిద్ద మెన మడుంగునీర్కా_ విదోవతి 
కనక మేఖలతోడం గటి ఘటించి” (కాకీ, 1.89) 
నిరంకుళోపాఖ్యానమున, వెదికియెన నిరంకుకుడు "కాముకు డై 
శృంగార వేషమును ధరించు ఘట్టమున, 
(6) “వదులునీర్కా_విదోవతులు కట్టుటమౌని, 
వలి పెంపు(జల్య దోవతులుగట్టు” (2.16) 


* ఇది వావిళ్ల వార్మిప్రతీ పాఠము, కటిమధ్యమున నీరుకౌబి” అని 
చిని. పారమటు. సూంని, ఆ పోూవమును (గ్రహించినది, "రాని, వాం(ప్రః 
పాఠ మే ఉ-చితతరము, 
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(6) “నీరుకౌవులు౫టి నీళ్లు దర్భల చేత 
సవ్యాప సవ్యము ల్‌ చల్లువారు”(రామ సవ రాజము 2.74) 
మనుచరిత్రలో. “బెడ గారు నీర్కావిపింజె తోడనున్న (బ్రాహ్మ 
ణుడును వె దికియే, 
(7) Xడికంపు నీర్యావిమడుయ దోవికటీ 
రసు గత్చీతాంబరంబు7 (గ. (ఈరాహఃం ౯ారఠరలు 
ఈ 'నీర్మా_విమడుగు వోవతి” కట్టిన యతడును వె దికియే, 
అడిదము సూగకవి = = దికులను వరి చుచు, 
(8) ఉపాంత నీకుంగావి ప పంచెలు ము స్ట ముల్‌ 
కనుపింపలగా డ్‌ ల్తుక చ్చగట్లి”” (చాటువు)---అన్నా డు 
"కాబట్టి ఆచారపకులెన వైదికులు ధరించు నీరుకౌవి దోవతులు 
రంగు వేనీనవి కావు. 
జకదమూట, 
సూ,ని, సూరకవి చాకువును “డొల్లు అను పదము[కింద నుదాహ 
రించియు,._ *నీరుంగావి అను రూపమును (గహీించ లేదు, కారణమేమో * 
స రంలో, “చేపట్టుకుంచి మని యుండగా ఆ రూపము తప్పని, 
చేపట్టుణుంచ ము” గా దిస్తిన, సూని, “నికుకెొవిిని _ *నిరుంగావి'-గా దిద్ద 
కుండుట Mecha | (చూా, చెపట్టుకుంచము) 


ల. చాజపప్పు 
శరం లో ోచబాఅపప్పు = జీడిమామిడి గింజలోనిపప్పృ” అని 
యున్నది, దా దానినిబట్టియే "కాబోలు, శ్రీః కొమాందపూూరు అన నం తాచార్యులవారు 
మనుచరిత్ర (క్త 14) టీకలోే *చాబపప్పుక్‌ = జీడిమామిడిప పప్పును అని 
(వాసీనారు తప్పు, 











* వావిళ్ళ్‌ వారి *మను టీక లోన్సు- ! చాజపప్వుకా = ముంత మామిడి 
పప్పును” అనియే. యున్నది. అక్కడ కుండ లీకరణమున___ “అరణ్యముల 
యందు చాజచె ట్రనునది గలదు, దాని కౌయలనుండి దీయుపప్పు జీడి 
పప్వుకం లుం జిన్నదిగను రుచ్యుముగా నుండును, జీడిపప్పుగాం జెప్పుటకుం 
గారణము మృగ్యము” అనియు నున్నది, 
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(ప్రామాణిక గంగయులలోేని సమాదములు, పెద్దపెద్ద పండితులను 
గూడా "పెద్మతోవలకు Gs 

బాలపప్పు బజీడినూమిడివప్వుు న్నవస్నవులు, --- 

“వ, సెనగపప్పు భాగుగుపస్సు సారపప్వు జీడిపప్పు వాదంగిపలు 
కోలు” (హంస. 1-105) 

దాఆఅపప్యు The pulp or inside of a sort of small 
filberts. జీడివూమిడిపవ్వు = ముంతమౌొమివిపస్వు, Cushoonuts.” 

(చాంణ్యము 

శర, కర్త బొ" యును "సరిగా. చ "చియున్నచో, ఈ తప్పు జరిగి 
యుం డెడిది కారుళదాక. సూంని, ర, మోద ఆధారపడక స్వయముగా 
విచారించి “చావిపప్ఫు = పీయాల పుయుప్యి అని. సరియైన వు 


(వాసినది, సంతనింపదగిన సంగతి, 
4. గుజ్జెనగూడు 


“సరైనగూాళ్లు.. (గుబ ఎన ఆ 1. బాల్టకీడావిశేషము, 
2, చాలిక ాడుకొనునస్వుడు గుసుగులతో వండిన వంటకము *” అన్వి శ.ర, 


సూ,ని, యున్కు శర, చెప్పిన మ ములనే నెప్పి అందు కుదా 


పారణలనుకూ డా చూపీనది, కా (గ ైైవగూటి”ని గూర్చి తానేమో 
స్వయముగా ఆలోచించ లేనా 


అసలు గుూగైవగూడ్యు, “కాడు? గాని ఆటకౌగు, నెలలపీల్లలు తినుట 
కనువగువటు గుర్లువలె "మె త్రగా తయారు కూటికి గుడైనగూ దని చేరు 
సస పళ. స ఎస , కక్కు నె అన్నము కొంచెము మె భనెనయెడల “ఏమి 


జాల చె 


యీవేళ్‌ గునైగూడు అక మిస్పటికిని వాశుకలో నున san 


ee త్ర సలు పనీవిలకు ఊ ఉప్పు, వాము వేసీ 
వలె అన్నము మె Slr (= గుైనగూడు) సడ పెళ్తిడవారు, 

ఆ కృత్యము నే (ఛు రల్లులెకట్లును  బొవ్వులు. తమ &§ ల్ల లె నట్టును, 
ఆ పిల్ల లకు తాము గుకానగూళ్లు వండి మును అనుకరించి బాలిక 
లాడుకొందుకు ఆ యాటశే సళైనూళ్లు! అని పేరు, 
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బొమ్మలు పెట్టి ఆడుకొనునపుడుు గు గెనగూల్ల ను బాలికలు వండినను, 
వండిన ట్లక్‌నయించినను, అది |క్రీడయే, (సజ్జై గాళ్లు? అను [కీడావిశేష 
మదే, తద్భిన్న మయినది మరియొకటి లేదు, 
కాబట్టి శర, సూని, కూడా, బాల క్రీణావిశేష మొక యర్థము 
గాను బొమ్మలతో ఆడుకొను బాలికలు వం ఎచేయుట - ఆ వంటకము మరి 
[మొక అర్ధము గాను చెప్పుట పొరపాటు, గుశ్జైనగూడు. 1, (ఏ వ) నెలల 
పిల్లలు తిసేటకు తగినట్టు గుజ్జువ లె "మె త్రగావం ar యన్న ము, PA (బం వం 
తాము తల్లులైనట్టును, బిడ్డలకు గు నైనగాళ్లు వండి పెట్టుచున్నట్లును బాలిక 
లాడుకొను ఆటల అని, నిఘంటువు" క (వాయవ లెను, 
శరం కర్త గుళ్లెనగూళ్లు, ఏ రకపు బాలక్రీడయో వివరింపనందున, 
గూళ్లు = (పిట్ట) 7 గూాండ్లు అనుకొని అది, “గు జ్చైనగూళ్ల ను కట్టుటి యను 
క్రీడగా కవిత్వము చెప్పటయు చేడు జరుగుచున్న ది, 
పనీబిడ్డలకు గుజైనగూాళ్లు “పెట్టు-అలవాటు పూర్వము కలదనుటను 
ఈ [కింది రచేన చక్కగా తెలుపుచున్నది. 
రగడ, కచిరుడేంట్లకొసలా గుచ్జెనగాళ్లు గొజ్జంగి” (మను, 8-84్త్ర) 
ఈ [కింది రచనలు “గుగ్జైనగూళ్ల ఆటలను చెలుపునవి, 
క, “పేర్వేర బొమ్మల ెండ్లిండ్లు సేయుచు 
నబలలతోడ వియ రప లర 
గు జ్లైనగూళ్ళ ను గొమరొప్ప వండించి 
జటలు బెట్టించుం జెలువు మెరనీ*  ” 
(ఫాగ, 10. వూ, 1688) 
2, మతి యాడియాడీ తామర కంపు వీట పె 
నోమనగుంటల నుజ్జగించి = 
పాంప మేపరిపచ్చ పన్నారులోవులం 
గులుకు గుజ్జ నగూూళ్లు గుడుచు టుడిగి*' (యయా, 8-11) 
బాలికలు వియ్యములందుట యెట్టి క్రీడావిశేషమో, గుళ్జైనగూళ్లు 
వండుటు వండెంచుట్క ౌలులకు పెట్టించుట, తాము తినుటయు నట్రి క్రీడా 
విశేషమే. బాల క్రీడలలో వటాడుపంతు లిట్రి యనుకరణములే, 
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“గుజ్జని ఆనుటయు కలదు... 
“గుజ్జన Infantile, childish గుజ్జనగూడు, Doll’s dinners. 
Children playing at cookery” (చాను, 


గ. నారికుటుపు; నాడీ(వణము 


శ,ర, లో ోనారికుబుపు = సెలపుండ్కు నాడీవణము” అనియు, 

కళ నా-డి = నారికులుపు”” iis నున్నది, 
నూ, ని, లో * నారికులుపు = నాడీీవణమ్యుు. నరముమిాంద 
చేసెడి కుజబుపూ అనియు “గాడి = నారికుబుపు” అనియు నున్నదిః 


శర, నారికులుపును, నాడీీవణమనుట పొరపాటు, 
నూని, ఆ పొరపాటు న్తే (గహించుట [పమాదము, 


అది యటుండగా, శర, *నారికుజు పంటే - సెలపుండు? అని 
ఛెప్పుచున్నను నూ.ని, *నరముమిద వే సెడి కుటుపు” అనుట తప్పు, 

నూని, నాడీ(వణము - నెరుగదు సశేగదా! నారికుటుపునుగూడా 
యెరుగదన్నమాట!! 

నారికులుప్రు, సెలప్రుండు ౬ అవునుగాని, నాడ్మీవణ అము కెదుః నారి 
కుబుపు, నాడీ (వ్రణము - అనునవి భిన్న జాలి|వణములు, 


'నారికుటుపుి” 

“నారికుటుపు' అను పదానికి “నారిగల కురుపు” అని యగముగాని, 
“నరముమోద చేసెడి కురుపు” అనికాదు. నారికురుపులో నరమువ లె సన్న -నె- 
ఇంచుమించు గజము పొడువుగల పదార మొకటి యుండును. అది-వింటి 
“నారివలె 'సన్నగను - పొడుగుగను ఉఊండుటవల్ల కౌబోలు, దానిపేరు 
“నారి అన్నారు. ఆ నారి పూరిగా బయటపడువరకును కురుప్రుమానదు, 
అది-దినముల పే రట-తీన్న తీన్న గా-ః కొంచెము కొంచెముగా ఇవతలికి వచ్చు నే 
గాని ఒక్క_మారుగా బయటపడదు, మనము లాగి తీయగూడదు. ఏ 
కౌరణముచేత నె నను “నారి నడుమతెగన్యా కురుపు సెలచేస్కీ భరింపరాని 
బాధను కలిగించును, ఈ (వ్రణమువలన అంగ వె కల్యము కలుగుటయు కలదు, 


10 
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ఇంగీ షునై ద్యులు, ఆయుగ్వేద వై గ్యులుకూడా, ఆ “నారిిని ఒక 
సురుగుగా నిర్ణ యించినారు. ఇంగ్ల షులో నారిన్తి ‘GUInea ౪౦01200) 
అంటారు, 

ట్రౌను,- “తంతికురుపు 01 నారిఫుండు, The disease of having 
a worm in the leg అని” తెలిపి నారికురుపునుగూర్చి యిట్లు (వాస్‌ 
యున్నాడు, 

“నాక్‌ The guinea worm that breeds in the flesh 
of the leg, and is not extracted without great difficulty and 
danger’ 

నారికురుసప్రును సంస్కృతములో “స్నాయుకము అంటారు, 
(శ.ర.లో లేదు స్నాయుక మునుగూర్సి “యోగర త్నాకరములో, ఇట్లు 
చెప్పబడియున్నది, 

“కాషాసు రుపితోదోప, పశ్ఫోధంకృతా § మో సర్పవత్‌ , 

ఫినతీ తత్‌ తలే తత్రసోష్థా స్నాయుం స్‌ 
కుర్యా త్ర తంతు నిభంజీవం వ వృత తం శ్వేతద్యులిం బహీాకి 
Sm శతాద్యాతీ ఛేదాతోగ్రైప ము పెెతి స 

తౌ చ్యోఫశాంతి స్యాత్‌, పున స్థానాంతశే బన్‌ 
న సట. విఖ్యాతః (కియోక్తాతు విస సర్బవల్‌ . 
ప (పదూ'గే బన జంఘయో స్తుట్యతి క్యోచిల్‌ , 
సంకోచం ఖంజతాం-చెవ ఛిన్నతంతుః కరోత్యసో” 


“నాడి వణముి 


నాడి, అనగా-గొట్టము, లోలోపల నే వ్యాపించి శరీరమును 
నాడివలె చేయునది నాడీ |వ్రణము, 
“యశ్ఫోఫ మామ మతిపక్యము పేతు తేఒ న్లో 
యోనా(వణం (పచురవూయ మసాథు వ్య త్తః 
అభ్యంతరం (పవిళతి (పవిదార్య తస్య 
నాన పూర్వ విహితానితతః సవూయ: 
తస్యాతి మాత్ర గమనాద్దతి రివ్య తే తు 
నాడీప యద్వవాతి "లేన మతాతు నా యాగరత్నా కరము 
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నాడీః (డీ A fistulous sore, fistula, sinus. నాడీ 
(వns’—_“Sinus, an ulcer, a fistula” అని “ఆప్‌ * నిఘంటువులోను,- 
“నారీవ్రణము guinea wంrm నారికుముపు, తెల్లని దారమువలె “నారి” 
బయలువెడలెడి యొకవిధమయిన కురుపు” అని వస్సుగుణదీపికలోను, 
తెలుపబడి యున్నది, 

కావున *ీనారికుయిపు = నాడీ వ్రణము” అనుటయు, నారీకుబుప్ర- 
అంశ నరముమోద వే"సెడి కరుజుపు అని త. సరికాదు, 


6. తలమాటు 
శ,ర, “తలమౌాటు = చేటు, నాశము" అని చు పలల (ae 
“ఆలభయు రభువంశమునకుక, 
దలమా టించుకయు లేమి తథ్యము గా” (నిర్వ, ౯ ఆ, 

అను (పయోగముచూపినది, 

నూ, ని ఆ యర ముస్కే గభావినాశము రాంబోవుచేటు అను 
మాటలతోచెపిి, ఆ ue మునే పఠించినగి, 

"కాని 'తలమాటుు అనుపదముకు మరియొక అర ముకూణా ఉన్నది, 
చూడండి, భోజరాజీయక ర్త యెట్లు వాడినాడోం 

వ. “ఆ కడిందిరక్క_సుండు.. . నీవేమి అంధ కెసుర ఛధయంకరుందగు 
శంకరుండవో .. .వృ(ల్రవినాకుండగు పాకళాసనుండవొ, తలమాటువాలని 
మనుజబాలుండవు .. . నెమ్మదింబొమ్ము” (5-118) 

ఇందు “తలమాటుచాలని = తగినంత రక్నణలేని, మనుజబాలుడి 
వన్న తు ము స్ఫురించుచున్నది* (సరియైన అ మేమో యింకను వివా 
రించవ లెను, 

సూ,ని, మిద నే ఆధారపడువాడుు “తలమాటు వాలని = భావి 
నాళమువాలని, మనుజబాలుడవు” అనియే అర్థ ము చేసీకొనునుగచా! (పమౌద 
హేతువు కొదా? 

సూంని, కేవలము-ళ,ర, మిద నే ఆధారపడుటయు, భోజరాజీయము 
నంటి ప్రసిద్ధ గ్రంథ మునుగూడా సరిగా చదువకపోవుటయు న్యాయ మే నా+ 
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7. చన్ను 
సూని, “చన్ను = స్తన్యము (ఇది లక్షణనచే వచ్చిన యర్థము” 
అన్నగి, 'సరకౌడు, 
(సనీవిడ్డక) _ -చన్ని చ్చు (= పాలిచ్చు) అన్న పలుకోబడిలో సేకాని 
విడిగా “దన్ను” స్తన్యము (=చనుబాలు అరక లేదు, 


(1) “చెట్లుపల్‌” చెఅయని చిలుక బోదలC( బట్టి తెచ్చి బిడ్డలు? C 
జన్ని చ్చి యిచ్చి.” (నిర్వ 8-85) 
ఇందు, బిడ్డలను చప్పుటచేత, చన్నిచ్చి = _సన్యమిచ్చి, ఆని 
(పకరణమునుబట్టి యర్థ ము, : 
(2) “వనితా “ముట్టకుమమ్మ, చన్నుగుడుపక- వల్లమ్మ నీచన్ను మా 
తనయుం డొల్ల డు (భాగ 10 వూ 298) 


ఇందును తనయ కక 'నిచన్నుి అంటు “నీ _స్తన్యముి 
అని యరగము, 

(8) “ఆవులు చన్నియ్యవయ్యె. (గోవులకు, (రం రా, అయో, 

అంక, ఆవులు దూడలను పాలుత్రాగనియ్య లే దని యర్భ ము, 
(కీవులను. చెప్పుటంబట్టియే _ చన్నియ్యవయ్యె-నన్న (క్రియ కా యర్థము 
నీగించినడి, 

ఆవు (కేపుకు చన్నియ్యలే.దని యున్నదిగడా, యని - (ఆవు నాకో 
పాలియ్య లేద నడానికి మారుగా. “ఆవు నాకో చన్ని య్య లేదు అనగూడదు, 
ఆముదములో చనుబాలు వేసీ రంగరించు; వేపాళములు చనుబాలతో ళు 
వేయవలెను _ ఆనవలసీనచోట్ల, చనుబాలకుబదులు “చన్ను వాడవచ్చు నాశ 
వాడగూడదు, ఎందువల్ల "దన్ను కు _ “చనుబాలు? అను అ లేనందు 
వల్ల "నే 

కంటిలోకి కొంచెము చనుబాలు కొౌవలె ననడానికి మారుగా 'కంటీ 
లోకి. ..చన్ను కౌవలె ననదగునా? అంక, వెంటనే దవడశుది అవుతుంది, 
అదియెనవీమ్మ ట జఆమ్మా ననా పదాన్ని (నూని, (పకౌరము) లగా 
మున వాడినా-నని చెప్పికొన్నను (ప్రయోజనము సున్న గదాకి 


"తెలుంగు నిఘంటువులు 149 


ఎందుకో వి సరము, “చన్ను = సన్యము అనుట తప్పు, అట్టి 
ఈ ము) శర, లోను లేదు; ప్రాణ్యామనునను లేదు, వెప్పవలనీన విధ 
"మేమం శే; 
చన్నిచ్చు-అను పలుకుబడిని సస స. ఇది గొబపల్లవ 
ధాతువని చెప్ప యీ ధాతువున్వ చన్ను = _స్పన్యము, ఇది లక్షణచేతవ చ్చిన 
యర్థము అని వివరించవలె అంతేగాని ఊరక “దన్ను = _స్పన్యము అని 
(వాయగూడదు, 
8. కంసరము 
శర లో_కంపరము = పాటె, ఖాటి” అని యున్నది. అందువల్ల, 
“గౌరన హరిళ్చ్ళం[దిలో, కాలకొశికుని పెండ్లాము రూాపుకేఖులు వర్ణించు 
ఘటమున, 
“మెదుకపట్టిన తల మెడ గందమాల 
బుజ్దముకర్క ను లొట్టపోయిన కన్ను 
వెల్టే చూపును చని (వ్రేలాడు చెవులు 
మిడీపండ్లు చెక్కి_టిమో ది ఫ్రల్సిరియుC 
బడి|జేలుచన్ను లు జడ బా కికొరు 
స రొమ్ముకంపరము” (పుట, 172) 
అన్నచోట, వే, వే, శాన్ర్రీశారు (శర. |పకౌరమ్బు, 
““కంపరము = woe 
అని, లఘుటీక (వాసీనారు. పొరపాటు, “రొమ్ము శవవాహనము? 
అంకే అర్హ మేమి ఉత్తమకపియెన గారన,-_ 
రోమ్ము శవబాహానముి __ రొమ్ము పూడి 
అను నరముతో ఆరచన చేసియుంకునని, ఆం|ధమల్లి నాగు లెట్లనుకొనినో! 
ఎట్లో అనుకొన్నారు; ఆచర్చ మన కెందుకు మొ త్రముమోద 2 ఆట్రీక్ష తప్పు 


కద ద ద త. వాలా ad 


ల ర, కర్త “5ోటువేవు అను పదము కింద ఈ ద్విపద నుదాహ 
రించియు “కంపరము (కింద చూపడు, కౌరణ మేమనుకొందాము? 

2. ఇట్టితప్పు లా లఘుటీకలో చాలాడఉన్నవి, (చూడండి : “గౌరన 
హారిళ్చం[ద్ర = లఘుటిషప్పణము.) 
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ఆ (పకరణమున “కంపరముినకు వణకు అని యం “కంపముి 
అన్న తర మునెన్కే *కంపరముి గుంటూరు _ నెల్లూరు మండలములలో 
నున్నది, ' “పామును చూడగానే వొళ్లు కంపర మె తనది” ఇత్యాదిగ 
వ్యవ వహారము, కొలకొళిరని యిల్లాలికి, అన్ని యవలకత్షణములతోపాటు(ఓక) 
రొమ్ముకు వణకురోగ మున్న ట్టు వర్ణించినాడు, గారనమహాకవి : చతురతర 
en ఆ రద నాచాతుర్యము 'నర్భముచేసికొనక, ఆ యింతి స 


విద్దూగము-గా నక పెద్ద శా నంటగట్టి, రసా భా'సము వేసీ నారు, 
శఉీలఘుటీకొక గలు, 


శ,ర,కగ్ప, గారనరచనలోని “కంపరము' నెరిగియు, తన (గంథమున 


ఆ పొరపాటు సూ,ని, లోనె నా సరిచేయబడెనా? లేదు, సూని, 
ఆశగ. లోని “పా 'జె-ఖాటిలన ముందునెనుకలు చేసీ “ఖాటి.పాడె” 
అని యె త్రి (వానికొన్నది. మరి విశేష మే మనగా *పాడొకు అర్హము తెలియని 
వారికొరకు కాబోలు ఒక “ళవవాహనమునుకూడా అక్క_డ చేర్చినది, 


అంలేగాని, సూనిలో *+కంపరము నకు వణకు అను అరమూ 
aw ఆంగరు గ. హరి, (పయోగమునూ లేదు. ఆసూూ.ని, కూ 
కడగంటి న నను చూచి యుండదు, శబ్బములను ఆఅరములను, ఆయీ 
నిఘుంటువులనుండి యె చి వానీకొనుకే గాని, (గంథ కమీలను స్వయముగా 
దివి సంతరించు అలవాటు సూనని, కి బాలా తక్కు వయని యింతకు 
ముం” నేను "తెలిపియు న్నానుగదా! 





ఊం లోనా. నార గాలాలు. 








* అంధ వారపత్రిక (1948 ఫ్‌ 1] 8)లో, _ చేవుడు వరమి నే 
అను కథానికలో, ఈరంకి వెంకటరావుగారు. “ఆమె తన మరణా 
నంతరం అనుభవించే బాధ తలుచుకుంకేు ఆతనికి కంపరమె థందిఅ న్నారు, 

ఆంగీరస కౌ రిక భారతిలో “వన్‌ సుమోరుి అనుకథలో,__ “ఆతని 
శరీరం నఖశిఖ పర్యంతం కంపరంపు చ్చుకుంది” అని యున్నది, 





త్‌ 


4 ఆ టీక చేంకటరాయ శా క్రి-గారి సాంతముకొదని నా 
యశ ప్రాయము, 
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ఆ యొ తీ|వాసీకొనడములోేను సమగ్రత లేదు సుమండీ; ఉన్న రెండు 
మూడు నిఘంటువులనెనను ఒక్కమౌటు విప్పిచు+చు ఓపికయును లేదు, 
చూడండి, అం|భవాచ స్పత్యములో, 

కంపరము = వడంకోనద్కి వేపథువు” 


అనియున్నది, తనకంటే ముందు పుట్టినదీ ఏ పక్కగా (ప్రచారములో 
నున్నదీకదా ఆకోళము; దానిని తాను తిలకింపకపోవు కేల 

ఒక విశేషము: 
కంపరముు. “పాడెొయను నర మును ఈర, లో దేశమని యున్నది, 
బేపథువు;, అనునగమున ఆం, వా! లో తత్సముముు అని యున్నది, 
సంస్కృృతనిఘంట పలల “కంపరి క్రోబ్ణయు కనబడదు, కొని తత్సమ 
చం దికలో, “కం|పముినకు కసాంరరము “కంపరము అని యున్నది, 
(చూ, పుట, ౪౨౧) 


9. అంటుపేను ; అంటుపోగులు 


శ,ర, లో *అంటు పేను = ఒక దినుసు పేను” అని యున్నగి, 

డాని[కింద నే “ఆంటుపోగులు = చెవినంటియుం'డెడ ఫునుషుల 
కర్ణ భూషణము” అని యున్నది, 

సూ,ని, ఆ చెండుపదములను ఆవరుసలోో నే (గ్రహించి, అర రు 
వివరించుటలోమౌా (త్రము - ఎందువల్ల నో, ఇట్టు వినిమయము కావించినదీ, 


“ఆంటు పేను = తలనంటియుండు చిన్న చేను అంటుపోగులు = 
చెవులకు పెట్టుకొను ఒక విధమగు పోగులు,” 


నూని. చేసిన యీ కుండమౌార్సు సరియెనదికౌదు ఏ మంటారా 


డొలుపోగులు; అంటుపోగులుు అని పోగులు గెండువిధాలు, అంటు 
పోగులు, చెవికంటుకిొని యుండును, *ీఅంటుపోగులు _ Earrings that 
fit close.” (చౌను) డొల్లుపోగులు, ఆకృతి చేత సెద్దవె - చెవి కంటుకొని 
యుందడక (వేలాడుచుండును, ఈ భేదము తెలియుట క్రే పోగులకు “అంటు 
“డొల్ల అను విశేషణము లేర్చడినవి, 
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డొల్తుపోగులు కౌవ్యములలోనుు ఉన్న విం 
“ఆలవగు చల్వదోవలి యొయారపు గంద పుబూ(6త, డొల్తుపో 
గులు” (హంస, ౧-౨౩౨) 

అంటువోగు లన్న న్‌ ముననే 'తమంట్లుఅనుపద "మొకటి యున్నది 
(తమ్మె + అంట్లు) తేమ్మరిట్లు = చెవితేమ్మల కంటుకొని యుండునవి 
ప యాగికౌర్గము. 

““పనుక క్‌ు ంటులం బొలుచువీనులవారు 

నొసలమిక్కి_లిచూపు లెసంగువారుూ(పాండు, 1-165) 
అంటుపోగులను (= తమ్మంటులన్సు ఊరక *“అంటువోడు' అనికూడా 
అంటారు, అన్నియు, చెవికి అంటుకొని యుండుటనుబట్టి ఫుట్రినపదములే 
కాబట్టి, ఆంటుఫోగులకు శర, చెప్పినదే సరియైన అర్థము, దోనిని 
సూ.ని, మార్చుట తప్పు, 

ఇక అంటు సేనుసంగలి ; 

“అంటు; “పేను ఫిన్నపదములు, జశీనుభూపమున మ ట్ల! 

1. ఈరు (గుడ్డు) 

2. అంటు (పిల) ఇది తలకంటుకొనియె యుండును, అందు 
వల్ల “నతని కా -శీరువచ్చినది. 

8, పేను (౫ పెద్దది) 

“ఏలయు సీత్క్యారములతోడ నీళ్లు (గుక్కి_ *జయంటు సం టులుపరికించి 
యం] సంబ కెడిచె ) గోరుముక్కల దిగ దువ్వి తూరు పెల్పి, "నెజటుల గలిగిన పేల 
నన్నింటిం దిగి క. (పాండు, తి-80) 

అంటు అనుపదమును ళంర, గు ర్రించ లేదు. అందువల్ల "నే “ఆంటు 
జీను అనుట, అంటు న. ఈరు ే పేను. అన నక్క_ర లేదనియు, అంటు; 
ఈర; అనవచ్చుననియు పె పద్యమువలన స్పష్టపడుచుండ లేదా! 

చెలగి యీ ప మకశకంబు చీమ నల్లి 
క ద హి శీయంగందగదు” (కాశీ 6.89) 
అన్నచోట, ఈరు; "పేను అని వేదము, 

* + “అంట్లుసంట్లునుబరికించి యంట్లణొడీచి అని శర, పాఠము 
అుసాతులు' అని, సూఃని, అకక. 
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జీలలో అంటియుండు పేలు; న రస్‌ వీలు 
అని యిరు తెరగులు లేవు, కనుక నిఘంటువు “అంటుెపీను అను పదమును 
(గహించుటయు, “తలనంటియుండు"పీను అని యరముచెపుటయు సరి 
శౌొదు, ఒకదినుసుపేను అనుటయును సరికౌదు, 


10. ఈరుసైన; చిక్కంటి 


ఈ రెండును చాలా విచిత్ర మెన శబ్దములు, వీటి చరిత్రను నూని, 
విచారించి "తెలుపవలనీనది; “తెలుప లేదు” పెగా అపోహలు చేసీనది, 
ఎలాగంటు,-_.. 

“ఈరుపెన = ఈళ్ల నీర్చెడి దువ్వెన” 
అని యర్థము చెప్పి, ఈరుపెన ఈరునుండి పుట్టిన పదమని సూచించినది. 

అశ్స్ప్రే, “చిక్క_ంటి (= చిక్క_ంటు = చిక్కం) = తలచిక్కు_ 
తీనికొ సిడి దువ్వెన” అని అం చ సారే ఆ పదముకు “చిక్కు.” మూలపద 
మని “తెలిపినది, 

ఈరుపెనకు “ఈర; చిక్క_ం౦టుకు చిక్కు.” జనక పదములు కౌవు 
అవి (ప్ర త్యేకపదములు, 

ఈరుపెను ఈళ చేకౌదు “పేలనుగూడా లాగివేసుంది, **ఈరుసపెన 
or ఈర్పెన, A comb, for extracting the nits or lice” (బ్రాను 


“చిక్కు_ంటి చిక్కు నేకాదు; అంటనుగూ డా తీసీ వేస్తుంది, కాబట్టి, 
నూని, శుప్పిన wise వ్యుత్చ త్రి తికూడా సరియేనవి కావు, 


తత్త్వ చుమం'కే - &ఈరుపెన యొక్క మొదటిరూపము *ఈరు 
"పేను, (ఈరు_[_ పేను ఈర్కు పేన్యు తీయునట్టి సాధనమని భావము, 
ఈరు"పేను కౌల| క్రమమున “ఈరుపెన ఈ్చెని అయినది. ఆట, 'చిక్క_ంటి” 
యొక్క_ మొదటిరూపము “చిక్క_ం౦టి, (చిక్కు _ అంట చిక్కును, 
అంటను తీసివేయు సాధనమని భావము అంట = అడ, 





కృదంతము” లని న. 
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చిక్క_ంట కౌలుక్రమమున చిక్క_ంటు చిక్కం టై చిక్కంటి; 
చిక్కట్టు అయి చిక్కో_ల కూడా అయినది, 
చిక్క_౦టుకు మూడు నాలుగు పండ్లకంశే యెక్కు_వ ఉండవు, 
(అది యినుముతోను ఇ తడితోనుగూడా చేయబడును) అందువల్ల నే ఒక 
కవి దానిని త్రీసాలముతో పోల్సి నాడు, 
“తనకు జలంభరాంధక హాోరిబాహాురిం 
ఖతికూలంబు చిక్క_ంటుగాగ™” (చమ, మం, 2-81) 
నూని, లో చిక్క_ట్లు; చిక్కో_ల, అను రూపములు లేవు, 
ఆ గెండు రూపములనుగూ డా చూపుచూ, బ్రౌను చిక్క_ంటురూపము నిట్లు 
వివరించి నాడు, 
“A large comb with only three or four teeth and often 
made of iron: also callcd చిక్క_టు and చిక్కో_ల.” 
లు 
ఈరు, పేను చిక్కు, ఆంట.._.అను పదములకు జన్యజనక భావము 
లేదనియు అని స్వతంత్రశబ్దములుగా నుండియు అటు ఏకపదత్వమును 
పొందిన విచిత్రళబములనియుం ఫలితార ము, 
దె @ 


11. గుణీతము 


శర. లో గుణీతయు సం, వి అ, న హలులతో అచ్చులను 
హాలులను జేర్చి చెప్పుట. విణ, గుబోంపంబడినది* అని యున్నది, 


సూ, ని, లో గుణితమయు. సం, విణ, (అ. ఆఈ అ) ౧, హెచ్చ 
చేయబడినది, సంఖ్య). ౨. హెచ్చింపయబడినడి, అధికముగా. జేయ. 
బడినది)” అనిమా[త్ర మే యున్నది, 

శర, చెప్పిన ఏ శేహ్యార్థ మును నూని, చెప్పక వదలివేయుటకు 
“కొరణమేమో తెలియదు, అట్టు “సణీతమును విశేష్యముగా గ్రహించుటయు, 
ఆ'యర్లము చెప్పటయు తప్పని సూ,ని, తల చెను కాబోలు! మరి సూచనగా 
నైనను “తెలుపకపోవు కేల? 

అంత సులభముగా (తోసిచేయుటకు శ,రః, వ్రాత నిరాధార పువ్రాత 
కాచే, 
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1. గిడుగు వామ పరిష్కరించిన అప్పకవీయము (వావిళ్ల -వారి 
(పత్తిలో “కొకారముతోడ నచ్చులుగూర్చి గుణిం చెడి విధమును వ చెప్పు 
పట్టున (పుట, స్‌ 1) “ఇది న అని చెప ప్పబడియున్న డి, 

2s నాట శా త్రి గారు పారిజా తాప హరణములో,___ 

“శరధి| కోడని వేళ, శార్డ ధర, శిష్ట భ్యయ శీతాంకు ఫా 


స్క_ర నేత్రద్వయ, కుఫ్రపంకరుహ భాస్వ న్నా భ, భూ రాన్వ్యయాంి 
(2.56) 
అను పద్యములో. 'గుణిత।| కమమున్న దన్నారు, 

త, జాణ్యములో ోగుణింతము, గుణితముం Multiplication, 
Spelling.” అని యున్నది. 

4. ఇటీవల శ, SEs Wd (వానీన, 
శ్రీ వావిళ్ల-వారు ప్రకటించిన జ సంస పు కీ కికలో,..“ఆక్న్షర 
గుణితము 'దెలినీన (పతి బాలు(డును so చేసీకొనునట్లు.. *(వాయయబడి 
యున్నది.” అని *గుణితము", గుణిరీతమను నర్భ యన (ప్రయు క్ర కామె 
యున్నది, 

ర్‌, టం. భారతిలో, & 5 కాకిభట్ట కృష్ణ రాయళా స్త్రీ 
గారు. ఈ వడిశబ్రము గుణెత సీ న్వకృ తౌతురాకృ్ళతులకు నామకరణ మయ్యెనో 
అన్నారు, 

ఇట్టు (ప్రామాణికు లై న Re) రలు చె ప్పినట్లియు, (పాచీ 
నార్యాచీన లాత్షణిక విద్వద్వ-ే రణ్యు లంగీకరించినట్టి యు కొబ్దార్థ ములను 
సూ,ని, (తోనీరాజనుట తగునా? 


12. కలాసము 


“కలాపి శబ్బమునక్కు శ,ర, లో 1, ఇరువదియైదు పేటలుళల 
శ్రీల యొడ్డాణము, 2, -నెమలిపురి 9, అమ్ము లపొదిం 4, భూషణము, 
రీ, సమూహము, అను వ ములున్న వి, 

నూని,లో ౧. సమూహము, ౨, మయూరపింఛము, 8భూషణము, 
౪ తూణము ఏఓ వ్యాకరణ భేదము, ౬. మొలనూలు-అ నే జు 


లున్నవి, 
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"కాని సారంగధరచరి[ తలో, “*ఆయ్యిలాపతి కర్షశలాపంబులుగా. 
గొన్ని దురాలాపంబులువల్కి ని (8-162) అన్న చోట్‌ “కలాపంబుిలకో 
ఆ రెండు నిఘంటువులు చెప్పిన ల కులళలో ఒక్కు_.టియు సరిపడదు, 
లీక్టూనువుగతి యేమి? 

కర్ణ కలాపంబులు-గా, అంశ, చెవులకు ములుకులుగ్యా, అకు లః 
ఆపి నిఘంటువులో ోకలాపః, An arrow” ఆనియున్న ది, (విరవములకు, 
చూ, “జితకాశి పుట్క ౪౬5) 

నూ, ని, సారంగధరచరి త్రను, ఆపి నిఘంటువును గూడా సరిగా 
చూడలేదన్న మాట, 


18. చనవరి 


శర లో ఉన్న్మపకౌారమ్మే నూ, ని, యున్కు *చనవరి = చనవు 
గలవాడు,” (ఆ పుడు అని |వాసీనది, 
కాని ఆ పదమునకో _ “చనవు_అరి = చనవుకలవా(డు అనే 
ప సు. ఒకే పెద్ద నిఘంటువు చెప్ప నక్కరలేదు. ఆ యర్లమును 
ఇలిసికొనుటకు మాచ్చాంతేరము లున్నవి, “పెగా-నూూని, చెప్పిన భు 
ఈ (కిందిరచనలలో స సరిపోదు, 
1, భారతములో, విరాటుడు-తనయొద్దికి కొలువుకోరివచ్చిన ఫీమునితో,- 
“ని కనుగుణమైన యానమున్కు నాసనముకా రుచిరాతపత్రముం 
జనవరికొల్వు నిచ్చెదట (విరాట, 1-220) 
నన్నాడట, ఆ “చనవరికొల్ఫుని కర్ణ మేమి® నూ, ని మాట నమ్మి 
*“చనవుగలవానికొల్వు” లని చెప్పవచ్చు నా 
2, గౌరన హరిశ్చం[దలో, చం[దమతిని అమ్ము ఘట్టమున,. 
“చతురుశై నుతి కక్కు సన్మంత్రులార, 
చనవరులార, యో సామంతులార,... 
కోమలి నమ్మెదం గొనరయ్యమిారు” (2.889) 
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మరి, హరిశ్చంద్రుడు... ఓ, చనవరులారా = చనవుగలచారలార్య్మా-= 
ఆప్రలారా, నా కోమలిని కొనండి అనియే అనెనా? 


8+ “చలపట్టి దొరతోడ సరిపడ దనరాదు 
చనవరితో( గంటు *ఓకనంగరారు” (చాటు.మంజరి, ప్ర. 166) 


ఇక్క_డ, చనవరితో = ఆపునితో _ అని చెప్ప నొప్పునా* 


వి సర మెందుకు కి .చనవరి అనుపదముకో రాజుద గర = ఖుద్దున ఆ 
నుండు క (= కొసావాడు అని భు ము, ఈ య మును గౌను; 
తన నిఘంటువులో, చనవరి-A dee. a నం. a pet” అని 
చక్క. గా చెప్పియున్నాడు, 


శర, మదనీ ఆధారపడి చేదం 'వెంకట్రాయశా స్రీ గారు. 


4 “జనవరులక్షొ జనవరులకొ 
మనసరులకా దొరల ననిషి* (సారంగ, ౧-౭౭) 


అన్నచోట, “చనవరులకా = స్నేహితులను అనియే (వానీనారు. 
అక్క.డన్కు చనవరులు - రాజకీయోద్యోగులే-గాని _ వట్టి స్నే హీతులుగారు, 
(చూ, వివరములకు “జిత కాశి పుట, రల) 


“చనవరులికు రాజుల పరిజనములో నే పరిగణనము:. 


ర్‌, “నాయకొోల్‌. -గాయకుల్‌, చనవరుకా గణీ కౌజనంబులును 
బల్‌ సామంతులుకా మంగతులుక్‌*” (చంద, విలా, 8-11) 


6. *నగరంబుపాలించు నరనాయకుండు 
తగవరి ధర్మశాస్త్రము దెల్పువాండు, 
చనవరియు. దలారి సా రెదుర్ల ముల. 
దనకలినుంచు నాతండు ననం బరయు 
వారల తెజుంగు సరం౦బు నానాంట 
నేరుపాటుగవించ యేకతంబునను" (రం, రా, ఆ, కౌం) 





ఈ “కొనంగి అని యుండనోపును, 
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7. “కనులు గాయకులు మౌగధులు వేశ్యలు నటుల్‌ 
oo బలసీకొలువ, 
వొరలు (గడలు EE నేతా 


౨౪€ళి 9౭9౧ 


హాళిజై వార వ! వాహ్యాలివెడలె ళ్‌ (రని, మనో 1-85) 


8, సా. (పాప్యాంళమునకు 
జనవరి వటుపలుక( (బాప్యసంపదయెల్ల ౯ 
మునుమున్ను ౫ దలమో పున 
గొనిచనవా మమ్మునడిగి కొనివచ్చితివా!” (కకుత్‌ + 8-28) 


(చనవరివి = నిరంతర సంబంధము కలవాడవు.) 


చనవరి-అను పదమును ఏయేకవు లేయీ యస ములలో వాడిరో పరిశీ 
లెంచి తెలిసికొనకపోవుట యటుండ్క నూని, శ్యానునిఘంటువై న చూడక, 
శర, లోనీ యగమునె త్తి వ్రానికొనుటతో చే సరిపెట్టుకొన్న ది, 
ఒక విశేషము: 


సీ ఉపి డెముచాక్రున నొక్ట వేళ. బొక్రివందన చేల చెజంగునం జెమటందుడుచు. 
గొలువుననుండి డిగ్గనడిగ్తునంత లో దండ కై చేరి క దండయొసంపం 
“జవవరియొ వడి జూణెు రత్న భూషణము లప్పటికస్టు చక్క_ంబెట్టుం 
బేర్కొని. తనుం జేరంబిలిచిన స్వామి యేనొనతీయిచ్చేదరంచు నిల్బుం 


జూచి వలదన్న మానక సుర6టివిసరు 

నమిమాటాడినను నుతియించుమిగుల 6 

జిటికెలిడు జృంభణంబునC జేరి దివిజ 

వెరి కగదారిి యిచ్చకదారియగచు.” (దశా, 2-181) 
అను పద్యమును చదువుకొనియు నూ,ని, చనవరి = “అపుడు” అని 
(వానీనది! 


మహా పభువుల కౌ స్రులె నవారు తమ యుత్తరీయ ఫుచెరగుతో_. చెమట 
తుకుచుటు రా జావలించినపుడు చిటికెలు వేయుట మున్నగుపనులు చేయు 
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దురా* ఆవ్ఫలింతకు చిటికెలు వేయుట సేవక కృత్యము గాని, ఆ స్తక్భత్యయు 
కాదు, 
1. “సాంగభంగం బైన యానులింతకు వేల్పు లంగుళిస్తోటంబు లాచరింప 
సౌఖశాయనికో లై క హ స్తాంభోజములు మొగుడ్చ 
నిదుర మేల్కా_ంచి కూర్చుంచె నుదధినడుమ 
వినుండఖి లేశ్వరుండు శరడ్వేళ యందు” కాశీ 8.22 
అభిళేళ్యరు-డై న విమునకు- చేల్పుల్కు సేవకులగుదురాకి ఆ ప్ర 
లగుదు రా? 
2, కమలినీ జృంభికలకో దిక్కా_ం౦త లెల్ల 
పా సతాళంబు లొనరించిరన ఇల ౮ 
లలిత కాసారకూలకులాయచలిత 
శకునపశ్నజ పటపటస్యనము లధిపి” (పారి, 2-67) 


ఇందున్కు కమలిని యజమొనురాలుగన్వు దిక్కౌాంతలు దాసీజన 
ముగను ఉత్పేేక్ష, 
8, “నెటికలుదిన్సీ చేవిసీకి నిక్కి యొకించుక యావులించినకా 
జిటిశెలు వేసీ. , . వాసీగను.. . పొత్తులతొత్తుల కేడ సలెముల్‌ *” 
---బహూులా. ర్‌, ఈ 
ఇట్టి యుదావారణ లెన్ని యేని ఇయ్యవచ్చును, ఎందుకు వి సరము: 
చనవరి- యను పదానికి చనవుగలవాడు _- అనునది యోగి కౌరము: రాజ 
కీయోద్యోగి - అనునది రూం తః నిఘంటువు ముఖ్యముగా చెప్ప 
వలసీనది రూభ్యర్థము సేం అట్టి యర్గమును, శర నూని, చెప్పకపోవుట 
లోపము, ( 
ఆవులింతకు చిటిఇవేయాట ఆ ప్తకృత్యమని సూ, ని, భావించుట 
పొరపాటు, 
చనవరి = రాజపురుషుడు, అనుట కింకొక్క_ యుదాహరణము,-- 
“గుత్త, చేలు (గామౌంళములు నాధి నేల లెల్ల ౮ జనవరుల కవమ్ను (జూపు 
(పాండు, 8-16) 
6'దనవరులకుకా = అధికారులకు” అని టీక 
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14. దావలచేయి 


సూ,ని, “దావల చేయిం స్‌ Exe (చా__ వలను _ చేయి = దాపటి 
వలని యందున్న చేయి) ఎడమచేయి, వామహ సము” అని వివరించి అందుకు, 
4 దోవది బంధురంబయిన (కొమ్ముడి (గ్రమ్ము నవిడ్చి 'వెం్యడుకల్‌ 
దావలచేత( బూని” (ఉద్యో. తీ-౧౧౪౮) 


అను భారత్యప్రయోగము నిచ్చినది, 

మరియు, తిక్కన '*దావలచేతకొ అన్నమాటను *ఎడమచేతకా 
అన్న యర్థమున నే వాడినా డనుటకు సాత్యుముగ్యా-_- “కీశపక్షం వరా 
రోహాో _ గృవ్యూవా మేన పాణినా” అన్న మూలమునుగాడా ఉఊదావా 
రించినది, 

"కాని దావలచేయి _ యను పలుకుబడియు, డానికి, ఎడమచేయి _ 
యను అర్హమున్నూ భాహివిదు లొప్పదగినవి కౌవేమో నని నా సందేహము 
ఎందువల్ల ననగా, 


(1) దావల = ఎడమ _ అని యే నిఘంటువులోనూ లేదు, 


(2) ఆదియునుగాక్క ప్రక్క వైపు- ఆను నర్గమునిచ్చు “వలను ఆను 
విశేష్యము, ఆ-ఈలతో సమసీంచునప్పుడు ఆ_వలను = ఆవల ఈ 
వలను= ఈవల.అను ను లోపరూపమును పొంది, పిమ్మట విశేషణదళలో_ 
(టె పవిభ క్లికము కౌవున) ఆవలి ఈవలి- యని ఇత్వసహిత మగుచున్నది, 


అశ్వే చా (చలి) _ వలను = “దావలియె, పిమ్మట (విణ) *డావలి” 
అయితీరవలె, అప్పుడు ఎడమవై పుచెయ్యి *“దావలివెయ్యి' యగు నేగాని 
“దావలి చెయ్యి “కానేరదు, కౌవున “దా _[_వలను _ చెయ్యి = దావల 
చెయ్యి” అనుట పొసగదు, 

భాషలో *డావల చెయి లేదుగాని శీవల చెయ్యి! యున్నది, ఐళలే, 
అది కుడి చెయ్యి, (ప్రక్క. వెయ్యి కాదు.) కవుల (పయోగములు చిత్తగించండి, 





జ వలను = కుడి, వ 'శ్రీయందు నలనుళబ్లమునకో మీ దివర్లము 
లోపింపంగా మిగిలిన రూషము వలి, (చూ, శర) 
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(1) “అరుదుగా వల చేత నక్నమౌాలికయు”’ (గం, రా, ఆర, 
(2) “వల కేల్‌ తల కింద భ్‌ (పం, 1-252) 
(ఈ ““వలెకేల (మొక్కి. (సారంగ, 1-89) 
(4) *వలశేల బంగారు జలపోస సనముతోడం 
(బన్నని పట్టుతోరము ధరిం-చి” (1కీడా, పుటం 14 
(5) 6 వెన్నుని వలకన్ను -వేండి వేలుపు" (ఆం. సం.) 
(6) “చెప్పిన 'వెళ్టిబోయ వలచే యటు నొన్పుడు” (కేయూ, 4.75) 
(7) “వలను కొడి, వలనా హ సంబునక” (భద్రా, ౧ ఆ. శర 
వలకన్ను, వల కేలు, వల చెపి వలమూ6ఫు, వలమూల, వలవంక 
మొదలగు నుడులలోని *వలికు కుడి” యనియే యర్గము, (పక్క యని 
కాదు) కాబట్టి, “వలచేయి అను పదములో “కుడి యను నర్భ మునిచ్చు 
విశేషణ మైన “వలికు _ మల్లీ, “ఎడమ' అను నర వ “దా యను 
విశేషణమును చేర్చుట చెల్లదు. చేర్చినచో “ఏడమ స డిచే చేయి యను విపరీ 
య మేర్పడి ఆరచన హాస స్యభాజనమగును,  కౌవున తిక్కన అట్టి గచన 
చే-సీననుట యుచితము కారు, 
అక్క_డ్క *వెండుకల్‌ - తా(౯) - వలచేత(బూని” అని సుఖ మెన 
యన్వయము కనబడుచుండగా:.__ 
' దావల- చేతి 
అని పదవిభాగము చేయవలనీన యక్రర్రయేమి! మూలములో “వా మేనపాణి నా? 
అని యున్నదనియా! ఉండుగాక లిక్క_న ఆ మాట నే తెనుగించి 
నాడు - అని నమ్మక మేమి ఆత జేమి మక్కి_కిమక్కి_ యనువాదకుడాకి 
కాడుగదా* ఆయనయనువాదములో జరిగిన మొర్చులకు - కూర్పులకో 
లెక్కు_యున్న దా? 
మూలములో బృహాన్నలక ట్టుకొన్న *కుక్ల వసనముి, తిక్కు_నరచనలాే 
శ ల మన్వధావ వంత 'రాజపుత్రం వ 
టం వేణీం విధున్వాన నక్కి సాధుకు న్లేద వాససీ”” (మూలము 
“అంబ కేశ భారుండును నాందోళితర కాంబరయుగ భౌంచలుండును నగును 


నతనివెనుకం బజుచు సమయంబున” (అనువాదము) 
ll 
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రకాంబరముిగా బూరిపోయినది, “వామపాణి__..*వల చెయ్యి!” (= కొడి 
చెయ్యి ) గా మూరు టొక యబ్బురమా* 

(ద్ర"పది తన రల (కలను కృష్ణునికి ఎడమ చేతబట్టుకొని చూపీన 
వనుటకంెకు “కుడిచేత బట్టుకొని చూపి నదనుటయీ యుచితో మని కవి బహ 
నవిందెనేమో? “ఆయనా రనుసరించిన మూల పతి యెక్క_డిదో! అందలి 
పాఠ మెట్టుండేనో!” యన్న వాడ ముండ నే యున్న దిగదా! 

ఏముయినను *దావల చేయి యనుటమా(త్రము పొసగదు, వావిళ్ల- 
నారి మ్నుదణమునన్సు ఆనంద-వారి ముదణమునను గూడా 


“తా౯ - వలచేతి 
అను న నర్గ మేర్చడున న్ఫే, ఆ శెండుపదములును ఎడపడియే యున్నవి, 


అది యట్లుండ గా, ఊఉ వో్యోగ పర్వమునక్‌ు టీకాతాత్పర్యములువానీన 
[జే రొ, పార్థ సారథిఅయ్యం గారు 


“తాళ _ వలచేత౯ = కుడిచేతియందు-పూని”” 


అని టీకలోను, “వం డుకలను కుడిచేత బట్టుకొని”) యని తాత్పర్యము 
భోోేనూ (వానీయున్నారు, 

కావున, “దావల చేతజా- అని విభజించుటయు, “ఎడమచేతి 
అని యర్థ ము చెప్పుటయు 'సరికోగు, 


ఒక చిన్న మనవి! 

ఇంతీకును నూని, “దా” (క్రింద చెప్పదలచినద్తి--- చెప్పవలసినది 
“దావలినా? “దానలచేయిినా* చే (కింద “చేయి = చే,విళిం హూ సము 
అని చెప్పియే యుండేనుగదా; మరల దడా? కింద “చేయిని చెప ఎల? 

ఆ పద్యములో “దావల చేయి” యని యున్న ం౦దువల్ల నంటారా? అలా 
అయితే, ఇంకొక పద్యములో దావలశేలు? అనియు, వేరొక పద్యములో, 
కజావల కా'లనియు, మ “దావలముక్కి అనియు నున్న 
దనుకొనుడు, మరి వరుస పెట్టి, చావలశౌయి. చదావలకేలు.  దొవలకొలు, 

దావలముక్కు_ అని పదములు (వానుకొంటూ పోవడమేనా* నిఘంటువు 

పదములను తీనికొనవలనీనపద్ధతి యచదేనా* ఎన్న టికినికౌదు. 
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“దావలి (= ఎడమ పక్క_నున్న) యను విశేషణమొక టి యున్న 
యెడల, డానిన్తి మూలపదములలో చేర్చి, అర ము నెప్పి మ. ని రారణ 
కొరకు, ఆ *దావలితో కూడి ప్రయు కమెయున్న “చేతనో “మూటినో 
ఉదావారింపవలె. అంతేగాని “దావలితోపాటు చేతిని మూతిని మూల 
పదములలోని కెక్కి_౦పరాదు, 


“త్మా(కావలచేతి అను తీక్క.నరచనను నూ, ని, దావలనేతిగా 
భావించుటయు “ఎడమచేతి అని యర్ధకల్పనము'చేయుటయు, చే 'చేయి'ని 
“దా (కింద చూపుటయు సరికాదని సారాంశము, 


ఇక్కడ ఒక విశేషము, ఏమనగా: 

“దావల చేతకా = ఎడమచేతితో అనుటయీ యుచితిమని 'సమరి ౦ప 
బూన్వి వీ, (బం గారు “పద్యములో క్రర్తృృపదము “దోవది” యుండగా 
కమిబవహా శ్రీ - లిక్కు_నసోమయాజి మరల “తాకా అను పదమును వాడునా? 
ఆట్టువాడుచో పునరు క్రిదోషము కాడా! అట్టిదోషము నా మహాకవి కంట 
గట్టుట తప్పుకాదా” ఈ అని *యాకేప ము తెలిపినారు, 


పాపమా యాకేపకులు భారతమును చదివినవారు కౌరు. అందు 
వలన “తా” (పయోగ సాగ స్యము నెరుగక అట్లి వాత (వాసి నారు, 
కమిిబహ “తౌ” ప్రయోగము చెన్ని తావుల నెబ్లెట్లు చేసియు న్నాడో 
ఆయన శీమెలుకళి 
(1) “ఈ నెల. గన్న మన్మభుం 
జైనం జిగురుగొడుగు. బువ్వుటమ్ములపొదులుకా 
లోనుగ సెజ్బలునే సేయం 
“దా నియమింపం జె విరహతాపముపేరి శక్‌” (విరా, 2-28) 


* చూడండి, 9 జూల 1047 త్రిల్లు === 
ఆక్నేపము సరియెనదికొదని 7? జూలె 1947 (త్రిలిజ్దలో, శ్రీ ఉత్పల 
చేంకటరంగాచార్యులుగారును, ర్‌ జనవరి 1948 త్రిలిజ్ఞలో, శ, యేలూరి 
పాటి రామభ[ద్రచయనులు గారును స్మృపమౌణముగా మరదలించి sa 


ఖీ “స లలు చేయక” ఆని ళ,ర, ఫారము, 
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(2) “దీని వసీంచుట. దా” నొప్పి సెంపున 
నవా మందిరం ₹ బినియొకొ)_” (విరా, 2-80) 

(8) * “తా నుపలాలించుచు6 బవ 

మౌనుం యయ. మనమున బొల సెక (భీష్మ, 1-121) 
(4) వ. ో“నునవారుం * గా మోవపినభంగింబెనంగుదురు” ఖు. 82) 
(5) “వార డనితరవ 'ధ్య "కా యు (డగు నాయన “దాియబడనేయు'? 

(3-8-311) 

(6) * “తా వినిపించెం చితృడె 

వావలి నతి నిజవంకు(డగు నిమికిం దగ౯ా” (ఆను, 8-191) 

ఇ న్వైన్ననిమాసనుశ “తా ప్రమయోగముగల తావులు తీక్క_నరచన 
లో సేకొదు; ఎత్తా(సెగ్గడ నన్నయ రచనలలో గూడా వందలకొలదిగ 
నున్నవి, అవియన్ని యు సునగు కినోషము లేనందురు కౌబోలు, వీం|బ, గారు! 

అనేమి *కవిరత్ని -కవి” గదా!!! 


15. అంగీకరించు 


“అంగీకరించు అను (క్రియకు శర, లో “సమ్మతించు; ఇయ్య 
కొను” అనియు, సూంని. లో “*ఒప్పుకొను సమ్మతించు; స్వీకరించు” 
అనియు, తలా చెప్పబడియున్న వి, 

కాన ఆ (కియకు, “పొందు” (= కలది యగు) అన్న స్త re 
ఉన్న ట రీ కావ్యములలో కనబడుచున్నది, 

1, “మృదంగధిమిధిమి ధ్యానంబులకు నాడు యం|త్రపాలికౌసముద 
యంబు విమలమణి విమానమండలంబుననుండి గొండి. బరిథవించు తెజగంటి 
తెజివల తెజంగు నంగీకరింప.” (వసు, 6-9) 

6 తెబుిగంటి ...... అంగీకరింపకొ = దేవతా క్రీ లయొక్క_ రీతిని 
బొందుచుండ గాను.” అని టీక, 


2, “తాను గోదండంబుభంగి నంగీకరించి” (కాశీ, 2-42) 


8, నిస సర్ష కొతరంబులగుకటాత వీత ఇంబులు పుస్పాంజలివి చేప భంగి 
నంగీకరింప,'"' (శౌ ర్‌ 169) 
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4. ోఖండపరకు కంఠమూల కఠోర కౌలకూటవిషమపీకలంకపంక 
చాయాచ్భటాపటలంబుభంగి నంగీకరించుచు.” (వార, 2.21) 
ర్‌ం “అయ్య పష్రమూర్షి.. . మదనధ్యజంబునిగుడించి. . .నక్షుత్రమండలం 
బను ముత్యాల గొడుగునకుం బనీండికామభంగి నంగీకరింప (జేసీల) 
(వార, పంచమాశ్వాసాంత్య భాగము, 
6. “ అజాండకరండంబు వెండి *జలపో(త గావించిన తెజంగు 
నంగీకరించె” (పారి. 2-52) ఈర. పాఠము, 
“జలపో(త గావించిన తెజింగు నంగీకరించి ననగా జలపోత గావిం 
చిన విధమయ్యెను _ ఆని or 
7. “ తారకలగుంపు ప నో శలిపత్రగ్మతుం డాతప|త్రత 
యంగీకరింపి” (ఆము, 7-66) 
“ఆత్రప్మతత యంగీకరింపకా = గొడుగుకాం గా ఆని సంజీవనీ టీక, 
ఈ (కింది (పయోగములలో, అంగీకరించు = ఫౌంగు _ అని యరగ్ల ము 
8, “కాశియందు నిభనంబునొందు మానవుండు ౫: వల్యధనలాభంబు 
లంగీకరించు” (కాశి, 5-26) 
9. “అంగీకరించు మనుజుడు 
సాంగోపాంగాధ్యర | కియాఫలము వియ 
ద్దంగాపులినంబున శివ 
లింగార్చన మాచరించి లెన్సగ శ. పై! (ఎ -ర్‌-4ఉ2ు 
10, “స పగోదావర జలతరంగారోసా 
“కేలీసుఖంబు లంగీకరించి” (ఫీమ. 1-98) 


* “జలపూ(తి అని వేదం-వారి పొ, కావ్యములలో “జలపోంత); 
జలపోసనము అను పలుకుబడులేగాని *జలవూతి అని యూున్నట్లు 
కనబడదు. 

“దూనసీి వారి (పతిలో “జలవూతే గావించిన తేఅంగున నంగీకరిం చె 
అనీ పొఠమున్నూ, “బహ్మాండమను బరికొను _- వెండిమొలాము, కౌవించిన 
“తెబింగునకా = చేసిన విధమున, అంగీకరించెకొ = సమ్మతించెనుి” అని 
టికయున్నూ ఉన్నవి, స్‌ 
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ll. “శకాలోేచితకృత్యంబు లాచరించి యొక్క... సారథి నంగీకరించి, 
యరడంబు పూన్చించి” (భా. ఉద్యో, 4-840) 
ఇక్క_డ, “సారథి నంగీకరించి యనగా- సారథి చేర్పాటుచేనికొని 
యని యర్థ ము, 


(నంపాదించు) 
సంపాదించు _ ఆను (కియకును ఇట్టి యౌప క కలదు, 
వ ఆ రంఫఘోరువుపు టలు కుశ్రూహేతౌత్సర్యంబునం బతి జెందంబున 


కానందంబు సంపాొదించుచుండం 'బెద్ద కౌలం బరిగిని? ( కాశీ, 8.218) 

వ, “అధరబింబఫలారుణమరీచిమాలికలు రదనకుంద కుట్టలంబుల 
కనురాగంబు సంపొదింప,'*” 

ఈ రెండు తౌవులలోను సంపాదించు = కలిగించు _ అని చ 


16. కుట్లిమము 


Ee లో కుట్తిమమషు = తాతీక ట్టనపు నేల, “నెలకట్టు అనియు, 
“-నెలక' టు = రౌతికట్టనపు ఫునేల, కుట్టిమము? అనియు నున్నది 

“కటిమము”నరు ప్రయోగము ల “నెలకట్లున కీ క్రింది పయోగము 

వి ౬ 
“అడుగుల నునుగాంతి నయ్యెడ జభ 
గంబుల “నెలకట్టు కరణినొప్పో (ఛా, విరా, ఈ, ఆం 

సూ, ని, యును, అన్తే - కుట్టినుము re నిబద్ధభూమి, 
"నెలకట్ట అన్నది. కుట్టిమమునకు కచిపయోగము నియ్య లేదు, “నెలక ట్టు= 
కిగారత్నా ది నిబదభూమి, కుట్టిమము” అని (వాసీ “అడుగులనును. ఇంతి 
అనే పద్యమునేకాక అదే యర్గము నిచ్చు మరిరెండు పద్యములనుకూడా 

లశ 


ఊఉచాహారించినడగి, 
శర, ఫట టు చెప్పిన యర్గమున్సు నూ.ని, సంస్కృతే 
పదచఎబద నమా? ముతో చప్పి డి అం తేకొని, కుట్టిమము, నెలకట్టు గ 


య 
అను పదములకు సరియైన es కా వివరింప లేదు, 
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ఆ రెండు పదములకునూూ రాళ్లుపజచిన - లేక రత్నాలు చెక్కి న- నేల 
(= భూమి, Land) అని, నిరారణగా చెప్పుట సరికాదు, నేలయీకాదు, 
అట్టి సంసా్కాగమును Bowed పాందిన యే (ప ప చేశమయినను, 
కట్టిమ మే (= నెలక స్తే. అది మేడఅడుగుశేల కౌవచ్చును, ఏడంతస్తుల 
మహాడీమిది (ప్రజేళము "కావచ్చును; నడిమి అంతస్తులోని నడవ కావచ్చును; 
తుదకు._.పడవలు బండు విమానములు మొదలగువానిలోని సల మనను 
కావచ్చును, ఈ కంద రసం నరరకుంన దం ( 


1, “హరిహయ చూడుమా తెలియు టట్రముడ్యు ఉమాచికాని యాం 
గిరసునికై న నల్లయది కెంపుల మేడలతోడి విసు.ర 
న్మరకత  కుట్టిమస్థల మొ మవ్య పు లే(జిగుం" కు కెం పుము 
మ్మురమున 'జేజరేల్లు నెఅమామిడి[మా(కులతోడి తోంటయో” 
(దః (ప కే 62) 
ఇందలి కుట్టిమము మేడమీది (సచేశము; 


2. “ఎఏడనెడ జూలకంబుల sa బొడకట్టు వెన్నెలచత నట్టువడి 
నుణికుట్టిమంబులు తుడిచి.” (ఉహ 5-186) 
ఇందలి కుట్రిమములు న. 
8, “ఒక్క నాడు భవాని యుబుసుపోకకు. బెండి 
జలపోసనము కసీస సిసంపులయిట్టు 
బంతి. గుట్రిమభూ మి. బాణిప ల్లవమున 
నాస్ఫాలనము చేయు చాడు దుండి (కో 6.161) 
ఇందలి కుట్టిమభూ మి - ఆటలాడుకొను చోటు, (Play Ground) 
4. “కర్వూరరజమున గలయంC గుట్రిమములు 
దీపింప (ముగ్గులు దీర్చువారు, ౫” (నానీ 2-168) 
ఇందలి కుట్రిమములు, మేడల ముంగిళ్తు, 
ర్‌, “ఉడ్రామ శీకారవానుమియమౌన మరకత కుట్‌ మ శిఖండి 


మండలమ్‌.” (కొద వూ) 
ఇందలి కుట్రిమము ఫోధముఖఫాగము, 
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6. ““పటికంపు నెలకట్టు పె పె నెక్క_ బెగడొందు 
నించి యిచ్చట గుట్ర 'లెట్టుదాంటె” కంచి శరభకవి _ 
హారిళ్ళం(ద్ర, 
ఇక్క_డ, నెలకట్టు = కోట్టిమము, సౌధోపరి భాగము, 
7, “అంబు గహ ణాగతోరుపథికాంకాంతస్స్నుర త్కుట్రిమం 
బు...ఆబావి యొష్పుంగడుకా” (హంస, 1-185) 
ఇందలి కుట్రిమము బావి చుట్టును బండలుపరిచిన చోటు 


8. స కంబుక దివ్యయానగతు డై be దివ్యార్క_ చం(ద్రద్యుతి 
న్యూ హో ద్భానీయు సగ్వకామగము వనోద్యదవామో్య ని 
ర్యూ్యూహంబుక్‌ మణీ బద్దకుట్టి మమా యొప్పారు యానంబునకొె 
నూ హాత్మ్య్యం బెసగ౯ా జరించుసుఖియ మౌ గాతీగాబ్దావలుల్‌ ౪ 
హారి, ఊం ఆ, ౧౦. పుట, ౨౯౧. 
ఈ పద్యమున విమౌనములో (మణులుపరిచిన ప్రదేశము =) కుట్టి 
మము-ఊాన్నట్టు "చెప్పబడినది, గమనించారా? 
మరి కుట్రిమము (= "నెలకట్టు) ఆంటే, “లాతికట్టనపు ేలి” ఆని, 
శ, ర, యును, ఉఫిలారత్నార్‌ 'నిబద్ధభూమి” అని సూ, ని, యును 
(వాయుట. సరియగునాశి. సమ్మగ మెన ఆర్గమగుసాక్‌ ఆ నిఘంటువుల 
మిద సే ఆధారపడువారు ఆ పదము _ రాళ్గుపరచిన “-నేలింయం చే గాని, 
ఇతర త్ర "చెల్ల దనియే ఆనుకొొందురుగదొ* అట్టి ' నిశ్చయముతో తప్పు చేయు 
టయు తటసీంచునుగదా “కదా! అనుకోనుటయేల? ఆం(ధమల్లి నాథు 
లంత వారు "అట్టి మ ప. కొండంతతప్పున కగ్గ మైనారు, 
(వివరములకు, "జిత కాళి” ఎ, ఫుట, 26) ఇక సామౌన్యులసంగతి 
చెప్పవ లెనాక 


జ 
17. నేర్పరి 
సూంని, “నేరుప(ర్ప)రి = క నేర్పుకలవా(డు, చతురుడు” అని చెప్పీ, 
ఆ త నల రెండు (ప్రయోగములుకూ డా, యిచ్చినది, 
అ తే, “ఎంతే శేర్చరివమ్మా యింతీరోనీవు”, (అకా కతా) 
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ఇత్యాది (పా-చీనర-నలలో, “నేర్పరి యనుపదము - నేరుఫుగల 
శ్రీయందును ప్రయు కమెయున్న దే; ఆయర్భ మును నూని, చేప ఎకపోవుటకు 
“కారణ మేమి? 

అట్టు నుహతీవాచకమున ఆ పదమును (పయోగించిన వూరర చనలను 
సూ, ని, చూడలేదుకౌబోలు - ననవచ్చునా* అట్టనుటకు వీలులేదు, ఏ 
మంటారా! 

౪ చెలువరు బిడ్డకు ట్లు విలనీల్ల (గ ఫిల్ల పురం(థు అంతలో. 

బిలువ రెమం[తసాని. దల పెట్టర కౌయముంగూర్చ 'లేమకు ౬౯ 

జలకము-గాంపనే కొలనుచయ్యనయ(దవ్యరె మంద -గామినికా 

నిలువంగనీకు చే యనుచు నేర ్పరులె కడుసంభ మించుచుకొ” 

—శకౌొళ, 3.౨౬. 


అను పద్యమును “కౌయముి అను పదము కింద జ దాహరించి యున్నది. 
పద్యములోనున్న - "నేర్చ్పరులైన (ఖిల్ల పురం(థులు) క్రీ, లేనని పురుషు 
కారని, 'తెలినీకొని యుండదా? తెలిసీకొనియే యుండును, es 
“నేల చెప్ప లేదందురా* 
శర, లా బవ (అనరు ముక లవాయతుు = స న 
ఆనిమాత్ర మే యున్నది, సహ, అంతమాతమే _ సూ, ని, చెప్బీనది, 
అందులో *సామర ర ష్టముగల ష్రా క్రీ? అన్న యర్ల ములేదుగనుక సూ,ని, చెప్పలేదు. 
త ్ర్వమింతే. శ్‌ 
శర కర్త అలం సరు చెప్పకపోవు కుల అంటారా? అది 
ఫారపాటు. Te Ae “నీగ్గరి' అన్న పదమునకు _ లజ్జగల వాడు; లజ్జ 
గలది-అని తు ఇప్పియే యున్నారు, 
నూ, ఖ్‌ మైనను, నేర్పరి - అను సరుకు ఆరక మును తొను 
స్వయముగా యోచించి వాసీయున్నచో ఈ పొరపాటు జంగియుందదు. 
చూడండీ = 
తెగునరి_ఆను పదముక్కు “౧ వాండిగలది, ౨ చానశీలము; చాత, 
ఏ, సాహాసికండు;ు సావానీకు రాలు 


170 సాహిత్యనమీావ్‌, 


అని (వాసీయున్న ది, "తెగువరి-.అను పదము, శరం లో లేదు సూంనీి 
సొంతము, అందువల్ల నే స్వయముగా యోచించి అర్థమును సమ్మ గముగా 
(వాసీనది, 

చేర్పరి = చేర్పుగల క్రీ బ్ర్ర-అని, నిఘంటువు వెప్పకపోవుట ఒక 
గొప్ప తప్పా? అంశే, తప్పు కౌదేమూగాని) లోపముమాత్ర మగును, 
నిఘంటువు చెప్పకున్న చో _ ేర్పుగల స్ర్రీ_అన్న యర్థమున “నేర్పరి” అను 
పదమును వాడవచ్చునో, వాడరాదో, జిజ్ఞాసువునకు "తెలియు పెట్టు? 

శర, కర్త *నేర్చరిని మహద్య్వాదకముగామౌ త్రి మే పఠించి యూర 
కొన్న ందున మహతీవాదక ముగా ఆ రూపమును వాడకూడదు కాబోలు 
ననుకొని, శ్రీ వేదం చేంక[టాయశా స్ర్రీగా రంతటి పండితులు * రాజకన 
చేర్పరురా wasn అన్నారు, (చూ, “జితకాశిపీఠ8క, పు. 29) 
"కాబట్టి నూంని* “గేరుపరి = నేర్చుకలవాడు; నేర్చుకలది అని చెప్పక 
పోవుట లోపమే, (పమాద హేతువుకూ డాను, 


18. నటు 
లయ 


సూ,నిం “నట్టు అను పదమున ము నిట్లు వివరించినది ! 


“నట్టు = తృణవి శేషము, దూర్వ, గజీకళడ్డి ఉం కుందురు నట్టు, 
గటీకనట్టు” (బ్రాం 

సూ+ని* “నట్టు అను తెనుగుపదమున కర్గము నెరుళక పోవుశే వింత, 
అది యట్లుండశా, బ్రౌను చెప్పిన యర్థమునైననో సరిగా తెలినికొనకపోవుట 
ఆంతకంశును వింత, 

“నట్టు”కు - ఇల్లు (పచేశము_అని రెండర్ల ములు, “నట్టునా శగేహ 
తబ్దేకనామ మెసయ్‌ (అం, భా. 8-45) " 

కరందురునట్టు-అం శే, కుందురు ఎక్కువగా మొలచుచోటు, గరికె 
నట్టు-ఆం కే, గరిక ఎక్కువగా మొలచుచోటు, 

ఇ స్తే గురుగునట్టు; దం తె = దంత్రీనట్టు మొదలయినవీయునుం 
కాబట్టి “నట్టు = తృణవ్‌శేషము. దూర్వ, నిక గడ్డి: అనుట సరికాదు 
నట్టు-అను పదము లతణచేత, ఒత్తుగా "పెరిగిన గడ్డే-గాదము మొదలగు 
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మొక్క_ల మొ _త్రమునందును ((పస్తావమునుబట్టి) వర్షి రించును, నట్టులలో, 
కుందురునట్లు, గరికెనట్టు బలీయములు, అవి బలినినచోట మరి "పెరు పట్టదు, 
అవి ఒకమాొ త్రన చావవు. అయిదారు చాళ్లు దున్నినగాని నళింపవు, 


ఈ యెల్ల వివరమును, -తెనుగునెరుగని వారికొరకు, ట్రౌనుపండితు 
డొంత చక్కగా (వాసీయున్నాడో చూడండి, 


“నట్లు - A spot of ground, Place, abode....A platform 


of earth, a terrace. The bent grass, that infests corn- 
fields.— “It is undescribed and of peculiar character : 
having widely-spreading perennial roots, or underground 
stems. There are two species : one species కుందురునటు in 


the శేగడ or black soil; and గరక నట్టు inthe mudub or mixed 
soil. The largest species called పడవనటు requires (for its 


eradication) the large plough with twelve bullocks : the 
smaller is గంపనటు, Itfurnishes excellent food for cattle : 


and, could it be అసలే on the poorer lands alone, it would 
be extremely valuable.’’ 


నూ ని, బాణ్యము నై నను సరిగా చూడక “నట్టు*కు యు 
చెప్పినది, 


19. నీరువట్టు 


4“నీరువట్టు (నీరు__ పట్టు) = దప్పిగొను, దప్పి, పిపాసి? అన్నది 
సూ,ని*-దప్పి యనగా సీరుపట్టుట-కౌదు; నీరువట్టుట, =( గొంతులోని, 
నాలుకమోది) తడియారిపోవుట్‌, 


bey or. వట్టిపోవుట To dry, become dry, be drained 


“పదనుదివిసినకన్తూరి ('ప్రాచియలరు 
పాయణబాటీనహాడు నీర్వట్టుమడు(గు 
గళితమణియగునొమ్ము నె "నె కౌనంబడయొ 
స సంకు గారవదూరుండగుచు.” (పాండు, 8-22), 
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నీర్వట్టుమడుగు -_ అనగా నీఠరెండిపోయిన మడుగః---నోట తడిలేక 
పోవుటయే, దప్పియగుట,.._ 

గీ, పెదవి పేకెత్తు నాలుక పిడుచగట్లు 

గొంతుతడిదీయు నక్కా_ండు గొంతదడవు 

దాహమున కుదకములేక తడ'సెనేని* (దా, 2.188) 
ఆ, “రాతి జాగరణభ ర(శాంతు లై వారు 

ని దవొందియుండ నీరువట్లి 

ధారుణీశ్వురుండు తన్మంతికలకోడ 

కంబులెల ల్ల గదా వెం సడుఫునిండ, '? (భార, ఆర, 8-202) 
నీరువట్లి = కుత్తుకయెండి = దప్పియె యని యమ 
గ్‌, తపనసీయనులాొని నోషితతాలుండగుచు 

చెండి తడిలేక కుత్తుక "నెలుంగు డింద 

మంద భాషలనిట్టను మనుజవిళుండుం 
క, తోయములుచె నమ్ము మాకో. ..ఘనచేతో యుత... 

డప్పిజనించెనుశి (భాగ 1.459) 
క, “భూకాం౦త సీరువట్టుకోం 

గాక వదన *మిలకరింప (6 గాన్సించిన పం 

డో కౌ కన వెలిపుచ్చలు 

లోకములోయగాశె నిట్లు లోబ'జెజనముల్‌ ఎ (వరా, ౧౦ 3౦0) 
ది* “మునినాథ నేలోయి ముదమొప్ప జలము 

గొనివచ్చు నీలోన గుత్తుకమిడికి 

మునికుమారు(డు దాహమున6 జవ్చె నేని” 

గా, హరి, వూ, 1810 

కుత్తుక మిడికి, అం ఆకు గాం తెండ్కి అని యను 





* 'మిలుకరింపి అని సూ.ని పొ, ఇలకరచు అన్నుక్రియకు “ఈల, 
కరచు' *ఇలకరించు అనునవి రూపొంతరములు. కొవున “ఇలుకరించు? 
అనుట 'సరికొదు. *ఇలకరించు శర, లో లేదు, టౌను, ఇట్లు వివరించి 
నాడు. *ఇలకరించుటి ఈలకర్చుకొని వుండుట, ఆతనికి పండ్లు యిలక 
రించినఏి, his jaws were set. 
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ప్‌ ట్రుట 


“నీరుపట్టుట యనగా శా ఉన్నఫటికతోడు ఎక్కువ నీ చేర్పడుట, లేక 
నీరులేనిచోట, “సీ శేర్పడుట, 
వాడు నీరుపట్టినాడు, అంశు (క్రొ త్రర క కముపెట్టి ఆరోగ్యముగా 
నున్నా డనియు,-_ కురుపు నీరుపటనది, అం కే, నీముపోనీనద నియు అర్ధ ములు 
నీరుపట్టు == పు 2 ర కము మొ, 
]. “ఇవ్వి భంబున మెలల నయ్యింతి తుం 
తిండికతమున నినుమడికండ పట్టి 
నీరుపోసీన మేనితో నటు 
మననుచే జారభోగ మేవుజక లిరుగు” (కుక. 8-851) 
2, “అనువొందనీరుపట్‌న మేని తళతళల్‌ 
దిలకింప6 దొలుచూలు తలిరుంబోండ్లు (దశా, ౮-౭౩) 


నీరువటు; నీరుపట్లు, ర డర క(కియలు, కాబట్టి, “నిరు _[ 
లు @ @ 
పట్టు = నీరువట్టు" అ తప్పు. 
నూని. "దప్పి, యనగా, గొంతు-ఎండుట, అన్నవిపయమునుగూ డా, 
ఎరుగదా* habs (గొంతు - “ఎండు? అను నర ర మునిచ్చు పదము 
“వట్టో” - పట్ట” - యెగుగదు, అంతే, 


20. తిమిరము 
కరం లో ోలీమిరము. 1, చీకటి, 2. చే త్రగోగవి శేషము” 
నూని, తిమిరము = సం. మి అ. పుం. ౧ చీకటీ. ౨ అంధత్వము, 
"నే తరోగవిశేషము, అని చెప్పి రెండవ యర మునకు) “తీమిరంపు 


వయసుగుబ్బల, కొమరాలవు.”-- (మనుచ, ౪, 53) అనుపద్యము నిచ్చి, 
“తిమిరంపువయసు, కన్ను గానని వయస్సు, ఉత్క_టమగు యౌవనము-అని 
ఫౌావము అని వివరించినది. అక్కడ నే *ఠతిమిరము = మదము-అని చిన్నయ 
నూరినిఖఘుంటువు" అనియును తెలిపినది, 
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“తిమిరంపువయసు” అనుమాటక్యు సూ ని, సు ము సరియెనది 
కష 
దిమిరము _ విశేష్య మెనప్పుడు, తిమిరపు - వయసు == భిమిరము 
యొక్క_వయసు అగుచేగాన్సి *కన్ను-గాననివయను కౌదు, 
తిమిరఫు = శే త్రరోగముచేత. కన్ను గానని-అని యర్థము చెప్పుటకు 
శాస, మొప్పదు, 
అది యట్లుండ డనిండు : “కన్ను గానని అను జాతీయమునకు "నేత 
రోగముచే _ అంధమెన = (గుడ్డి మొన న_ఆనియే నా అర్థముశి అసలు కనుట 
కున్కు కొనకపోవుటకును నయశేమి కన్నులుగల * పాణియా?. "కాదు, 
కనుక కన్ను గానమిని, వయసుగలవ్య క్లికి చెప్పదగునుగాని వయసుకు చెప్ప 
దగదు, 
ఆ వ్యక్తి కన్ను గానకపోవుటకు, ఆ వయస్సు (ఉత్క_ట యకావనము) 
వలన గలుగు పొగరు (మదము) కౌరణ మవుతుంది, 
ధనము వయసు, విద్య, (ప్రభుత్వము మొదలగునవి మద హేతువులు. 
(1) “లోేశేశ మౌనినాం ప దరిే. పే శ్రీమదం తమః” 
భా, 10 స్కం 25 అధ్యా, 
(2) భన మదంబును వేదవిద్యా మదంబు 
మోతలమ్మీ మదంబును ముదిరికౌజి” (కాశీ, 7-155) 
(8) “అల్ప రాజ్యల మ్మీలల నాంధబుద్ధికి”? (భా, సభా, 2-22) 
(4) అకండుకానృప, శ్రీల రమించె హేమమయ చిత్రితవార్మ్యములం 
(చియాకటా తాల సమంద హాస సంతన సహానా లురయుః కః 
(వానీష్టరామా, 4. 104) 
(5) “యావనదర్పంబున విజ్ఞవింగుచు” (భల్లా, 8, ఆ 
మదము, గర్వము వం శ హానకలప కన్ను గానకపోనుట యనగా. 
మంచి చెడ్డల విచారము చేయక పోవుట; జొ-గాముల నరయక్ష పోవుట, అంతే 
గాని, చే తరోగముచేత దృష్టి చెడుట కాదు; [గ్రుడ్డితనమును కౌదు. ఆరయ 
మిని *శన్ను గానమిగా చెప్పుట ఆలం కారికమర్యోద, ఆ కన్ను గానమిని 
దృప్టి దోషము గాను అందుకు మూల మయిన కామము 1కోధము మున్నగు 
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గుణములను ఆంధభకౌరముగాన్కు చేత్రగోగముగాను కవులు రూవించు 
చుందురు. 
ఒక కొన్ని యుదాహరణములు :._ 
1, “అతను దర్పాంధకౌర మంతంత గవియ( గన్ను గానక? 
(రామొ, 5.70) 
2. “ఆతిగాఢమెన [కోధాంధ కౌరంబునC 
గన్నుల నంధుండుగాని వాడు. (కాశీ 4-263) 
8, 6 తినయన యతిగర్వతిమిరాంధు నన్నుం గరుణం దప్పులు సెచి 
"కావ వేయనుచుి* (బసవ పు. ౧౧౪) 
అంధకౌరముగా రూపకము చేమకయు చెప్పుట కలదు 
4, “మానసారుండు రాజ్యగర్వంబునం గన్ను గానక” (దళ, కు, 2.4) 


5, *6వ(జనాభుండు |పాభవాభిమానంబున6 గన్ను గానమి6 దన్ను6 దా 
నెటుంగకున్న వాండు (ప, (ప్ర, 1-117) 


6. “కటకట పుం డనందనుండుకన్ను ల (గానకవచ్చి” '(ఊ,వారి, 8.89) 


కన్ను లంగానక వచ్చి; అంటు బలగర్వమున ఎదిరిని తన్ను తెలిసికొనక 


7. కండ కెవరమున(6 గానరు మరణంబుి (వేమ, 8-147) 
కానరు = 'తెలినీకొన నేరరు, 


ర, (పాపాత్ముండు మదాంధు(డాతులువి (భా, ఉద్యో, 8.45) 


9. “తమియు మత్సేరము డెందమున నంతంతకు. 
బొాడమికానండు (పొద్దుఫొడుపుగుంకు”' (పి, కుం, 4-164) 
10. «త్‌, తృంపన్నాంధున కంజనంబు వినుమా దారిద్ర్య మూహిం 
పంకా” (భా౫. 10 వూ, 8940 
ఇందు దారి(ద్యమును అఆఅంజనముగా చెప్పుట చేత, ఆ యంధత్వము 
సంపన్నతయను ేత్రరోగమువలన కలిగినదని భావము, 
1l. *అజూానతిమి రాంధస్య, జా నాంజన శలాకయా 
ష్ణ ఇ 
చతు రున్మీలితంయేన, తై (శ్రీగుర వేనమః”” 
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ఇందు, (అజ్ఞానము, ) |'తిమిరముగా ప్ల చ్నేత్రడోగముగా - రూపకము 
మవేయబడినది, ఎందువల్ల ' మంచి? చెడ్డల నరయజాలమి (కానమి ఆజాన 
మూలక ముగనుక్క, ఆ కౌనమిని ద్భగ్‌. “వ్యాపారము గాచేని, దానికి మాలి 
మయిన అజ్ఞానమును -నేతరోగ మన్నాడ.; కవి, అం తేగాని, ేత్రరోగ 
మయిన “*తిమిరమును అజ్జానమున శే అంటించి,--- దిమిరంపు టజానము(= 
కన్ను -గానని అడ్జానమ్సు లేనశేదు. కన్ను గానని (వొభవము; కన్ను గానని 
విద్య; కన్ను గానని సంపద, అనుట సంప్రదాయము కాదు, కనుకే 
ఆ కవి, కన్ను గానని యజ్ఞానము = అనలేదన్నమాట, 

మనకో (ప్రకృత మెన “తిమిరంపు వయసుిలోన్యో నూ,ని, తీమిరమును 
వయసున శే అంటగట్టినది, 

“తిమిరంపు వయసుగుబ్బల - కొమరాలవు అన్నచోట, ఏర్పడ 
వలసీనది “గుబ్బలపొాగ రుిగాని, మంచి చెడ్డల నరయజాలమి కాదు; అంధత్వ 
మును కొదు, కాబట్టి, తిమిరము= = నేశ్రీసోగము, అంధత్వము-అన్న య్‌. 
మక్క_డ అనువుపడదు, 

రు. మనువుపడదు గనుకను, అక్కడ అనువు పడునట్లి “వారు? 
ఆను నర్గ ము సంస్కృతే “తీమిరముినకు లేదుగనుకను తిమిరవయస్సు-అను 


శ 
స సమానరచన కనబడదు గనుకను, ఆ *లిమిరము చేళ్యము గాని, తత్సమము 
"కాదని నా మనవి, 


“తిమిరంపు వయసుగుబ్బలు అన్న మాటకు, జూాలూరి-అప్పయ్య 
శా న్ర్రీగార్కు “ోతిమిరంపు = పొగరుగలిగిన, వయసుగుబ్బల = (పాయఫు 
చన్ను లుగల' అనియీ టీక (వానీనారు, వా రా పదమును తత్స్ఫమముగా 
(గహీంచియున్న చో “పొగరు? అన్న యరమువచ్చుటకు మార్త మేది? 

థి ౧ 
మరియు, బౌంిణ్యమున ఇట్లున్నది :---- “తిమిరంపు adj. of or 


belonging to the quality of darkness. Blooming proud, 
arrogant, -చీక టిసంబంధ మైన, నవయౌావనముగల, గర్వముగల N. 9.324 


*చిమిరంపునిండు (ప్రాయఫు 3 మోహ నాంగుల గరలించు నుపరతి క్రీడనముల, 
Swa. 4-121. తిమిరంపు వయసుగుబ్బల కొమరాలవు. టీ, పొగరుగలిగిన,” 





ఈ “లిమిరంబునిండు (ప్రాయము'-అని సరియైన పాఠము, (దశా.చ. 8-04) 
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చిన్న యనూరి నిఘంటువులో. 'తీమిరము=మదము”ఆని యున్నదని, 
నూని, యే చెప్పుచున్న ది. 

“సారంగలో “కౌయములు కొమరుః దిమిగ పుం బ్రాయములు? ఆన్న 
చోట, శ్రీ “వేదంివారి టీకలోను“తిమిరపు బాయమోలుకా = మదము 
గల వయ స్సులును”” అనియే యున్న ది 

అంతేకౌక్క, వారు శ్ఫంనె = (6-66 లో, న కొొమురాలు 
చక్క_వచ్చి” అన్నచోట్క_-* గుబ్బలి కొమరా లనుటశేతణే గుబ్బలు 
తెలియుచుండ గా గుబ్బలం జెప్పుట తే త్పాం  నన్టతే నార మ ఒకపాటి 
జవ్వనమున వానియుదుటు చెప్పరానిదిగా నుండును,---- *థతిమిరంపువయసు 
గుబ్బల - కొమరాలవు అని మనుచరిత్రలోని వూ నయు నిట్టిదే,” అని వాసి 
యున్నారు, 

ఈ 'లిమిరపు వయసుగుబ్బలి నే, ముక్కు_తిమ్మ నార్యుడు, - “మబ్బు 
కొను వయసుగుబ్బలు” (పారి, 2-52) అన్నాడు, ఆమాటకుు *చు+సి 
వారు “మదించిన (ప్రాయపు స్ప సనము” లనీయు శంగ, క ర్ర-ోమబ్బుకొను = 
మంపుకొొను” అనియు, నర్గము చెప్పీ నారు, 

మబ్బు, మంఫు, "మదము, పొగరు నిక్కు - సమానాగ్గ కము'లే 
గుబ్బలకు పొగరును ఉరుటును చెప్పుట ఉచితము; పరిపాటియున్ను, 

(1) టు. నీ జంట క యొణుంగు (కలు. శ, 175) 
(2) “...గుబ్బలపొగరునం బె క్రైడురవిశెలు పిగి లెనమ్ల” (కలు,శ, 101) 
(8) ““ఉదుటు గుబ్బలుగల తల్పు టురమునూ-చి” (ఆము, 2-10) 
(4) ““ఉదుటు(జన్ను లపయి నుబుకు నగ్గలికల 
మనసాగ్తనీయని కూగ్ధ్యములను.” (విప, 8-87) 
(5) “దన్ను లనిక్కు_.. ప (జాహ్న, 4. -రిరి) 
(6) “నిద్దంపు(జనుదోయి నిక్కు.దోయప.” (కువల, 2-80) 
(7 ోఅతివ కుచంబులుక్కా మైెటుం౧ఫటారున్కు_ వేనలియుకా,... 
నిక్కెడు, నీ లెడు, విజ్రవి.గడు౯ 7” (విజ, 1-99) 
కుచములునిక్కు_ట _ పొగరువలన నే, 

పూర్వ టీకాక ర్తలును, పూర్వ నిఘంటుక రృలును, ఇటీవలి పండి 

తులలో ఆంధమల్లి నాథుి డనిపించుకొన్న శ్రీ వెంక(టాయశా స్రీ గారు 
12 
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కూడా - తిమిరంపువయసు = “పొగరుగలిగిని వయసు అని స్పష్టముగా 
(వానియుండగ్యా నూని, అది గమనింపక్క-_“లీమిరంప్రు వయసు = కన్ను 
గానని వయస్సు” అనుట యుచితమగునాః* 

నా ముఖ్యమయిన మనని యేమన-గా, _.- 

తిమిరము _ అను పదము సంస్కృతమున నున్న శే తెనుగునగూడా 
ఉన్నది. అరి అంగి కరము తమి, తరి, దర్శి మనువు, మాత్ర మొదలగు 
పదములవలెనే.....అటు సంస్కృతమునన్కు ఇటు తెనుగునను ఒక్క రూప 
మునే యుండి నా ము నిచ్చుచున్నది, కాబట్టి నిఘంటువులు “తమి 
రముిను డేశ్యముగా (గహీంచి- మదము పొగరు అని యర్హము చెప్పి, 
అందుకు ఉదాహరణగ్యా 'లిమిరంపు వయసుగుబ్బల-కొమ రాలు” పద్యము నే 
చూపుట యుచితముం 

కీ శే. త్రిపురాన 'వేంకటసూర్యపసాదరావు దొరవారు తమ 
"మొయిలు రాయబార ములో, (ఆద్దామౌాని యౌవనాని = “గాథలిమిరంపు 
"చెలజవ్టనముల పెంపు” అన్నారు, 

“తిమిరముి విశేషణముగా సంస్కృృతమునను ఉన్నదేమో! 


(®తిమిరవిచారము) 

తిమిర మనగా నేతరోగమన్కీ ఆ రోగము “అంధత్విమనీ నూని, 
చెప్పినది, కౌనిి తిమిరము కేవల మంధత్వము కౌదు, అది యొక 'తెరగ 
దృష్టిదోషము, ఆ దోషము కంటియొక్క_ నాల్లవపటలము నాకమించి 
నపుడు తిమిర మనబడును, 

ఆ దోషము సంభవించినపుడు కన్నులకు చీకటి (కమ్మి నట్టుండును, 
"రాని, సూర్యచంద్రులు, నక్షత్రములు, "మెటు పులు, నిర్మలమగు తేజస్సు 
గల మణులు మున్నగు వస్తువులును కనపడుచునే యుండును. తిమిరము 
ముదిరినయెడల “కౌచముు; *నీలికి అనబడును. లింగనాళమనియు చెప్ప 
బడును, లింగ నాళమనౌా, చే తేం|ద్రియనాశ మని తం యః 


“తిమిరాఖ్యస్స వె దోష శ్చతుర్గపటలంగతః, 
థు సర్వతోదృష్టిం లింగ నాశ మతఃపరమ్‌ం 
అన్మీన్నపి తమోభూ లే నాతిరూఢే మహాగ దే, 
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చం(ద్రాది తౌగ్యస సనక తావంతరి కే చ విద్యుతః, 
నిర్జలాని చ తేజాంనీ (థ్రాజిస్తూ న న్యథ పళ్యతి, ప 

కాబట్టి, 66 ప్రి వ్పిరము = అంధత్వము?” అనుట సరికాదు. నిఘంటువు 
ఆ పదమునకు సరి మైనయర్థమును _ వివరింపదలచుకొన్న చో, 

“తీమిరము = కంటిలోని 'నాల్లవ పటలముకు గలుగు దృ స్టిదోషముం 
అని (వాయవలెను లేదా అంతపని మనకెందుకనుకొన్నచో (ళ,ర, వలెనే 
“నే త్రరోగము” అనీ దాటీపోవ లెను, 

అంతేగాని అనుచితార మును, ఆస్పప్టాగ మును (వాయగూడదు, 

నా నార్భరత్న మాలలో, “ధ్యా స్తే, షి గోనోతిమిగమ్‌”అని మాత్రమే 
యున్న ది, 


21s చూర్హకుంత లము 


కంర, లో ోచూర్ణ కోోంతలము = ఆలకము, నెణికురులు( = చుట్ట 
వెండ్రుకలు, వక్రకేశములు)” అని యున్నది, 

నూ ని, లోో చూర్ణ కుంతలము_నీందూరాది దూర్ల మును భరించు 
కురులు - ఆలకలు, ఛిత్రికురులు” ఆని యున్నది, 

*నూ+ ని, పదలిప్రకారము ‘“Hyphen’ లోనిది యౌాగికౌర్లము ; 
పిమ్మ టిది రూఢ్యర్థమును కావలె. మర్కి యౌాగికౌగ్గములో, సీందూరాది 
చూర్మమును భరించీన కురులు, టాం మున్మ *నెటి (_వంకరయెన, కుటిల 
మైన్ఫ కురు లగుట యెట్లు? 

యోగి కౌర ములోని “పంచెపుగుజముి రూఢ్యర్హ ములో - “కుంటిగుటజి 

థు జు థి జి 
మగుటయు నుండునా? 





౪ “Hyphen'లే చెప్పబడునది యౌగి కార్గమని, నూ, ని, పండితు 
వ య దు.నూ,.నా, కా త్రీగారు న (చూ. ఆంధ 
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“చూార్ల కుంతల ములు” అయి 'తే_నసీంచూరెది మార్గ మును ధగించుకురులు 
“కావలె; కాకపో కే_నెతీకురులు కావలె, అంతేగాని, రెండును అగునా? 
ఆ గెండును a. ములగుచో, ఆం మారరు ౧.౨. ఆని అంకెలువేసీ 


"వేరువేరుగా "చెప ప్పకలెగాని, ఒకటి యాగకౌర్త ము ఇండ వదిశరుక క కర 
ముగా చెప్పుట యెట్లు! 

అనలు, యాగ కొగ ములో ఇవి “కురు లనీ, ఇవి గిరు” లనీ 
యేర్చడునా* ఏర్పడదే, వో డండి,..- 


*ఈీవణి అను పదానికి *వ్మజము (అను కా) కలవాడు అని 
or ము “ఇందుిడని రూ ము, అం తేగాని- -వ(జముగల యిందు 
డని యగ పుకారు, అగ్నే ప. శిఖావళ శాములకో _ మదముకలది; 

శిఖకలదో యని యాగి కాగ ములు.  ఏనుగనీ_నె నెమలియనీ మూ ఆరం మటు 
కరక ములను కలిపి, నుదోముగల యేనుగు శిఖిగల "నెమలి._అని చెప్పు 
గూడదు. 
కాబట్టి చెప ప్పవలనీవ గే 'సిందూరాది ను ర్ల మును ధరించునవి అని 
యాన కా? గమునూ, “55రులు" అని రూష్యర్థమునూ చెప్పవలె. అంలేగాని- 
bas కస్త జోడించి, “సిందూ రాదిచూ-ర్షమును థరించుకురులు)' అని 
వెప్పి)' ఇది కం మనుట తప్పూ సీందూరాది చూగ్తమును భరించు 
దట లర జ సలినకు లీనుపి ఆంకకంటెక తప్పు, 
శ,ర.కగ చెప్ప లేదుగాని, యాఢియౌగికముల త _ర్వమును, బ్రౌను 
పండితు డిట్టు తెలిపియున్నాడు, 
6 యానగిక Customary, usual, common, proper, regular 


(as the sense of words depending upon their derivation or 
construction) సాథారణమెన్క శ బవ్యుత ఏ త్రినిపట్టిన---రూడఢి or రూఢి 


ద లు. తా... 


* వే, వేం సామా న్వ్‌ గారు, గాం హరి లఘుటిప్పణములో (పుట, 41) 
“6వ బివి = వడాయుధముగల యిందుడవు” అనియు, “సారంగధరి 
లఘుటీకలో (పుట, 151) *మదావళ = మదపుశునుగు” అనియు |వ్రానీ 
యున్నారు, 
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యన Certain, notorious, usual, or customary. Peculiar 

(23 opposed to ois, లజ, etymological 01 radical) the 

రూఢ్యర్ల ము 01 usual meaning of పంకజము 15 a lotus but the 
గ 


యౌాగికొర ము or literal sense is mud-born. నిశ్చయ మెన, అతడ 

Gp a__ త్‌ 

మైన అనన్య సా ధారణ మైన, లోకరూఢిఅయిన, Universally known.” 

ఇక,--సిం గూరాది చూర్గ మును భరించు కుంతలములను - చూర్ణ కుం 
తలము లనుట కలదేమో వివారంతముః 


లోకములో, (బ్ర్రులు కుంతలములందు పఫుష్పాడి మొదలగు సుగంధ 
చూర్ణ ములను Se అందుకు (పమాణముగ్యా - 
(1) పరువం పుపుప్పాడి బాగుగాందీర్చిన 
యలకల పెం బొలుపార నలికి” (హారి, ఉం పు. 106) 
(2) ““సీమంతప థమునం జిగుకొత్తునప్పుడు 
రమత్రీయనీం యార రజమయుసొబగు.” (కాకీ, 7.75) 
(8) “కువులలోం గదియంగ( | త్తవుప్పాడి కచ్చి 
"మేదించినిం చెను మెలంతయొక తె” (యయా, 5-101) 
(శ్రీ “చుంబనా దలక చూర్ణ దూపితేం శంకరోపీ నయనం లలాటజమ్‌,' 
(కు. నం, 8-19) 


ఇత్యాదిరచనలును కలవు, అయి చే_కుంతలములందు చూర్ణ మును 
భరించు ఆచారమునుబట్టి, చూర్ణ కుంతలశబ్ద్బము ఫుట్టియుండు నాళ. గా 
అయి తే, చుర ర్ల మునుధరించుటదూట యెట్లయినను; “కకంతలము (=కోరు 
లందు కుసుమములను ధరించుట సహజముగదా, 


చూర్షమును ధరించుట చేత _ చూార్హ కుంతేలము లె నప్పుడ్కు కుసుమ 
ములను భరిం చుటు చ్రేత_కుసుమకుంతలములును 'కావలనీనడేగదా! అఆయినవా? 
ఎందును కనబడే! 

నురియు, మగువలు కుంతేలములందు పలు తెరగుల భూవణములను 
భరించుట జగద్విదితముగ దా, మరి “భూషణకుంతలములనియు ననవ- చ్చునే, 
ఆ ట్లవరై'నా అన్నారా! అనకపోవు లుల? 
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భామా ప్రపంచములో “చూార్లకుంతేలములుమౌా త్రమే యుండు కేల? 
రుసుమకుంతలములు; భూషణకుంతేలములు లేకపోవు కేల? 
అది యట్లుండ (గా, శ్రీలు, సీందూరాదిచూర మును కురులయందు 
వలెనే _ కుచములయందును ఆలదుకొందురు, ఆ యంళశమును స్పష్టము 
చేయుచున్నవి యీ | క్రిందిరచనలు, 
1. “కదాచిత్‌ కుచచందనచూర్ణ ధవళితోర్మిమాలం... ++. సావరోధ 
బనో జల[కీడయా గృవాదీర్సి కాణా మంభళ్చ కార,’ 
(కాదంబరి, పు, 57) 
ల bs మూ గోదారీ క్యచి దపిచ సాలకృకపదః, .. 
త్రయో వ ల ల (పథయతిరతం ప్రచృదపటః” త ex) 
(పె పై ఫ్లోకములోనిచ క్షమ కుచములమోదిదే - చూ, వ్యాఖ్య.) 
8 “పద్మా పయోధరతటి పరిరంభలగ్న కౌాళ్టీరము ద్రితమురో మధు 
Ms (కృ, కం 
శీ, ఈగర్‌ పీజనస్య కచకుంకుమము[ద్రితాంగం గోవింద మిందువదనం 
శరణం జూామః8ీి 
5, “క నకుంఛభములమిోంది కుంకుముతో రాయు 
హారంబు లరుణంబులగుచు మెజయిి (భాగం 10 ఈ. 228) 
6. “ఆలరుగుత్తుల నిండ నలరు పుప్పాడిగుబ్బ 
కవల పెనలందు గందవొడి( బోలి (చంది. 2-78) 
7e “చో శేందత, న్వీరాజత్కు_చపాళి *కుంకుమముకం కెక౯ా వన్నె 
గావించెంగా, వేరీతోయము కృష్ణ రాయ డహితోర్వీ నాథ ర క్త 


(పభకాం శ (పారి, కఫ క, 18) 
శ్రీలు సిందూ రాదిచూర్ణ్మ మును కుంతలములందు ధరించుట యెట్టి 
పరిపాటియో, కుచములయందు “కంచుటయు నట్టి పరిపొటియేయనుట ల 


చూపీన (గంథోదాహరణము ఇ చాలుగచా! 





PTY I Tanna న. కలాల దాణా. డనకతలానధల యనా లావాలా. వ్యు 


* 'మంజరులకంతేకొ” అని వేదం-వారి పొఠము, “కుంకుమము 
కంకెకెి అని వావిళ్ల -వారి పాధము, ఉ-చితతరము, 
శ్ర “మూానసీిబారు వేదంవారిపాఠమునే తీసికొ న్నారు, 
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చూర ర మునుధరించు కుంతలములు - చూర్ణ కోంతలము లె నే. చూర్ష 
మును భరించు కుచములు - “చార కుచములు కొవచ్చునుగదా! కాకపోన 
టకు కారణమేమి? 

ఏమియును లేదు; “చూర్ణ కోంతలములు (నీిందూరాది) 'చార్థ మును 
ధరించుటవల్ల అయినవి కౌవు, కరీసుమముల నుధరించు కంతేలములు . “కసుము 
కుంతలములు”; ; భూషణములు థరించునవి _ Me 5 చూర్ణ 
మును ధరించు కుచములు _ “దూర్త కుచములు? కాకపోవుకే తండుకు 
సామ్యము, 

చూర్ష కుంతలములలో (సిందూరాదిచుగ్ద మున్నదనుకొనుట పొర 
పాటు, _ చూర్ణ కుంతలములు - వట్టి కురులే గానీ, చూర్షముతో  ఏలాటి 
సంబంధముకలవియును కౌవు. చూడండి, 


కాళిదాసమసాకవ్కి కు, సం, (5-55 )లో,--- 
1, * అలాటి కౌచందన భాసరాలకౌ” అన్నాడు, (లలాటికా తిలకః 
'తస్యాళ్చంద నేన భూసరాః ధూసరవళ్లా ఆల కాః చూర్ణ కుంతలా; 
యస్యాస్సా" అని మల్లి, వ్యాఖ్య 
అశ, తెనాలిరామకృష్లక వి, ఉద్భటారాథ్యచరిత్రలో,-- 
2. ోరాలుప్రుప్పొడ భూస సరము లైన చు ర్గాలక ౦బులు కొనగోళ్ళ (లయ 
దువ్వి.” 1. 101) అన్నాడు, 
చూార్ల కుంతల ములు (నీందూరాది) చగాగ్త మును ధరించిన వేయైనయెడల 
ఆ చూర్ణ ము చేత చే, ధూసరములో _ భూ మములో అయ్యుండును గదా? 
అ సయ యయున్న యెడల, మరల “లలాటికౌ చందనము” చేతను “రాలు 
పుప్పొడి” చేతను భూసరములై నట్టు వెప్పుట తప్పుకాదా! అట్టితప్పును కాళి 
దాసమహాకవ్‌ - శామకృష్ణకపీ "చేసినట్లు భావించుట సాపహూసముకాదా? 
0, ఉప్ప థాసుతా స్తే 'సేపీ రథాధిరూఢా ద్విధా విచా గె లెవ్‌ ఫురాన్నిరీయు; 
శ రైర్విధాతుం ద్విషతోవీ చూర్తాం సత్చుుభువామ ప్యల కె నదూర్తాకాో 
(భా, చం, 2186) 
ళం స్టే పృథాసుతా అపి షష పంక శ'రెః ద్విషతః శతూ౯ా 
దుర్యోధ నాదీ౯- చూర్తాక్‌ అనన న్నా నర. తేషాం ద్విషతాం సంబంధి 
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నీనాం సుుభువాం క్రీణా మల కొ౯ా చూర్లకుంతలాకా అచూర్లానపి 
వె ధ వ్యేన కంకుమౌది చూర్తరహితాంళ్చ విధాతుమ్‌” (వ్యాఖ్య) 
పాండవులు తమ శత్రువుల భార్యల “చూర్ల కుంతలము” లను _ 'చూర్ద 
రహితములు చేయుటకు.__అన-గా వాండ్లను విధవలను చేయుటకు సకసల 
“దేరినాగట. సథవలు, మార్త కుంతలములందు చూర్ణ మును థరింతురు; పిధవలు 
ధరింపరు-అనుటవల్ల ఏమి యేర్చడుచున్నది* 
సధవలకువ లె నే విభవలకోను మార్గ కరంతలము లుండుననియు, 
అపి గల రమ లనియు, ఆ చూర్ణ క్రరంతలములయందు నూార్షమును 
భరించుటయు ధథరింపకవోవుటయు ఇచ్చాధీనమనియు, చూర్లమును 
థరించినను.థర8ింపకపోయినను ఆని “మాగ్గకుంతలము” లే ననియు, ఏర్పడుట 
లేదా? 
కీచకుడు గాసి వెట్టినప్పుడు  (ద్రాపదియొక్కు చూర్ణకుంతలములు 
చిల్లాచెద గె నవటఃజా 
శే “విలులిత చూగ్ల కుంతల కయా చక్రవాతాకులీకృత వాలఫూలికా 
చమరీమృ నీవ, ... య్యా ే సేనీ మందం మందం తదేవభవన మఫిజ గామి” 
(భా చం, 6-47) 
అప్పుడు _సిరంధిగానున్న (చౌపది, కురులందు సింగూరాదిచూ "సము 
నలంకి రించుకొొను దశలో me లేదుగదా! మరి ఆమె కుంతలములు - 
య్యా కోంతేలము లెట్టయ్యెను* మార్గ మును భరింపని యా కురులను _ కవి, 
చూరు క్యంతేలయు లని యె ట్ల నెనుక 
ద్ధి భయోర్స్భస్ట me తేన కేరళయోపి తామ్‌, 
అలకేషు చమాచేణు కూర (పతినిథికృతః (రఘు, 4-54) 
Sr పరిహృత భూప రకా నాం శేరళ మోషి తాం, అల శేషు 
చమూరేణుక _ సేనారదః చూస్తి , పతినిథీకృతః_చూార్ల స్యకుంకుమాది రజ'సః 
(పతినిఫక్సతః... (వా $$) 
కేరళ చేశ కౌంతలు రఘువువలని భయము నేత, అలకలయంగు సీంచూర 
చుూగ్ధా గిగూషణములను ధరింప మౌనినారు, రఘువు సేనల కాలిత్రా క్కిడికి 
“రేగినను' వో వారి యలకలకు (= చూగ్తకుంతలములక్సు సంమారాదిచూర్ష 


మయిన 
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చూర్గ్ల మును భరింపకపోయినను ఆ కౌంతల అలకలు - చూర్లకుంత 
లములే (“అల కౌ క్చూర్లకుంతలా$-గద్భ్రా; నురి యఫు జర మేమిక 
6, “కియా |ప్రబంధా దయ మధ్యంణా 
మజస మాహూత సహ సన్నేత్రః, 
శణ్యాశ్లిరం పాండు కపోల లంబా 
న్మందారశూ న్యా నల కొం శృ కారో (రఘు, 6-28) 
పోంషితభ ర్భృకయై యున్న కౌరణమున శ చీజేవి శేశ'సంస్కా_రమును 
చేసీకొనుట లేదు. కూసుమములను - సు” ౦ధచూర్షములను ధరింప్రకున్నను- 
ఆమెకురుల్లు “అలకిలే_ అనగా _ చాగ్గ కరంతలములే, అది యెలాగండ్తీ! 
ఎందు కింకను వి _స్టరము; యారకుంతేలశ బము - దార్ల మును భరించు 
టనుబట్టి యేర ఎడ్డదికాదు. ఆ కబ్దములోని దార్ల ము సీందూ' రాదిచూార్ల  మున్నూ 
“కాదు” అసలా చూర్లము - బోశేషణము గాని? విశేష స్యుము “కాదు, 
చూర్ణము = = వక్రము 
చూర్ణ కుంతలము అనకు సహా పూర్వపద క ర్మ ధారయము, 
గురుబాల|పబోధికలో, _-- “ఆల కౌ కూర కుంతేలాః అన్న చోట- 
“చూరగ్షా కుఠటిలాః కుంతిలా; చూర్తకుంతలాః, కుటిలము లె న వెండ్రుకలు, 
చూర్గకో జేచ కుటిలే-అని రభసుండు” అని ఇెప్పబడియే యున్న ది, 
ఆంతేకాదు, వీరస్వామి మ వకు) టికయందును, 
“అల్యం తే భూప్యంశే2..ల కౌః = చూగ కౌఖ్యాః కేశా; (చు-ర్ల కుంతీలాః) 
చర్చ రాఖ్యాః కురలాళ్చ.” - అని యున్నది. 
శబకల్చ[ద్రుమములో, “కురలః _ చూర్రకుంతల: ౧) అనియు, ఆప్టి- 
నిఘంటువులో “*కురలః - ACUrl, a lock of hair; చర్చరీకా - 
చర్చరీ-.-CUurled hair ; చర్చర్‌కః, Decoration or curling of 
the 121౯” అనియు నున్నది, 
ఇక్కడ ఒక విశేషము :_ 
నూని, లో చర్చర కురల శబ్దములు లేవుగాని “దర్చరి = అరాళ 
శేశములుు నెటీకురులు; చర్చరీకము == కురులను నెలులుగా దీర్పుటి” అని 
యున్నది, 
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అందువలన - Ge aes “దర్చరము శై లెననుు, “చర్చరు” 
'లెనన్కు అరాళ కేళములేగాని _ నిందూరాదిచూర్ల మును ధరించు కురులు 
కావని, సూ,నిం (వాతనుబట్టియే యేర్చడుచున్నది. 

అది యట్టుండశా, 'ఏశేష్యమయిన “చూర్ణ మునకు పర్యాయము లై న 
మోదము, మోదితము,. వాసయోగము, పిష్టాలేకము, ధూళి మొదలగు 
సంస్కృృతేపదములతో గాని, చాన్షార్థకము లై నృ ) గందవొడ్‌ి, బుక%్క్కెము, 
నుగ్గు నులుమ్యు దుమ్ము, దూళి మొదలగు తేనుగుపదములతోగాని కూడిన 
కుంతేలములు కురులు కావ్యములలో "కాన రావు, 

అన-గా___మోదకుంతలములు, పిస్తారేక కుంతలములు గందవొడి 
కరులు దుముకోరులు, దూళికురులు అనురీతి (పయోగములు లేవన్నమాట, 


కాని, విశేషణయమెన “దూర్షము'నకు పర్యాయము లైన వక్షము, 
కుటిలము, ఆరాళము _ అను సంస్కృత పదములతో గూడిన కుంతలములూ, 
అలకలూ.- కావలసినన్ని యున్నవి. చూడండి ;- 
(1) “వ కాలకంబుల్‌ మనోహరలోలాతులు చూప కవ్వలి మొగం 
బెనంత "నేమాయె,” (రామలింగనిచాటువు) 
(2) “కరటిలాలక యెడమకన్ను కుడిక న్నాయెకా.” (చాటు-రత్నా + ) 
(8) *కుటిలవృ త్రీవపీం చెం గుంతలములు (ఆము, శ్‌-7) 
(4) “బాలిక రచిత (పణామ ముకులీకృత పాణి పయోరుహోళిమా 
లిక కుటిలాలకౌలిక ,”” (ఉ, హరి, 5-169) 
(5) “అరాళ కుంతలాచసా జటాభిశేష భీషణ” (విశ్వ. 588) 
(6) “రక్త ర్ట్రీత్రక్ర' SNS స క భాంత్యమూ।ః ” 
(కు. సం, 8-45) 
(7) “చూర్థాలక ౦బుల (సుక్కుుల జక్క. దీర్చి*) 2 
(శృం నై, 7-172) 
(8) “క ఛూణా"పే పేనిపీతః కటాకువిశిఖోని ర్మాతు మర్మ భాం 
శ్యాదూత్మాకుటిలః కరోతు కబరీ భారోపి మారోద్యమం 
మోహం తావ దయంచ తన్వి తనుతాం బించాధరో రాగవాకా 
సద్వ్భృ త్తః స్తనమండల సవ కథం (ప్రాళ్రైర్మమ కీడతి, 
(నో, రిస ౪ 7-6, 
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చూర్షకుంతలముల నే తెనుగున, నెజికురులు ఉఊంగర పుకురులు, 
ఉంగరపు బెండుకలు - అంటారు, -__- 
(1) “నెజికురులుకా విలోలసిత నే త్రయుగంబును.” (భా,ఆది, 7-74 
(2) “నెలులై యొప్పు వినీల కేశములు.” (హరి,వూ, 5-119) 
(8) “*మరునిక్కౌ లాయస చ(క్రపరంపర 
లో యన నుంగరపుగురులు యువతికి నమరుకొ,.” (ఆము, 5-9) 
(4) “తొకతొక మాటలుక నొసల దుంపెసలాడెడు నుంగరంపు 
చెం(డుకలు.”” (కవిరా, 2-47) 
(5), “ముంగురు లుంగరాలు, చనుమొగ్గలు బంగరుబొంగ రాలు? 
(చాటు . రత్నా) 
(6) “కుంతలాంచద రాళ కుంత లాగరుగంధి 
కుంతలా మోదము లా్మా_ల్ల లాడి,’ (శాం 2.28) 


కుంతలచేశములోని _ అరాళకుంతలలు _ అగరుగంధి కుంతలములు 
కలవారట, 

-నెటీకురుల స్వే కుటిలాలకములు; ఆరాళ కేశములు; చూర్ణ కుంతల 
ములు-అనుచుందురనియం, చా కుంతేలకబ ములోేని “చూర్ణ ము వ 
మెన విశేషణము గాని, పంపక చూరార్థక మైన ప ““విశేష్యము' కౌ 
దనియు, అందువల్ల, నూని, క చ ప్పినయర్థము సరియైనది 
“కాదనియు, ఉ దాహృత (గ్రంథ సామ(గివలన నిస్ఫంశయముగా నిర్ణయ 
మైనశ్రేకదా! 

jee ని, (బొణ్యము చనెందుకు చూడ లేదోగాని, ఆందులో,“ చూర్ణ 
కుంతలములు - Curls, ringlets” అనియు,__. అలకలు - Ringlets, 
curls - చూర్ణ కుంతలముోలనియు కలదు, 

అం తేకొదు; ఆప్లి - నిఘంటువులోగణూాడా,.. “చూూర కుంతల: _ & 
curl, curly hair” అనే యర్గమున్నూ, “సమం కేరళ కౌంతా నాం చూార్ల 
కుంతలవల్లి భి’ (వికమాంక 4.2) అనే (పయోగమున్నూ ఉన్నవి, 

మరియు, వీరస్వామిటీ కాస సహిత నామలింగాను శాసనములోను, 
ఇంగ్లీషు అ ములతో వావిళ్ళవారు (ప్రచురించిన అమరకోశములోనుకూ డ్యా- 
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కచూర్ల కుంతలాః-C॥r15' అని యున్నది. నూని, తీలకించి తేగా! 
శర, లోని యర్భ మునె త్రీ (వ్రాసీకొన్తి చల్లగా సాగిపోతే సరిపోయేది, 
ఎక్కువపని పెట్టుకొని, నూని, చిక్కుపడ్డదీ, 
కుంతలములకు వక్షతయే అందము, (ఆ వకత సహజముగా లేని 
వారు సంస్కా_రవిశేషముల చేత కలిగించుకొనుటయును కలదు.) అందు 
వల్ల నే కవులు కుంతలములను వర్శించునప్పుడు కుటిలతను తప్పక చెప్ప 
చుందురు, 
ఒక కొన్ని యుదావారణములు:..- 
మే “స్వఫావవ కౌ ణ్య ల కౌని తాసామ్‌,*” (రఘు) 
2, “యస్యాధిమా ళిసవిధం (పథమం సమేత్య, 
తిష్ట న్కు_యాద్యవాసుతో యుధి సావహ్యమర్తీ ; 
శేజే పరీక్షితు మివోత్సుకతాం దధాన 
సర్కుంతళే నిజమనస్యపీ వ|క్రిమాణమ్‌.”” (భా, చం, 8-10) 
“దుర్యోధనః నిజేమనస్తి తస్య కౌశేఃకుంతలే కచేపీ ద(యోః 
వ! కిమాణం కాటిల్యం త తారతమ్యమితియావల్‌. పరీక్నీతు ముత్సుక తాం 
దధాన ఇవే త్యు త్పే కూ,” (వ్యాఖ్య) 
శ్రీకృష్ణుని శిరోజములూ దుర్యోధనుని మనస్ఫూ, 'సహాజవక్రము 
లన్నమౌట, 
8. *కమలలోచనకుంతలములు వకములని 
తనువల్లి క కుం జక్కందన మొసం (విక, 4-17) 
4, “కాంతాలకములంద కౌటిల్యసంచార 
మలివల నడపుల యంద జడిను, 
రామచంద్రుండుపాలించు రాజ్యమందు" (భ౫. 9-885) 
5. “కుంతలాధిపుచిక్కుు కుటిలత్వ మెడలించె 
సింధు రాడ్భంగంబు తీతికిలెల్పె, 
రాజవాహనుండుత*ి (రాజ, విజ, 275) 
6. “అళినీల కుటిల కుంతలముల కొంతియు 
..,తల౭చి తలంచి... ముదితయందు( 
దనదు హృదయంబు నిలుపుట జేసీ,’ (ధార, ఆది, 8.27) 
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7. కవకౌలకంబుల వలుందపిలుందుల 
అర్పగదద భా రుల బెస్‌, 
జనుల చి త్రములకో సంక్షే భ మొనరించు 
శొమినీజనము కలిగి.” (భా. ఆది, 5-74) 
8, “మందోదరీ కుటిల కోములెకేళ భార 
మందడారదామ మకరందరసం పిబంతఖి ((పసన్న. రా 1-61) 
9. కురుల గుటిలత(గావింవెం గుచములందు6 
గరినతవిధిం చె సార సగర్భుండెలమి.'” (బిల్ల 2.119) 
10. “జలదేవతాహ స చామరానిలములు 
ఇకుటిలాలకములకు గొండ్లిగజప (కాశి, 5-5) 
11. “ఏతా; కరోత్పీడిత వారిధారా దర్చా తృఖీభి ర్యదేషు స్‌క్తాః 
వ(కేతరా-౧9 రల కై సరుణ్య క్నూర్లారుణాకావారీలవాకా వమంతి” 
(రఘు, 16-66) 
“ఏతా; తరుణ్య: వైేతరా-9౩ జల సేశాత్‌ బుజ్య 9౩ అల కః 
కర తైః చూూరైః కుంకుమాదిఫి; అరుణాకా చారిలవాకొ వమంధి వర్దంతి” 


(వ్యాఖ్య) 
తడియుటచేత అలకలు వకోతరాగము లె నవంకుు తడియకముందు 
వకౌ(గము లనియేగదా అర్థము! 


12, కనుమల దల న్వశీభ్ళత శ్చ లయక- భృంగరుచ _సవాల కాకా 
కరభోరు కరోతి మారుత స్వ దుపావ ర్తనళంకి మే మనః” 


(రఘు, 8-58) 
“కుసుమెః ఉత చితా౯ా వ. క భఛంగీయుకా౯ా 
కుటిలా నిత్యర్గ 1, భృంగరుచ? నీలాకా తవ ప చూర్గ కుంతలాకా 


“ఆల కౌ క్పూర్త కుంతలా.” ఇత్యమర +, త 

అలక లనగా - Sse ననియు అవి కుటిలము లై 
యుండుట స్వభావ మనియు, చె కౌళీగాసరచనవల్లను, మళ్లి నాథ వ్యాఖ్య 
వల్లను తెల్లమగుచుండ లేదా? 
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ఇన్నిమాట లెందుకు} అలకలను వక్రములుగానే చెప్పవలెనని కవి 

కల్చలతా శాసనము, (అనగా అది కవిసమయమన్న మాట.) చూడండి, 
“వ కా ణ్యలక ఫాల (భూనఖాం కోంకుళ కుంచికాఃలి” 
శిగోజములు మె త్తనె కుటిలములై యుండుట కుభలక్షణమట,.. 


“న్ని 1 నల మృదు కుంచి-తెకజా 
మూ కా స్పుఖకరా సృనంశిర్య” (వరావామిహిరుడు) 


ఇ ల్లైక్కుడప టినను కుంతలములకు కుటిలతను చెప్పుటయు- చెప్పవ లె 
ననుటయుూ, కనబడుచున్నది గాని సిందూర చూర్ల ధారణమును స్వభావముణా 
ఇప్పుటయు _ వెప్పవలె ననుటయు, “నెందును కనబడదు. చూర్ణమును 
ధరించుట, పువ్వులను - భూషణములను ధరించుటవంటి ఒక సంస్కార 
విఢేషమేగాని, అది కుంతలముల కు సవాజలతుణము కౌరు. కుసుమములను 
భరించుటయున్నను “కుసుమకుంతలము లనుటలేదు గావునన్కు భూషణ 
ములను ధరించుటయున్నను “భూషణకుంతలము' లనుటలేదు గావునన్సు 
చూర్ణ మును ధరించుటనుబట్టి “చూర్లకుంతలము? లనుట అనువుపడదనియు _ 
చూర్ణ కుంతల శబ్దమునకు -_ “సటిలక్‌ంతలము లని యర్థము చెప్పు శే యుచిత 
మనియు ఇక్కడ గమనింపవలసీన యంశము, 


అరాళము, కుటిలము, వకము అను విశేషణములతో “కేశములను 
చెప్పుట పరిపాటియని నూ,ని, గమనింప లేదు, గమనించియున్న చో ఆయా 
పదముల (కింద నూచించి యుండవలనీనది, ఆది నిఘంటుమర్యాద, 


ఆపి -పండితుడు “ఆరాళి శబ్దము! క్రింద “ఆరాళ శేరి 2 woman 
with curled hair - భిత్వానిరా|కౌమదరాళ కేశ్యాః. రఘు, 6-81” 
అని వివరించియు న్నాడు 


(బౌను_పండితుడు.._ “అరాళము - Bent, curved, crooked. 
కుటిల మెన, వంకరణయెన, రా, 5_297, ఆరాళంబు'లైన కుంతలజాలంబు 
లును.” కుటిలము _ Curled as hair - కుటిలాలక ములు Curly 
tresses. కుటిలకుంతలి 0౯ కోటీలాలకి, 2 girl with curly locks.” 
అనియు చక్క_గా చెప్పియున్నాడు. నూని, వెప్పకపోవుటకు కౌరణ 
మేమి* ఏమియును లేదు, శర, చెప్పలేదుగనుక తానును చెప్పలేదు, 
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కర్షధారయము 


ఇక్క_డ ఒక్క మనవి !. అల కళ బృమునక్క, రటిలకుంతలములని . 
యర్గ ము, కుటిలత లేని సామౌాన్య-కుంతలములందును, ఆ శబ్ద మునకు వాడుక 
జతర; అం లేగాని, సిందూరాదిచూర్హ మును ధరించు కురు అన్నయగ మున 
“ఆలకికు వాడుక లేదు. అుమవలన, ఆలకశచ్చాగ మును బోధించు - చూర్ణ 
కుంతలములకు _ సీంచూరాది టూర్జ్మ మును భరించు కురులని యర్భముచెప్పుట 
యొప్పదు; గాని, చూర్షమునుధరించు కుంతలములను నర్గముననే కల్పింప 
వ చూర్ణ కుంత లశ బ్రమున కా యరముచెప్పుటలో తప్పులేదు. ఆ య్‌ 
మున నది మధ్యమప దలోవీ కర్మ ధారయ సమౌ సము, 

శబ్దకల్చ్ప[ద్రుమములో---*చూర్ణ్మం వాసయోగ సర్యు క్ష కః కుంతలః 
చూర్ణ కక శర, శ్‌ వాదివ త్సమౌసః $* అని యుండ సే యున్నది, 
బహుశ - దానిని బట్టియే నూని, ఆ యర్గ మును (గహీంచియుండవచ్చును. 
(గహించుటలో తప్పులేదుగాని-అది -నెటికీరుల శెడీ ర్న “చూర్ణ 
కుంతల 'శబ్బామునకు - యాగం మతమా రము సరికాదు; త ప్పీయగును 

అలకా స్ఫూర్లకంతలా ;-అన్న చోట, అలక లనగా _ చూర్షమును 
ధరించు కురులు అని కొంద రర ర్ల ముచనికొ న్నారు, కాని, యది (గహీంప 
దగిన యర ము కౌదు. 

అందువల్ల స్మ శబ్దకల్ప(దుమకర్శ ర, అలకశబ్బ మునకు, __ 

“అలతిభూషయతీముఖ మలక; - భంగీయుతః కక్ష” 
అని తా న. అందు కుపబలకముగా,___ 


“ఆలతి భూషయతి ముఖుమిత్యలకం - ఇతీభరతః ; కుటిలకుంతల;ః 
ఇతి సుభూతిః; (సారసుందరీ), తత్స ర్యాయ; చూర్తకుంతల; - ఇత్యమరళి? 
అని, భరత సుభూత్య మర కారుల యి పొయముల నుడాహరించి,_ 

కర్పూరాజేః తోదళ్చూర్భం తస్యకుంతలాః...చూర్ల కుంతలాః తద్ధి 
త త్రన్యస్యతే _ ఇత్య న్యే” అని సూచించి వదలినాడుం 

ఇతరనిఘంటుక రలు, బాను? సీతారామాచార్యులు; ఆప్ట కూడా ఆ 
యు మును (గహింపకపోవుటయు నందువల్ల నే, 
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చూగ్శపర్యాయములై న మేద పిష్టాత కౌది ఛబ్బములతోగూడి మోద 
కరుంతలములు - పి పాతక కేంతలములు-అన్ఫు, మధ్యమప దలోపి కర్మ ధారయ 
ములు ఖభెషలో కనబదడకపోవుటయే, అది సమంజసమైన a ముకొదనుటకు 
(ప్రబలనిదర్శ నముక దా, 
ఏశావశా, చూర్గకుంతలళ బ్బములోని చా ము ఈ యలజడికంతకును 
మూలము. అది వెేష్సుమనీ - సిందూరాగి మూర్లమనీ కొందరు "పెద్దలు 
ఛావించినారు. పొరపాటు, వారి వీరి మాట యెందుకు; ఆం ధమల్లి 
నాథులును ఆ పొరపాటుకు త్ర నారు, చూడండి; శ్ళంనె మ మ 
]. “ఒక్క_వరవర్తి ని చగార్తాలకంబు లను నీల కజ్జలంబుల కో దీపజ్యాలం 
బుగా మనశ్శిలా చిత్రకంబు నొసలకొ హ త్రించెలో “6 -44) 
అన్నచోట, “చూర్ణ తు = పరిమళ (దవ్య చూర్ణ మును 
వహీం చెడి ముంగురులు” అని టీకవాసీనారు, 
వారు చూర్షళబ్రమునుగూర్చి విచారింపకపోయినను శ్రీ నాథరచనకు 
మూల మెన శ్రీహర్ష రచనా నను 'సవిమర్శముగా తిలకించియున్న చో అట్లు 
_్రానీయుండరు. 
“లలాటి కాపీమని చూర్ల కుంతలా బభుః సుర భీమన'రేం(దజన్సనః, 
మనళ్శిలా చితక దీప? సంభవా (మి భృిత$కజ్ఞల భూమవల్లయః౪ి? 
(15-88) 
అని మూలము, * భెమ్యా, చూర్షకుంతలా వ[కమండలీ భూతాః కేశా” 
అని వ్యాఖ్య. 
“ఫాల భాగంబుపెం బజ తెంచునప్పుడు 
కమనీయ చూర్లాలకములువో లె, 


పోమభూమంబు చాలె నొయ్యంబెలనీ౪? (6-103) 


అన్న చోటగూడా వారు కమనీయ చూూగ్చలకములను “చూర్షకమనీ 
యాలకములు గా తారుమారుచేసి “చూర్ణ గ = గందవొడిదాల్బెడి, "(క్రమ 
నీయ =) అందంప్ర్కు అలకములకొ = ముంగురులను” అని టీకవాసీ నారు. 


"కొని మూలము, వ్యాఖ్యానము ఇట్టున్నవి ; : 
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“తయా ప్రతీస్టాహుతి ధూమపద్ధతీ 
కపోలే మృగనాఖివోఖితాం 
he రంజనతాం[కుతౌ శ్రిత 
తమాలలీలా మలికేల కౌాయితా.' (16-41) 


66త్రత్రో త్యాగ పతరం గచ్చ ప్రీ నీ అలికే లలాకు అలకౌయితౌో చూర్ల 
కుంతేలవ దా చరితా తళ్తుల్యాజా లేత్యర్థం, (118 (వ్యాఖ్య) 
పోమభూమము చుట్రలుతిరిగి న నొపటి-పె ల 
వలె (= ఉంగరములు తిరిగిన ముంగురులవ లె నున్నదని (ప్రకరణ "చితమయిన 
అర్థము, అంతేగాని 'గందవొడిడా ల్బెడీ-ముంగురులివ లె నున్నదని యర్గము 
శకౌదు, 
భూమమునకును జేశములకును సామ్యము కవిస నాయని దమ కొన్ని 
యుదాహరణములు :- 
ls “భర్మ హర్మ్య బ్రాల జలా సంభమో చృ్వసీత విశరారు జేశబంధథం 
బులో యనంగ బంధురంబులగు మంభరగంభవహ విహరణ విస్ఫనురకౌలా 
గురు ధూపభూమంబులును,” (కళా, 2.9) 
2, ఆగరుథూపపుబొగల్‌ పొగ రారు కురులుగా 
నవగవాతము ధనీక్న్షణములు గాలి (రామా, 6-103) 
8, “నెటి మిగులంగులిగి నలుపె 
తజవై మదనప్రతాప దావాగ్ని శిఖల్‌ 
మెజయు నవభూమ మనలా. 
'దెణవకు( గచభరమువచ్చె డేవుని కరుణన్‌ * (కాళ, మా, 1-58) 
4. “ఆవ రధూమచికుర ధు 
రావహాము౯ా (శుతిమనోహర'స్వరము శుభాం 
శా విష్కృృాతంబునై భా 
మావేషము దాల్చి నపుడు మఖవాటి తగన్‌ , (రామా, 8-18) 
ర్‌. (పాసాద "కౌలాగురు భూమరాజ న స్తస్యాః పఫుగోవాయువశేన ౩ 
వనాన్నివృ తేన రఘూద్వ శే బాన ముక్తా స్వయం వేణి రివాబభా సే 
(రఘు, 1412 
13 
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కుంతలములకో 1ఫామసామ్యము, వాటికి సహజమెన నీలిమచేతను 
చూర్మత్‌ (=వకతృచేత నేగాని - (సింయారాది చూ గాగ్తమును ధరించుట చేత 
"కాదు, 

కేశ నూమసామ్య మును అం(భమల్లినాథు లెరుగరా¥ ఎరుగుదురు, 
నె ప.ధములో,--_ ఒక్క. యలివేణి సెన్నెణివేణి-ు నెగయుచున్న 
ధూపభూమాంకుగం ముల గనుంగొని కుటిలకనచచ ఇటా (భౌంతిం నొనగోళ్ల 
దువ్వంబోయిన. Sa (6-44) అన్న చోట_.._ “కుటిల ...తీకొ= 
వంకిరవెండుక సమాహమెడి (భమచేత్య, [ధూమము ఉఊంగగము లుంగర 
ములుగా నుండుటంచేసీ *కుటిలకుంతల భమ అని (వాసియేయు న్నారు, 


వచ్చినచిక్కె_ల, “దూర్త కుంఠలిశబ్బయులోేని “చూగ ము? విశేష్య 
మనుకొనుటలో నే, 


ఐతే * మూాగ్గాలక "ములు = సరిమళ (ద్రవ్య చూగ్గ మును వపోొంచెడి ముం 
గుసుల్కు గంద వొడిదాల్బెడి ముంగురులు” అని ఒకటికి రెండుతావులలో 
(వాసీన ట్ట ఇ 


క్రగా? భా, 


“మ చాలక ంబుల | సుక్కు_ (జక్క (దీర్చి, స (శృం. Da 0 
అన్నచోట, _-* చూన్ష అలకంబుల = ముంగురులయొక్క_, ( ఆలకొ oe 
కుంతలా;” అమ (సుక్క = ముడుతను” అని వట్టి ముంగురు లనియే 
(వాస్‌ నారు, ఎందువల్లనో? 





* చెలులు ధూప ఘాూమమును “కుటిలకుంతలములు గా |భమించిశే 
గాని “సింమారాది డ్యూ స మునుడాల్చిన కుంతలములుగా |భమింపలేదన్న 
విషయ మిక్క_డ ముఖ్య ము-గా గమనింపవలనీనది, 





థీ (సుక్కు = చిక్కు_అనుట యుచితము, శ,ర, లో “(సుక్కు 
=చిక్కు_అనియే యున్న ది, కురులు ముంగురులు_చిక్కు_ వడుట స్వ ఫావము, 
ఆ చిక్కు_ను *ముడుతి అనుట జాతీయముకౌదు. 
1, “చికోరజూలంబులు నీక్కుువడంగా”ి (భాగ, 8-898) 
౮, “కంత లేశ్వురుండు చిక్కు పడంగా” (పారి, 1-18) 
8. ““చిక్కు_వడు ముంగురులు దీర్చి (దళాం 4-67) 
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ఒక విశేషము: 

“సిందూర చూ గ్తాదులను 80 చునవి” యన్న వ్యుత్చ న. గలది, 
ఆలకి కబ్బయుకౌని, ' “చూర్ణ కుంతలి శ? పము కనా. 

“తలా శ్చూర్ల కరంలేలా;” 2 అన్నచోట, గు, వెం (సః భోధిక లో 
“ఆల్రరంతే భూష్యుంత_ కు అల భూపషగేీ, oe ee 
“అలకా యత్షనగనే౭_లకో౭2_ క్రీ, చూర్ల కుంత లే,” ఆని se 
“స్య భావవ(కౌ ణ్యల కొని యోషితాం' అని (పయోగంబును” అని తెలియ 
'జెప్పీయున్నది, 

నగలు పూలు నీంచూరాదులును _- భూషణములనియే పరిగణనము, 
కచ ధార్యము ; దేహ ధార్యము; పరఇేయము; విలేపనము---అని 
శ్రీభూషణములు నాలుగువిధములు, అంద్యు ఫపూలు-పుప్పొడి- మొదలయినవి 
కచ ధార్యములు, 
అలకళ బ్పమునకో _ (సీం ందూరచూరగ్లాగి) “భూషణములను భరించునవి” 
యని వ్యుత్చ కర ము; చూర్ణ కుంతలములు(= నెటికురులు) ఆని వ 
ఈ యర్భమును, స వ్ర జ చేసినది, 
= వ[కచేశములు అని యగ్గముచెప్పిన స్యాలీన 
నిఘంటుక ర్రలు, “చూర్తము = వ్యకము. అని ఇెప్పకపోవుట, ఆ తారు 
మౌరునకు మూలము. 
చూర్భ కుంతేలము శబ్బమనియు, దానికి “సీంధూరాగి; 'మార్లమును 
ధరించుకురులు అని అక బానే “అలకలు, నెతకురులు అని 
హాల. మనియు [వాయుట నరికాడు, 
రాడి దూర మును భరించుకురులు-ఆను నగ మున “చుళ్ళికుంతలము 
మధ్యమపదలోపీ కర్మ ధారయమును, “కుటిల కేశములు" అను న మున 
4. “నీ నెఖికురుల్‌ చెలియ యే మలినుండు చిక్కు పథ చి) 
(ఊం రా, 4-227) 
5, “కురులు చిక్కె_డలించి తలయంటిి (యయా, 4.80) 
6. “*చేరంగరార నీకురుల చి క్కెడలిం చెద” (శశా. 2.84) 
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విశేషణ వూర్వప దకర్మ ధాగయమును కదా! మరి నిఘంటువులు పుత్ర 
ఛోకము; జవ్వాజి" సెట్టి వంటలరంగమ్మ-వంటి.....(మధ్య, కర్మ, ఎ) సమాస 
ములను కుటిలకుంతలములు, నల నిగుజిము వంటి, (వి, పూ కర్మం) స చహమోషు 
ములనుగూడా వహాలపదములలోో చేర్చ న కలదా? అట్టి 
పనికి ఫూనుకొన్నచో ఆ నిఘంటువు ఫూ పూ రి యగుట యెన్ని పని 
అట్టి పనివలన (ప్రయోజన మేమి? 

“ల్‌కులేన్యు “దార్ల కుంతలి శబ్బమును, అమగుడు.__ 8 చూర్ణ 
కుంతలా;) అని తన నిఘుంటువులో జరం చనాతు, అందువల్ల ల నిఘంటు 
క్రగ్తలును ఆ శ్యామును గ ౫హించినారు” అంటారా! 

ఆమరుణు. “అలకి అనగా _ చూరగ్త కుంతలములు అని తు 
చెప్పినాడు. అంతేగాని అనియొక కబ్బముగా చెప్పలేదు. ఒకపదమును 
చెప్పి దానిక! వ్య సపదములతో గాని, ట్‌! _సపదముతోశగాని, కు 
వివరించుట అమర కౌరుని పదతి, 
చూడండి :_ స్‌ 

ఆటకే వనహులౌళన్వ __ దవః-శబ్బము? వనహుతాశన్మ = అన్నది 
యగము, 

“కటామ్‌ 2.పాంగదర్శ సేి-.కటాషశ్బ మునకు, అపాంగదర్శ నే- 
అన్ని ws 


తి కుచాగంస్వ్యాత్‌ ?'._ చూచుక శబ్రమునకు-కుచాాగ 
మని స (నూని, “కుచాగ్రము నొక ప్ర త్యేకళబ్బ శబముగా చెప్పినది, 
“ధమ్మిల్ల సృంయతాఃక చాక ధమ్మిల్ల మునకు - సంయళతౌః 
ఆటే, ““ఆలకాః చూర్గకుంతలా,ి అన్న చోటను, అలక = 
శబము చూగ కుంతలా; - అన్నది యర్లము, 
ద గ 
అమరుడు, “అలకి లనగా “చూర్ణ కుంతలము లని యరముచెప్పి, 
ర్‌ 
ఈతే లలాెకు భ9మర కె? (తే అలకాః అతా రి పతితాశ్చేత్‌ (భమ 
రకా ఇత్యుచ్యం లే) అనియు చేప్పి నాడు, 


"తెలుంగు నిఘంటువులు 19% 


అనగా.__ఆ యలక లే నెసటిపెబడినప్పుడు (భమరకము లనబడు 
నన్నాడు, 
కాబటి, అతడు “చూోకుంతలి కబమును (పత్వేకళ బముగా 
లు ౯ ది ద 
పకించినాడనుట పొసగదు, 


“చుర కుంతేలము” కుటిలకుంతలమువంటి సమాసము గనుక, నిఘం 
(an) 
టువు మాలపదముగా తీనీకొనగూడదు, “మాసము (విశేషణము) =వ(క్రమ్యు 
9 
కుటిలము” అని చెప్పి, అందు[కింద - చు 'ర్రకుంఠ లశ బమును చూసవ లెను, 
9 


ఆవి పండితుడు, “చూర్ణ! శస్పమును వూలపవముగా మాపి దాని 
కుండు అరే ములు చెప్పి పిమ్మట Compound Words [కించ-- 1. దు 
రౌర్య, లే మార్గకుంతేలః, 33 చూగ్లఖండః, 4. చూ్చ పదం ర ప 
పారదః, 6. న్లముష్టైః, 7 దార్ల యోగ - అను వదులు చూపే 
యున్నాడు, త లశ ౮, లో పదములు లేవు) 


సారాంశము: __ 

ఆలకలు, చూ 'కుంతలములు-అను పదములకు, ఇరోకుసులు (= =వక 
శేశములు) అని య్య మేశాని.' సిందూ రాగి మాగ్గమును ధరించు కురులు” 
అనికాదు, 

సిందూరాది గూర్హమును భరించుకురులనుగూ డా.__ స్త కుంతలముి 
అనవచ్చునుగాని, అ శ్పైవరును అన్నట్లు కనబడదు, అనియున్న చో ఆది 
సమా 'సము గాని అలకపర్యాయపదము కాదు, నిఘంటువు మూలపద ములలో 
(గహీంపదగినది కాదు, 

(గ్రహించినను, “చూర్లకుంతేలములు. ౧ నెయరకు పలు ౨ సింధూ 
రాదిచూర్ణమును ధరించుకురులు” _ అని ఫిన్నాగ ములు చెప్పవ లెనేగాని __ 
ఒకటి SIT, Se Sts న చెప్పరాదు 


22 -చూరయు 
ణ 


నూ, ని, *చూర్లము = గందవొడి ; ర్ర్రీలు అలకలయందు పెటు 
లా రం 
కొను కుంకుమూదికములో అన్నదిః 


198 సాహిత్య నమిత 


“౫ందవొడి అని చెప్పి లేచాలు, స్రీలు whos A 
నదియు ఆ గందవొశే. అది ఫిన్నవస్తువు కౌదు, కావున *ట్రైలు ఆలకల 
యందు “పట్టి: కొను కుంకుమూదికము” అని (ప్రత్యేకముగా ప నక్క_ర 
లేదు, 

అది గందవొడియొక్క_ ఉపయోగమును తెలుపుట యనుకొందమా * 
అది బొతిశా పొసగనిమాట,  ఎందువలనంజ1శ్రే అలా తెలుపదలచు 
కొన్నచో, ఆ గందవొడిని ధ్ర్రీలు కచ ములయందును "పెట్టుకొందురు, 
"కావున, “రీలు కువములయందు "పెట్టుకొను కుంకుమాదికము” అని 
కూడా “చెప్పవలెను నూని చెప్పలేదు, 

మరియు నా గందవొడిని, 'పెండ్లిండ్లలో, శేగాట సమయమున, వధూ 
వరులు ఒంగో "సల దల్లుకొందురు, "౪ ందని పొడిని *“బుక్కా'మందురు, 


యా 


“యబ జ 8కి నిసికిం బెండి నచోట 
oa యి 
జంసతుల కైన జేగాట - సమయవుందు 
మి"పిలడీ నట్రి బు మనంగ(6 
న. సే. 
నై మాటు... స బూర్వ సంధ్య "” 


మొద-వరి త, ౩3-౧౦౨ 
( cee ) 
"కౌబీకి గుందవొడి యుపయోగమున ఈ యంశమునుగూ డా చెప్ప 
ల 
వలని యుంగును 
cree వూహ లయిన ప్రల ఆ-నాగ్థ్యమును వజ రత్న దీపముల 
'నార్చి "పయుటకు నల్దుమరట! 


“అన్పి ముం నషహ్లేముఖ్లుమనీ (పాప ప్యరత్న పదీపాకా 


న 


ఇక నాం నవటి విఫల పేరణా చ "ర్ల ముష్టి 
(గామ యా ని ఫ ke 3 హ్‌ 


స్త సరు 27) 
చూ? స్య కు కరంకో మూ బే; బై | (మల్ల, వ్యాఖ్య.) 
వరి “క్రీలు గత్న దీపయుల నాగ్సుటకు గాను తెలివితక్కు_వగా 


చల్లు కుంగొదూగాకముి అనికూడా నిఘంటువు -చెప్పవలనీన దేకదా! నూని. 
mer విషయముల నేల చెప్పలేదు? 
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ఎందుకు (గంథవి సరము, శ్రోబ్బయుయొక్కో. యర ముచేగాని, ఆయి 
వ స్తువుల యుపయోగమును చెప్పుట నిఘంటుకృత్యము కొదు, (అసాధారణ 
విషయములలో తప్పు 

“చూగ్గముినకో “ఫాడిియనునది meres ము, “పరిమళ (దవ్య 
చూగ్చ్యము (=గంద వొడి" యనునది విశేసాగ ము, నప చెప్పవలసీనది 
ఆ రెం దర ముల నే, “పాడిొయొక్క_ నన గందవొడి 
యొక్క 'ఉపయోగమునుతాని చెప్ప నక్కరలేదు చూడండి. శ. ర, 
“చూగ్లము అగర్‌ నడ? అనిమా (త్రమే చెప్పినది, 

ఆప్‌ - పండితుడున్కు “దూ గ్గ -ర్గమ్‌, Powder, long Dust. 
Aromatic powder, త్‌. యు, camphor etc” అన్నాజే 
గాని ఆయా వ వస్తువుల ఉపయోగాలు చెప్పలేదు, “కాబట్టి సూ,ని, 
(తొక్కి-న(త్రోవ సరియైనది కదు, 


28. కిన్నరకంఠి 


శ్చం, నె, (6-30) వ్యాఖ్యలే, ఆంధమల్లి నాగ ల్కు- “కన్న గకంంకి 
అ కిన్నరుల కంఠమువంటి కంళము గలది” అన్నారు, 

“కంఠము గలది యని చెప్పుట యొస్పదనికాబోలు సూ నిం 
“కిన్నరకం౦ంక3 = న కం ఫస్వరమువంటి కంఠ స్వరము గలది. మధుర 


కంఠముగల క్రీ; స్రీ” అన్నది. 


“కంఠి మన్నను “కంఠ 'స్వరిమని యగ మగును, “కావున 'సవరఠింప 

నక్క_ర లేదుగాని, అటు సవరించి. య ము స్పష్తపరుచుట మంచికే, కొని 
౧0౧ 

బహుకంఠ(స్వర)ములతో ఒక కొం క( స్వరమును పోల్చుట యుచితము 
“కౌదు, 

మల్లి నాథభుండు,-_ “కిమిదం కొన్న రకం9 సుష్య తే” (రఘుల శాల ఈ, 
అన్నచోట, “కిన్నర స్యేవకంథోయస్యాస్సా కన్నరకండీ” యని ఒక 
కిన్నరుని కంఠ(స్వరగ)ముతోడి పోలిక సే చెప్పినాడు, 
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"కాని, ద్ర్రీకంఠమునుు, కన్న రుని (= పురుషుని) కంఠముతో పోల్చు 
టయు నుచితముకౌదు, -కావున్క కిన్నగ (స్వరము)వంటి కంఠ('స్వర)ము 
కలది యని చప్పనొప్పును, 
“కిన్నరి- ఒక తెరగువీణ. వీణాస్వరముతో శ్ర్రీకంఠ స్వరమునకో 
పోలిక చెప్పుట కలదు, 
శ్రీ దూసి రామమూ ర్తిశాై ప్రీగారు, “పారిజాత (2-89) టీకలో,_ 
“కన్న రకంక =వీణాధ్యరముంసోలు స స్వరముగల దానా?” అనియే (వాసీ నారు, 
శకః సదాశివశాస్త్రలవార్కు చం, ప, (8-90) టీకలో, ___ 
a ౦కి = కిన్నెరవంటి కంళముగల దానా” ఆనియే వానీయు న్నారు, 
గ్రీకంఠ మును వీణా స్వరముతో పోల్పుట కలదనుటకు ఒకకొన్ని ప్రాచీన 
ర నలరు 
(1) పుప్పబాణవిలా సము 
“తిన సా యదిగాయతి (శులతీకటు ర్వీణాధ్వని న రాయతే” (౨౧) 
ws తస్యా; కంఠస్వగే (గూయమా శో విణాధ్యనిః శ్రావ్య 
చెం జహాతీ os :* వీణా సనమ స్యలిశే తే తదీయకంఠ'స స్వర ఇతి భావః” 
ఆని వ్యాఖ్య 








నవ జారాతాతాతా యయ ఈ హా ఆ 


* వాని కిన్న రక 09 = కిన్నరధ్వనివంటి మధురకంఠ ధ్వనికల 


లు ద ల దలకు దాన కామాలు. 


i అని చెప్పునది. సూంని, చెప్పిన యర ముసరిగాదని సంస్క 


థ్‌, థ్రీ 
2s, oe - 
1 


రించినదని వేయుగాచస్ప నకల లేదుగచా! 
STs కేన్వగముపలుకక యేడుస్యరములుపలుకోను, ఆందు (పథాన 
(గుతు లీజేయనను ఇసపువగి గెంతు rg పలికింప బడును, అట్లు ఆనేక 
సగ ములు 'సలుకు వీణా? స్వరముతో శ్రీ ట్రూ కంక స్వరమును బోల్చుట యను 
చితమ్యు హాస్యాస్పదము” అని వీ, గారి ఆక్నేపము, 
వీణ య నేకస్వరముల నొక్క_మౌారేపలుకు ననుకొనుట అవివేకము, 
కాముకత గషరమును ఫ్‌శాని నాదముఖో పోల్చుటలో గల సారస్యము 
సూ వాక్య ద్దు నము, లోకి కలవారికిగాని నోచరింపదు, (పాశీన 
రచనల సాంగనివారిక్స్‌ కొవ్యను ర్యాద లెరుక పడవు- ఈ ఆని నా సమౌధానము, 
(చా, 8-1-49 త్రిలిజ్ఞ) 
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(2) బిల్ల శీ యము 

“దూశేతిష్టతు వల్ల కీకలరవ; (పస్తావనాచే దిరామ్‌” 

“యామినీపూర్జ యొక్క. wa ఖాకు ఏీఠానినాదమును... ఆతిశథయించు 
చున్నదని తాత్పర్యము” అని చేదం. పండితుల వ్యాఖ్యానము, 

(8) చం, దాలోకము,---- 

“ఆ కారకా త్కార్యజన్మ, చతు స్యా ద్విభావనా 

శంకా ద్వీణా నినాదోయ్య ముదేలి మహ దద్భుత మ్‌” 

“ఆత్ర శంఖ తేన కామనీయః కౌమినీకంఠ సతీ నినాద ల్వేన 
తద్దీతం చాధ్యవసీయత ఇ త్య కారణా త్కార్యజన్మ” (కోవలయానందము) 

(4) మనుచరిత్ర (బ్రౌను ప్రతి. 

“కలమధురపిశా ని క్వౌణంబులరాణం (దాణంజెరచు విన్నాణంబుల 
గొల్పు కొలుంగుల వేల్పు -గాణలువాడు లత్మ్మీ నారాయణుల క భ్య్యాణంపు 
పాటల. (0% ౮౬) 

“కిన్న రీ ని క్వౌణంబుల రాణకా=కిన్న రీవీ ఇలయొక్క_ (మోత వె ఖరిని” 
అని, జూలూరివారి టీక... “రిన్నరీ=కిన్నెరల నెడి వీణాలయొక్క_.”” అని 
అనం తాచార్యులవారి టీక, 

(6) వసుచరిత్ర 3 
“కిన్న, రీనినా దానుకౌరి శారీకుకౌది 
ఘోష ఘుమభఘుమితం బైన కోనంగనియె” (౨౨౮) 
“కిన్నర = తం తెకట్టువాద్య భేదములలో నొకశున కిన్నెరయొక్క) 
అని టీక 
(6) పారిజాతాపహరణము ;--- 
“తలిరాకుంటోండి యొక్క_తి 
జలకమునకు వేళయనుచు శౌెరికి విణ 
కలకలముల( గలకల నగు 
పలుకులమెల పొలయ విన్న పముగావించెకా”? (2-5) 
“కిన్నరి” యన్నను య 
6తతవాదకసమిరహత కిన్నరీరుతుల్‌ 
కిన్నరీరుతులు “ీకీభవించే” (వను. ౧-౧౪౯) 
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24. చిరువడము 


శ, ర, లో ో“చిరువడమ = (చిరగడము) తీయ్యకంది అని 
యున్నది, 

అ సూ,ని, యును గచికువ(గడము = ఒకజాతిదుంప్క మధుర 
కందము” అన్నది, అంతేగాని అసలు వస్సువేదో గుర్తించ లేదు, 

“బరుగడముి అంటే, గెనుసుగడ్డ,. _ చిరగడదుంప; చిలగడదుంప. 


అనియును వాడుక. కీ, జే, వేదం వేంకిటాచలయ్యరుగారు, ఈ దుంపను 
గురించి యిట్లు (వాసీయున్నారు : 


“మోహనదుంసలు!_ వీటికి ఇంగ్లీషులో. ‘Sweet potatoes’, 
అనగా 'తీపుగల ఉరళగడ్డి అని చెప్పుదురు, ఆంధ్రదేశమున ఒక్కొక్క 
భాగమున ఒకొక చమ లదు, కందమూలాలు, చిరగడదుంపలు, 


మోహనదుంపలుు గనుసుగడ్డలు”- (వివరములకు చూ, (ప్రజోత్పత్తి 
ఆహెథ భారతి, 
చేంకటాయశా స్రీ గారు, శృం, నె, (౬-౧ ౨౩)లోీ---*చిరువడ 


ములు = చిరువడము లెడ్‌ భతృ్య్యవిశపము” లన్నారు. ఆ యర మునకు 
వారి యూవాయే ఆధారము. స్ట 


ఆం, ఫె, (౨-౭౨)లో-%చిరుగడంబనంగను జెల(గు మధురకందంబు” 
అని యున్నది, అందువల్ల నేకౌబోలు, శ, రః “*చిరగడము. (=చిరు 
వడము = తీయ్యకంది' అన్నది, కాని అట్లనుట సరి కదు, తీయ్యకంద్య 
దురదకంద - అనునవి మరియొక దినుసు దుంపలు, అవి “నూరణి జాతికి 
చెందినవి. కావున, చిమగడము = మధురకందము, గెనుసుగడ్డ. — అని 
చెప్పవలెను, "గెనుసుగడ్డను సం 'స్మృతమున “ఆలువు* అందురు, (చః శర.) 
బౌంణ్యములో,- “బహ డము*, A sort of edible root; the same as 
“గనుసు, వకజాలిదుంపి” అని చెప్పబడినది, 


చిరుగ డము _ "గెనుసుగ డ్డయే గాని, భక్ష్యువిశేషము కాదన్నది మనకో 
(ప్రకృతేము, ఆందుకీ (కొంది (గంథ మంతయును (ప్రమాణము, 
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(1) “రాజనలతోడ శంగబేరములతోడం 
* బిరుగదపు. -బెండలముతోడ. జేమతోడ 
నొప్పు నాలుగు పొలములం దుపవనములు” (ఖీమ, 2-56) 
“చిరగడము” (= గనుసు) పెండలము జాతిలోనిది, ల్థుందువలన 
“చిరడపుపెండల'మనియు వ వ్యవహరింపబడును, 
(2) “చమురుకౌవళ్లు రాజనపు బియ్యంబులు 
చెబకు కోలలు కంద చిరుడములు... 
గసగసలు భారపపష్వు [ద్రాముఫలములు 
గొనుచు. (బజలేంి రవనీకు కొలువునకును” (రుకౌంగద, 8-6) 
అడవిజాతులవారు రాజుకు కౌనుకగా - చిరుగడములు తీసీ కొని వెల్లి 
రట, ఆ చిరుగడములు - ఛక్ష్యవి శేషము లేనని _ క భావింకురా! 
(8) శాల్మిగామ నిఘంటుభూషణమను హిందీ సం స్కతకోశములోే. 
కకవీంణాలు, స్వాదుకంద:, ఫాం, శకర్‌ కంద్‌. తెలుగు, చిరడి” అని 
యున్నది, 
(4) వస్సుగుణదీ పిక _ యను వైద్యనిఘంటువులో, _* గనుసుగడ్డలు- 
చిరగడము, చిరగడదుంపలు, (ఎబుపురంగు గలవి) 1౫10300162 Purpura. 














* “చిరవడము, చిరుగడముయొక్క_ రూాపాంతరముి అన్న శర 
కగ (వ్రాత తప్పనీ ఆవి ఎకరా ; ములన్కీ చిరువడము = చిన్నవడ్క చిటి 
గారె యన్కీ చిపుగడము = చిన్నగ డక బొంగు; వొమ్మరిసాని యాడునది 

యో *గడముమిద సే _ అనీ,._- వి, బె -గారివొక బాదము, 

అది తెనుగునాటల ముక్కు _ మొగ మెరుగని విపరీత వాదమనీ, వడ; 
గడ అను పదములను 'వడముి - 'గడముి అనుటయు, లఘు శేఫయుత మెన 
“చిరు శ ఛబ్బమున కర చిన న్ని అని యర్లముచెప్పుటయు..అందుకో తౌరాణమనీ 

నా సమాధానము. (చూ, 15-11-1948 త్రిలిజ్జ) 

ఆ (బహ్మంగారు చదివిన చదువులో. కలవడమ్ము కలువడము 
అనునవికూడా, (వడములే=) వడలే, గాశెలే కాబోలును! 

కలవడము = ప గారె; కలువడము = కల్లుతో చేసిన గారె_ 
అని అంటారేమో-వారు. ఏమయినా అంటారు, వారిని కౌొదనువా రెవరు 
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సం ర క్షపిండాలు, రక్తాలు, హం, పిండాల్‌ *, వీనిని మాదీఫలపు దుంప 
లనియు, గెనుసుగడ్డ లనియు నందురు.  చిరగడదుంపలు ( తెలుపురంగు 
గలవి The white or country Potato” అని వివరింపబడియున్న ది, 

(5) ఆంధదీపికలో “గెనుసుదుంప = చిరగడపు దుంపలలో 
"'భదము” అని తెలుపబడియున్న ది, 

(6) ఆంధపదపారిజాతములో, __*చిరగడము = ఒకజాతిదుంప, 
గనుసుదుంప = చిరగడపు దుంపలలో భీదము” అని యున్నది, 

కొబట్టి, చేదంవారు, గచిరువడములు = చిరువడముల నెడి భత్యు 
విశేషములు” అనుట తప్పు, సూ.ని, ఆతప్పున్కు లోకమునకు 'తెలుపక 
పోవుట తప్పు, ఒప్పుగా భావించియీ యున్నచో, తౌ హాల సును 
(గహింపక విడుచుట తప్పు, 


25. చేవెలుణగు 
శ,ర.లో *చబేవెలుంగు = దివటీ, దివటీ = కరదీపిక ఆనియున్న ది, 


సూ,ని, గచేనెలుయు. ౧ ఎదుటివస్సువుబాగుగా కనయిడుట కై చేతీతో 
కంటికికావిం చెడి అడ్డు, హస్తావరణము = క, “దీవించి యతని వదనము 
జేవెలుణిడిచూచి (హర, ౨-౪౯)ొ-__ద, “చ్చే నెలుంగునంజూచు మాపుగల 
వృద్రమహిసురుండు,” (విక, ౨-౧౫౫)” — అనిచెప్పి ౨ కరదీపము, 
కాగడా, దివ్వటి (శ,ర)” అన్నది, 

6 చేవెలుంగుినకు, నూని, చేప్పిన మొదటి యర ము సరియెనదిగాని, 
కఈ,ర, నుండి తీసీకొన్న రెండవయగ ము సరియైనది కాదు, 

వవేవెలుంగు త న. సహా ల, కర్త “వెలుగునక్ర, 
“దివియ'* అని యగ్గముచేసికొని *చేవెలుంగుి = చేదివియ = కరదీపిక = 


థి 
దివటీ', అని అంచెలమిద అర్థము నూహీంచినట్లున్న ది, కొని వెలుంగునకు 
దివియ్య దీపము అను నర ముల లేవు, ఆందువల్ల నే కరదివియ్య చేదివియ; 


"కౌలుదివియ; కోలదివియ; నద దివియ్యా అన్న పలుకుబడులేగాని, ఆ య 
మున, ఎర్‌ ఫ్ర వె వెలు6గు; "కౌలు వెలు (గు కోల వెలుంగు; నడ వెలుంగు, అన్న 
పలుకుబడులు లేవు 
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చేవెలుంగు = దివట్సీ అనుటక్కు శర. (వాళయే గాని, మరి ఆధారము 
లేదు. అట్టి నిరాధార పు వాతను పరిగహించు చు ఫర (పామా 
ణికుడు కావున, ఆయనగారి వ్రాతను తోనివేయణాలక రీసికొ న్నా మంటారాకో 

ఆలాతయి తే శర, లో, 

“చాఅిపప్పు = జీడిమామిడిగింజలోని పప్పు,’ “తేజిపి = తరుణము 
అనియుండ-గా ఆ (వాతను బొ త్తి గాతోసి వేసీ, సూంని, __ ““చాటిపప్పు = 
(పియాల పు. బపు’ కోతజపి = ముదురుి___అనుట యేల? 

ఇంకొొకమాట : మనకు శర, కర్త యెట్టి (పామౌణికుడో, “అంధ 
మల్లి నాభులును అట్టి (పొమాణికు లేక దా! వారు, ఆము క్షమాల్యదా సం 
జీవని వ్యాఖ్యలో, (౪-2౫) - “చేవెలుణ = (చేవ _౬ ఎలుంగు) పటిమగల 
కంక స్వరము, (పాళాం, చేయెలుంగిడి _ చేతితో కూడుకొన్న యెలుంగు 
"కావించి _ చేయెత్తి కూక వేసీ” అని సెలవిచ్చి యున్నానే, ఆ వాతను 
గ్రహింపక, నూని. నిరాదరించు కేల? 

ఎందుకు పెక్కు_మాటలు* ఎంతటి పెద్దలకును (ప్రమౌదముతప్పదుళ్ళ 
ఆ పెద్దలయందు మనకెంత ఆశిమౌనము - గౌరవము ఉన్నను వారి (ప్రమాద 
ములను (ప్రమాణముగా (గ్రహించుట తగదు, అది (శేయము కెదు, 


26. నడదివియ 
శర, ోనడదివియ == దివటీ” అని వెప్పి,- 
“నడదివియలు సేసె నగరికి మాణిక్య 
మకుటముల్‌ పూనిన మనుజపతులి” (భార విరా, ౫ ఆ) 
అను (పయోగమును చూవీనది, 
సూ, ని, నడది (దీ) వియ (నడ_[_దివియ) కరదీపిక, దివటీ, 
కాడా” అనిచెప్పి, వే 
““నడదెివియలు,.. .. సతుల” (భారం విరా, ౫-౭౧) 
వ, 6నడదివియ లె మకుటారవిందరాగంబులు వెలుంగ నలుగడల 
సామంత సందోవాంబు (కందుకొని”. . .(మనుచం 4-3౨0) 
వః, ముందజింజను మూగ్గాఖీపి కుల మణిగణంబు లన నడదీవియలం 
గూడి, నెషః ౬-౯౦” అను (పయోగములను చూపినదిః 
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శ,ర క ర_“నడదివియిను సరిగా గమనించక *దివటీ అన్నాడు, 
(పమాదము, 


(ధర్మ రాజు) మౌణిక్యమకుటములు పూనిన మనుజపతులను, (తను 
నగరిక్కి నడదివియలు చేసె౯" = నడవ నేర్చిన దీపములుగా చేసెను, (అనగా 
వీగులవెంట నడిపించెను అని భారతరచన కరము, 

శ 


కవి ధగధగమెగయు మణికిరీటములతోడి మనుజపతులకోనుు, 
చక్కగా వెలుగు దివియలకోను పోలిక ౌప్పి నాడు. దివియలవ లె వెలుగుటయే 
“కొక, మనుజపతులు - నడచుటయును కలదు గావున, నడదివియలతో 
పోలిక, లోకములో లేని *నడదివియలితో ఉపమించుట వేత. అభూతోపమ, 
ఏతావతా తేలిన సారమేమి? 


శరం కర కనడోగివియ = దివణటీ” అనుట పొరపాటు, ఆ పొర 
పాటును గమనింపక్క సూ ని, ఆశంరం (వాత స్తే యె త్రి (వాసికొన్నది, 


“నడడివియిక్కు శం ర, యిచ్చిన భారత ప్రయోగము చాలదని 
“కాబోలు, నూని, మనుచర్నిత్రనుండి, -నెషథమునుండిి మరిరెండు (ప్రయోగ 
ముల నిచ్చినది! అస క చనెరుగక్క యెన్ని (ప్రయోగములిచ్చి యేమి 
(పయోజనము* 

వెంకటాయశా స్రీ గారి టీకలును ళ.ర,మిద ఆధారపడి యుండున వే 
"కావున వాటి మాట అటుంకుగాక, మనుచర్మిత్రకు, మహానుభానుడు బ్రౌను 
(వాయించిన దివ్య మెన టీకయున్న దే! సూ.ని, ఆటిక చదివికొని *నడదివియి 
య మును ెలిసీకొనియుండగూడదా?* 


చూడండి. ఆటీక యెంత చక్కగా నున్న దోో- 


శ*6ంనడదివియ లె = నడకల దివిటీలో అన్నట్టుగా సే కిరీటముల 
యందలి పద్మ రాగమణులు (ప కెశించ గా... రాజసమాహము సందడి 
వచవేయుచుండ-గాం ” -- 


* వావిళ్ల వారి ీకలోను- ోనడదివియలె = గమనము చేయుచున్న 
దీపము” లె అని సరియైన ఆమె యున్నది, 
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ఇక్కడ నింకొక్క_విశేషము Pn 

ఆ మనుచరిత్ర వచనములో *చేదివియలు ((=దివిటీలు) వేరుగా చెప్ప 
బడి యున్నవి, చూడండి, 

“నడదివియలె ... (క్రంచుకొన,... అందంద (గందుగా మండు చేడివి 
యలు, చెందొవలునుం గా. ..నృపలిపథయము నా|హదంబుి (౧(-౮౯ 
(బ్రాను) ౧౮౫౧ లో అచ్చు వేయించిన (పతిం 

నూని ఆవచనమును సమ్మగముగా -చదువనె నను లేదుగదా! 

ఇక శం, చె, లోని నడదివియలిను దూతాము,-- *ముందజం 
జను మూరాళ్గిషి కుల మణికరీటంబు లను నడదివియలతోడం గూడి గంధ 
తెలధారాఫిషేక (పదీవీతంబులగు కరదీవీ కా సహ్మసంబులు.. . సం ధ్యాంధ 
కారంబు దూరంబు సేయు” (2-౮౦) 

మూ గ్గాఖిపి క్టుల= రాజన్యులయొక్క_ ... నడదివియలతోకా కర 
దీప కొౌ'సహాసంబులు = చేతిదీ పముల (దివ్వటీల) వేలు” (సర్వంకపావ్యాఖ్య) 

ఆం ధమల్లి నాగుల - సర్యంక పావ్యాఖ్యలోను, నడదివియల రూపము 
స్పష్టముగా లేదు, కాకపోయినను - నడదివియ లనగా నడచుదీపము లని 
సరిగానే తెలుపబడినది. 


నూని, నె షధవచ నమునుగూడా సమ్మగము గా చదువలేదు, చదివి 
యున్నచో _ సడదివియలు; కరదీపికలు వేరుగా చెప్పబడియున్న సంగతి 
(గహించియుండడా* అవి భిన్న వస్తువులని శెలిసికొనియుండదాో 

ఇంతేకున్కు సూని, నడదివియ = కరదీపీక్క దివిటీ, కౌగడా, అనుట 
తప్పు, 

“నడదివియ = నడచునట్టి దివ్వె" అనుట ఒప్పు-అని ఫలితాంశము. 


27. నడకొల.రకు. 


సూంని, “*నడకొలంకు=నడబావి, (నడ. కొలకు) దిగుడుబావి,” 
అని యరముచెసప్పి; అందు కీ [కింది పద్యమును ఉదాహరించినది. 
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“ఒడికప్రుం దన సాబగున క 

క్కు_డుచెన్నులు గలుగంజూచి కొల నా యన్నుల్‌ 
నడకొొలయశు లంచు వారికి 

గడువేడుక( దమ్మితావి "కొనుకంజేససెన్‌ * (య, 3-౫౭) 


ఆ యన్నులు, నడకొలకులంచుక.. దిగుకుబావులనిి కొలను (కర్త 


ఆ యన్నులకు, తమ్మి తావిని _ _ కానుకచేనీనవట ! ఇది నూ, ని, ఊహించిన 
యగము, సరిగా నున్న దాక 


ఆ క్ర్రీలు దిగుడుబావులె తే _ కొలను ఆ దిగుడుబావులకు కొనుక 
చేయవలనీనపనియీమి? 

అసలు, *నడకొలంకు=నడబావి “దిగుడుబావి అనుటయే తప్పు, 
నడకిొలకు_అనగా, నడువ నేర్చిన కొలకు_గాన్సి నదబావికాదు; దిగుడుబావి 
కాదు, 

ఆయన్నులు కొలనుకంశును మిన్న గా చెన్నులు కలిగియు న్నారనియు 

ఇటునటు తిరుగుచున్నందున _ నడువ నేర్చిన కొలకులో _ -- అన్నట్లున్నా 
రనియును -- ఉ ల్పేంక్ష, 

కొలను తౌను నడువ నేరనిది కావున, నడువ నేర్చిన ఆ కొలకులను 
“పెద్ద చేని; "కానుక లర్బించినదని భావము, 


సూ,ని,కి పదార మే తెలియలేదు. ఇక పద్యార్థ ము “తెలియు కెట్లు* 
భావము తెలియు "పెట్ల! 


సూ,నిః కొలను అంట, బావి అనుకొనుట వింతగాలేదా? లోక 
ములో, చేదుడుబావులు; దిగుడుబావులు అని బావులు 'రెండువిథధ ములు, దిగుడు 
బావులనే నదబావులంటారు, 

“చేదుడునాఏి._a draw well, in which the bucket is 
raised by the hand. నడబావి, “A well with steps down into 
it’ ( బ్రౌను) 

మరీ, కొలకులలోకూడా నడకొలకులు; చేదుడుకొలకులు- అని 
"ఆండువిథధము లున్న వా లేవే! సూ,ని, నదకొలకును-నడబావి-గా (భమించు 
టకు కొరణ మేమి? 
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“కొలయకుినకు సరసి-యన్కి యర ముచెప్పి,-_ “కొలను కొలశు నా 
సరని వెలయు”నన్న ఆం భా, (1-68) పద్యమును కూడా ఇచ్చియున్న దే! 

అడి యట్లుండగా, *ఒడికపు=జఒడికమెన, తన=తనయొక్క_, నాబగుి 
అన్న చోట.“ ఒడికస ఫుందననాబగి అని మకు సంధి కార్యమును జరిపిన 
డేమిటికి* ఆ “తని ఇ sho (ప్రత్యయము "కాదే? తన ఒడికపుసా బగు-అనిగడా 
అక్కడ అన్వయము? ' 

ఇంతవిచారణ కొన్న వా రెవరు ఆచ్చుపు గకములో “పుందని 
అని యున్నది, నూ.ని, ఆశ్తే "కాపీ ప నానీకొన్నది. అజేమా€ అంజు “పుందని” 
ఆనియే పాఠమంటుంది? 

మరియొక మౌాట;._ 

అచ్చులో జ రు నూని, *కానుకంజే సెకో” అన్న దిగాని 
అటనుటయును తే, *కానుకచేసెకా” అనిగాని “శకౌనుక సేసకొ అని 
గాని అనుట ఒప్పు, 

“కానుకచేసెక” అనునది ఏకపద[కియ, కౌనుకగా చేసెను-.అని 
ల నః కానుకను _[_ చే-సెన్సు అని వ్య స్తముగా భావించుట పొరపాటు, 

ఆ నూని యే “కానుకి (కొంద, ““రాజమౌగ్ద చిరత్నరత్న సౌధ 
శ్రీలు, గడురక్తిం గుంళమకాన్క_ సేయ” (ఉం రా, ౧-౨౩౫) అని పఠించి 
యున్నది, కాని మళ్లీ “క కానుక” కింద, “నీకో ౫ కౌన్క_ంజేసెద 
చేండుదాని”” (కుక. ౨-౨౮౯) అనియే ముడించినది, అది తప్పు, 


“కె కాన్క_చేసెది 
ఆనుట సాధువు, శ,ర*లో, “కౌన్క.” |కింద్క,-“గుములుగా' బొలుచు 


వూగముల జెన్నొందు పూగముల. గొన్నింటిం ౫ కౌన్క_ చేసి” (చందం) 
అనియేయున్నది, 


28. నడగోట 


నూని. --“నడగోట = నడకకల కోటి అని యగ్గమువెప్పి, ఆ 
యర్థ మున కీ |క్రిందిపద్యమును చూపించినది. శ 


14 
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ర రంగదుత్తుంగతర ౦౫ నంఘాతంబు 
నడనోటల తెజంగు నడపుచుండ, (ప్రభా ౧-౬౪) 


అంతేకాదు; నడగాండ; నడతాడి; నడదీగా నడపీనుంగు;ు నడ 
మామిడి-అను పదములుగాడా మూలపదములలో పఠించి నదకగలకొండ,; 
నడకగల తాటిచెట్టు; నడకగల తీయగా నడచునట్టి శవము; నడకగలమామిడి 
చెట్టు అని (వానీనది, 


నిజానికి నడిచేకోటలు, నడిచేకొండలు, నడిచే బెట్టు, నడి చేళవాలు, 
లోకములో ఉన్నవా? లేవుగటొ, మరి లోక ములోే లేనివాటినిగనార్సి 
యింతగా తడవ నేల ఎరుగని అమాయిక పు(పజలు నడి చే-ళవాలు, చెట్టు, 
కొండలు, కోటలుగూడా ఉంటవికాబోలు ననుకొనరా! (ప్రమాద హేతువు 
కాదా! 

శర “నడదివియిను |గహీంచ లేడా? అ సూ,ని, 'నడగోటి 
వరాలను (గహీంచినది. తప్పేమి, అంటారా 

నడదివియ-అన గా, నదచునట్టి దివియ-అని, శర. గుర్తి రించ లేదు. 
అది, ఒకరకమెన కొగడా-అనుకొన్నది, అందువల్ల ఆ పదమును (గహిం 
చినది. అంతేగాని నడచుదివిటీ _ అని తెలినికోనియుం శే (గ్రహించి 
యుండదు. 


నడ (ఆనడచు అను విశేషణముతోకూడిన 'నడనగాండి మొదలగు 
పదములు కై కొనదగినవి కౌవన్న భావముతో నే శ,ర, వదలినది, అంతేగాని 
ఆ శబ్లములను నూని, యెరిగినమా (త్ర మెరుగక "కాదు, 

నడగోట ; నడగొండ (ప్రభృతులు, కనులు చమత్కాగముకొరకు 
కల్పించుకొన్న శబ్రములుగాని 'సహజములు కొవు, వాని యర మూ - అందలి 
చమత్కాారమూ, వివరించుపనిి ఆయా రచనలకు వ్యాఖ్యానములు వ్రాయు 

పండితులది-గాని, నిఘంటుకర్తలది కాదు, 
ఆ పదములు (గంథసములె యున్నవి కావున, నిఘంటువు(గహించి 

ఆర ము చెప్పినది. త్రపే ప్పెమి అంటారేమో? 
| అలా అయిత్కే నూని. (గ్రహించిన “నడగోటికు, మోడా (కింద్యా- 
జంగమోద్యాని మొకట్వీ “చరసౌభి మొకట్సీ ఉన్నవి, చిత్తగించండి : 
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1. “ఆలోేల శె వాలజాల లాలిత్య ంబు 
జంగ మో దొన వేషము వపొంప, 
డిండీరమండలాఖండ సౌభాగ్యంబు 
చరసౌధచయవిలాసము భజింప +’ 
నూని, ఆ రెండు పదములను |గహీంచి,- జంగ మోద్యానము = 
నడకగల తోంట,- చరఫౌధము = నడకగల మేడ. అని యేల అరము 
(వాయలేదు భి శ్‌ 


అంతేకాదు... ఆ విరాటపర్వపద్యములో నే “నడదివియలి (కింద 
“సచేతన త్యాగధ్వజము లున్నవి, చూడండి, 
ర © 
2 “రకా గుల సచేతనత్యాగధ్వ 
జములుగా నన్ని దేశముల బజ పె 
మర్కి నిఘంటువు “సచేతనత్యాగ ధ్యజము ఆను పదమునుగూడా 
మూలపదముగా (గహింపవలనీనదేనా * (నూని, సకౌరము[కింద (గహీం 
చునుకౌబోలు 1) 
8, ధనాఖిరామములో,___- 
“నడపాడ నేర్చిన నవకంపులత లన6 బొలుపొందు వెన్నెల బొమ్మ 
అనంగ? (౨-౨3) 
అని యున్నదట, (నూని, యే “నడపాడు” [కింద చెప్పినది.) 
వకార మింకను రాలేదు గనుక “వెన్నెలబొమ్మలిమాట పోనిండు, 
నూని *నడపాడ నేర్చినలతలు = నడవ నేర్చిన తీగలు” అని నకౌరము[కింద 
చెప్పకపోవు టీల? 
4 “జంగమరోహణా ది సదృశ ౦బులు తత్సురి(గల్లు భ(దసా 
రంగవ రేణ్యముల్‌”” (చంది, పరి) 
ర్‌, “జంగమవల్లులో, యమృతసాగర వీచులా” (భాస్కః రా) 
ఇత్యాదిరచనలను సూని, యెరుగదా? “జంగమరోవాణా।ది జ 
చరించురోవాణపర్యతము జంగమవల్లి = చరించుతీవో” అని జకౌరము 
(క్రింద, (వాయక వదలుశేల? 
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6. క భావూగ్లోదయములో,_ోచరన హో[దినాం బట్రగుచుక౯ గడుకా 
మెటయు' పట్టపుశేనుయునెక్కి_” (8-77) అని యున్న దిగదా, 
6వగరన్నహా[ ది = నడదుచున్న పెదకొండి అని నూ, ని, [వాయక 

పోన్ఫ కుల? a se 3 
7. గోోఇటులుండ వ దైయో, చ క్కెర బొమ్మ యంచు సరస (పతిభాషల 
నిచ్చగింపుచుకొ (హంస, 1-84) 
అన్న పద్యమును సూ ని చూచియుండలేదు కౌబోలు! చూచియే 
ఈ సరూ" చేసినబామ్మ' అని (వ్రానీ 
యుండెడిదేకదా! 
ఇంకొక్క మనవి: 
మాఘ కొవ్యములో, *పతత్పతంగ (ప్రతిమ స న (౧-౧౨) అని 
యున్నదిగదా, మరి, Ce న ల “పతత్పతంగ” శబ్దమును 
పుచ్చుకొని, నిఘంటువు, “పడుచున్న సూర్యుడు? ఆని ఆ వ (వ్రాయ 
వలసీనదేనా* ఏ నిఘంటు వె నా (వాసీనదాళి సూ,ని, పౌరము క్రింద 
(వాయు నాళ | 

ఎందు కింకను వి సరము,---కవులు చమత్కార ప్రియులు, వారు 
త్రమ వనుక ననా కు సృజించుకొను శబ్దములు చి త్రవిచిత్రములు. 
వాటితత తము వరు వాటి యర్థము వేరు; వాటి (పయోజనము వేరు, 
సామాన్యశబ్దములవ లె వాటిని నిఘంటువు తీసికొని ముక్కుకు ముక్కగా 
టన చెప్పుట (ప్రమాదము, 


కర్రీ చన్లొండలు రెండు నండగొని” ఆని యున్నదిగదా యని- 
నిఘంటువు, “చన్లొండలు = చన్ను లనెడి కొండలు) అని యరము (వాయ 


యి 
వచ్చునా॥ (వాయగూడదు, అట్టు నడగోట; నడమౌామిడి : మొదలగు 
పదములనుగూడా-నిఘుంటువు (గహించగూడగు, ములు వ్రాయకూడదు, 


29. నిలక. 


నూని, కన్సిల్రక్ర ) ఆనుపదానికి “నిలుపు” అనియర ము చెపి య్సి ఆ (పక్క_న 
(చిని థర, (బౌ) ఆని నూచనచెసీ పోయినది, ee te ఆపదము 
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నకు సమ్మగ మెన న. మేమో ఆ పదమును లోకము వాడుచున్న విధ 
మెట్టిదో "తెలుప లేదు, 


చని, (చిన్న యనూరి నిఘంటువు) నాకు లభించలేదు. శ,ర, లో 
“నిలక = నిలుపు, (ఇదినాకు నిలకయియ్య లేదు,” ) అనియున్నది* ఇది 
యన నేమో తెలిసికొనదగిన మౌర్ష మందులేదు. కాని | బౌణ్యములోో.._ 
“నిలక Standing. యీయేరు నిలకయివ్వదు, 1 020006 keep my 
footing in the current’ అని చక్కగా చెప్పబడియున్నది, 


చూచారా, |జ్రౌణ్యమును మాచేవరకూ_'నిలకి త తము తెలియలేదు 
ఎంతో డబ్బు పెట్టి, సూ,ని. వంటి “ెద్దనిఘంటువు కొనియు, సామాన్య 
కద్దార్గములకోను, ఇతరనిఘంటువుల చా|శ్రయింపవలనీవచ్చుట శో-చనీయ మెన 
విషయము కౌదా* 

_బౌణ్యములో చక్కగా నున్న వివరణము శం ర. లో అరగొర 
యగుటయు, ఆ యరగొరయు, సూని, లో అద్భశ్యమగుటయు ఎందువల్ల ల 

నిఘంటువు, ముఖ్యముగా - మూల పదములలో నే _ చెప్పవలనీనది 
“నిలకేయిచ్చు” అను(కియను. ఆది శబ్బపల్లవ[ కీయ, దాని స్వరూపము నెరుగని 
పద్దలు-దు.సూ, నాశ, వంటివారు- ఇచ్చు, (కయ నిలక, కర్మ, "కావున 
“నిలకనిచ్చు* అనవలెనని వాదింతురు, అట్లివాదమున క వ కాళము లేకుండు 
నట్లు నిఘంటువు, నిలక యిచ్చు = అను [కియ' నే చూపవ లెను, 

(పవాహా వేగము కా లాననీయకపోవుటను తెలుపు సందగ్నమున నే 
(సొమౌాన్యముగా) ఈ కియకు వాడుక, (బౌనుదొర్క శర కర్త వారి 
ధర్మమాయని, ఆ వాడుకను ఉదాహారణ వాక్యములో నె నను తెలిపినారు, 
సూ,ని, ఆమ్మత్రమును తెలుపకపోయెగ చా! 


30. కుటిలము 


కరటిలము - అనుపదమునకో, లోకవ్యవహారమున “జబ్బు? ఆనే యర 

je (థి 

మున్నది, ఆయర్గమును (గ్రహించి బ్రౌను కుటిలము-అను పదము క్రింద, 
“యిం'కౌ దేహములో కుటిలమువున్న ద. the illness is not yet entirely 
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cured” అని ఉదాహరణతోగూడా చెప్పి నాడు, సూ,ని, యీ యర్భ మును 
చెప్పలేదు. కారణ మేమి? 

లోకవ్యవహారమునను-ఒక నిఘంటువులోనుగూడా, స యును 
(గహీంపక పోవుట పొరపాటు కౌదా* 

స స చ రతర మును ళ,ర, చెప్ప లేద్రుకనుక నేనును 
చెప్పలేదు? అంటుంది కౌబోలు! సూ,ని,-ఒప్వుకోదగిన సమా ధానమగునా! 


Sl; నడనిచ్చు 


నూని, “నడచు? అను పదము (క్రింద, “నడనిచ్చు = నడువనిచ్చు” 
అని శ ము చెప్పి, -- 

“అడు గన నడనిక యాంక వెట్టినసిగ్గు 

“సంపూర్ణ మద ధార సరీణింబొదల,” (కకుత్‌ . ౪-౧౦) 

అను పద్యము నిచ్చినదిం 

అచ్చుపు సకములో, పాఠము *నడనీకి అని యున్నది కనుక 
సూ ని,యుూ 'సడనీకి అనియే అన్నది, అయితే ఇంతకును ఆ పదము, 
పడనీక చెడనీక పడనిచ్చు; చెడనిచ్చు, వంటి కియయే ఆగునా? అగుచో 
నిఘంటువు, అదియొక పదముగా [గహించి, అర్థము చెప్ప నేల? 

అట్టి కియశౌక, —— తెరువిచ్చు నడకయిచ్చు; నిలక 
యిచ్చు వంటి శబ్బ్దపల్లవ క్రియ యగు సా? ఆలా అయినచో “నడనిచ్చు” 
అనగూడదు, నడయిచ్చు” అనవలెను, అప్పుడు పాఠము *నడయీకి” 
అని యుండవలెను, నడయిచ్చు - అను (కియ “నడయాడు” వంటిదగును, 
అప్పుడు “నడి విశేష్యముగాని, (క్రియకౌదు. అందువలన ఆ (క్రియను నడి 
(కింద చూపవలెగాని *నడచు [కింద చూపగూడదు, 

చౌణములో ోనడో _ Trip or journey. పడవ మూడు నడలు 
వచ్చినది the boat made three trips. అని చెప్పబడియున్నది, 

“నడ = నడశెడి (త్రోవి” (ఆంధదీపికు 

“నడ = నడక్క గమనము (శర 

“జడధు లెల్లను "కాలినడలుచేసో' (వసు, 1-46) 
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ఈ (ప్రమాణముల నుబట్టి,_ నడయీక = (పయాణము సాగనీక, 
(కదలనీక అని యర్థము చెప్పదగునని యేర్పడుచున్నది; *నడి విశేష్య 
మనియు స్పష్టమగుచున్నది. 

వ్‌ 

నడు యనగా- *నడకియే, ఏరు నడకయియ్య లేదు _ అను వాడుక 
ఆబాలగోపాల విదితము, 

“ఎగువ వేదగిరి - దిగువ జొన్నవాడ - నడుమ సెన్నా దేవి-నడకియ్య 
వమ్ము” అను రీతి (గేయ) రచనలునూ కలవు, 


82. కాలుదివియ 


బ్రౌనుదొర గారు, ““కాలుదివిటి _ 2 0401082 torch” అన్నారు, 
తప్పు, 

ఆచార్యులవారు, శ,ర,లో **కాలుదివియ == కెంగడా” అన్నారు, 
అదియును సరికాదు, దివియయే కాగడా అఆయ్యుండ గా- మరి * కొలు 
అనుట యెందుకు * 


సూ,ని, “కౌలుదివియ = నడచువారికి దారిచూపుటక యుపయో 
గించు కౌంగడాా కెౌగడా” అని కండ ములు చెప్పి, యీ కింది పద్య 
మును చూవీనది,ఎ-. 

“వారు 'సంభమించి వడ్‌ంగాలుదివియలు గొనుచు, *,..నృ త్త శాల 
జొచ్చిరి భార, విరా, 3-౪. (పాతపతి, చి.నిపాఎ 


"కౌలుదివియ తత్త పము, సూ,ని, కిని తెలియలేదు. నదచువారికి దారి 
చూపుట కుపయోగించు కౌగాిడాా కౌగడా ఫిన్నము లనుకొనుట పొర 
పాటు, కౌగడా, దారిచూపుట కుపయోగించదా* దారిదూపుటకు కౌలు 
దివియ నే ఉపయోగింపవలెనా? 


గొడవ యెందుకు. *కొలుదివియి (= కాలుదివిటీ రాచమళ్యాదకు 
చెందినది. (ప్రభువులు నడచునప్పుడు, దివిటిలు పట్టినవాండ్డు నిటాన నిలు 
చుండి నడవక, వంగి దివిటిలను నడచువారి వా కాళ ల్ల కింది కుండునట్లు 
వంచి, ముందుపోవుచుందురు. అట్లు ప క్రైడుదివిటికి .కాల్చివిటి? యిని వ్యవ 
హారము, 
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"కాలిదివిటీ మర్యాద, SIs ad ఇప్పటికిని కలదు, 

వెనుకటికి, వేములవాడ ఫీముకవి "పెట్టిన శాపము చేత రాజ్యమును 
కోలువోయిన రాజకలళింగగంగు, దరిద్రుడై “సెక మెత్తుకొనుచు - ఒక -నాటి 
రాత్రి కటికి వీకటిలో దారికౌనక ఒకగోతిలో పడి “ఫీ శాలిదివిటీలేని 
(బదుశేమి (బదుకు రా? అని విసుగుకొ న్నాడట, (వివరములకు, చూ, వాటు, 
మంజరి. పుట, 76 

సూంని, యీ కథ-నెనను వినలేదు కౌబోలు! చాటుపద్య య 
వంటి క (గంథమునుగూడా, సూ,ని, యెరుగకుండుట వింత కా 


ప (గహించిన శర, “ప పగలుదివిటి "నేల ces 
అదియు కౌలుదివిటీ వంటిచే. 


పగలు దివిటీ, కావ్యములలో నున్నది. 
“ధ్వజవాత వహతి నార వెద్యుతాగ్నులం జూడి 
*పగలుదీ వెలవారు పంజులె తి” (మనుః ర్‌-స్‌2, బౌ, (ప్ర) 
2. “అల వీరిపింటీదంట ముదమొరం౫ నీ వెను వెంటరా భరా 
నలా పెరి యామని యుదారతపః[కమ మెల్ల మాన్ని యు 
లగ థివచ్చు సీక్‌ జెలువా యొనగూ రు వహింప నీసులా 
బలలు శిరోనలిం బవలుపంజులు చెం దికపావడకా రహికా” 
(చంది కాపరి, 2-52) 
* ఈ పద్యమును, సూ, ని, “దీవెలవాండుూి అను పదమున కుదా 
పారణగా చూవీనది, పొరపాటు, 
పద్యమున నున్నది “ పగలుదీవెలవారు” గాని, = “దీ వెలవారు 
కారు, “పగలు దిపియలవారు=పగలు దివిటీలుప స్రైవాండ్లు” అని అక్కడ 
జాలూరివారి టీక, పగలు దివ్వెలవారు = = దినజేళను - కౌ డాలు పట్టు 


వారు” అని వావిళ్ల వారి టీక, 
అది యటుండ గా -_ “దీ వెలవారుి అను బహువచనరాపమునక్యు 
య 
ఏకవచనరూపముగాా నూని. ోదీవెలవా(డు” అనుట తప్పు, దివ్వెలు జ 
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“కాలుధివియి (=కౌళ్లకు ముందు పట్టు దివిట్ర, *పగలుదివియి 
(=పగటి దీవిటీ) అనునవి-మర్యాదాచిహ్న ములు గాని, దివిటీ చినుసు భేదము 
"కాదనియు, సూ,ని, మ తప్పనియు సారాంశము, 


“కాలివియ త్ర త్వము "తెలియనందునస్వే సూ,నిః భారతపద్యమును 
(గహించుటలోను_తప్పు చేసినది, 

వావిళ్ల -వారిప్రతిలోను, ఆనంద -వారి పతీలోనుకా ణా, 

“వారు సంభమించి వడిం గోలదివియలు ఇొనుచు” 
అను సాధుపాఠ మగపడుచుండ-గా-సూంని, దానిని తోసివేసి ఎక్క_డనో. 
పాతపతిలోనున్న “శకౌలుదివియలు” అను అసాధుపాఠమును తీసీకొన్న ది, 
చిన్నయసూరి నిఘంటువులోను-* కౌలుదివియలు' అనుపాఠ మే యున్నదట, 
ఉండుగాక, అది 'సరియైనపాఠమగునో "కాదో పసరిశీలించిగదా పర్మిగహింప 
వలసినది, 


పె పద్యములో “దివియలు' గొనుచుపోయినవారు ' కొవలివారు, 
కావలివాం [డ్రుపయోగించునవి *కోలదివియలు” గాని “కౌలుదివియలు' కొవు, 
(కౌలుదివియలత_త్హ్వము ఇప్పితినిగదా,) 

“కేలదివియి యనగా - (కాస్థ దీపిీక=) దివిటీకిమారుగా కాల్చి 
పట్టుకొ నెడు వెలుతురుక బ్రైల కట్ట, (చూ శర) వెలుతురు పుల్ల గాలిలో 
గనగన మండును, వెలుతురు చెట్టు నే “కెరిమిపాలి అంటారు. 


“ళక్రార్రివిపాల _ The torchwood tree, used for torches, 
దివిటీకర్రగి (బ్రాణ్యము,) 





దమ. ల 


అనేక మెనప్పుడు వాటిని పట్టువాడు ఒక్క_డగుట మెటు?ి అటనుట' 
a () ౧౧ య 
సరికాదు, 
దివిటీండు; దివిటేవాండు - అన్న సే, “దీ (=దిమ్యె)వా(డు' ఆన 
వలెను. (సూ, ని, “దివ్వటిలవాండు = దివ్వెలవాండు అనికూడా _ అని 
అఆడపమువాడుు కారాంజీవాడు; జూరివాడు! గొడుగువాడుు గుజుఫు 
వాడు అన్న పదములెట్టివో'-దివిటీవాడు అనునదియు నట్రిదే, స్త్ర 
ల 
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కావలివాం(డు “కేలదివియలి "నే వాడుదు రనుటరకు ! 


1. “*కోలదివియల వెలుంగు దిక్కు_లకునిగిడి 
తొడరి ఫురవీథి-జీకటిం దొలంగందోల.( 
బటురయంబున6 దలవరిబలము రాక 
చూచి యొక్కి_ం౦తేచి త్త త్ర సంతోభ మెసయగి? (దశకు. 5-90) 


2, “తలవరులు, కోలది వెల వారి గొంచు నవ్వీథి6 
బదపదడిజ దొంగపదపం డీ చొప్పు, 
వదలకుండని రాగ? (గ హారి, ఊం, 2819) 


8. *ఆలీల. గొరవిద య్య ంబుల దివె 
గోలలవారిలాం గొని గస్తుదిరిగి* (గా వారి, ఈ, 1668) 
కోలదివియ్య యనగా - కజ్తదివిటీ కోలదివియ (= కోలదివ్వె) నే 
దివ్వియకోల, దివ్వెకోల, తపా దివ్వెకోల = దివిటీకల్ల, దివ్వియ 
కోలన్యు ఆం, భా, కర్త కం అన్నాడుం 
'(జుంజురు దుందురు సురుడు ది వ్వెనకోల్య 
యన గాష్టదీపి కావహ్యయము చెలయు.” (2-165) 
Se కావలివారు పట్టినవి “కోలదివియలే = కల్తి 
దివిటీలే,’ 
ఇంతయెందుకు. శర, కర ోోకోలదివియ = వెలుతురుక క్రైల 
దివిటీ” అని యగ ము చెప్పి, అందు పరదా క్‌ పె భారతపద్యమునే-- 
6కోలదివియలుగొనుచు” అను పాఠముతో చూపియున్నాడు, అంతేకాదు 
ఆ పద్యమునకు మూల మెన్స- కకసవా సెవ సమా జగ్ము రాదాయోల్యా_ 
'సృహ్మస్రళః’_అను న్లోకమునుగూ ణా ఇచ్చియున్నాడు. 
ఉల్క లనగా _ మం 'డెడుఫుల్లలు = కోలది న్య లన్నమౌొట, 
కాబట్టి, “కౌలుదివియలి పాఠము తప్పు, నూని, *కౌలుదివియికు 
చెప్పిన యర్థమున్నూ గ్రే రు * 
నడచుట “కౌలీో పనిగనుక్క నడచువారికి దారిచూప్రుటకో కకాల్పు 
దినియి తప మరియొకదివియ పనికిరాదనుకొన్నది నూని? దారి కన 
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బడుటకు వెలుతురు (ప్రధానము, “ఎలుకను పట్టుట కే పిల్లి అయి తేయేమి” 
అన్నట్లు, వెలుతురిచ్చుటకు ఏ దివియయైన చేమిళీ ాలిపనికి _ చేతీదివియ 
పనికిలౌదా? 

ఎందుకు పనికిరాదూ * దొంగను పట్టుకొనుట క బయలుబేరిన 
తలవరులు, శంకర, వారిశ్చం[దిలో - చేదివియలతో చే బయలుదేరినారు, 
సూ, ని, చూచియుందదు, 

“అవ్వీటితలవరు లత్యు(గ్రకరవాల 
హసులె పదపదం డనుచు నిగిడి 
చేదివియలుపూని వెచ్చెరనేతేర్క” (5-115) 

మరియు, నక్నుత్రకుని బుజాన నెక్కించుకొని కటికిచీకటిలో 
కారడవిలో నడచిపోవుచున్న హరిశ్చంద్రునిక్కి ఆతనిచేతి ఖద్దమే “కర 
దివ్వ'యొ (తోవచూపీనదట, వినండి గారనకవి ప పల్కు_లు :-- 

“కరమునయూనిన ఖద్దప్ర కాళ 
మరుదుగా6 గరదివ్వెయె (త్రోవజూపో (ఈ 1856) 

ఈ ద్విపదను నూని, యెొరుగదా* “కరదివ్వె” (కింద ఉదాహారించు 
కొచేయున్నదే, దారి నడచువారికి- చెది వ్వెలు(= కరది వ్వెలు)ను పనికివచ్చు 
నని యేల (గ్రహింప లేదో! 

ఒక విశేషము ; శకౌలిదివిటీ, ఒకనికి మరియొకడు పటవలసీనచే-గాని 
ఎవనికి వాడు పట్టుకొనుట పొసగదు, కౌవున కౌవలివారు శొలిదివిటీలతో 
పోయినట్లు చెప్పుపొఠము తప్పు, 


98. ఇను 


సూని, ఈ ఇను = శెట్టి, ద్విగుణితము, అధికము” అని య చు 
ఇప్పి, అందుకు, వేదం-వారి శృం, నై, * లోని “ఇనువింతల చూపులి (౮.౧) 








న. దం తా 


* వాని, “ఇను” (క్రింద సూంని, వెప్పీన శ్రే అగ మువెప్పి, అందుకా 
శృం. నెం పద్యము" చు-ప్పీ *ఇనీఅటింత” (కింద ssi పాఠము సరి 
యెనగి "కాదన్నది, అది సరి యొనపాఠము కొదని యెరిగియు, “ఇను (కింద 
చూప నేల? 
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పద్యమును చూపీనది, ఆ పాఠము తప్పు, (చూ, *పాఠపరామర్శిలో, ౪౫) 
“ఇను కు సూం ని, చెప్పినయరము లేదు రాదు, “ రెట్టి'యను 


తము రావ లెనంటే, “ఇనుమడి” (=ఇమ్మడి = ఇబ్బడి) అనవలెను, = 
(1) “ద్భిగుణమున కిఖ్యలగు నిబ్బ డిమ్మడి 
జంట దంట దుగయు జమిలి రెట్టి, 
ఇనువముడి యన” (ఆం. సం, మొన, 42 
(2) “*ఇనుమడి యేండ్లు ల్‌రణ యేలునుపాయము నేయువాండ”” 
(విక, 4-45) 
(8) “ఒంటి, తిండికతమున నినుమడి కండపట్టి? (శుక, 8-35 1) 
(4) “అభిలజనులు. .. ఉత్సవోన్మ త్రభౌవ్క మిమ్మడియె 
(పమోదమ్మునం జలిరీ” (భః అశ్వ, 3-౧౧౯) 

(5) SS విష్క_౦భంబులు (గమంబున నొకటి కొకటి 
'రెట్టియె యుండు; , = ద్వీపంబుల విహ్క_ం౦భంబులును.. . ఒకటికొకటి యిను 
మడీయె యుండు.” (భా, భీష్మ 1-27) 

ఈ వచనమున “రెట్టియైి యనియు ఆయర మునే “ఇనుమడియెి 
యనియు ప్రయోగింపబడియుండుట గమనిం'చునది. 

(6) “అనిన గృపాచార్యుం డీ 

యినుమడిదివ'సముల6దీర్చ చే నోఫుదులి (33-ఉద్యో, 4.414) 
ఇనుమడిదివసములకొ-అనశా, రెట్టింపుదినములలో.నని ర ఘం 

(7) “దీనికి నినుమడుంగగుం బ్రతీబలముం గనినప్పుడు నా 

రూపంబు? (భా, ఆర. ౭-3౪౫) 
ఇనుమడుంగగుకా = రెండింతలగు నని క ము? 
ఇట్లు, రెటి టి (ద్విగుణము అన్న యురి మును (గ్రంథములలో 'సర్వ(త్ర- 
ఇనుమడి” (= ఇమ్మడి, ఇనుమడుగు) కనబడుచున్న బేగాని, వట్టి “ఇను నా 
కెందును కనబడలేదు, సూనని, కిని కనబడినట్లు లేదుః కనబడీయున్న చో 
ఉదాహరించి యుండదా? 
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మరియు, “ఇనుి -వృ బీయందు “గెంటి కౌదేశముగా వచ్చు సేగాని 
'రెట్టికి రాదు, (చూ, చౌ, బాన Soy ౨౮), ఆదియును అః మడుగు 
మాటు, నూటు-అను పదముల కేగాన్సి అన్నిపదములకును రాదు, 


శ,ర,._“ఇను వృ త్రీయందు హాల్లుపరమగుచో రెంటి కాడేశముగా 
వచ్చునది. (ఇనుమడిి ఇనుమాటు మొ.” _ అనియే చెప్పినది, 
కనుల(పయోగములును ఆకే కనబడుచున్న వి.-.. 
(1) “కర్గుం, డినుమా టోొకశరముదొడుగునే పరులు నగకో 
(భా. కర్గ, 3-3౧౭) 


(2) “ఇనుము విటిగనేని, నినునాలు ముమ్మాబు 
"కౌంచి యతుక నేర్చు. గమ్మరీండు”” (వేమన 


ఇనుమాటు ఇనుమడు(గు-ఆనుపదములకు రెండుమౌబులుు రెండు 
మడు(గులు-ఆని యరము.  కొవున “ఇనువింతలు” అంక్కే రెండువింత 


లగునేగాని, “రెట్టివింతలు” కాదు, 


“రెండువింతిలన్న యగ మునచెనన్కు *ఇనువింతి లనగూడదు, ఇను 
మాటలు, ఇనుగుజ్జములు, ఇను చెటు-అన్న వా రిప్పటికి లేరు. 


అది యట్లుండ గా 'ద్విగువున శేకవచనంబు (పాయికంబుణా నగు” 
(సమౌ, ౧౮) నన్న నసూ[తము[ ప కారము,---ఇనుమౌాజు, ఇనుమడుగు _ 
ఆయిన స్ప్రే (ఇను _[. వింతలు) ఇనువింత-అని యేకవచ నాంతము కౌవలనీనదే 
గాని ఇనువింతలు-అని బహువచ నాంతముగా నుండరాదు, 


కాబట్టి, ఇనువింతలు-అను రూపమే తప్పు, ఆ రూపమునకు 
“రెట్లివింతిలని తం ము ఇవ్వటము తప్పే, 
చేదంవారు శర. లో నున్నపాఠము "నెరుగక, “సిత స్య గతిశ్చింత 
నియా” అన్నటు ఆక్క రకు కల్నించుకొన ఆసంగతపాఠము"పి 
an b- ఎ Aa a 
నాధారపడి,.. సూ, ని, “ఇను అనుపదమున కే, రెండు, - రెట్టి-యని "రెం 
దర్భ ములు వెప్పుటయా,. “ఇనుకు *ఇనుమడి”కి కూడా “రెట్ట యని ఒక 
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34, చేపట్టుకుంచము 


శరం చేప పట్టుకుంచము = వ "కేడి కోరినను దానిని "నెల వేర్చు 
వాయు” అని యర్థము చెప్పి,చేపట్టుకుంచ మత్నీణరంగదభంగ శృంగార 
శాస్ర (పసంగలోలు, డ మ్మహారాజదేచేం గ్రుండు” (శుక, ౧, ఆ) అను 
పద్యమును చూపినది, 


సూంని, జ చేప ట్టుగుంచము = చేలీలోని కుంచమువంటివాడు, ఎవ 
శేదికోరిన అది యిచ్చువాండు” అని ల ము చెప్పి, చేప ట్రుంగుంచ ae 
చే వం|దుండు” (శుక, ) 4 చేపట్టుంగుంచ మైన చెలువు నొకని చేపట్టి” (కుక, 
ఆను పద్యములను వ 


చేతిలోనికుంచము ఎవశేదికోరిన అది యిచ్చునది కౌదు, అ ట్లిచ్చు 
గుణము దానికి లేదు. కావున నూని, చెప్పిన వ్యుత్ప త్య్యర్గ ము 'సరియెనది 
జాీ @ి యె 
"కాదు, 
చేపట్టుకుంచము, అను నుడికి_ చేత పట్టుకొనుట కనువైన (= = చేతీలో 
నిముడునట్టి) ) కంచము; అని అవయవారగ ము, “పాభవాదుల చేత మహోోన్నతు 
డయ్యును - సుఅభుడైనవాడు అని ఆ హుర్భమునుబట్టి యేర్పడు భావము, 


అది యెలాగంటే : కుంచము ఆకౌరముచేత వాలా పెదది, అద 
శేరువలె, శేరువలె చేతికరపునది కాదు, అంతేకాక, భనముశాని ధాన్యము 
గాని విస్తాగము-గా పట్టునది, «(14 శేధ్ద = 1 కంచము కౌవున మిక్కిలి 
బరువుకూ డాను, అందువల్ల, ఆ కౌరవీపులత చేతను, (ద్రవ్య భారము చేతను 
కూడా, కంచము చేప ట్రునకందుట అసంభవము,అంటె నేని ఆశ్చర్యజనకమును 
ఆనంద దాయకమును నేగు విశేషము. 


న. 


* ““క5ంచమునకు 8 నేన్త, దీ, క ర ఫె శ్రీగారి కరుంచమునరు 14 
సేర్దగా నెనది, వారి 14 సేర్గకుంచ మందలి... ఎంతనొప్పదో” అని 
వి, (బ్ర గారి ఈయూ కేపము 


నాది నెల్లూరుజిల్లా కంచము, 14 నేర్ణ బే, అది యుంతగొప ఏదో: 
నారు వచ్చి - కనులార చూచి తెలిసికొందురు గాకఎఅని నా స. 
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అశే (పొభ వాదుల చేత నున్నతు డెనవాడు, ఆ|శితులకు సులభు 
డగుట అరుదు, సులభుడయ్యె నేని అది గొప్ప విశేషము, 


మహారా జై నవాడు-ఆ[శ్రితసులభుడగుట, కుంచము చేప ట్రున నిముడుట 
వంటిదని సారాంశము, 


ఆశితసులభు డైన మహారాజునకు _ చేప ట్రుకుంచముతో పోలిక, 
"కాబట్టి, నూని, చెప్పిన అవయవార్థము, భావముకూడా తే “చేపట్టు 
కుంచము... చేతీపట్టున ఇముడు కందము _ (కప పమ్యవాచకము,) ఆశ్రీత 
సులభుడని భావమో అనిచెప్పుట ఒప్పు, 

సంపన్నుడున్కు ఉదారుడును నగువాడు సులభు డగుేని ఆశ్రితుల 
కోరికలు తీరుటలో ఆళ్చర్య మేమున్నది? 


“చేపట్టుంగుంచ మైన చెలువు నొకనింజేపట్టి” అన్న పద్యమున, 
చేప ట్రుకుంచ మైన-అం కే, చెప్పినట్లు వినువా డైన, ) లోబడియుండువా డైన. 
అని యర షు, 

థి 


ఆ కుకస ప్రతిలో చే చేప ట్టుకుంచమగుచ్కు వాండు వర్షింప” 


స్ట సం | శవళవ ర్రియె - అనియే అర్హము, 
“దాత నెజజాణు స్నేహీంపందగువాండు చేపటుకుంచంబు ధనరాశి 


వాడు ేదలకుద్దిక్రు, మనపాలిబేవు. డితండు విడకు మని కూతు నదలించీ 
విటుగుజటించి, * (బహు, ర్‌, ఆ) 


ఈ పద్యములో, -దాత, చేప ట్రుకుంచము-అను విశేషణములు రెండును 
వాడబడినవి, చేప ట్రుకుంచము - తను పడానిశే *“మహాదాతి యని యర 
మగునేని మరల *దాతి యని వేరుగా చెప ఎనేలక్‌ అది ఫునరు క్రి కాదా? న 


ఎందు కింకను చర్చ, చేపట్టుకుంచమునకు, “ఎవ్వ చేదికోరిన అది 
యిచ్చువా(డ్కు దాతి యని యర్ల మం. యుచితము కౌదు. సులభుండు 


* వాని, “చేప me సులభుడు” అని చెప్పి, 
అందు కీ పద్యమునే యుదావారించినదిః 
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వకు(డుు లోబడినవాండు _ అని చెప్పుటయే యుచితము, అందు కింకిొక్క. 
మంచి యుదాహరణము :- 

శ్రీ వేలూరి శివరామళా, క్రి గారు “దివ్యజీవని మను (గంథములో,... 
“చేకాద్దికంచము? అను నానుడిని వాడియున్నారు. కథాసందర 
మేమనగా... “మాదలేను” అనునత డొక మేయరు, *“జేవరుి అనునతడు 
పోలీనుఇకా స్పెక్షరు (మేయరు క్రింది ఉద్యోగి.) మాదే నొక కేసులో 
చిక్క్వుకొనును, జేవర్కు మాదలేనును బందీ చేయుటకు వచ్చి, ద్యారముకడ 
నిలిచియుండును, అప్పుడు మాదలేను లేచి ఆతనిని చూచి, “నే నియ 
మ్‌ చేకొగ్దికంచమను” అనును అనగా సే నింతకుముందు నీ కధికారి 
నైనను ఇపుడు నీ చేతిలో చిక్కినాను ఇకనీ యిష్టమువచ్చినట్లు చేయ 
వచ్చును - ఆని ఆమాట కరము, అఆంతేగాని,-'నీ చేదికోేరిన అది యిచ్చు 
వాడి నని కౌదు, 

కాబట్టి నూని, చెప్పిన యర మొప్పదు, 

చేప పట్టుకుంచమన్నను, చేకొద్దికుంచమన్నను అర్హ మొక్క. శే: చేకొద్ది 
కుంచము సూ,ని, లో లేదుగాని, కావ్యములలో నున్నదిః--- 


“కగతలామలకంబు క వల్యసంపద, 
యింట౭జేరినపంట యీవ్సితంబ్యు 
ఓడంగట్టినదూల మిడు లేనిళుభ ౦బ్బు, 
“చేకాద్దికోంచ మేేషభూతి,” (దందా, 1-57) 
'నీరంగావిపం చాలు; ; “చపట్టుంగుంచము” అను (ప్రయోగములు 
క్యాచిత్క_ముగా నున్నను, నీరుకెవి; చేపట్టుకుంచము _ అనుటలో తప్పు 
లేదు, మార్చి వాయ నక్క_ర లేదు, (వివరములకు, చూ, “అంధభాసాను 
'ననముః, సంధి, ౫౩) 
చేప ట్రుకుంచము _ అను పదమును చెప్పి, “చేపట్టుంగుంచి మనుటయు 
కలదని చెప్పిన పాలును, 


85. తరిపాలు 


“తరి అను పదమ్ముకింద, నూని, *తరిపాలు = (తరుచుటవలన( 
గలుగునది వెన్న) తరిగలపాలు = మిక్కిలి వెన్నగలపాలు” అవి వివరించ్చి 
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ఆందుకు “చిక్క_ని తరిపాలు డానపుడు కంఠముమోవంగ( (దావంజేయ” 
అను *సారంగభరి (3-౧౯౫౧ పద్యమును చూావినది, 

పద్యములోని పాలు *మిగడపాలుగాని *“వన్న(గలు పాలు కాదు, 
కాచినపొలతోడను పెరుగుతోడను కూడియుండునది “మిగడికాని వెన్న 
కాదు. పసిబిడ్డలు సెత మెరిగినసంగ తే, [గంథపమౌణ మనవసరము, 
ఆయినను పాఠకవినోదమున కొక కొన్ని రచనలు. 


1. “౯. ..కొండకవ్వంబు గు తి బిఅబిజందిరుగు వేగంబున....., మినీమి 
గల మింది మిలణడపాల లేట నిగం దుంపరల పరంపరలవలన” 
(భాగ, 8-208) 
ల “పాలమున్నీ టిలోపలి మో (6దిమో లద 
మినీమి జిడ్డునంజేనీ మేనువడనీ” (,,-33=- 266) 


ఏ, ““తొొల(కి మింటికింబాంగు దుగపాథో రాశి 
కరడులమోింది మియోడలమెటుయి” (మను, 5-4శ) 


4. “ఆరంగాంగిన పాలమిోంగడలు హసాబంబులంభేవి, లీ 
లారమ్యంబుగ. దోడిబాలురకు నెల్లం బటి తానుంగొనెకా 
(హరి, వూ. ఆ, ౫) 
5, “మోందిమోి గడ మాత్రమే (గహించిన దధి 
యంటి వైచిన కలవంటకములు,” (పాంచా 4-59) 


6. “నెజిజాతీ పాలమున్నీ టి మీ ౫డనిగ్లు 
దేలువార్యము చౌపుటాలు |ద్రొక్క.” (ఊ, వారిశ్చ. 8-181) 
“సారంగభరిలో, గొల్ల వాడు, నద తెచ్చియిచ్చినవియును_మోి గడ 
పాల్కే 


7. ోకనలునిప్పులమో (ద కమ్ము నిపాక 
మొదవి మోంగడగట్ట నొయ్యనంగాంచి ,,, మొరాండు 


డుదయించు వేళను యోగిముఖ్యునకో 
ముదమార నిడి” (నవనాథ, పు, 82) 
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8. ‘how wc జిడ్డైటింగించెడు క కమ్మ గాడ్పు ’ (ఆము 4-10) 
మోగడపాలు 7 త్రాగుటకు కమ్ము గానుండును, మోగడ బేనిపాలు చప్పగా 
నుండును. (తౌగుట కింపు గానుండమవు. 


“గాడగూచిియను నొక పసిబిడ్డ, యీశళ్యరునిముందు పాలుంచి *“ఆరగించ 
వయ్యా” అన్నది, ఆయన ఆరగించ లేదు, ఆపు డాబిడ్డ పలికినపలుకు లివ్వి: 


9, “పా లేల యారగింపవు లింగమూ రి 
“కొాంచుటవచాలవో కమ్మవల్వమినొ. .. 
మిందువోయినవనోో మో ౫డతేవా” (బసవ పు, 70) 
మల మలర్‌ పాలమిగదయీ-గాని, పాల వెన్న చేకదు, _- 
10. హాం యాలటే శర్క..రపానకంబు 
వూవుదేనియ యెన నీ మోవియందు. 
దనరు మౌధుర్యమునకు దీటనంగరాదు (ఇందు, పరి, 6-189) 
లోకవ్యవహార మునను, కొవ్యములలోనుగాడా, “మిగడపాలు” మీగడ 
పెరుగుికలవుగాని, వెన్న పాలు; వెన్న పెరుగు.అనుపలుకుబడి యొందును లేదు, 
(1) “మిోలడ పెరుగు = మిాలణడతోడి పెరుగు, (బీఘనము.” (శ, ర.) 
(2) “జీవిన నిదమేలుకని వేటొకబానకు చేర్పుతోడం చె 
మివడయిచ్చి, కవ్వమిడి, మిట్ల చనుంగవ శాయిడింప మేం 
దీవ నటింప నెన్నడుము దీలుపడం, గటిగుల్క_6 గాచముల్‌ 
*బోవలంయాడం జల్ల. దరుచుకా వడి ధర్షణి షం 09 
సా. వేం, ౧౨౧౯౦ 
“మోగడపాలు అనియేగాని *“వెన్నపాలు అని వ్యవహారము లేదు 
గనుకను పాలతోనుండునది మోగడగాన్సి వెన్న కౌదు గనుకను, “తరిపాలు= 
వెన్న(గల)పాలు” అనుట సరికాదు, 
పాలతో నుండునది మీగడ యగునుగాక, ఆ మీోగడలో వెన్న 
యుండలేదా! మరి “వెన్నపాలుి అనడానికి ఆత్నేప మేమి? అంటారా 
% 4డోవలువాడ. . .వడింద రి ణి” అని నర, ప (చూ, జోవి) 
“వోవనడంబాడి అని నూని, పొ, 
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ఆశ్నేపమేమో లేదు ఆ వెన్నలో - నెయ్యి ఉంటుందికడాళి మరి, 
ప. -నేతి-పెరుగ్తు అనకపోవడ మేల అను (పశ్నకు సమాధానము 
చెప్పవలసియుంటుంది, 
మరొక్క సంగతి:__సూ,ని, (తరి = వెన్న, తరిపాలు= నెన్న గల 
పాలు” అన్నదిగద్యా మరి శుకస ప్తతి (2_884ఎలో,_ 

“సంకటి తరివెన్న మజ్జిగలు, కంకటిె ( బవలింటి ని|దలుకా” 
అని యున్నదే, అక్క_డి, తరివెన్న; తరిమజ్జగ అను పదముల కర్ణ మేమి? 
(నూని, శుకస ప్రతిని చూడలేదా* చూచియున్నచో ఆ పదములను తీసి 
కొనకపోవు కేలళ) నూని, పద్ధతిప్ర కౌరము - ప 
తరివెన్న = వెన్న వెన్నయే కదా కౌవలసినది * అట్టగునా! ఎన్న టీకిని 
"కాదు, 

తరిమజ్జిగ- యనగా కవ్వము మొదటి మజ్జిగ, (=-చిలుకుచుండ-గా నే 
తీసీకొను మజ్ఞగం) అది తియ్య గా ఉండును, బౌొను “తరిచల్ల , Sweet 
butter milk” అని నప్పియేయున్నాడు, అయే, తరివెన్న _అంశే, 
అప్పుడు చిలికి యె ల్రీనవెన్న, అదే నవనీతము, 
అలాగే *తరిపాలు-అంటే, మిగడతోగూడి తియ్య గానుండుపాలు 
అని 'సంపదాయార్ల ము, 
థి 


36. దేవాయుధము 


నూని *““దేవాయుధము = బేవతల ఆయుధము” అని ఆరము 
చెప్పినది. ఎందుకండీ! ఆ యర్థము నొక 'పెద్దనిఘుంటువు చేస్పవలెనా? 
+ తరిపాలనగా తరిపిపాలన్సీ- తరిపీిపా లనగా పకువీనిన నెలదీన 
ముల లోేపలిపాలనీ,_ తరిపియన గా నెలలోపలి దూడయనీ___ వీ, (బారి 
(వాత, 
దూడను “*తరిపి యనుట తప్పనీ “తజిపిి యనవలెనన్కీ (తపి? 
యనగ్కా ఆరునెలలు దాటిన ముదురుదూడ గాని నెలలోపలిదూడ కాదనీ, 
(బవా శ్రీం గారు తెనుగారుగని తెనుగు పండితులనీ, బౌంణ్యములో, __ “తరివి 
or తరిపిదూడ A $UCking calf, a calf a year old.” అని యున్నది 
చూచుకోవలనీనదనీ_నా సమాధానము, (చూ. 6-12-1948 తీలిజ్ద) 
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డేవాయుధళబము కొంచెము చరిత్ర కలది, సం|గహముగానే 
మనవి చేస్తాను. 

ఆ శబ్దము _ ఆము కొమూల్యదలో చ్‌ (పయు కము యున్న ది 

“పసలేదు నిలరోరి పాతకులారని 

'దేవాయుధంబులు అూవువారు” (7-18) వేదం, (పతి, 

(బౌనువొర_, “*చేవాయుధములు - A. 6. 100. Stones and 
cudgels అనగా రాళ్లున్ను దుడ్డుకర్రలున్ను ; దేవళ బ్దమునకో యజ్ఞ ము 
అర్థము చేసీ యజ్ఞ మందు ఆయుభములు, రాళ్లు _ దుడ్డు మొదలె నవి గలవు 


fe ఆ సంబంధగునుబట్టి యో పదము ప్రయోగించినారు” అ 

శంరంకర్త క కింద పె పద్యపాదము నుదాహారిం-చియు 
దేవాయుభశబ్బమును (గహించ నే లేదుః (ఇట్టి (పమాదములు శ,ర, లో 
ఎన్నో యున్న వి. ) 

వావిళ్ల వారిటీకలోను, “డేవాయుభంబులు = పాపాణములు దుంట 
క క్రైలును, (ఇక్కడ చేవళబ్బమునకో యజ్ఞ మని యర్భ ముచేసీ దాని యాయుధథ 
యులు దారుమయములు-గాసు బాపాణ మయములుగాను నుండును గనుక 
ణాలును దుంటక క్రైలు ననవచ్చును”) అనియేయున్న ది, 

సంజీవనీ వ్యాఖ్యానమునకో వూనుకొన్న - ఆం (భమల్లి నాభులుకూడా 
వావిళ్లవారి (కౌద్యా (చౌనుదొర గారి) నుడుగుల నే యందుకొొని,_ 

“(ఆ దొంగలమిోందికి చేవాయుధంబులు - దేవ = యజ్ఞ మందు 


ఉపయోగింపంబడు _ ఆయుభంబులు = పోటుముట్లును (అనలా కొయ్య 
గొఖాత-రాయి - రప్ప _ ఇట్టి వానిని” అనియే సెలవిచ్చి నారు, 


ఆయితే ఒక bs వారి es (ప్రకటిత మైనవిమ్మట, 
'దేవాయుధతత్త్వము "నెరిగిన వేప, శా శ్రీగార వారినిదర్శించి “అయ్యా, దేవా 
యుభమనగా శాపము, తిట్టు; గాని, న ప్ప కౌదు, దేవతలు-బుషులును, 
శాపాయుధులు? “దేవాయుధంబులుటూవువారు=లతిట్టువారు? అని సముచిత 


క 


* “దేనాయుధంబులు - మనుష్యులు చేని నటి కతి కటారి లోనగునవి 
"కావు; నుటి చేవుండుచేనీన రాలు క క్రైలు లోనగునవి” ఈ అని- సంజీవనీక ర్త రల 
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మెన అర్హము”అని మనవిచేయగా వారా మనవి నొకపాటిగా - అంగీక 
పట పలల అని కొందటు, దేవతలు గీర్వాణులు 
గదా” అనియొక చిన్న సవరణముక్క (గంథముఖు భాగమున - కొన్ని 
(పతులలో _ అంటించి ఆ శా న్ర్రీగారిని తృ పిపరచినారు, అంతేగాని వారి 
మతమున “దేవాయుభముి లంజే రాళు_రప్ప లే గాని, శాపములు, తిట్లు, 
"కావు, అందువల చేదా డేవాయుధములు = = శాపములు-అని కొందలు” 
లని 'ేలబలుకుటకోపి - తొము చెప్పినయోము తప్పని యొప్వుకొనక 
పోవుటయు నుర శ 

యజ ములయందు ఆయుధము లుప మోగింతురనియు ఆ యాయుధ 
ములు రాళ్లు-రప్పలు-తుంటక "క్రైలనియు ఆం(భమల్లి నాథులును భావించుట 
చిత్రము కౌదా! 


ఇట్లు చవాయుధ శబ మునుగూర్చి యింతీగొడవ నడిచియుండగా, 
“రాళ్టు_ రప్ప'లని కొందరును _ “తీట్లు-శాప నార ముిలని మరికొందరును_ పెద్ద 
లగ్ధములు క ఏదీయెొరుగక, ఏకో కోశమునూ చూడక, స 
వక్యీఖ్యానమును చదువక్క ఏ విమర్శను పరికింపక్క సూ, ని, ముక్క_కో 
ముక్క. గా దబేనాయుభము = దేవతల ఆయుధము అని యరము 
(వానీ యూరకొన్న దే ధర్మ మేనా? నిఘంటువు చేయదగినపనియీ నాళ 


'దేవాయుధము = చేవతల ఆయుధము రాకుసా యుభము = రాక 
సుల ఆయుధము; యమా యుభము = యుల ఆయుధము; నరాయుభము= 
నరుల ఆయుధము.-అని (ప్రతీపదటికలు నిఘంటువులు [వాయవలెనా? 
అట్లు (వాయుట కలదా అట్లు (వాయబూనుకొన్నచో తెమలు కొన్న టికి? 
ఆ (వాతవలన (పయోజన మేమి! 

దేవా యు ధశస్బమును తా నెక్క_డనుండి తీసికొన్న దో క అక్కడ ఏ 
మా (ప్రయుక్త మెయున్నదో సూ.ని, చెప్పవలదా? 

నిజానికి చేవాయుధములు _- శాపములే గాని, రాళు_రప్పలు క గ. 
“గీర్యాణాః = దేవతలు, శాపరూప మెన వాక్కు చాణముగా కలవారు) 
అని అనురము, 
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కాబట్టి, నిఘంటువు,-దేవాయుధథము = శాపము, తిట్టు-అని చెప్పి, 
(పమాణము “చూపవలెను, 

నూని. కి, 'దేవాయుధళబ్బృమున క మూ తెలియదు, “ఆముకి 
ప్రయోగమూ తెలియదు. తెలినియున్నచో * ఏల చెప్పదు? - 


47. కపిల 


“కోపిలము = పింగళ వగ్గముగల వృషభము, పుల్ల యెద్దు” అనియు,- 
“కపిల = కపిలగోవు, పుల్లావు” అనియు (వాసీన సూః ని, we “కక్షల 
యావు = నల్లావు, కపిల ధేనువు”) అని (వాసీనది, కటీయావు - కపిల ధేను 
వగుట యెట్టు% లన్నీ నారాయణీ యములో “కణియాను = నీల ధేనువు” అని 
యున్నది... 

శర లో కపిల = పుల్లావు-అనియే యున్నది, 

సూ,ని, లో నెనను, కరి నల్ల నిది”; ““కపిలము = పింగళ వర్లము 
కలది” అని యున్న బేకాని, “కలి = కపిలము” _ *కపిలము = నల్ల నిది” 
అనిలేదే ! 

“ఆను కిలో “క పిలగవి'సర్చి6 బృుదీ పక లికందీర్చి” (5- -92) 
అన్నచోట 'సంజీవనీక ర్రలు “కపిలగవి = పుల్లావుయొక్క_” అనియుఅ న్నారు. 

క పిలవగ్గ్డము (=పుల్లవన్నె) “ఎలుపు లాలీ చేతునేగాని *నలుపు'లోే 
సురదు, రకసువంశములో (వరిస్థయెన) నందిని, ఎబ్టనిదిగానే వర్ణింపబడినది, 

“లలాకోదయ మాభుగ్నం పల్లవన్నీ గ్లపాటలా 

బిభతీ "శ్యేతరోహమౌంకం సం భ్యేవ శశినం నవమ్‌,” (1-88) 
శక 'ల్చ్ప్మదు ప 
**క క్సిలా _ గోవిశేష; ఇతి సూమచందః.. 
సాతు స్వగ్గ వః వర్షా ఇతి పురాణమ్‌...” అనియు, 


ఆవి పి నిఘంటువులో, -- 
4“కవ్పిల Tawny, reddish కపిలా a brown cow” అనియు 
నున్నది. 
స 2 @ |! ‘ ట్రై —— 
ఇన్ని మాటలెందుకు: భార, అను, లో, ఇట్లున్నది 
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(సమానవత్సాం కపీలాం ధేనుం దత్వా పయనస్వినీమ్‌, 
సువతాం వస్త్ర, 'నంవీతాం (బహ్మలోేశే మహీూయ తే, (క్‌ (౮౦-౯) 
6సమౌనవత్సాం కృ స్టైంతు "ధేనుంద త్వా పయస్వినిమ్‌, 
సు వతం వస్త్ర, సంవితా మగ్నిలోశే మహీయతే ie (౮౦-౧౩) 


కపీలెభేనువును దానముచే సే (బ్రహ్మ లోకము, కృష్ట (నల్ల) ధేనువును 
చానముచే సే అగ్ని లోకము, (ప్రొ ప్పించును-అనడమువల్ల -క వీల కృష్తవర్ల ములు 
ee వ పడ టచేదా* జ్‌ య ta €&d 
ఫిన్న ములని స్పసష్ట్రప ఎ డ 
ఐతే ఒకమాట: 


కపిలగోవంశు నలావని కొందరనుట కలదు. అంతేగాక, బౌణ్య 
ములో _ కవీలము - ౨9, dark in hue, tawny, brass colour” 
అనియు. నున్నది, దానినిబట్టి, సూ ని. క పిలాళబము, పుల్లావునందును 
నల్లావునందునుగూడా చెల్లుబడేయగునని భావించెచేమో! అలా అయితే, 
కపీలము- క్రింద, పుల్లయెన్లు పక్క నొక నల — కపిల కింద, 
పుల్లావు వెంట నొక నల్లావునుచేర్చి యుండవ లెదా! చేర్చ లేచే! 'కపిలము = 
పింగళవర్గ ము; నలుపు’ అనియును (వాస్‌ యుండవలనినదే! (వాయలేదే! 


ఏమయినను *కపీల = పుల్లావు, నల్ల్తావు'” అనుట యుచితముకౌదు, 
ఎందువల్ల నం యే; కపిల అయితే _ పుల్లావు కౌవచ్చున్వు కాకపోతే _ 
నల్లావు కొవచ్చును-అ సెపక్షమున, 





6 మొదవులలో నెల్ల *గవీల మొదవు వరిష్టంబు' (ఆను. 8-19) 
అన్న భారతవచనమున కర్ణ మేమి 
బాలభ్యాకరణములో - నిర్రారణపష్టిి ఉదాపహారణము గా, గోవుల 
లోపల కపిల బహుశ్నీరి) (కార. 16) అన్నచోట, నిర్ధారణం “బేమని* 
ఎటుచూచినను కటీ=(నల్ల)యావును కసీలభేను వనుట కౌధారము 
కనబడలేదు, "పెద్దలు పరిశీలింతురు గాక 4 


లత మకానానాతా దా భవతా == దద అంతా అలానా అకాల టునాసతం నాటా అజం. 


* ఈ ఈ సమా సమును-అనింద్యగామ్యము గా (గహింపవలెనా¥ లేక, 
కవిలమొదవు” అని మౌర్చవలెనా* 
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48. అతివాసము 

శర, లో *“అధివాసరము (పకృతియనియు, “అతివా'సము వికృతి 
యనియు, "గెండుపదములకును _ స కనాన ముందుదినము అని య 
మనియు నున్నది. 

సూ, ని, లో *“అధివాసరము లేనేలేదు; సరిగదా “అలివాసము అ, 
పుంఅనియు “| శాదదినమునకో పూర్వదినమునందు చేయు ఉపవాసిమని న్‌ 
మనియు నున్నది, 

నర (నాత అంతా తప్కేనా! నూని, (వాత అంతా ఒ ప్పేనాఃి 

“శాదదినమునకు ముందుదినము*; 'ముందుదినము చేయు ఉపవా'ససము; 
ఆను దం వనెలతా మ్య మదరాసు[పాంతమున “అధివాసరము వాడుకలో 

నున్నదని Mas వినికి, (ఆ వాకుకనుబట్టియే వ్య కర్త ఆ పద 
మును (హిం చెననుట స్పష్టము) తెనుగుజేళమువ “అలీవాసము' వాల 
'తావులలో నున్నది, “అతీవాసి మపళ్క్ట్బమనుకొను పెద్దలు “ఆఅధివా'సి 
మనుటయును కలదు, 

“ఆతి వాసము” వ్యాక రణమునకో లాంగనిదని కాబోలు శ, ర, 
కర్త దానిని “వికృతి” నుం లో ననుసరింపని పదములన్యూ 
సంస్కృతమున లేని యగ్ల మును a) పదములనూ పండితులు 
వె కృతముల కందను, బేళ్యముల క్రిందను చేర్చుట పరిపాటి, (చూ “అను 
మౌనము, శరం 

"కొని అది సరియైనమాగ్దము కౌదు, ఏమయినను అవి సం 'స్కృతిళశబ్బము లే, 

“ఆపి ns ed Fast on the day preceding 
a 51264624” అన్నాడు, 

“కటల! కన్నడ నిఘంటువులోో_ోఅఆతిభాస (నం) Fast on the 
day before performing the Sraddha” అని చెప్పి * ఆతివాసర 
(= అతివాస్ర "మెసూరు[ పాంతమున వాడుక’ ఆని తెలిపినాడు, 

బాను '“అలీవాసము, The fast observed on the day 


preceding the ceremony in which oblations are presented to 
the manes of departed ancestors” క క రాం 


వొక్క_(పొద్ల .వుంజేదినము*” అనికూడా ౫ చప్పి నాడు, 
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ఇట్లు అధివాసరము; అతివాసరము; అధివాసము; ఆలివా'సము = 
అను నాలుగు పదములును దేశమున వాడుకలో నున్నవి, నాలుగును సాధు 
శబ్దము లే, నాలుగును పూర్‌ “స్వ కములయిన రెండరములలోను వాడబడు 


చున్నవి, ఆ De ములును _ వైదికసంప్రదాయమునుబట్టి యీర్చడినవి; 
అనగా రూఢము లన్నమాట, 
ఉదా, (1) తద్దినము = రు! 
(2) ్రాహ్మణార్థమ= [క సస నము (పితృ కౌర్య్వములయందు 

భోజనమునకు. బోవుట, శర) 

(శా దాదిపదములూ _ వాటి ఆప ములక యెట్టివో, అట్టి వే-*అతివా” 
సాది పదములునూ - వాటి యర ములునూ, 

నూని, యెరుగదుగాన్సి ఆ స్పిసం చయనమును చిన్న దిన” మనుటయు, 
ఊఉ త్తర| క్రియలను “"పెద్దదినము”; దినము” అనుటయు వ్యవహారమున నున్నది, 
“దినవారాలుి _ “దివసాి లనుటయును కలదు, 

చౌభన్కు ఆదినవారములు Funeral ceremonies. దివనవారం _ 
ఊఉ త్తర( క్రియలు or కర్మాంతరము” ఆని శతెలిపియున్నాడు. 


శ పెండ్యాల వేరకటసుబహ్మణ్యశా స్రీ యు గారు తమ 'ఉపయు క్త 
వాచకము” (పు. రిత్రలో--_- ర "వె తరణ్రీనదినిదాటు 
నిమిత్తము “దినవార”క ర్థ ములో గోదానము. జేతురు” అని ) వ్రానీయు న్నారు. 

"కాబట్టి, “అతివాసము $ *దినవారము _ మున్నగు ర 
తెనుగున ల జపములు కుదురదన్న హేతువుచేత గాని, 
ఆయా యర్భములన సంస్కృత ప శక్త ఇప్ప లేదన్న కారణము చేత 
“గాని తెనుగునిఘంటువు లా పదములను [తోనీవేయుట తగదు. 


చూడండి :._(1 [క్రియ (2) గతి - అను పదములు తెనుగులో 
“విధము” అను పు (పయు కములగుచున్నవి. వాటి కౌయరము 
© వః ® 











(1) “జకుశొప్ప క్రియ నొప్పు సంస్కృతపు శేవల (శ్రీనివాస 
విలాసము (2) *తద్దతి కావ్య మెల్ల నగునేనోహోయనం జేయబే?)(రాపాం.) 
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సం 'స్మృతనిఘంటువులలో నుండదు, అట్లని ఆ పదములను విడ నాడవలసీన 
దేనా? 


యం పిపరిణాముమును పొందిన 'సం స్కృృతళ బ్రములు -- అవసరము ; 
ఫలహారము; "ఆలయము; మధుపర్క_ము-వంటివి "తెనుగులో అనేక మున్న వి. 
వాని నన్ని టిని, తెనుగునిఘుంటువు శిరసావహింపవలెగాని [తోపాడరాదు 
ఆ యర ములు సంస్కృత నిఘంటువులలో లేకపోయినను మనకు పరి 
గ్రాహన్టీమ లేశాని ఎ పరిత్యాజ్యములు కావు, 

“శతెలుఫలో చేరినతర్వాత తెలుగువారి వాడుకనుపే్టే వాటిఅర్థ ము, 
ప్రయోగము నిర్హయించవలెన్యు గాన్ని సంస్కృత భా పొలక్షణము నుబట్టి 
నిర్ణయించ వల కౌదులి (చూ ఫెాపాభేషజము, పు, ౧౬౭) 


అతివాసమువంటి శబ్బములు తెనుగులో నచేకమున్న వి. 
“నోముఖము* అన గా కలాపి (= పేడనీళు) అట, “కలాపి కలయంపి 
చానపి యన గోముఖాఖ్య లె యలరుచుండు” (ఆం. భా, 2.28) 


ఆ పదమున త ముటు సన్‌. కొంచెము విచారించండి, 
గి య 


ఒక చిన్న మనవి: __ 

దక్నీణదేశమున “జానువాసము’ అను పద మొకటి శిన్హ వ్యవహారములో 
రుల మా నున్నదట, ఆపడానికి వివావామునకు ముందుజరుగ్కు “వర 
పూజి పష. ఆ పదానికి ఆ య్‌ మేలా స సనక్‌ యెొవ రె నను 
చెప్పగలరా? 

ఆశే, ఆ దేళమున నే మద్యమునకు గం గాసాగరముఅను వ్యవహార 
మొకటి యున్నది, ఆ పదమును శ్రీ త్యాగరాజస్వామి, 

* చూ, శ్రీః దువ్వూరి చేంక టరమణశా స్రీ గారి లాలు 

కం (“గిడుగువారి వ్యాససంపుటి, పుట, ౨౨౯) 
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“దక్కని రాజమౌొర్దము ఉఆందగ్యా 
సందులుదూబినేలనె మనసా; 
చిక్క_నిపాలు మగడ యుండ, 
చీయను గంగాసాగరి మేలా?” 

అని తన కృతిలో (పయోగించియున్నాడు, 


*ోగంగాపాయీో జహ్ను ః, 
సాగరపాయీతు కుంభ'సంభూత?, 
గంగాసాగరపాయీి 
గంగాధరసోమయాజీ” (అని యొక చాటువు) 
విదాంంసులార్యా గోముఖము _ “పేడనీళ్లు అఆయ్యుండగా గంగా 
సాగరము మద్య మయ్యుండ గా, “జానువాసము వరపూజ అయ్యుండ గా, 
“ఆతివాసముి (=అలివాసరము) శర సనమ పూర్వదినమగుటలో వింత 
యేమి విప్రతిప త్రీ యేమి! 
నర. లయి యెల్ల పదములనూ ఎల్ల యర్హ ములనూ 'సంత 
రించి న! తెలియ జెప్పవలసీన బృహన్నిఘంటువు (నూ,నిఎ 
శబ్దరత్నాకరము, బాం్గణ్యమువంటి (పసిధ నిఘంటువులు చెప్పిన పదములనూ 
ఆరములనూ గూడ చేప్పక్క తోసివేయీట ఒప్పగునా! 
య “ఆతెవాసముిను విక్భతియన నక్క_ర లేమ, ఆ పదానికి శదదిన 
మునకు ముందటి దినము) అని యరముచెప్పుటలో తప్పులేదు, సూ,ని, అధి 
వాసరము “అతీవాసరముఆను పదములను పరిత్యజించుట ఫావ్యము కౌదు, 


39. పా జెడునీళ్ల కు ( గట్ట వేయుట 


నూని, *నీరు [క్రింద,-*పా జెడునీళ్ల కం ల అసాధ్య మగు 
Pre TR యర్థము చెప్పీ, అందు కీ క్రిందిపద్యము మ 
రించినది, 

ఈ ఈ న్లోకమును మిితులు (| శ్రీ, నీ కల్లూరి వీరభదళా స్రీ గారు 
నాక్‌ దయచేసి ప. 
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“భూ పతీమందరా దిం బువుంబోండివరిం చిట తేకమున్నె యే 
రూపున6 బల్కి.నందగు వరుండు (బియాం గనం బెండ్లియాడ్‌ కా 
మోప నవీనభోగముల( బొంజెడువో (*) సతులార మోర లీ 
పాపపుమాటలాడుదురె పాజెడునీళ్ల కుం గట్ట జేతు"కే,” 

అజరు కా: ౪.0౪ 

“భూపతి, ఆపువుబోడినివరించి యిక్క_డికి తేకమును పు- ఎట్టులాడినను 

ఆడవచ్చునుగాని, ఆమెను సెండ్డయాడి ఇక్కడికి తెచ్చుకొని" ఆమెతో 

సుఖింపబోవుచుండ గా, రాజును మా రిట్టి పాపపుమాట లాడవచ్చు నాక 

పాెడునీళ్ల కు కట్ట వేయవచ్చు నా*) అన్నది రుక్మాంగదునిభార్య - తన 
సవతులతో, 

ఇందు అసాధ్య పుపని చేయంబూనుట యేమున్నది? ఏమియును లేదు, 

“పాపప్రుమాట లాడుదుశె?' అంశ, ఆడగూడదని యర్థము, ఆ యర్భమును 
బలపరచునడే - “పా అెడునీళ్ల కు కట్ట వేతు రే” అను లోకో శ్రీం కట్ట వేకుశే? 
అనగా, కట్ట వెయ్యగూడ దన్నమాట, 

నూ.ని, (పకరణమును గ్గు ర్రించ లేదు, రాజుయొక్క అఖీష్టము 

కడ్డపడుట తగదు-అని ప్రకరణార్భ ము, 

నీళ్లకు పాటుట 'న స్వభావము, ఆ పొటుదలకు అడ్డుగా కట్ట వేయుట; 

ఆ స్వభావమును నిరోధించుట. కాబట్టి పాజెడునీళ్ల కు కట్ట చేయుట 
యనగా _ స్వాతం త్ర్యభ ౦గము వేయుట; స్వ భావము 'సడ్డగంచుట-_ యగును 
గాని, “అసాధ్యమగు పనిచేయంబూనుటి) కౌదు. 

నీళ్లు పాబుచున్న యెడల కట్టగట్టుట అ సాధ్యముగచా-అని ఊవా 

చేసినది కొబోలు సూ ని.! అట్టిఊావా పసీబిడలు చేయదగినదికాని, లోకజ్ఞు 
లెన పాెఛథపండితులు చేయదగినది కౌదు, * 


కట్ట వేయుట పా జెడునీళ్ల కు-గాక పాణనినీళ్ళ శెందుకు? 
40. తెరువుపెసర 
సూ,ని, * తెరువుపెసర=( తెరువు _ పెసర నడచుదారిలో మొలచు 


పునర. “త్తని (తొక్కుడుచే శ్రీ ఘ్రముగా నశించును అనిచెప్పి అందు ర్ట 
(కింది పద్యమును నూూపినదిఃకి 


తెలుంగు సిఘంటువులు రక, స్త 


“కాన నిక్క_0౦పుంగూరిమి గణికయందు. 
బారయ దిలంబార్సెనే నది తెరువుపెసరో (కవిక, ౪-౧౨౨) 

“(ఇట అచిరసాయి తషణభంగురము అని భావము” అనియు 
(వాసీనది, స 

తెరువు పెసర - అన్న నుడికి * తెరువులో మొలచు పెసర మొక్కి 
అని యర్థ ముకౌద్యు అది తొక్కుడుచే కీ ఘముగా నశించును... కౌవున, 
తణభంగురము-అని భావమును కౌదుం 

"తెరువుపెసర-అన-గా “తెరువులోనుండు పెసరవేను, ఆ చేనిపంట 
(= పెసరకౌయలు) ఆ తెరువున వచ్చే-పోయే "తెరువరులకే (ముస్పాతీకి 
మువ్వీసము) చెల్లు పోతే చెనుగలవానికి దక్కు_నది ఒక్క. వీనమే, 

గణికకూరిమియు నట్టి దే, తెరువు పెసరవంటిజే నన్నమాటః గణిక 


కూరిమిని సందుసుళ్ల నెందరో పొందుచుందురనియు, ఆ కూరిమిలో 
ఆల్బాల్బ మే- ఆ గణికను నమ్ముకొనియుండువానికి దక్క్క_ ననియు భావము 


41. చెతడియాటు 
నూ: ని, “ఆటు = (స్వేదాదులు)పోవు” ఆని య కంర ఆందు 
కర దాహూరణ-గా, -_ 
“చెలువ కుమోూరుని న్వడుగు చేసీన చేతడియాజకుంద (గాం) 
(హర, ౨-౧౦౩ 
“చెక్కు_ల దిగజాటు చెమట యాజి... (చందా. ౨-౧౧౩4) 
ఆను రచనలను చూపీనది, 

" నామటయాఅయగి అన్నచోట నెట్లో, అస్త్ర, “వేతడి యాజఅకుండ (గా 
అన్నచోటను అర్థ ముచేసీకొన్నది సూ,ని.; దాని మతమున “*చేతడి కరః 
“ఆబు’ [కియ, కాని, *“చేతడియాజకుండంగా అన్న చోట “'తడియాటుటితో 
ప్రస క్లిలేదు. వడుగుచేయుటకును-చేయి తడియగుటకును సంబంధము లేదు, 


“నేతడియాజకుండ-గా” అను నానుడికి “వెంటనే” అని సాముదాయి 
రౌరము, 
య 
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కళ చెలువ, కుమారుని న న్వడుగు శీసిన చేతడియాజఅకుండంగాం 
బొలుప'సలార గా నిరుగుపార్తుల వారల భాగ్య సంపదల్‌ 
కుల మళభివృద్ది (జెంద మన కంర మినందనుం బెండ్లి సే సేయ౮గా 
వలయు ననంతరతృణమ వెభవమొప్పంగ ము కికన్యతోకా 
వడుగుచేసీన చేతడియాజకుండ౧గాక౯' = వడుగుచేసీన వెంటనే - అని 
(పకరణార్గ్లము, 
థి 
కాళ వా స్రిమాహాత న్చ్రములోో, రాజు ఒక దాసీకి తలగొరిగింపగా, 
శివునికరుణచేత ఆ దాసీకి మరల వెంటనే శినగోజములు మొల-చినవి, అందు 
క చ్చెరువుపడుచూ, ఆరా జిట్ల న్నాడు : 
“ఆజ వెటించి చేతడియాల దిపుడు 
దీని కెబ్భంగ మోహనం-బె నవేణి, గలిగోి (1-54) 
ఆజ నెల రివ పురు చేయి తడియగునాక కెదుగద్యా మరి రా జలా 
యనుటలో అర్థ మేమి* 
ఆజ్ఞ ఇట్టించి- దీనితల గొరిగించ్చి చేతడియాణదు= =ఒక్క_ నియ'సమెనను 
"కాలేదు, కశత దీనికింత చక్కని తలకట్టు ఎట్లువచ్చినది* అని యర్థము. 
కాబట్టి, “చేతడియాటు” అను పలుకుబడికి,. చేతడి- చేతిలోనితడి, 
ఆజు = ఆజీపోవు, అని ముక్క_కుముక్క_గా ళు చెయ్యగూడదు, అది 
యొక జాతీయము, ఆ పలుకుబడిని మొ తముగా అయే (గ్రహించి అరము 
చెప్పవలెను. - 7 స 
*ఈ తర వనరు నూని, గుర్రించ లేదు? శర, క్రర్తయం "నెరుగడు, 


42. గీయు 


శర. లో గగీయు = గీంతగీయు” అని యున్నది, 
నూ. ని, గగీయు=గీచు ౧ చివ్వు, చెక్కు.” అని యర్థము చెప్పీ) 
అందు కుదావారణగా, 


* వాని, *చేతడియాజు=చేయి యాటునంత ఆసల్న్వ సల్య మైన మెన లేకుండు, 
స్వల్ప కౌలమగు" అని చక్క_-గా చెప్పినది, 
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గీసి నొజ్జంయగనీరుపోని నూటీన [కొత్త 
టుబంతీప సుఫులోచేవ నలంది* (పూర, ౨-౧౦౭) 
“నలువ సన్నంబుగా దీని నడుముగీస్కి* (వైషు, 3-౧౯౧) 
వ, *మజియు నుత్తాలంబులగు తొలంబులం గిరాతజాలంబులు గీసీ,, 
(చంద్రా, ౨-౮౪ 
అను రచనలను చూవీనదిం 

కాని తాటాకులు - వెదురుబద్దలు మొదలగువానిని క చత్రీతో వారి, 
సరిపరుచుటనుు తాటి వెట్టు ఈతచెట్టు. మొదలగువానిని (కల్లు శ్ర కితో 
“ఏరుటను, "తెలుపు! క్రియ- కీయు..పరుషాదిగాని, “గీయుిఅని 'సరళాది శకౌగు, 
పె పద్యములలోనిది (“క్రీయు%) పరుసాదిక్రియయీ, అందలి కీ_గీ యగుట 
క భా కార్యము, 

66క్రీన్సి స వెదురుసలాకల 
ననిన యిరుదలశిఖండి నిడుమంచమునం 
దోసరిలి” ((క్రిడా[.రామము) 
ద్విః “ఒసవ్రుగా ముసుణిడ్డ యోరగొంగ్గడియు( 
గీసిన గుదియయు.్‌ (నవ-చరిత్ర, ఫు, 27) 
మున్నగు రచనలను చూచునది, 

చలుపు; చాగిల్సి తోవ; తూటు మొదలగు పరుషాదిపదములు, కౌల 
(క్రమమున - వ్యవహారమున, సలుపు; సాగిలి; దోవ; దూటు అని సరళా 
దులుగా మారిన శ్రే... కీయు_వ్యవహారమున, గీయు_--గా మారినది, 

జను వ్యావహారిక (పధానుడు గావున “గీయు అను సరళొది 
రూపము సే తీనీకొని అర ము నిట్లు వివరించినాడు : 

“నీయుట to scratch, or scrape. To strip off leaves: to 
tap a palm tree by cutting lines in it. ఆకులుగీసే క తీ, 2 large 
knife for stripping off leaves; a pruning knife,” = 

గీటు గీయుటలోని (\కియ 'సరళొది (గీయు) 

'ఇెక్కు_ట్క, -చీరటయను నర్గ ఫ్థ్రమిచ్ను (క్రియ పరుషాది (కీయు) 


నాలాల తాకాల. 


“కీపీ ఆని మే (పహ ళా వ్ర గారీ పాఠము, 
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గీయు_అను నర్భ మున న 'గీచు అను రూపమున్ను కలదు; కొని కీయు= 
ఆను నర్భమున “కీచు? = 


జ “గీయుి నకు _ గీసి; గీచ్కి అని క్యార్భకరూప పములు రెం 
డున్నవి, “కాని “కీయుి నకు *కీసి అను రూప వకు; 6ర్టీ బి అను 


43. రేవంతు(డు 


శర, లో_““చేవంతు(డు. సం.ల. అ, ఫుం, ఆశళ్వశితమకుండు?” అని 
యున్నదిః శకాన్ని (పయోగము లేదు, 
మనుచరి ప బహువిధారోవాక ళా, రేవంతునకు” 


అన్న చోట, జూలూరివార్మ_ * ...లేవంతునకుకో = అళ్వమును శికీంచి 
చక్కగా నడీపీంచేవా జెనటువంటిన్ని అని టీక (వానీనారు, 


ఇతరటీకలును ఈయగ్గ మునే చెప్పినవి, (బాను, తననిఘంటువులో- 
“రేవంతుడు _ A horse-breaker. ఆళ్వశితుకుడుం” అని న చెప్పి, 
“చేచి పట్ట (౫ లేరు రేవంతు లెనిఆఅను (పయోగమునుగాడా ఇచ్చియున్నాడు, 


అళ్యశళికుకుడన్న -యర్త మున రేవంతుడను తత్సమపద మొక టియున్న 
దేమో (సంస్కృతనిఘంటువులలో కనబడదు) కాని అశ్వహృదయము 
చెరిగినవాగ్కు నలునికి పో హైనవాడు, శేవంతు దను “పీరుగలవా డొక 
డున్నాడు, 

అశ్వారోహణనె పుణ్యమున నలుని, శేవంతుని, ఉపమించిచెపుట 
కావ్యములలో పలుతావులలో కనబడుచున్నది, 


(1) “వాహ్యాళిభూమి "రేవంత నెషధులట్లు 
హయరత్న ముల నెక్కి యాడ నేర్చు" (ఫీను, 1-66) 


(2) “అంత జయంకు. జెంతయు రయంబున దేవవాయంబునెక్కి_ శే 
వంతునిరీతి చోడనలు వల్ల నముల్రవశగా ల్చెలంగి'(ళశాం 5-44) 
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(3) “వాహ్మా రోవాణశేవంత! లలితరూపజయం తా!”” 
(కావ్యా. సం, 6-244) 
(4 “ఆఅరుబే యళ్లయదొడ్డభూవిభు(డు వాహారోపహారేవంతు. డిం, 
పరుదారకా," (శివలీలావిలాసము 
(5) “భి ర్యామర సానుమంతుండునుు దురంగమ 'రేవంతుండును. ...నెన 
గణపతిదేవ మహీ నాథునకు” (శాసన, మంజరి, పు, 79) 
పె రచనలలోని శేవంతుడు _ ఆపేరుగల ఒక (ప ల్యేకవ్య కిగానిి 
అశ్యశికుకుడు (=సాహిణి) కాడు, 
“ప్రురాణనామచం(దిక? యను[గంథములో,--- “ోశేవంగుడు - ఒక 
గువ్యాకుడు” అనియున్న ది. 
కిక్రైల్‌ - కన్నడ నిఘంటువులో, “రేవ న Name of the fifth 
Manu of the present Kalpa; Name of a King.” అనియున్నది,- 
“రేవంతుండు = అశ్యశికుకుడు? అనుట కౌధారమేమో ఇంకను 
చూడవలెను, 


44. చాందుసేయు 


నూని. —_“చో(దు? కింద, పహారవిలా'నములోనిి___ 
“మాల్లు కొమ్ములతోడ ముదుక-గగాకుండ ౫6 
జాందు బాగున నల్గచారుగాంచి (౨-౧౨౧) 

అను పద్యమును. *చాందు నేసిన నల్లంజారు-గాంచి అను పాఠముతో 
(గహించి, “చాందుశేసీన = పలుచనచేసీని అని తుంపర 

బాదు (చారుకం కొను) చిక్క_గానుండునుగాని పలుచగా నుండదు, 
కౌవున 'చాదువలె పలుచనచేసి అనుట సరికాదు, 

నల్ల(= రక్తమును ముందు (నీళ్లుకలిపి) పలుచనశెసీ, పిమ్మట, చారు 
కాచినటు చెపుటయు సరికౌదు. 

య 


* సూ,ని, లో, రాయా. ముండుట చూడక, (22వ పుటలో, ).- 
“నూని, తీనికొన్న “*చాందు సేసిన నలక” అను పాశాని కర్త వమేమోఅని 
16 
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4ంచాందుబాగున (=వాందువలె చిక్కగా, నల్ల చారుగాంచి అను 
పాఠ మే 'సరియెనది, 


45. చిములుగట్టు 


సూ,ని, -- .ఏీములుగట్టు = చెవులు - వ. బాధించు” 
అని యగ్యము చెప్పి, అందు కీ పద్యమును చూపీనది,--- 

గ్‌ప్పడమి జనంబులెల్ల నిను6 (బువ్వంగందిట్టల వించునున్కి_ నొ 

చ్చెడుమది యెప్పుడుం చెవులు చీములుగ న్త్రైడుం గార వేశ్వురాళో 
(భా, ఉం. 2.10) 

లోకులు నిన్ను తిట్టు తిట్టు వినుటచేత్యు మనసూ .- చెవులూ బాధపడు 
చున్న వి-అని పద్య భావము, 

కాబట్టి, “చెవులు... బాధించు అని యరముచెపుట సరికౌదు 
శ చెవులు. .. బాధపడు” అని చెప్పవలెను, 


46. ముట్లు ; ముజ్జుంబాలు 


ఆం. ఫె, (2. 25కిలో, “మస్తు నాగం భీయూషనామంబు” 
అని యున్నది, (పీయూష మనగా _ ఈనిన యేండుదివసములలోని యావు 
పాలు జున్ను పాలు-అని గురుబాల (పబోధిక,, ) 

శరం లో “ముట్టు = ముట్టు౯బాలు = ఆవులులోనగునవి యీనిన 
తర్వాతి మూండుదినములలోని పాలు” అని యున్నది, 

కాని, “ముట్లు’- ఈనిన యేడుదినములలోనిపాలూ కౌదుు మూడు 
దినములలోనిపాలూ కౌదగు, ఆది పాలకు పూర్వరూపము, ప'సరమునకు 
చూడిముదిరినకొలదిని ము “జేర ఏడుచుండును, అది తొలుత పల్పగానుండి 
(కమ్మక్ర మము" గా చిక్క_బడు చూ - బజీగటలు సోగుచుండును, ఆసన్న ప సవ 


వ 





4 వాని లో సూ,ని, పాఠమే, సూంనిః కు యున్నవి, 


* వాని, “చీములుగట్లు = (చీమపట్టినపుండుకల వానివలె) బాధ 
వందు” అని చెప్పి, సపద్యమునే చూావీనది, 
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మెన పశువును పీదికిన వచ్చునదిములు”, ఆది కొంచెము పనుపుదాళు గా 
6... యు 
నుండును, 


ఆ ముళ్లే (పసవానంతేరము పాలుగా మౌరును, పశు వినినవూట 
పిండినపొలు పేచ్చగాను - -చిక్క-గాను ఉండును, అవ్వే ముట్లు బొలు, =- 
(ముజ్జుతోగూడినపాలు-అని ఆమాట కను ) 


ఆ మొదటిపూట పాలను పళువులతొట్రిలో పోయుదురుగాని కాచి 
యుపయోగించుకొనరు్కుు  ఎక్కువఫోగము ముజ్హు-గా నుండుటయే దానికి 
"“కొరణము, తరువాత ఆయిదారుగోజులలో (వూటికు ఫూటకో ముత్ర ఫాగము 
తగ్గ చూ పరిశుదమగు పా శేర్పడును, ముల్టుపాలు కౌచిన ంతచే విరిగి 
గడ్డకట్టును, ఆ గడ్డశే “జున్ను” అని పేరు, ముజ్జుపాల నే - జున్నుపా 
అందురు, 

కాబట్టి, ““ముజ్హు నా వీయూషనామంబు” అనుటయు, ___ 
“ములు = ముటులబాలు నే అనుటయు పొరపాటు, 


శర_ోజాన్ను =జున్నుంబాలు, *పీియ్య్యూపషుి” మన్నది, అదియును 
పొరపాటే, “జున్ను” - “జున్ను బాలు? ఎకరం ములు, 


“జున్ను యా” లఅన-గా.___జున్ను కౌదగిన పాలని యుల మః ఆ పాలను' 
కౌచినపిమ్మట "నర్చడునది-జున్ను, 


జున్ను, జున్ను పాలు- వేరువేరు న. లనుటకో, ___ 


66క మ్మనిజున్ను, మం-చినెయి, గటిది మో గడతోం 'బెరుంగు చొ 
క్క_మ్మగు జున్నుపాలు” (వాంసః 2-111) 





* “పియ్య్యూపము” ఇది వ్యావహారికరూపము, -__%* త్రైయతపానీయ 
పీయూష... .(పభృతులను గియ్యలు పెట్టరాదు” ఆని,-అప్పకవి హెచ్చరిక, 
(2-226). శరం కర్త, మూలపదములలో “పీయూష” మన్న రూపమునే 
చేర్చి నాడు, అర్థ వివరణాదులలో వ్యావహారిక పదములను వాడవచ్చునని 
తెలుపుటకు “ఫి పియూష షి మన్నాడు, 
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A717. చూటరకౌరు(డు 


శర, లో *చూజకారుండు, మి(గా.విణ, కొల్ల పెట్టినవాడు. 6వ, 
అనవరత సుకవి నికరన్గ్నోత వచనరచ నాసమయ నిర్వ కారుండును, చెంచుముల 
చూజ కారుండునూ వి, ఫు, ౧ ఆ. (ఇది బిరుదుపేరు._ బిరుదు పేళ్లు లక్షణ 
మునకు కట్టుపడియుండవు, ఎసి అని యుండగా. సూ, ని, “చెంచుముల 
చూజకొారుండు అను పదమును మొ త్రము గా-మూలపదము గా-[గహించి 
“చెంచుదుర్లమును. కొల్లగొట్టిన వాండు, విరుదవిశేషము” అని య్‌ ము 
చెప్పినది, గాం “మి(శ్రము-వి శేష్యము” అన్నది, 

“వంచుమల -నూబ కారు? డని, శృం. నె “నె, లో ఉన్నందున, సూని, 
(గహిం చెనందురా! అలా ఆయి తే, 


“నెంచూమల చూరశకౌరి ఆని కౌకీఖండములోను,-- 
“చంబజిముల చూర కౌరి అని హరివంశమునన్కు_- 
ఉన్న వే, ఆ పదములనుగూడా నూని, (గ్రహింపకపోవు "కలకి 


మరియు, (గ్రంథ ములలోను, శాననములలోను--(* చెంచుమల చూజ 
కారుల డొక్క_జే కాడు) ఎన్నోరకముల చూజకౌారు లున్నారు 
చూడండి ; 
1. “పగమజణ్దల దూజ కౌరి (శాసన పద్యమంజరి, పు, ౧౧) 
2, కటక పురీ చూరకారి- హోరి (మట్ల అనంతభూపాలుని శాసనము) 
8, “వాశ్రీమనో _- భాండారోదత చూజ కౌరి (కనవులపషము 
4, జీసరస్వతీమనోభ౦డార చూజ కౌరుండును’” (కావ్యా. సరః 
_ “మ plese le Fae he, LGU పడను! 
* వావిళ్ల వారి (పతిలోను, శ సన్ని ధానము సూర్య నారాయణ 
శా న్ర్ర్రీ గారి (పతీలోను, “భండారచార్య కారుండును" అని యున్నది 
"కాని, శ్మతుదుర్ద ములన్ము,భండారములన్కు చూజగొనుట శూరలక్షణముగాని, 
చోరీచేయుట కూరలక్న్షణము కాదు. “చూర'కౌరి అనునది బిరుదవిశేషము 
గాని, “చార్య కౌరి అనునది కాదు, కౌవున కవిపాఠము 'భండార చూజు 
కారుండును” అనియే యుండుననియు, అందు సమౌ సము తప్పగునని పూర్వ 


లే 


అ) 
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సూ,ని, ఈ చూబికౌరనమౌాసముల నన్ని టిని-ఆ్సే కెకొని అర్థములు 
(వాయునా (కకౌరము| కింద _ “కటకపురీ చూఆఅకొరుండు= కటక ప్రుళీమును 
కొల గొటినవా(డు”-అని (వాయకపోవు శల?) 
౧ లట 
ఇక్కడ ఒక్క_ చిన్న మనవి ;__ 
సూ,ని, లో *చూజకారుండు అను పదమే లేదే చూజకొరుండు - 
"లేకుండా సే, “చఎెంచువముల చూజకారుండుి ఎలా వచ్చాడు 'చూజకొరుండు= 
కొల గొటువాద్ర, అని ఒక ముక్క. (వాసీయుంెకే,_ 
౧ అ 
““దెంచువమల మూాజ కారుడు = చెంచువులను క్రొల్ల గొట్రినవాడులో 
““కేయమల చూ శె కారుడు = కోయమలను కొల్ల కొట్రినవాడు, i 
“వంకొయల చూజ కారుడు = వం కౌయలను కొల కొటినవాడు.” 
౧ లట 
“వల్ల కాటి చూటజ కారుండు = వల్ల కటిని కొల్ల గొట్రినవాడు-” 


అని తౌ నర ములు (వాయవలసీన ఆకర యుండబే, మరి తా* నా పద 
మును చెప్పక వదలివేయు కేల? 





ద మ రాత బన... సానా బారా నానా పనన లనాబపాకానానాకాన. దాలుడునుంానూలనాాలరనానానా పటన రావరానరరనననాననునడు- ననుట రుునునుత్తనోనునులులంయాపనుననననాయతమననతనాతు మనత రానాతో. 


పరిష్క_ ర్ల రలు “వార్యకారండును? అని సవరించియుందురనియు నా యఫ్ర 
(పాయము. 

ఈ విషయ మె శ్రీ శా శాస్ర గారికి (వాయగ్కా వారు “దుర కొరతుం 
డును అని యుండుటయే యుచితము, కొని, నా కట్టిపొఠము లఫింపలే 
దన్నారు, (వాత పతులలో పాఠము *చూఅ కారుండును' అనియే 
యుండునని నా నమ్మకము, 





* “చయూాజి తెలుగు పదమును _ కొర సంస్కృతమును నగుటచేత 
నిది (గామ్యమయి 'సమౌ'సము నింద్యము గా నున్నది, అందుచే * చట కారుడు" 
అను పదమును నేకవియు నుపయోగింపడు, కౌవున దీనిని నూ ని. మూల 
పదముగా దీనీకొనలేదు, కొని; విరదరూపమున ' చెంచువుల చూజకొరుడుి 
అనునది యా త్నేపింప దగనిది, ఏలయన విరుద నామములును శాసన లిఖిత 
ములును శా స్త్ర నియమములకొు గట్టుబడియుండ వందురు, గనుక నియ్యది 
యేకపదముగా చే భావింపబడును, అందుచే నీ పదమును, సూ,ని, మూల 


246 సాహిత్య న నమో శ్‌ 


ఆది యట్టుండగా, 6“ 2ంచుములచూజకొరులిజెవడో, (అనగా ఆతని 
-జ్చీర్రేమో తెలుపక, నూని, ఆ నమౌసానికి (లంక లా (వాస్తుంది ; 
యెందుకండీ? 

ఎందుకం ఆకే, యెన్ని పేర్ల ని (వాస్తుంది! -చెంచుముల చూటి కరుడు 
ఆనవేమా రెడ్డ కావచ్చును; వీరభ|ఛ్రాెడ్డి "కావచ్చును; విష్తుపురాణపు 
రాఘవ రెడ్డ కావచ్చును మౌమిడ్‌ సింగనమంతి కొవచ్చున్వు బెండపూడి 
అన్నయమం (తి కావచ్చునుః మరి యింకొకరును కావచ్చును, దానికి 
నిచుజేమున్నదిః -చెంచువులను చూరగొనుటలో, ఏమాత్రము సంబంధము 
కలవాడ నను - సంచుమల చూర కారు శే. ఇట్టి పదమును నిఘంటువు 
గ్రహింపవచ్చు సా౪ క “ఇెంచుమల చూజకొరుండు = అన 
Eee: ణప సభ్భతులు” ; “పరమండల మూలే కాగు(డు=-మహామండలిక ఖీముడు” 


Sr 





కు (గహించి ఆ మాసు జెప్ఫుట తప్పుగాదు”_ అని వీ, (టె గారి 


(వౌతే, 

1. “నుట కారుడు (గామ్యవట! సమాసము నింద్యమట! అందు 
వలన నూ, ని, [గహీంప లేదట |! ఆయితే శ, ర, మూలపదముగానే 
(గహించిన దే; తే స్పేనా*ి 

2. *దూజణకొామడుి అను పదము నేకవియు నుపయోగింపడట! 
“పరవుండల మాటికౌరి; “కోటకపురీ చూర కొరి అను (పీయోగములను 
చేను చాపియీ యుండగా “ఏ కవియును (పయోగింపడనుట తెలివితో 
కూడిన మాటయే నా* 

8, ' మాటకారుడు” నింద్యమట ! “చేంచుమల మాజకౌారుడు 
అనింద్య వట! అది యేలాగు? 

నింద్య'నమౌనముతో కూడి యీర్చడు స మూసు మనింద్యమగునా * 
“అల్బదండు' అనునది దుష్ట ప్ల (నింద్య) నదూ'సముగదా, “(పనీ ద్రాల్బ్పదండు” 
అని గాసి “మే టియల్పదండు' అనిగాని సమాసము చేయుచో సాధువగునా? 
స (బ గారి వ్యాక రణమున నగుు కెబోలు! 

గ, “చెంచువుల చూట కౌరుతు ఏకపదమట! నిజమేనా? ఈ రీతి 
(వాతలు (వాయువారును పండితు లేనా? 
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ఇత్యాదిగా పేరులు వాయవలసివచ్చును. Shas నాళ ఎన్నటికిని 
(వాయగూడదు, నిఘంటువు తీసికొనవలసినది _ * దు "జ కౌరిపదమును గాని, 
చెంచుముల చూజకొరుండుు పరమండల చూటకౌరుండు_వంటి పదములను 
కాదు, *చూజకారుండు అనుపదమును (శర క రృవలెశ్చ మూలపదము-గా 
చూపి, దాని క్రింద, ల పదములను చూ+పవలెను, అది 
నిఘంటుమర్యాద, సూ,ని, (తోొక్కి_నది తప్పు త్రోవ, 

మరియు, త. నెంచువుల చూూజు కెరులి డన్నను 
విశేషణమే అవుతుందిగాని, విశేష్య మేలా అవుతుంది. శర. కర్త విశేషణ 
మం, “కాదు అది అర ర నూని, + కొరంబమేమా! 











* “ర (పశ్ననుబట్రయె వింఠపడవలనీవచ్చినది. ఏలయన : ప 
కారుడు? అనుపదము, సూ ని, చెప్పినట్టు rg (Noun) కాని, 
శ్రర, కర్త చెప్పినట్లు విశేషణము (2d) కాదు, విశేషణములకు లింగవచన 
విభ కర బంక కాని యీ చూబకౌరుడు” ప్రంలింగము, ఏకవచనము, 
ప్రథమావిభ కి కియు నయి యున్నదిగదా. కావున విశేస్య మే కొని విశే 
షణము గాదు. _ విశేషణమని చెప్పుట (పనాదము” అని వీ*|బగారి (వాత, 

మూట కారుకు విశేషణ మనుట ('పమాదమగుచో, ఆ (పమాదము, 
కీల క గదియగు నెగాని, నాదికాదు కొవున నా (ప్రశ్నకు వింతపడవలని 
వచ్చినదనుట తెలివితక్కువ, 

చూజకొరుండు - పుంలింగమట! వారిపాండ్‌త్యమున ' ఆది అ కౌెరాంత 
పుంలింగము కాబోలు! కౌబోలు బోలు బోలు!! 

లింగ విభ క్రి కివచనములుండు శబ్దము లన్నియు- వి శష్యము లేనట! అలా 
అయిల్తే లింగ విభ కి కీ వచనములు Rouse శివంకరుండ [వీియంవదుండు; 
నాందీకరు(డు? కృపాళుడు- _మొదలగుపదములుు, నిఘంటువులలో విశేషణ 
ములుగా శాప్పబడియున్న వే! వానిగతి యేమి? (బ్రహ్మంగారి శాసనము 
(పకౌరము, నేటినుండియు, వాటిని విశేప్యములు గా భావింపవలసీనడేనా* 
అట్లు భావించు “యం[బమ్మలూను ఉందుర”* 

చూటు కొారుండు (కొల్ల గొట్టువాడు) గుణమును తెలుపుపదము గాన్ని 
సంజావాచకము కాదు, వను శ శహ్యము ( (Noun) అనుట తప్పు, 

ఇ న 
అసలది విరదపదము, బిరుదులు విశేషణములు గాని విశే శేష్యములు 'కొవు, 
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శారి (కారుండు) అను సంస్కృతశబ్లము చూజ-అను వై వై కృతముతో 
'సమనీంచుట మ అందువల్ల నే, శర, క ర (ఇది బిరుదు 
పీరు  దిరునుే పేళ్లు es కట్టుపడి యుండవు) అని వివరించి 
యున్నాడు, నూని. ఆ వివరమును" చెప్పక, విడిచినది, అది యెందువల్లః 

మరియొక విశేషము _ చూజకారుం డన్న మి(శ్రసమౌ సము కేవల 
సం స్కృృతళ్యాములతోను కలనీ-సమనీంచును, తప్పుకాదు, (పరమండల 
చూజకౌరయు'; “కటకపురీ చూజళకారుండుి; “సర స్వతీమనోభ ౦డార 
చూజకెరుంయి అను సమాసములను చూపియేయున్నాను గదా) ఈ 
యంశమున్యు శో,ర, కర్త వెప్పలేదు, సూం,ని, మొనను వెప్పనా* లేదే! 


బలల అను. అరా ద ల న కా అ కదా యులు త అవల నం చరయలు తునన. వానా. 





కంక; న్యం" స్‌ “మైన కొహ్యాలంకార సంగ హమున గల by 
మనో స అకార "ర్య కొరుంో డను పదములోగల సలతణమెన * చార్య 
"రౌావంిడను పదమును మ "అ కొరుండనిదిగ్ది, విలక్షణ మొనరించి యాకవి 
కనలేని కళంకమును మన దీ,పి, శాస్ర్రీగారు గూర్చినారు గడా!” అని 
వీ, బ+ "గారి మరియొక (వాత, 
వాగు Sg సగానముకూ డా లేనివారు. నిర _౬ ఆట = 
SRN TE (స్నానము) నీరా టవ-నా టములరకు- బోరాటం బెటు 


రం 
గలిగి (భాను, 7... బోనిర __ ఆమని = నీరామని (వగ బుతువ్రు. ఈ 
షె 
రెంశును తి్బునుగమా నములు” అని నమూ. 
కలల ర “్షలియనునది తెలుగు. “రాజూ అనునది మిశ్రమ 


Gre 0 ఇనా? సాల 








సషపహాలము అని ము, 
యి 3 క క ఇందలి “జూ? ఆకారముతోం. గూడి 
యున్నను ప. ఇనుగుట చె తొలవ్య మైనది.” అనియు, _ అన్న వారు, 
అట్రివారిక్‌ ఏ “జేషవిధగ్‌ల బరుదునమాగముల తత్త్వ మె టాక ళింపు కాగలదుఃి 
“నొంజారచూాఅకొారులి డనుటయే ఒప్పు, “వార్యశావల డని 
దిగ్గుటయే తప్పు, 
తిక్కన _ రా, (2-102), — — “పాండిత్య సుభగుందిభువన, 
హక అన్నాడు, 
“త్రిభువన 'పెంజేరుయుి అనుట తప్పని, దిగి వేయవచ్చు నాక డిద్దుచో, 
అది యవి వేకమును - భౌ ప్మవోహమును అగును, 
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48. చేటపెయ్య 


“చేటపెయ్య = దూడచచ్చిన ఆవు చేపుటక చచ్చిన దూడచర్మ మును 
కుట్టి దానిలో గడ్డి పెట్టి చేసినదూడ, కృత్రిమవత్సము” (సూ,నిఎ 
దూడచచ్చిన ఆవ్రుచేపుటశే "కాదు దూడచచ్చిన బత్రెచేపుటకును అ 
చేటపెయ్యను_ తయారుచేయుట కలదు, కావున, *వేటెపియ్య=చచ్చిన 
దూడచర్ముమును కుట్టి - లోపల గడ్డిపెట్టి - చేసిన మూడి అని చెప్పుట 
యు-చిత ము, 
చేటపెయ్య-యొక్క_ తొలిరూపము “చత సెయ్యి అయ్యుండు 
ననియు, అది, “చేతగట్లువంటి పదమని యు, చత పెయ్యయే_.'కౌల కము 
మున bas ss నా యర ప్రాయము, పెద్ద లేమంటాగో! 
లో గేం = కృత్రిమము) చేతగటు = కృత కొ ద్రి”-అని 
తస. ల 
* వాని, “దూడపోయిన వెనుక దాని చర్భ ముతో (జేయు కృత్రిమ 
వత్చేము” అనియీ Sn 
“సటెపెయ్యిను గూర్చి వీ|బ గా రి ట్లొక వ్యాఖ్యానము చేసినారు: 
“సటుయొక్క. విశేషణరాపమే చేట. “చేటు. Ill, ruin, 
waste, spoiling, to be ruined or destroyed.’ (వాకా చేటు. 
అనగా, చెడు” అని యర్థము, చేటు చెందిన పయ్య-అని భావముః, ఇందుల 
కోకటిరెం డుదాహరణములు :_- 
“వారు పె నె త్తివచ్చిన( బోరి కోప 
మనిన ధృతిచేట కాక పాం దగునె చెపుము* (ఉద్యో, 2-215) 
“చేటుగోరచున్న ,చెనటివి నీవు) (న్ముగీవ పు. 15) 
(బహ ంగారి| వాత నా కేమి బోభపడ లేదు, “చటపెయ్యిలోని 
“వేటికున్కు ప యుదాహరణలకును సంబంధ మేమో తెలియ లేదు, 
వేటుకు “చేటి విజశీషంణరూపమట! నిజమేనా? 
వారిది “చేట వాతి యగునో! “(వాత చేట” యగుకో! విద్వాంసులు 
నిర్భయింతురుగాక 
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49. నిలువుసిరు 


నూని, “నిలువు” (కింద, “నిలువు నిరునంబండినటు అను నానుడిని. 
“'సమృద మైన నీరునిలి-చిన చేనిలో పండిన “పెరురీతీగా” అన్న యర్తమునూ 

Sas థి 
(వాన్స్‌ ఆ యగ మునక, 

గ 
“వెలయ యమ్మక్క_ యొక్క. యొచ్చేమ్ము'లేక 
నిలువు నీమనయిండిన టలరి'నాడు.”” (౨-౦౨) 
య 
అను ప చావ్‌నదిం పద్యమును - అగ మునుగూడా, 
సూ,నిః చే, వ శార్రి 

“నిలున్ర,...నకయు = మౌనిసి (పమౌణపు నీళ్గునిలిచిన చేనిలో పరు 
పండినరీతిగా” అని, శా స్రైగారి జిక, 

“ఒకట నొచ్చేమ్ములే లకి_అని, తంజావూరి| పతి పాఠము, ఏయంళ 
మునను లోపములేక్క నిలువు = ఈ శరీరము, నీరునబండినట్టు = నీట( 
"బెరగినవో యన న్నట్టు గా (సారంగభరుడు అలరి నాడు= =ఒప్పియు న్నాడు- 

అని "నేను (వానీన "టీక, (చూ, పుట, ౧౭౮ 


గారి (గంథమునుండి (గహీించినది, 


(1) చెట్లున( బుడికినట్టు, (2) పులు మె'విబలిసీనట్టు-ఆను నానుడు 
'లెట్టివో,-' సరే బండినట్టు' అను నానుడియు నట్టి దే, 

_పరుగాని, చెట్టు గాని పెరుగుటకు *నిలివెడు” సీ రక్కరళేదు. తగు 
మా్యత్రమున్న చాలును నీరు మితిమోరియున్న చో నీరుచిచ్చుపడి చెట్లు 
చేమలు నశించును, కావున ఆ నానుడిలోని *నిలువుినకు,._ శరీరము 
(ఆకృతి) అని యగ ముచెప్పుట యుచితముగాన్సి 'నిలివెండు? అని వెప్పుట 
యుచితము కౌదన్సీ “చెప్పవలనీన అక్క_రయు లేదనీ నా యాశయము. 


వామును అ. లు దాము ంనాడాలు. ఇకా కా 


(ఏ వేషము భరియించిన 
నా వేషము తనకో నంద మె య ద్గాశ్రీ 
దేవుండు ెట్టునయిడికిన 
భావంబున నుండు రూఫు (పొంయము కలిమిక ౪” (కాశీ, 7-282) 
(2) “పులుమెసవి బలిసీనట్లుండు ఫపుండరీకములు” 
(విడు, బస, పురా, 7-22 
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ఏర(బ్రహ్మంగారి వివరీత పాండిత వము 


“నిలువు” అను పదాన్ని గురించి వీం|బగారు వ (వాతలు చిత్ర 
పిచిత్రములుగా నున్నవి, అందు వారి పాండిత్యము విపరీతముగా వెల్లి 
విరిసినది, (గంథవి సరఖీచిచ్చే ఒక కొన్ని యంశములనుమొ త్ర మే యుచాహ 
రించుచు న్నాను, 


1. నిలువు - అనయవార్థము 


“నిలువు అను శబ్దము తన యవయవాస్థ్‌ ముస కాక సందర్భోచిత 
ముగా ననేకౌగ ములను సూచించును” అని యొక (వాత, 
తెనునమాట; ఏకపదము _ ఆయిన 'నిలువు’కు అవయవ మేమి? అర్థ మేమి! 
2, సిలును - స బవల వము 
ఎ ౧౧ 
“నిలువు అకా ములు సూచిం చునట్రి ౫ ,శస్ట పల్ల వము(1diam) గా 
వ్యవహరింప బడు చుండును” అని యింకొక (వాత, 
కేబ్లపల్ల వసంజ (క్రియల కే గాని,- నిలువు, నియ్య నిప్పు, నిటు "మొదలగు 
విశేష్యములకు లేదు 
ఆ (కియలలోను, థా తగుల కెన్నుపయుక్ష ౦బులె ఎలాం 
ధాయకంబులగువాని కేగాని,-వచ్చు, పోవు తిను వంటి యేక పద శ్రియలకు 
శఒబపలవ సంజ్ఞ చెలదు, 
ల ౧౧ ౧౧ 
“కావున ఏకపదమును-విశేఫ ష్యమువైన “నిలువు” ' కబ్బపల్ల వ మనుట 
వ్యాక రణగంధ మెరుగని దుబారా (ప్రసంగము, 
కి. నిలువు (160145) 
తమకు సం స స్రృ్రతౌంగ భగులయంచే కౌక్కఆంగ్ల మునందును పాండిత్యము 
కలదని “తెలుపుకొనుటకో కాబేలు, నిలువు- క్షబ్పపర్లవ మని చెప్పుటలో 
తృ ప్రిపడక ‘Idiam’ అనిగాడా ఇలవిచ్చి నారు." 
శ్రీ వారికి సంస్కృ తాం భములయందుగల పొండత్య మేపాటిదో 
ఆంగ మునగల పాండిత్యమును ఆపాటిడిగ సే యున్నది, Se 
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ఆటుండగా “ఇడియమ్‌ి ఆనుమాట (వాయవలనీనతీరు, ఆన'గా గుణింతము 
(Spelling) గూడా వారు సరిగా నెరుగరు, 

Idiam అని (వాసీనారు తప్ప, 

Idiom అని (వాయవ లెను, (ఇడియమ్‌ లోనిది *“ఒయమ్‌ి” గాని 
“ఎయమ్‌ి కాదు) 

ఆంగ్లమున నెనను ఒక్క పదము “ఇడియమ్‌ి అనిపించుకొనదు, విలత్న 
కార మునిచ్చు కొన్ని పదములకూడికకో “ఇడియమ్‌” అని వ్యవహారము, ఆ 
పదమునకు ఆంగ భాషలో క్రావర ల మిట్టున్నది. 


“Idiom—‘One’s language; the way of expression, 
natural to a language; an expression peculiar to it.” 
కాబట్టి, “నిలువు-శబపల్ల విమనుట యెట్టిత పో, “ఇడియమ్‌” అను 


టయును అటైతో ప్పనని పర్యవసానము. 
4. నిలువు-హృదయము 


“నిలువు అక! ముల నిచ్చుననుచూ వారిచ్చిన యుదాహరణ 
ములున్యూ “చెప్పిన ఆర స పన ఇట్టున్న వి 

“నిలువెల్ల కొదయ - ఇట నిలువు అనగా శరీరమును కొదు, ఆకార 
మునుగాదు, దయకు సానభూతమెన హృదయమని తంతు “'దయార్హ) 
హృదయ” అని కలదుగ దా”_అని ఇ వారి (వాతి, 

'దయాగ్లహృ దయి యనుట లోకమున కలదుగావున్క “*నిలు వెల్లక్‌ 
దయి అంశ హృదయమంత యును దయ యని యర మట! ఇది క్షబ్ణార్గము 
"నెరిగిన (వ్రాతేయే నాశీ ఆయన నిఘంటువు నెనను చూచుకో గూడదు 

(1) శ.ర,కేర్క నిలువు = ఆకృతి యిని అ మూక అందు కుదా 
పూగణగాా “నిలువు దయామయంబు” అను రామాభ్యుదయ పద్యము 
నిచ్చినాడు, 

(2) 1 బౌనుదొర్య "నిలువు అను పదము[కింద్క--- 

“కమలంబు మోము కన్నులు 

కమలంబులు కేలువయు( గములము లడుగుల్‌ 
కమలంబులు నిలువెల్ల ను 
కమలాకృతి మిం చెం బుడమిక న్ని య బళికి” (రామా, 4.67) 
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ఆను పద్యమును చూపించి, *కమలంబులు నిలువెల్ల ను, She was lovely 
all over: her whole figure was roses’ అని యరము చెప్పి నాడు, 
(8) “నిలువెల్లను గల్ల - కొమి నిజమరిగల జే” (భాగ; 9-571) 
ధో, ర కర్త “నిలువు = ఆకృతి యని చెప్పియుండగ్యా (బౌను 
పండితుడు “నిలువు = 112020” అని తెలిపియుండగా, శ, వీర(బహ్మముగా 
రొకరు *నిలును = హృదయిమనుట విపరీతముగా లేదా? 


5, నిలువ్రకా చూపులు, మాటలు, చేతలు, 

క“ఖులునకు నిలువెల విషము గదరాసుమగీ, ఇందు నిలువు 
అనగా ళరీరమునుగాదు, విషమన-గా + విషమునుగాదు, నిలు వెల్ల విషమనగా, 
హృదయ జేరితములై చూచు SE ane ఆడు మాటలున్ఫు చేయు చేత 
లును విషతుల్యము లై న పాపభూయిష్టములని ఆర తపః కావున ఇక్కడ 
నిలువు-అనగా, చూపులు; మాటలు; చేతలు” తీని వారి యింకొక (వాత, 

నూ ని, నిలువు = శరీరము అని యర ర్భ ముచెన్చి, అందు కీ “సుమతి” 
పద్యము నే యుడావారించినది, 

(బౌన్సు వాని నిలువెల్లా విషము” ఆనేమాటకో “he is a villain 
from head to foot’ అని యర ముశెప్పి, అక్క_డ “సుమతి” పద్యమును 
గూడా నూచించినాడు, శ 

సలు “ఖలునకో నిలువెల్ల విషము” అనేమాటకు “సర్వాంగం దుర్జ నే 
విషన్‌” అన్న సంస్కృత వాక్కు మూలము, 

అది యట్లుండ గా, సుమలిశత క పద్య మునకు, 

కఃధిరనీ విషం స్యా త_ణిన 

న్తీస్పే కా వృశ్చిక సాహో! 

న్‌ శనీ నహీ పుచ్చేవా 

వపుపి, ఖల స్యాఖిలే విషం పొ స్యాత్‌” 
అని సంస్కృ తొనువాదము, 

"కాబట్టి వ [| బ,గారివి “అసావి సాపు (వాతలుగాని సరియైనవి కావనీ, 
వారు సుమలీళతక పద్యమున కై నను సరిగా అర్థము చెప్పగలవారు కారనీ 
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అట్టివారు శబ్దార్థ చ చర్చలకూ, పాఠనిగ యాలకూ పూనుకొనుట తప్పనీ అంశ 
పెద్ద అంగీకరీరప రాళ 


6. పునరు కి; ఛందస్సు 
“నిలువు = శరీరము అని య ముౌె ప్పేయడల, కరీరవగ్గ నము 
సీసదచరణములలోను ఉన్నదిగానున పునరు దోషము న ఛందళ్ళాస్ర 
రీళ్యాగూడా తప్పగుచున్నది”” అని వారనొక (ప్రసంగము, 
ఫునరు శ్రి వాక్యవోపషము గాని, ఛందేవోషము కౌద ఆ దోషము 
పద్యమున నే కాదు, ఛందస్సులో సంబంధములేని గద్యమునను ఉండవచ్చును, 
కావున న ఛందశ్శాన్ర్ర రీత్యా తప్పగును” అనుట శ కొర 
సంభాషణమును తలపునకు తెచ్చు అబద జల్పనము. 


అఆడేమికగ్మ మో గాని ఆ (బహ్మకవిగారిబుర్దికి - అగ (గహణమున = 
న్‌్‌ క థి 
వ(కగమన మేగాని, బుజుగ మనము లేదు, గూడండి 


“నెమ్మేని, మి'సమినల్‌ గడు మిబుమిట్టుగొనంి 


ఆని జేదం_ భారి పారము,-- “'మిబుమిట్టుగొలుప” ఆని నా సవరణ, 


నా సవరణ నాత్నేఓించుచూ వబ, గారు గిలిక్‌న వాతే యిదీ. 


(కొన అనుటయే సరి, “కొలుపి అనుట సరికాదు, కొని 
ఆను (కియకో “మిఅుమిట్లు' కర్మ యు; *మ'ససమిసలరే కర్తయునై యున్న వి, 
మమసల్‌ ఇ మిటుమిట్టును- కొనల? , ఆని చక్కనియర్థ ము పజ డముతదనా 
శ్రీ దీప. శా క్రి గాము... సమిసలే (పద్యమున లేని) కనులకో మిఅుమిట్లు 
తు. (వాయుట యసంగతము కొదా? 7” 


మిటుమిట్టుగొనునవి కన్నులో _ కాంతులో, ఆయనకు తెలియదు, 
“మిబుమిట్టుగొను) అనునది అకర్మక| కియయన్న జ్ఞానమా-ఆయనకు లేదు, 
మి'సమిసలు_క రయట! మిణుమిళట్గు-కర్మ యట! కొను_| కియయట! ఆయనా 
పండితు జే! ఆయన (వాఠేలకును బదులు (వాయవలనీనచే!! (గవాణబారము!!! 
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(1) ఆ సారంగధరలో నే... 
“నలుబెసల్‌ మిణుమిటుగొలుపు చేహాకాగయ 
తల (గోయంగరాని బలముగా’ (3-3౫) 
(2) భాగవతములో,--- 
గు హీలీ వాత దీధితులు.. . వియచ్చగకోటి న్నే తంబులకో 
మిజుమిట్టుగొలుప (30, &. 40D) అనియ్యు __ 
aoe ద్భష్మి మిర్మి టుగొనలయ”” (,3-1806) అనియు 
నున్నది,--- 
(8) ఆంధ ఫాహార్మ వములో,___._ 
“కనులు చెదజంగ 6 జీకటు (గ్ర మ్మెననుట 
కలరు మిటుమిట్లుగొచె నని” (8-109) అని చెప్పబడియున్నది, 
ఏదియు"నెరుగకు--- పనికిమాలిన (వాతలతో భాసారాధకులను 
బాధించు హీ(బ, గారిని విద్వల్లోకము మందలింపవల డా? 


50. సిరుకొల(ది తామర 


సూ,ని, “తామరి (కింద నీరుకొలంది “తామరి అను సామెతనుచూపి, 
“చెటువులోేని నీ గెంత హెచ్చుగానున్న తామరపూ వంతయెశుగాలేచును” 
అని యర cB ఆయర వ 


“తమవిద్య క గనయఆాలుదురు వారిదండను దనా 
(త్రమ్మపకటింతురుబుధు ల్కుత్త తములమహిమ నీరుకొలంది తామర సుమ్మీ” 
అను (కళా. ౨-౮౯ పద్యము నుదాహారించినది, 


సె సామెతకు సూ,ని, ెప్పినదేనాయర్థ ము* ఆ యగ ము ఉదాహృత 
పద్యమున సరిపడినడా? 'ఉ త్రములమహిమ నీరుకిొల(ది తామరి అన్న 
మాటకు, *చెబువులోని సీరెంత = he 'తామరవూవంత యెత్తుగా 
"లేచును అని శ ము చెప్పి తే, ఏమి తేలినట్లు? ఏమి తెలినీనట్టు! 
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నూని, చెప్పినది ఆ సామెతలోనిచదూటల నాన! ఆ సామె 
తకుగల ఉల యా ము “కాదు, ఎదుటి శ క హాం తగినట్లును, 
ఎదుటి హృదయమునకో సరిపోవునట్టును క కించుట-యను నోర వాడ 
బడునది యా సామెత, 
వష త్రములమహిమ నీరుకొల(దడి తామన' యనగ్యా--తామర్య నిటి 
"హె చ్చుతస్తలనుబట్టి, ఎక్తుగాలేచుచు - [కించ దకిదిగుచు నుండు విధమున, 
4 త్రములయొక్క పుం ఎదుటివారి ౨ సై యొక్క న్యూనతాధికతల 
ననుసరించి (పకటమగుచుండునని భావము, 
ఈళవుగంయే కొొలందిగ నడిపిన 
దగ నే నీరుకొల(ది తామరవైె యే 
పగిది న్నడశెదవో, నీ 
దగుశేరుపు చూతుమింక నలరుంబోండీ” (యయా, 4-129) 
అన్నచోట, *నీరుకొలంది తామరయె_నడచుటి” యనగ్యా మగనిమనసు 
ననుసరించి మెలగుట్క యని భావము, 
సామెతలు భౌావ(పధానములు గాని _ ప్రఅపథా. (పథానములు 
కావు, కావున నూని, వాసీనఅర్హము సరియెనది కాదు, 
నీరు హెచ్చుగా వచ్చినప్పుడు _ 'ఎత్తుగాలేచునది తామర ఫు 
వొక్క శు కాదు, తామరఆకులు- కాడలుకూడా. లేచును, కాబట్టి _ “నీరు 
కొలది తామరి అన్నచోట, “తామర = తామరపువ్వు” అనుట సరికాదు 


Sls కమ్మపంజు 


శ,రం లో-_*కమ్నపంజులు = పంజాలకమ్నలు, “వ, కమృపంజాల 
వ్యజంపుంజక-చచకల నకనకలు వీడుకొొని (స్వా 8, ఆఎ” అనియున్నది, 

సూ,ని--- “కమ్మ పంజా = పంజులకమ్మ త్‌ రత్నములు కూర్చుటచే 
దివిటీవ లె వెలిగడికమ్మ” అన్నది 

ఆ రెండు వాతీలును (ప్రమాదమూలకములు,...__ 

“క మ్మ పంజా అన-గా, క మ్మ యొక్క_ పంజు గాని పంజులకన్ను కౌదు 
(పంజు = కమ్మలోపొదిగిన రత్నాల మొత్తము.) అందు కీ [కింది (పాశీన 
రచనలు (షమౌణము, 
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(1) “6 కొమ్మించు నిర్మించు క మ్ముపంజుల తళు_ 
లుదిరి చెక్కు లతోడం జదురులాడలో (రావి, 8-125) 
(4) “ోకలికి చెక్కు_లడాలు కమృపంజుల మేలు 
తళుకుల కపరంజి "బెళుకు గులుకి’ (,,-8-180) 
(5) “వెలలేని నీరుకెంపుల కమ్నపంజు డాల్‌ 
'తేటచెక్కులం బిల్లదీంపులాడం” (పాంవా, పరి, 2-14 
(4) “శెలియటు చూచి లేచి తన చేడియపె నొరగం జలద్ద్భ్భగం 
చలములు (గమ్మి “పంజు'నునుసానలందీరం బదాలువన్నెగం 
టల మొలనూలు జూజు* (రావి, 8-129) 
రః పద్య మున “పంజు”, చూపులకు పదును పెగు సానగా చెప్పబడినది, 
“సానిగా చెప్పబడిన “పంజు కమ్మలోపొదిగిన మణుల మొ త్రమే 
ననుట నీ |క్రిందిపద్యము స్పష్టముచేయుచున్నది, 
66 వెల(దికి మణితాటంకము 
లలరుకా దిగ్విజయ కాంత నతను(డు చూపు 
న్ములుకోలు నిశాతములుగా 
నలవడ వడి. దీడు శాణఇయం త్రము లనగకొి (నరస, పుట, తితిత్రి 
శరం కర్త గమనింప లేదుగాని, ఆయనగా రుదావారించిన “స్యా 
మను* వచనము లోను, “కమ్మ పంజుల పే కమ్మల తౌలూకు పంజులలోని _ 
వ(జంపు చకచకలు” అనియే అర్థము. 
పంజు-గల కమ “పంజుకమ్మ?” ; అదే “పంజులక మ్మ యును, 
(1) “పంజులకమ్మ యనంగ రత్న తాటంక మెసయగు” (ఆం, ఫా,2-148) 
(2) “చ్కెర్పుక్క. యమర్చి చెక్కులను జొక్క_పు పంజుల కమ్మలుంచి” 
(పాంచా, 2_/ 
(8) “నునుపెక్కు_ జిగి చెక్కలను మిక్కు_టపుం డెక్కు_ 
(గమ్మెడు పంజులకమ్మ లలరి (హంస, 2-4 
(4) “బంగరుందళ్కు_ జెక్కు_లను బంజాలకమ్మ ల డాలు చిందు(దొ 
క్క_ంగి” (ఉఊంరా, 8-81) 
(5) “తమ్మి కెంపుల పంజాలకమ్మదోయి” (యయా. 4-90) 
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“ పంజులకమ్మ - Large earrings worn by women” అని 
(బొగ్యమునను, ఉ సుంజుల్రక్ష ములు = రత్నములు చె వెక్క్‌న కమ్మలు” అని 
శ,ర,లోనుగూడా నెప్పబడియున్న ని, 
పంజులకవ్నున్తు ఊరక “పంజా? ను. 
(a) “som, ఉఊ&30%605[62001085. ( జాను) 
(b) “పంజా = రత్నములు వెక్కిన శె తాటంకమో”, (ఆంధ, పారి) 
కమ్మలో నుండు భాగములు మూడు, _ 


1. సంజు (రత్నాలు పొదిగిన భాగము, 2, గొట్లము. శి చీల, 
కమ్మ-ీల; కమ్మ గొట్టము - అనుగూట లెట్టివో “కమ్మపంజు అనుమాటయు 
నట్రిచే, అది, భ్‌ సమాస ము, 





(వంజు; దివిటీ) 

“సంజుికు డివి!’ యను న ముకూడా కలదు. దానిని చూచ్చి 
సూని, “కమ్మ పంజుక “రత్నములు హేర్చుటచే గివిటీవ లె జెలిగాడు వ 
అని మ చెప్పినది, పంజు (= డివిటి)వతె వలిగడి మ. “పంజుక మ్మ” 
కౌెక Py మ్మపంజు” ఎట్టయిన నో సూ,ంని * చెప్పలేదు, 

ఆసలు, కమ్మతో దివిటీ? పొత్తు గలుపుట *పొరపాటు, 


కమ్ములనుగరార్చిన (పస్తావనలో “ఫంజు'కో దివికీ యని యర్థము 
చె చెప్పుట _ వున న్న ముతింటూ సెంథవము తెమ్మంకే గు యును తోలుకొని 
వచ్చుటవంటి దగును, 


"కావున అట్లనుటకం కే, “కమ్మ పంజిక కమ్మరూపమెన పంజు 
(= రత్నాల కట్టడము) అని విగహముచేస్తి రత్నతాటంకము అని యర్థము 
చెప్పుట యు-చీతనుని నాకో తోచుచున్నది, 


అప్పుడు, కమ్మ పంజు Ses అనుటయును సముచిత మే 


యగును, అంభటేగాని, కమ్మపంజు = పంజువలి వెలింగడు కమ్మ, ఆనుట 
మౌత్రము సరికాదు 


కామారా జనానాం మంతనాలు చారులు అద ద 


* ఈ పొరపాటుకు వేదం.వారి *సారంగధరి er ౧౮౮౪) లఘు 
టీక మూలము, (చూ, “జితకౌశి” ఫుట, ve) 
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నూని “పంజు తత్త్వమును సరిగా విచారించ లేదు. 
పంజుత త్ర మేమనగా :---*పంజు అన్నుకియ యొకటి యున్నది, 
పంజుటి యనగా చెల్లాచెదరుగ పడియున్న గం “గాదము మొద లైన 
వానిని చక్క_పరిచ్చి, “కాం చెముకిొ ం-చెము-గా పోస చేయుట. క శ్లములో 
ఎద్దుల చేత తోొక్కి_ంచిన గడ్డిని, “పంబ పోగపేయుదురు, ఒక్కమౌాటు 
“పంజి? (=చక్క_పరిచి తీసిన క 'సవుమొ త్రము ఒక *ీపంజి అనబడును 
“పంజి = (మౌనము) పంజెండు - (పరిమౌణార్థకము), 
ఒక పంజ పచ్చిగడ్డి; ఒక పం జెడు ఎండుగ ఉ-ఇత్యాదిగా వ్యవహాగ ము, 


సంజు” అను శియయు; పంజ్య పం జెడ అను పదములును గుంటూరు 
మండలములోని ప లెలలతో నేటికిని వాడుకలో నున్నవి, పంజిీ (=ఒకటిగా 
చేర్చిన కసవుమొదలగునవి కట-గా కటబడిన పిమ్మట “సంజు అనబడును 
లు లు 
సవుకట్ల యగుచో క సవుపంజు, 

విడవలికట్ట (=గంట) యగుచో - విడవలిపంజు, 
గుడ్డల కట్ట (=చుట్ట)యగుచో _ గుడ్డపంజు, (ఇచే దివిటీ కాగడాల 
= రో లాం CN ప శి చే ముకు 0 
రత్న ములకట్ల ( కూ ఏ) అగుచో రళ్నాలపంజు (ఇదె కొమ్మపంజా,) 


N.B. రఠ నాలుఫొదిగిన యే వసువె నను *“పంజు అనబడును, ఉ॥ పాలకి 
పంజాులు, వ 

కాల్మక్రమమున *పంజు” స్వతం (త్రశ్చమె కస సవుకట్రకును; విడవలి 
గంటకోను;  గుడ్డలుచుట్టి చేముబము-దవిటీకీని; రతనములుకూర్చి కట్టబడు 
కమ్మకును; నుణులుతౌవపిన పాలకీదం డెకును; (పతీనిధయె, పాన కౌవ్య 
(ప్రపంచమున విశ్ళంఖలవిహారము శో చెనీనదిం ఎవం (వానే పండితులు) దానిని 
చూచిన వెంటే గుర్తించి (పకరణోచిత మెన యగ్ధ ముతో (గహిం చెడివారు, 


1, “సూరెల వెలుంగు పంజులు శరీరన్య స్వ సై 
భూహెమణిన్నూ రి 86 (బోదిసేయ” (వేం, పంచ, 4.845) 
ఈ పద్యములోని పంజులు, దివిటీలు 


2, “సంజుజూడల నేంగు పదవి కనిసం 
బంజుజాడల చేయు పదవి యిచట.” (రాదూ, 5-4|) 
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ఇందు మొదటి పంజా - దివిటీ; శెండోవ పంజు - నిడవలి గంట, 
ప్‌, “ద్భగం, చలములు (గమ్మి “పంజా నునుసానల దీరగ.” 
రట 3-129, 
ఇక్కడ, పంజులు _ కమ్మలో చెక్కిన రవ్వలు, (కమ్మ పంజులు, 


4. “కడలియం చేకోదకము వేళ. బుట్రిన 
పవడంపుందీ ల పంజాతోడ, 
-వేన వేల్‌ యోజనంబుల విరివినొప్పు 
లతకోటిశలాక కౌలం కృృతంబు 
తాగక కిక సాపితంబు 


వారి (ఫి 


విసునకుం క్షై వెనకయ్య వెల్ల గొడుగు.” (కాకీ, 4.294) 
£3 ౧ 


ఇక్కడ, పంజా _ అనగా పగడపుతీగాలతో (నవరత్న ములతో )ను 
చేయబడిన నగిక్నీపని _ యని యర్గము, 
రి. “పసిండిగీ ల న. డాలు 
ళన ముత్యాల పలకీ లేవి” (గా, హారి, ఉ, 2282) 


(ీలుపంజాల .. . సల్లగీల్వు అని యీ రచనలో చిన్న శ్వృచ్మిత్రముు 

ఇక్కడ పంజులు = రవ్వలు చెక్కిన పాలకీదం'డొలు, 

“సంజు ఇట్లు men 5 నియ్యగల శ్చామని 
గుర్తించి మహానుభావుడు వౌానువొర్య ఈ కింది విధముగా వివరించి, 
భాసారాధకుల కాను సాత మెనాడు, 


66 


పంజు-4& torch, a sort of fire work. A sort of earring. 
పంజాసేవ. The torch dance. Some times పాలకియొక్క_. పంజులు, 
the poles of a palankeen. ((టౌణ్యము.,) 


బహుజనపల్లి వారు (బౌనుదొరగారి (గంథములోని పదములనన్ని టిని 


ఇ కొనలేదు, వేచే, శా న్ర్రీగారివలెచే నూని. పండితులును బహుజన పల్లి 


వారి 'వాతలమిద నే ఆధారపడిరి, ఇక పంజుతత్స్వము తెలియు పెట్టు? 
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పంజుక 'మ్ము-వలె నె పంజుమంచమును కలదు,___- 
మాటుగా వెచచిన మాంజిష్ట తెర యె తీ 
పంజామంచ ముడి గె పరప. 3) (హర, 7-187) 
పంజామం-చ మనగా రత్నోలునక్కిన నుంవమని శయ్య 





(రాజిల్లు నవపుప్వ్య రాగరత్న యుల 
"మొగడలు Sh మించు పంజా 
పగడంపు వా మారు (నవనాఖ, ఫు, 45) ముదితె పతి, 
నే వెదూర్యములజా మ వె దూర్యు ముల చత, మించు = అభిశయించు 
నట్టి, పంజా = చెక్క_డపుపనిగల్క, పగడపువామారుి (ఇంటిముం జారు) 
అని యగ ము, 
సూంని, “పంగాకమ్మా -క మ్మా పంజా అ నగదా, అభీ, పంణావముంచము 
ర్త గా 


= మంచము (ఫు) పంజా? పంజువా చూగు=వాొ దూగరుసంజా, అనియునను నాళ 


రిచ్న ములు కాదనక కమ్ములన్నియు 'పంజులకమ్మ' లే యనియు, 
ఆక్ఫతి ఖద మునుబట్రి, ఆశీ ఎరుల కమ్మలు) బలి గెక మ్మూలు; నూక మ్మాలుు 
దుగ్గుక మ్మలు; అని విపిఫములనియు *పంజుి పదము వానియం దొల్లి 
వ రించుననియు సారాంశము, 

ల బంగారుశకుమిద నే అటుకులనుపోలు నొక్కు_లు చ నుక్‌ "టి 
న. నొకరఠాయి (శకెంపుగాని, పు; ష్య రాగము గాన్ని పగించి తదా 
కవమ్యులు “ఆటుకుల కమ్మలు”, (సూ,ని, యెరుగదు.) సూంని,లో తూట్లు 
కమ్ములును లేవుః 

వ రంగా కొరముగా తఎరూరుచేయబ నునన “బఫిగెక సుతం: మగ 
దుద్దులవలె 'నిర్మింపబడు కమ్మలు దుద్దుకమ్మలు, (నూని, ఈ యూగి కొర్త 
మును చెప్పియుండవచ్చును. ఎందువనో "చెప్ప లేదు.) i 

“కమలకర్లి కోలు బంగారం పుదుగ్గుల 

వ కవాలి స. ముల ఘటించి. (ఉద్భటా, 1-92) 

“సంజు అనుట చేత నే అది కసవుపంజో J కక (పకరణ 
మునుబట్టి తెలియదగియున్నను - “కసవుపంజూి _ “వ(జాలఫంజి _ “'వడూ 
ర్యాలపంజు' ఆని వ్యవహరించినను త కాదు, 
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lJ. “ఇల్లు గ శ్రైడుచోట య. కసవుపం 
జులు సమౌానంబులు &ోతీరమణం” (రావి, 8-40) 


2, “తమ్మి కెంపుల పంజాల కమ్మదోయి” (యయా. 4-90) 


"cy - న రి చ ల్‌ 
షే తక్కి_నవియు నని (గపహాంచునది 


ఈ న "లేలినదియీవున గా. ___ “పంజులకమ్మ "5 a 
“రత్నములు కూర్చుటే డివికీవతె పలిలాడి కమ్మ” అని _ యాగికౌర్గ మును 
"చెప్పుట అనుచిత మనియు = “రత్నా లకూమ్చు (= =కట్టడమునకు జ “జో 


అని సేయు అటి పంజుగలకమ్మలు - పంజా కమ్మలు” అని చెప్పుట యు-చిత 
లు 
మనియునుః, --- 
CS పంజుకమ్మ లకు _ “కట్టడ పుకమ్మ”లను వ్యవహారము లోకమున 
ఏ 
నున్న గొ* సూంని,లో "లేదు, 


ఏంత WOO 
నర భ్‌ “ఖండించు = ఖందనముచేయు, నజకు” అనియు, 
“ఖండితము = నబిక (బడినసి' ఆనియు నున్నది, 
సూ ని, లోో_ోఖండించు = ఖండములుచేయు” అనియు, గోఖండి 
రము = ఖండింపబడినది, ౧, నజకంయుడినది, ౨ విబువయిడినది, ౨ 
(యుక్రూల చ) నిరాకరఠింపయుడినది, (వాదము) అనియు నువ న్నది, 
మరి “క ప్పిఖుచ్బరాదు న... ౨౨౫40 
"మొదలగు సరి భో “ఖండించి యాడరాదు = నజక్కి ఖండములు నేసి 
ఆడగా" డదు? అనియీనా ఆగము* కాగ, 
థి 
సండించియాడ రాదు-అనగ్యా- ఇది యిటిగి యని నిష్క_ర గా చెప్ప 
[ లు వ 
వీలులేదు-అని ఆక్క_డ ఆగము, 
G@ 
ఈ యగ మును కోర. [పయావవళమున చెప్పకపోయెగాకం నూని, 
¥ 
సెప్పక పోవు 'శేల “సాగంధరిను గూడా సరిగా పరికింప లేదనియీగ దా 
దానివల్ల ఏం ప్పనునడికి 
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సారంగభరను చూడకపోయిన పోయెగాకో; బోణ్యమునై నను 
చూచెనా* లేను, 

బాను, ““ఇఫఖండించుట- To decide, settle, determine, 
ఖండింపు, Settlement, bargain.- ఖండింపుచేయుట, TO settle a 
bargain, to bargain, to appraise.” అని పివరించియు న్నాడు, 

ఆటు బౌంణ్యమునన్వు ఇ వ్యవహాగ మునన్వు "కావ్యములలోను 
ఉన్న, బుండించు ఖండంప్రు అను స SD సూ,ని, 
చెప్పకుండుట పారపాటు, 

53. ఉల 
౧ 

సూ, ని, ఉల = నారిచూరము నాతిసమిపముకొని ఇలమందు” 
అని యర్గ మప గ 

“జల్ల పద్మాకరము సొంతనుండి ?* (భా, ఆగ, ౯-౧) ౫) అను 
(ప్రయోగ మును చూపినది, 

ఉల్ల_అనగ్యా, అదిగో ఆ కనబడుచున్న -అని యగ ము, అంతయు రము 
కెన్సి అంతదగ్గర కౌని సలవుంగు-ఆన్న యర ము శవ రష ఆ '“ఆఈల'ికు 

౧ (0 (1) గం 

ఆగ్గము [(వాసీనవారి యుగ్దాకము, 

"కాని వార్మువానిన వాక్యము, వారి యుకకోమునకో మన్‌ 
యగ ముని చ్చునదిగా సపరణమించినడి, 

న ఎట్లనగా : నాతిదూరము కానిదియు, నాతిసమిపము కానిదియునె న 


సలమందు_ఆని వారి బాక్య మున కర్గముం 
శ 
నాతిదూరము (న__ అతిమూరముు అనగా అతిదూ+రము కానిది, 


నాతి హూరముకొనిది.అన-గాా అటిదూగముకొనిదికొనిది, __ అంజు, 
మార మెనది-అనియే యగ ము, (దౌనష్లో "| సక్సతవ గయత కి, 
అలి మార మె ఆనియే (దానం (డు ఏరీ res యతః) 
ఆయే నాటిసమిోపముకొనిడి.అను వాక్యమునకును, ఆతిసమిప 
య 
మినదనియే యరము. 
౬. థ్‌ 


నలమందడు ఆని చారి 


“కావున ఆతిదూరము ఆలిసమిపమునెన 
a 4 


"లానే 
వాక్యమి చ్చి త ను 
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ఆ యను పెపద్యమున సరిపడదు, ఆందలిభావమున కది 5 

అది యట్లుండ'గా, ఒకవస స్తువే ఒక సమయమున సే ఆతిదూరమునను- 
అవిస సమిోపమునను ఉండుట అస సంభవము; 

ఎందుకింకను చర్చ! సూ,ని, వాక్యములో తప్పున్నది,-- 

యాల్ల = నాతిచూరము నాతిసమిపము అయిన 'సలమందు - అనవలె; 
లేదా, త అతిసమూాపము కొని స్థలమందు-అసనలె, అం తేగాని, 
“నాబలీదూరము నాతిసమిపముకౌని రంకు అనగూడదు, 

ఆసలు “ఊల్త ఆను తెనునమాట కగ ముచెప్పున ప్పుడు. నాలిదూరము 
నాలిసమో పముి-ఆని, అంతగీర్యాణి “మెందుకు? 

వావిళ్ల నిఘంటువు --*ఉల్ల = ఛాలదగ్గటి చాలదూరముగాని న 
మందు” అని తేట తెకుగమాటలతో (సూ, ని వాక్యములోని తప్పును 
తొలగించి యెంతచక్క_ గా చెప్పిన నదో చూడండి, 


54. లేనెతల 
సూసి“ తేనెతల = నస్యవిశేషము” అని యగ్గము "చేవ Mes 
“తేఇతలవదణాండే ధా(తీతలంబు 
పాదలి దారణ పోంయకఠు. బు బ్రెండయ్యె 
నన్నివంకల దుర్భిత్న మడ౧ివోయె(€ 
(బ్రస్తుతింపంయందగు రామరాజ్యమందు,” (జైమిని, ౬౯) అను 
పద్యము మ! 

"కాని జేనెతల == నస్యవిశేష మని బాన లేదు; ఈర, లోను 
చేరు. ఆపదము లోకమున వాడుకలోను లేదుః సరికొ త్త్రపదము, అది 
సన్యనిశేషమని సూ, ని, మెట్టు తెలిసికొ న్నది* ఎట్లో తెలిసికొన్నది; 
మంచిజే, మర్కి అది మెట్ల పెరో, పల్లపు పురో; ఫునాసలలో చేరినదో, 
అఫర"లలో వేరినవో తాను “వేప్పవలదాళ లోకానికి తెలియు చెట్టు? 

జక శ్రొత్రపడాని క మ్మ వాయునపుడు, ఆ యగ్గ మును ల సపరచు 
మరీయుక 'తెనుగువూటనో, 'సంస్కృురపదమునో ఆక సడ ఇయ్యవ లె 
అ ట్‌చ్చు ఆచారము సూనని, కి లేదా? ఉన్న చ్‌! 
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“కొల = సస్యవి శేషము, (సీయంగువు” 
రి 
“జాన్న = సంవిం యావనాళ ము” 
“కంది = సమ తువరిళి 
$6 జ నే జ జ క్‌ మతే 
అల సందియ( దలు == (సం, అలసాం[ద్రః) పెద్ద బొబ్బర లు 
(అలచందలుః అని వ్యవహార ము” ట్ర 
అని వివరించియే యున్నది. ఆ విధముగా న్నే “తేనెతలి యర్తమును 
గ్గ 
తెలుపు మరియొక పదము నక్క_డ చూపకపోను టల 
ఏలనగా : పద్యమున “పండెకాి అను [కియ యుండుటను బట్టి 
పండునది పెరుగద్యా అని రా 6 లేనెత్రల == సస్యవిశేషము 
అన్న దేగాని, అదియేమి సస్యమో, ఏ జేశపు సస్య మో యెటి టి సస్యమో సూ,నిం 
కిని _ తెలియదు, నిజమిం లే, 
స్వే *తేనెతలి సస్వవిశేషమే యగుగాక, అయితే రామరాజ్య 
మున ధాత్రీతలమంతయును. లే నెతలి ఒక్క. శ పండొనా* ఇతర సస్య 
ములు పండవేలేదా* కవి యస్తే చెప్పియుండునా ? అటుఇప్పుట 
(౧౧ 
సమంజసవుగునా* 
అది యట్టుండనిండు, పద్యములో, “చేగాతల వడణుం దాకా అని 
గదా యున్నది? తేనెతల = “సస్యవిశేషి వె -మె లే *వడకొ' ఏమిశావత? 
వడకా _ పండెకొ - అనగా FR అ "మేర్పడుట లేదని ఆ *వడిను 
(౬ సీవేయవచ్చు నా! 
ఎందుకింకను పెంపకము,  “లేనెతలవడకొ అనునది జాతీయ మిన 
నయ్యుండవ లె, లేదా పొఠము మరియొక విభముగానెన నుండవలె, అంతే 
“తేశెతల = 'సస్యవిశేషము అనుటహొత్రము కుదురదు, 
పదములను ఆ కొనుటలోను, కలను చెప్పుటలోను సూఃని, 
«A ay ఇక జూ 
ఇట్లు పొరపఢన తావులింకను - ఎన్నో యున్నవి, మచ్చుసకు కొన్ని 
మాత్రమే చూపి నాను, 
త్ర త్వా మిట్లుండ "గా, సూః,ని, పండితులలో నన్యతములై న నీ దువ్వూరి 
సూర్య నారెయణశా క్ర్రి-గారు, = “పామాణికులగు “పెక్కురు పండతు 
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లేకౌభి ప్రాయముగ నిర్ణయించిన సద పార ముల నే పూర్వో త్రరవిరోభములు 
లేకుండ (గ్రహించుట సూని, పరిపాటి. నాంటికి నేంటికి నీ నిఘంటు 
నిర్మాణమున ఆసరణియే  గహింపయిడుచున్నది” అంటారు. మరియు 
వార్కు- *సూ,ని,లో (గహింప బడిన పాఠములు పధపరా ముత్ర నను 
లని పాఠరు లెబు(గుదురుగాకి” అనియు "సెలవిచ్చియు న్నారు, 

సూ,ని, (గహించిన పాఠములలోని వూర్వో త్త తర విగోధములను నేను 
నా పాఠపరామర్శలో తెలిపియే యున్నాను, అంతేకాదు పండితులచే 
పరామృష్ట్రము లైన పధవదాం ములు పాఠములు సాధువు లై యుండుటయు 
త దితరములు రర! యుండుటయు పలుతావులలో (ప్రస్ఫుట 
మొనరించియు తన్నా 

శీ సూర్య నారాయః ఇకా నీ గారి వాక్యములలోని సత్యా సత్య ములను 
నా పరామర్శలోని గుణాగుణములను, నప్పు కలుర లును భాపాసంప 
వాయ స్టులాను నగు పావకులు లోకమునకు తెలుపకపోరుగదా, 

ఇప్పటినే (గ్రంథము బాల పెరిగినది, ఇక్క “పొగరు అను పదమును 
గవార్చి* చెప్పవలసీన పరిశిష్ట మొక్కి_0త కలదు, ఆదిమా (త్రము చెప్పి యీ 
(పకరణమును ముగింతును, 

55. పొగరు 
ఈ *పాగురూను గురించి 111వ పుటలో కొంత చర్చించియు న్నాను, 
“అంబర క్యా మిక యంబుధి పొగరుగా 
(బమసీ యెక్క_నొకౌక బాడబాగ్ని”” (హరివంశము) 

అన్న పద్యమున,- “అంబుధి పొగరు అనగా, సముదపు నీలకాంతి 

యని యీ [కింది మనుచరిత్రవచనమువలన ేర్పడుచున్న ది. 


“ఆఅంతరంగంబున....పొంగి చింతాసాగరంబు,.. వెల్లి వొడిచెననం 
దుడిచిన నడంగక్క ... తారకల నీరికలెత్తు పొగ రన నిగనిగ లినుమడిగ నిగుడ 
+++ బెప్పలం బిప్పిలుకాటుక లప్పళించి.,. *దృకో_ఇంబులం దిగువాలు 

ఫ్ర అలీ 
కన్నీరు (3, ౮ టాం 
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ఈ వచనమున కన్నీరు చింతాసాగరపు వెల్లువగన్కు *(తౌరకల) 
నిగనిగలు -ఆ సాగరపు పొగరు (నీలిముగను ఉత్చే) &ీంపబడినవి, 

కాబట్టి, హరివంశ పద్యముననుు “అంబుధిపొగరు అనగా “నము 
(దపు నీలిమ” 'యనియే అ ము, 

గరుత్మంతుండ్యు_ [న - అంబుధిపాగరుగా (భమించి 
(అనగా సముదజలమని . యెక్కి_న, బాడచాగ్ని యో -_ అన్నట్టున్నా 

ఆశకౌళమును సముద్రముగా (భ్రమించుట నీలవర్గ ముచేతే, ఆకౌళ 
మునకున్కు అశ్షే అంబుధికిని నీలిమను చెప్పుట కవి సమయముః.__ 

“క్ష స్టాని-వి సాకొాళ్య మషీ పంక మ చాంభోధి యమునా 
భూమ కోకిలాఃకొ (కనికల్చ్బలతు 

పొగరు _ అను పదానికి బోను ‘The shade or colour” అని 

త తు చెప్పి యా (కంది (ప్రయోగములు 'చమాపియు న్నాడు,___ 


a “కపురొందు ఇందనీలపు పొగరులాసంగు” (సత్యః 8-158) 








మయ. క మ కాలా రారా లలనా మున మన వతా రు “నాననా అతలాకుతలం ఆగ మూ మను రానా కాకాను కామన దాబా కాకరాల. చతు rr wre లా అన. wo. 


* వావిళ్ళ వారి వ్యాఖ్యలో, _- “తారకలక్‌' == నల్ల గ్రుడ్డనుండి, 
ఈరికలు-ఎత్తు = “మొలక లెత్తునట్ట, పాగరు= నల్బనయో (నల్లని వర్గ మే మో, 
అనక్కా నిగనిగలు =నిగనిగ కాంతులు, ఇనుమడిగ నిగుడకా” అని టీకయు,-_ 
తిప్పల కౌటుకను గలసి నల్ల (గుద్ద కాంతులో యన నిగనిగలాడుచు... 
కన్నుల కొనలనుండి డిగుబాటు కన్నీరు” అని తాత్పర్యమును ఢూన్నవి, 

నల్ల గ్రుద్దకు నల్లని - నిగనిగలు సహజముగనే యుండును, కావున 
కాటుకను. గలిసిన కన్నీళ్ళను, “నల్ల (గుడ్ల కాంకులో ” యని ఊపహచేయుట 
(ఉ ల్పేేక్రీించుట) యుచితము కౌదు, 

తారకలక =నల్ల | గుద్గనుండి, ఈరిక లెత్తు, పొగరు.ఆనకా= సము దప్ర 
నిలకౌంతియో - అన్నట్టు, నిగనిగలు = తోరకల నీలకౌాంతులు, ఇనువుడిగ 
నిగుడక౯ా,._ అని అక్కడ అన్వయము, 

సముద్రపు పొగరుగా ఊల్చేఎషీంపబడినవి తారకల నిగనిగలే, 
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(2) “ఘచనాఘనముల్‌ పొగ రెక్కి_ కేవలాం, ధంకరణంబు తో 
(రామా. 6-28) 
(8) “నీలంపుజడలకు( బీలిజల్గులుగా వె 
నిగుడు నిగ్గులలోని పొగరుబెగలు”? (రామా, 2.76) 


పరల సర ఆజ ఛోాసరు జ... గర్వము; 2 తై ఆని 
ఆ వుల చెప్పి, న 

“ఆఅగరుభూపపుయభాగల్‌ పొగరారు కురులుగా” (రామా, 6.1083) 
అను (పయోగమును చూపీనాడు, 

"కాని *పాగరారు-అను పదానికి “పొడుగని అని అము ధు 
పొగ రారు=నలుపౌారు (=నల్ల ని) అనియే యరము, సద్యమున, ఫొళగలకును- 


కురులకును సామ్యము, ఆ సామ్యము ఆ రెంటికినిగల పొగరు (=నలుపు)ను 
బట్టి గాని చై జగ సా కాలం 


న్యా క గక = పొగరు=నలుపు, అన్న సంగతి తెలియలేదు, పర్యా. 
మునుగూ డా త మజ సరిగా గమనింప లేదు, 


ఇది కా 


A 
Se DOL ODEO) OO 
రా పరిం=- 


ఈ [వకరణమున నూని, శకెక్క_ని శబములు కొన్ని 
(౨ 
చూవబడుచున్నవి, 


౧. తూట్లకమ్మలు 
౧౧ 

ఇవతలినుండి ఆవతలికి రం|ధముండు ఒకదినును కమ్మలు కలవు, 
వాటిని తూట్లక మ లందురు, అవి గుంటూరుమండలమున ఇప్పటికి నున్నవి, 
దక్నీణదేళమునను కలవుగాని వాటి రంభములు చాలా పెద్దవిగా నుండును, 
ఆ కమ్ములు “పెట్టుకొను "తెగను “తో ళ్ల కౌదులవాంి డ్లందురు, 

తూట్లకమ్మలు "కొవ్యములలోను వర్గి తము లై యున్న వి. 

1, ో“చితజుం డను దొమ్నురి లా. 

త్రి వడిం దూజటీచనలో నిడిన కడానీ 


'బెతపఫు వలయములో యన 
బి తరి తాటంకయుగము బెడ తోంయెకాోి(దంంరా, 8-79) 


2, మగువ తౌాటంకయుగ్మంబు మన్మథునకు 
లత్ష్య యాగ ౦బు గాంయబోలు లలి. దలంప. 
గడి సవ్యాప సవ్య మౌర్లణము లేయ 
నైన రం[ధ్రంబుగాదె త దంతరంబు,” (శృం,నె, §-18) 
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యు! దుద్దుక మ్మలు 


“2ఒలితంపు విచ్చుటాకుల దుగ (౫మ్ములు 
నిద్దంపు( జెక్క_ల నీడంూడి” (కీడా, ఫు, 82) 
ధుద్దుక మ్మలను 'దుర్దు లనియు నందురు, 
““కమలకగ్ణి a బంగార పుదుద్ద' ల 
న గర్గ ముత ఘటించి” (ఉద్భటా, 1.02) 
(నూని లో “దుద్దు” మాత్రమే [ 


౩. చేయార 


మనసార; కడుపార కన్నులార-అన్నట్లు, “చేయారి అనుటయును 
కలడు, 
“ఈ యాపదలకు మూలం 
బా యిందతీనూజు. డతని నాహవభూమిం 
జేయార6 జంపి నామది 
బాయని వగ పార్పుమన నృపాలు. డబలతో.” (2, 4-65) 





చేయార(జంపి అనగా నీ వేతితో బాగా చచ్చేట్లు కొట్టి = అని 
భావము, *“చేయారికు బవ, రూపమే. *చేతులారి, 


౪. నానికము 
సూ, ని, లో “నాసీకియే కాని నాసీకము లేదు, నాసీకరు 
“నాసీకముి భూపాంతరము, 


బా,వ్యా, లో __ .కళంథధరారులు కీ బతుల్యంబులు బహుళ ౦బుగా 

నగు” (తత్స. 66) అన్న నూత్రయు(కింద్క- *కంథధరము _ కంధర, కంధరా 

నానీకౌ ఖిశ్రూ దంస్ట్రా (గీవా పాదు కోల్యా_ (ప్రభృతులు కంథ రాదులు” 

అని ఇెప్పబడియున్నది. ఆదియునుగాక్క గౌె,హారి, (వుట, 187లో 
“సరస చంపకము మెచ్చని నానీకంబు” 
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సూుని, కంధర; కంభరము - అను రెండు రూపములను చూపీనదిః 
“నానీకిను మ్యాక్రమే చూపీ “నానీకము'ను వదలినది, అందుక కౌరణ 
మేమనౌగా ; 


శర. లో “*ళకంధర = మెడ (రూ, కంధరము అని యున్నది, 
"కావున, నూని. ఆ రెండు యూాపములను చెప్పినది, 


కరః లో “-నానీక*'యే గాని “నాసీకముి లేదు, కావున తెనును 


౫. చెర వెట్టుకొను 


1. “కీల (గొమ్మించుటద్దంబు గీలుకొల్పి 
“మంచి తొడమింద నొప్పారె మదన రేఖ 
ముద్దునె మోము లావణ్యమున జయించి 
కువలయాపు నిం జెరవెట్టుకొన్న కరణి.” (క్రీడా) 


చెర వెట్టుకొన్న కరణికా - అనగా తన యధీనమున నుంచుకొన్నట్లు = 
అని యర ము, 
లే 6 బ్రయెడ నేను 'జెజి వెట్టుక 
పోయెడి విభు. డిందులేమిం బురుహూలుం డ 
న్యాయము నెన్నక మునులా 
యనదను నన్ను గావుండని మొజణయిడద.౧౫౯ ఆ)” 
(దశా, చ, 4-56 


ధర్మకాహళ పట్టించు 
“ఇ లె "తెజుంగున మాళ వేంద్రు నిం|దుచెలిం జేసీ తన చెలులు తదీయ 
తురంగరథంబులు రయంబునం బొదివి లేరం గకొని థర కాహళపట్టించి - 
పదాతి పరుష వ్యాపారంబులు సాలించి విడిచి.” (దళకు, 12-67 
ధర్మ కావాళ పట్టించుట - యనగా తుద వ్‌రాను సూచనగా - బాకా 
ఊదించుట, దీనినే “ధర్మ దారపట్టించుట” యనియు నందురు. 
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సూ, ని “భగ దారపట్టించు అను (కైయను చెప్పక, ఆ |కియతో 
గూడిన (సయోగముల నొక నాల్లెంటిని “ధర్మ దారి (కింద ఉదాహరించినది, 
ఆది పొరపాటు, 

“ధర్మ దారపట్టించు] అను (క్రియ శబ్బపల్ల వము, నిఘంటు వా [క్రియ 
నే చూపవలెను, లేనిచో ఆ [కియాతత్త త్రము నెరుగని వారు, ధర్మ డారను 
బట్టిం చెను" ; 5 “థధర్నదార( బట్రిం చెను” అని తప్పుగా వాడుదురు, 

(కియా (పయోగములను _ వి శేష్యముల కింద “చూపుట సరికాదు, 

సూంని, లో *దారపట్రించు అను (కియయును లేదు, 


౭. తేరువుసెటు 
తెరువుపెక్టు (శస, క్రీ) = దారిచూపుచు ముందు నడచు. 


(1) “మత్ప్రవాహ వేగంబువకుం దగ నీవు ముందటం 'దెరువు"పెట్టకున్న 
చెటమేనియుం బోదు.” (భోజ, 7-81) 


(2) “అఆ ప్పశుపాలపఫుంగవుం డెక్క దెక్కు_డ యని య క్కూయి 
వచ్చినవారు తెరువు వెట ట్ర నతిత్వరితంబుగ నరిగాి(పహారివూ౪/-29) 


(3) *ీఆవలనాక మౌపయి మహర్జ్మగ మౌవల్ల కెక్కి షా 
బోవ సత్యలోక మెటపోవల లేనియు. (దోవ పె స్రైదకా” 
(కకుత్‌ *, 2-_ స్ట 


ట్ర్‌ అచ్చుపోయు 


“ఆచ్చుపోయు' ఆను (క్రియ కుల సూంని, లో ఏర్పడదు, 


“అచ్చు? ర లొ అచ్చున! బోనీ తీసిన వస్తువు, డ చా బెల్లపు 
టచ్చు*” అని (వాన్‌, దాని| కింద, 
“(వ్యవ అచ్చుపోసి విడిచిన యాంబోతు. 
అన్నది. మర్చి “ఆచ్చుపోసీ విడిచిన యాంబోతు” _ “ఆచ్చునం బోసితీసీన 
చెల్ల పుటచ్చు? వంటిదే యగునా? 
అచ్చుపోని విడిచిన యాంబోతు _ అనగా ఆంబోతుగా అచ్చు (= 
ముద్ర) చేసీ వదలిన వృప.భము, అంతేగాని, అచ్చునంోసీ తీసినది కౌదు, 
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౯ా. అచ్చువేయు 


ఈ [కియయును సూ,ని, లో లేదు. ఆంబోతులను అచ్చు వేయుట 
బౌను-*అచ్చువేసుట €0 print. అచ్చు వేశిన యొద్దు-2 (‘braminy’) 


bull that is marked or stamped; it is allowed to wander at 
large as consecrated to the deity” అని చెప్పియున్నాడు, 


౧౦. నెవమార్చు 
నెపమార్చు = చంపు, 
“భనము ఊహేారాళ మబ్బె నీతండు బళాయి 
వీడు (పాణాన నరిగిన' వెదకి వెదకి 


మనల "నెపమౌర్చుంగా కేల మనంగనిచ్చు 
నితని వధియింత మని నిశ్చ్నయింతు రపుడు* (కాశీ, 7.252) 


౧౧. దం౦పతి 


శర, లోను సూ,ని, లోనుకూడా “దంపతులు=(ద్వివచ నాంత మ్సు 
జాయాపతులు ఆలుమగలు అనియే యున్నది, 
కాని [ఫొఢకవుల రచనలలో “దంపతీ అను ఏకవచనరూపము 
గూడా (ప్రయు కమె యున్నది, 
(1) “శంబరాంతక భుజూజయకీ 8 మహిమలు 
కోకదంపతికి దృక్కూ_లశిఖలు” (కాశీ. 4.109) 
(2) “ఆద్దంపతి ద్యాపరమున 
మద్దులుగూల్చిన మవా త్త్వ్యమహితుండ కలిలో 
దిర్దగడ సల్పు నని జను 
లద్దిరపడ వేంకటాద్రి యను సుతు గనియెకాొ,”’ 
(ములుగు పొపయారాధ్యుల, చేవీ.భొ, 1-75) 
18 
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౧౨. ఉపదర్శనము 


“ అఫుం-ంతకు. విలిపింపక 
యుపదర్శన భూచరించు టుచితమె హరికిక (కాశీ 7-58) 


ఉపదర్శన మాచరించుట - యనగ్యా పె తనముచేయుట, 


౧౩. నిలువు(బతిమ 


*కని మదిం గలిగిన తీరున 
నిను మగనికా (వాసికొన్న నిలువు బభిమలకా 
౫నుయగొని” (యయా, 5-5) 


నిలువు బటివు - నిలువుటదము వంటి పదము, 
ద 


తర “దిన్‌, 
“దినలేని నాబోటి పశువులపాపంబు 
అడంచువానికి*ి (ఫాగ. 8.81) 
దిశ లేని = (పాపు(రతణము)లేని - అని యర్హము, సూంని, దిక్‌ = 
శ 
దిక్కు, కడి అని :హ్మత్రమే చెప్పినది. “దిశకు [పాపు - అని యర్లము 
చెప్పి ఈ యర్గము 'తెనుగున నే _ అని వ్రాయవలెను, . 


| 
౧౫. తపమువడు 


బడ్డ బొట్టువో లె నింటిలో నుండక 
యా-డదాన వంత యడలి బాస 
నడవిలోనం దపమవడం౭ బోదు నను నింత 
జఅఫితీనము లెందు6 గబచి తీవ” (నన్నె,కు,సం, 6.16) 


తపమువడకా = తప స్సు చయుటకు..... .తపమువడు” - శప, (కీయ, 
అపురూప మెవది, నిఘంటువు తప్పక చెప్పవలసీనది. 


"ఈ “మనమున గలిగిన తీరుని (శరపాం చూ, “పతిమి 
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౧౭... అండజంబుపాన్ను 
అండణంబుపాన్సు = హాం సతూలి కౌతల్పము, 
(1) 6 యలం దీర్చిన సె జ యెొందుల కే 
నీ యండజంబుపా స్చేలవచ్చెి (దళకు, 9- 7) 
(2) “సౌవర్ణ కీటజ పట్ర జాందచజ శయ్యలను,” (భాసా, 2118) 


ష్‌ 


౧౭. ఉలాభము 
౧ 


శారపంలో, ఆ “ఊల్లాభ ము=సం,వి,అ,పుం, వితానము, 'మేలుక టు” 

ఆని యున్నది, సూఃని, లో లేదు, 
తర ఆర 

ఆపేత = అపేక్ష. 

(వాని జూచు నా, పేతు మనంబునం గలిగి (నానీకే, 8-49) 

ఆపేశ్ని వ్యాక రణసమ్మతిము కౌెక పోవుగాక, వాడుకలో నేకాక.. 
ఒక —— ఉన్నప్పుడు నిఘంటు వా పదమును 
(గ్రహింపవలదా* 

“ఆక్నీంతలు అను పద మెటిదో “ఆపేక్నియు నటిచే, __ 

“అక్షింతలు శ,ర, లో నున్నది. - సూ,ని, లోను ఉన్నది 

“ఆపేక్ష శంర.లో లేదు,-సూంని, లోను లేదు, కొని లో నున్నది, 


౧౯ొ. దునియు 
గునియు = దున్ను. 
సీ! *...అన్నరపతి దున్నంగ, నింద్రుండు సనుజెంచి యేల *యిదట, 
దునియెద వనిన న మ్మనుజాధిపతీ తనకోర్కి_ సెప్పినలో 
(ఫాశల్య, 2-215) 
“దునియుి అవూర మయిన (క్రియ, (వ యోగించినవాడు న్‌ కవిబ్రహ్మ. 
నూని, ఆ కియను వదలివేయవచ్చు నాక 


* వాంని,లో, “ఉల్లసమాడు? (కింద, *యిచటం దునియెద వనిన” 
అని యున్న ది, పొరపాటు కావచ్చును, 


276 సాహిత్య న మోతు 


౨0. అవ్యలించు ; అవ్యతికించు 


దశకుదూరచకిత్ర, 10.88 లో, __ 
శ కొవ్వి భూమిని మొండితో. దనకోర్కి. తెల్ప్చుడు "'సీేయలా 
నవ్వలించిన. జూచి వాండను నంతరంగము లోపలకి? 
అనియు, 10-105 ను 
ఈ న్పేలాప్పై నిరు 'సవడ్లను బోని యెండ నెజపి, 
న. (కొసి కాసి యుముక నవ్వలికించి 
కొని నేర్పుమై గర(*) కూరవిలిచి” 
అనియు నున్నది, 
గూని, లో, అవ్వలిం దు, అవ్వలికించు _ అను (క్రియలు "లేవు 
(నూని, లో చేరని పదములు దళ,చ, లో చాల ఉన్నవని 


9౧. ఓడ(గట్లిన దూలము 


ఇద్కి నిరంతర సంబంధము - అను సర్గ ము నిచ్చు జాతీయము, 
శ,ర, లో లేదు, అందువల్ల నే సూఃని,.లోను లేదు, 


పూర్వ కవు లెట్టు వాడియు న్నారో చూడండి, 
(1) “టడంగట్టిన దూలమె యుండవలయు 
మికు మాకును నెనరైన మిత భావము” (ఉద్భటా, 2211) 


(2) “కరతలామలకంబు కై వల్యసంపద 
యింటంజేరిన పంట యీాప్ఫితంబు, 
ఓడంగట్టిన దూల మోిడులేని శఘుభంఖు, 
“చేకాద్దికంచ మశేషభూతి (చంద్రా, 1-57) 


(8) “ఈ వ. (బాణము 
కౌలము గడదాంక నోడంగట్టిన దూలం 
బె లంక నుండ ేసితీ, 
"నేలా తుందుడుకు* పల్లె కేంగుయడు మోరల్‌” (కాళ, 8.80) 
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౨౨. గోలీ 


గోరీ _ అన్న యర్భ మునే “గోలీ అను పదమున్ను ఉన్నది, 
6 ఘన భేంకాభ్యనుల్‌ విని గుండియలు (వీల 
(వాలు మల్క_లకు నగోలీలుచేసి” (వసు, 1-47) 
సూ,ని, ద్వంసం, అనుబంధములో,--- “గోరీ = తురకల సమాధి, 
(చిని, షు మి, ఎఎ అని వెప్ప్టి-- “ఘన, ..గోరీలు చేసె, వసు, ౧-౪౬, 
(గోలీలు, ము,పాఖిి అన్నది, 
“గోేలీలు” _ అను పాఠము నరియెవది కాదని నూని, భావించినట్లు 
ఆ సూచనవలన మ 
“గోనీలు” _ అను పాఠము తప్పుకాదు ఒే ప్పెః “నోేదీికి రూపాం 
తరమే “గోలి, “గోరినిి గోలి_అను వాడుక హైదరాబొదు[పాంతమున 
నున్నది, 
సూ, ని, గమనించలేదుగాన్తి ఆ ట్రాణ్యిమున నే _ *మిశ్రభాషా 
భాగమున ే___ 
“నోలిదిబ్బ - A churchyard or burying ground. పాతే 
చోటు” అని యున్నది, 
కాబట్టి, నూని, వసుచకిత్రలోేని _ “గోలీలు లు అను ము, ప,పాం 
తప్పనుకొనుటయు, “నొ లీ = తురకల సమాధి అని _చెప్పకపోవుటయు 
పొరపాటు, 


25 రలచ్చు 
aa) 


కల్ల చ్చు-అనగా ఒరగ ల్లు, 

(బౌణ్యములో ఇట్లున్న ది apne “కల చ్చు, A touchstone or 
crucible.-*‘యిచ్చుచో నెరిగి కల్లచ్చుల నూది యచ్చుల నొరగొను యగ 
సాలి యతడు.’ B.D. 4.127.” 

కల్లచ్చు శర లో లేదు సూ ని, లో ఎట్టుండునుఃి 


ల వ కవన చరానానావాయతనలు. 


* ఈ ఇచ్చుచో “నెలల కల్లచ్చుల నూకి, యచ్చుల నొరషొను నగ 
సాలి యతండి” అని, శ్రీ ప్రభ కరశా,నీ ట్ర్రైగౌారి పతి పాఠము, 
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సమ్మగ మైన నిఘంటువును సంతరింప సమక ట్టువారు, ఆయి 
నిఘంటువులలోనిి, కావ్యములలోని ఒక కొన్ని పదములనుమా(త మే పోగు 
చేసీన చాలదు, (గంథజాలమును గాలించి అన్ని పదములను అందుకొనవలె. 
అంగుకొ నెటు కౌదు, (పతిపదమును తాము స్వయముగా పరిశీలించి పద 
స్వరూప స్వ భావములను, వా. సంప్రదాయార్గ (ప్రయోగవై విధ్యా 
దులను తలస్పర్శముగా నవగతీముగ చవికొని, నిగుష్ల ముగా నిర్వచింపవ లె, 
అంతేకాదు; బేశము నాలుగంచులును కలయదిర!్‌ నిఘంటువులలో చేరని) 
పదములను, పదబంథములను, పలుకుబళ్ల న్యు నానుడులను సేకరించవలెః 
'దేశీయము లై న ఆ నుడ్‌ కౌగముల తీగుతి య్య ములను, వాటిని వాడుక చేయు 
జాడలను తద్‌ జాల వలన చక్క_-ా తెలిసికొని జిజాసువునకు సుబోధమగు 
విధమున వివరింసవటె, అట్టి పనికి వాలిన (పకృష్ట ల (నటు 
భాసారాధ నై కదీకతో పకిశ్రమించినచేగాని  సమ్మగ్రమెన నిఘంటువు 
రూపాందదు, అటి నిఘంటు వవతరించిన నేశాని భాషకుగల లోటు తీరదు. 


న్‌ 


ల 


సూల aE De ps అందుకు సందే 


పాము లేను, కొని అది యొక్క_రి చేతిమిదుగా తయారయినది కౌదు, 
బుహక్‌ న గృకము, అందువల ఫూ ర్వాపరవిమవసి దాంతముల కాస్పద 
౧౧ థు 


4 
మయినది,  నిఘంటువులనుండియు, కావ్యయులనుండయు __..పద ములను, 
ఆగ ములను పాములను (గహించుటలో లోటుపాటులు వాటిల్లి నవి; 
క 


తాగునుారులు తటనించినబి ఆయీ విషయములను నా సాకపరామర్శ 
@ 


లోను, ఆర్గస శామిర్శలోను కొంతకుకొంత విఇదముచేసీ యున్నాను, 


Ca గ్వాగినిఘుంటువ్రలలోని, భరతౌగిగంథ ములలోని పదములను 
ప౯కలిందుటులణోను పరిపూర్ణ మయిన న జరగలేదనుఓటకు తారాణగా 
VU 


జక కొన్ని ము లీ (సకరణకున చూప బడినవి, 
వది * బవ ఠరామర్శ 
దీపాల పిచ్చయ్యళాస్త్రి రృత సాహిత్యసమీక్షలో 
రెలుయగు నిఘంటువులు _ అను భాగము 
ఆ 


నాహితు సమోక 


(ఆణి 
= తొ క లుల 
చ య్య ుచ్రేం- 


కొళిదాన మేఘనం దేశమునకు, అం[ధమల్లినాథులు 
U వేదం వేంకటరాయ శా స్త్రుగారు (నానిన చినుగు వ్యాఖ' నన 
ములో నాకు. గలిగిన కొన్ని సం చేహములను నేను (1927) 
[వభవ- _ఉగాదినంచిక లో (వక? ంచిసిని, నా నంచేహూములకు, 
భారతి-భాదవద సంచిక యంపు డీ బులుసు వెంకి టం వుణయ్య 
గారును, 1927 అక్టోబరు ఏ0-వ తది “యుగంధరి విక 
యందు |క్రీమా౯ నల్లాక చకనర్వుల వేంకటావాద్యలవాడును 
కొన్ని నమాధానములు (వారి 

అందు, వెంక టర మణయ్య గారి యువన్యాన మనమ్మగ 
మనియు, వారువన్నిస యుక్ష్ళులు దుర్పలములనియు ఆలుపు-చు 
(శా(న్ర్ర గారి ప. (అమా౯ "సలకూరు రామదానయ్యం 
గారు, (యం,ఏ., యల్‌ టి.) భారతి పుష్యనంచిక లో, సుధీర 
మైన ఒక యాశ్న వన్యాసమును (వచురించినారు, 

వారె యాశ్నేవములకు, విభవ (నె శ ఖ భారతిలో 
చేను సమాధానములు చెవ్వుటయు జరిగినది, 

అయాన్నేవ నవమాభానముల సారాంశ మిందు పొందు 
వబువంబడుచున్నది. 
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౧. మేఘహంసమైతతి 
“క రుం యచ్చ (ప్రభవతి మహీ ముచ్చ వ గం 
త్ర చ్చు్రత్వా తే వ. గర్డి తం “మానసోశా_8, 
ఆకె లాసా ద్బిసకిసలయ"ే దపాభేయవ నః 
సంపత్స్య స్తే నభసీ భవతో రాజహంసా సృహాయాఖి (వూయే, ౧౧) 


ఈ నోకములోని “సహాయాఃి అను పదమునకు శాక్ర్రిగారు పద 
(ప్రయోజనము నిట్లు వివరిం చి నారు, -__ 

౪ శవణసుభగమ్‌ (శుత్వొా సహాయా; సంపత్స్యం తే- అనయా లోకుల 
చెవులకు ఇంపయిన (నీయుజుమును) విని నీకు సహవాసగాండ్రు అగుదురు 
- అనుటచేత ఉ తములయిన యా మహానుభావులకు నీ లోకోప కారశీలత చేత 
నీయందు స్నేహము కలుగుననియు, వారికి అతిప్రియమెన మానససరస్సు 
ఇటుెప తమకు నివాసయోగ గ్గని నీవు ఉళతిమి సూచింతువు-గాన, వారికిని 
నీవు ఉపకారిని; ఆ కరక తచే వారికి నీయందు స్నేహము కలుగుననియు 


“హం సరాజాలు పోసు పోవుదురు; వారితోంగూడి నీవు & పొమ్ము” 
ఆనక “రాజహాంసాః సహాయా; నంపత్స్య చె అనుట చేత వూగో పక కమయిన 
కృతా తచేతను స్నేహముచేతను వారే నీ సాంగ త్యమునుకోరి నితో వత్తురు, 
నీవు (ప్రాక్టించవలని సినదిలే దనియు...... శవ 


పద్మపయోజనము. చెప్పుటలో శా న్ర్రీగారు మేఘహంసలకు మెలి 
అతిమా (త్రము గా (పతిపాదించినా', నమండజసమాగునా? మొద లా చింటికిని 
"మె త్రిసేప ఫ్వుటుయె యొప్పగు, అందువల్ల నే స్క మరల్చి నానుండు, * సహాయా;ః = 
సయాణ*ి (తోడి బాటసాములు) "అని యర్థము చెప్పి “సహాయ సు 
ws 


అంలినానానాకాకాను. అయనానానా వాడా నాలలాలానునయడాయాబుననా టు అానపబాతాలనావడా తాపన. వందనాలు. దనమలాతాలాటా టా. ఆనవనసమామాననలని. దనిడాానానోయాలనానుసాయింనమాసలానానా లాడిన సెలానపసానయిబబనరాాిననాసగాబపపనాయిానపన భాజననాడో పాంయనాలాటకప దాయి. జరయా సాాండాడనాసానతాడా లయల డయానా! వగా దాతా తో. 


* “సహాయాకి అను లు మ. అని నిఘంటు 
(పదః ర్భనవు రక ముగా కసీ ంచి వ్యాఖ్యానము చేసీన మల్లి నాథ సూరి, 
శ్నేహాభౌస వచ్చు నేమో స భయముతో విగోధమునే స్థాపించినాండు, 
(నచ, వేంకటాచార్యులుగారు, .) 
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సయాత్రః స్యాత్‌” ఇతి శబ్లార్ల చే. ఆని, నిఘంటు|పమాణమునుగాడ 
చూపి నాదు. 

ఆ సయ్మాత్రతను 'సమరి రించుటశే, ఇతర sy “విరుద్దానా 
మపి సహాయతో క్తిలి అని న (వాసీియ్కు_. *“హంసానాం తకం 
మేఘగర్టిత మితి (పనీదమ్‌” అని యొప్పుకొనియుు, నవల నెంతెంతో 
(వాయవలసీవచ్చినది. 

కవు లెల్లరును హాంసమేఘములకు విరోధము చెప్పినారు, 
ఉదావారణములు, 
(1) అయ్యల రాజు రామభదకవి 

వ దనచవారిలో. గలయికకా వ్షీగరంబు లుండం బర 

స్పరభిదం బొనరిందమ నంచు. గలహంస్టేణులం జండఫీ 

కరఘాోషంబున ధిక్క_రించి కడుణగిన్క_కొబో లె వర్షోప లో 

త్క_రపాతంబున బిట్టు పాటనడుచుకొా గాలా (ఖ సందర ముల్‌, 

( రామాభ్యుదయము ఆ, 6-0) 


(2) కూచిమంచి తిమ్మక వి 
“పరమవాంసలం బోవందబజుమని ఘనుడు నె 


వ్వగ భంగ మొందని వాహినీకుండు” (రుక్సి శీపరిణయము) 


అని, భీష్మకుని వ వరి ంచుచో పరమహాంసఘనళ బ్లములకు 'శ్లే శ్లేష కల్పించి 
హం'ససలకును మేఘమునకోను గల విగోధమును వెల్లడించినాయడు. 


(8) నంకుసాల న్బనె సెంహాక కపి 


కవికర్ల రసాయనములో,  “అవూర్యనిర్యహీత్స్ఫ హంస ఘ నాఘని” 
(ఆ. 5) అని తన గురువును సంబో ధించియు, _ 
““నిర్నరగలిం గరకౌసం 
దర్శ్నంబులు రాలె నంత ధరె జలదొ 
విరా వమగ్న వాంసీ 
గర్భ నవ దండవీండఖండము లనక౯ి' (ఆ, 6) 
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అని వడగందను వర్శించియు హూంసాభములకుంగల [పబలవిరోధమును 
[వన్య "మొనరించి నా (డు, 


(4) (శ్రీకృష్ణ చేవరాయలు 


“డఊఅటఅుమువిని యలకక దివి 
"వజంబజచు మరాళ సపటలి విడిచినణుడు న 
క్కు_అి-చిన సలవవిసరము 
'తెబిగున వడగండ్లు భవళదీధితీ రాలె౯ాి (ఆము క, ఆ, 4) 
విసకిసలయ"ే ద పాెథేయవంతము లె క లాసమునకు బయలుదేరిన 


హంసలను వానిని re 'మేఘమును - మేఘసందేశములోని 
వానివే_మనసున నుంచుకొని రాయ నీరచన చేసీన ట్టున న్నది. 


మరాళ పటలి యుణుమువిని యలక క పజచుట,_ "వెజకె = భయము 
చేతంాని, మెత్రిచ చేతలాదని ఇప్పుటయీ కాక, ఆ కవిరాయలు, *ఆరిహాంస 
సంసద( భాగ మంబు”అని యీశ్య్వరదే దెవరాయల కౌర్‌ గో త్కర ను వరి ౦చియు 
వె ణ 
హంసమేఘ విరోధమును విశదము చేసీ నాయడు, 


(5) మహాకవి భోజుడు 


(రా మౌకర్ణ ఇ భగ్న కొర్ముకభువా ధ్యా నేన రోదేరుథా 
దృ స్తక్షత్రయశస్సీతచ్చదకులే జీమూత నా దాయితమ్‌,’”” 
(రామాయణచ౦పువ్లు్ర) 
అను ఈ శ్లోకమున శీమాత నాదము సితచ్చదకులమునకో 
ఆపత్క_రమని విశద ము బేసీనాండు, 
ఇట్లు మేఘసందేశ వ్యాఖ్యానములలోను, సంస్కృృతౌంభకౌవ్యముల 
లోను హంస మేఘములకో అరాలిత ము నిరూపిత మె యుండగా హంస 
"మేఘవినోధము నించుకయు నూచింపక, ఆం(భమల్లి నాథుల్పు- మేఖ మఘుడా! 
వారికి నీవు ఉపశౌరివి, వారే నీ సాంగత్యముకోరి నీతో వత్తురు, నీవు 
వారిని (ప్రార్షింపవలసీనది లేదు” అని, ఆంత గా విశేష షించ్మివాయుట యుచిత 
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అయ్యంగారి యాన వములు 


(1) “హంసలు కావ్యలోకమునసేకౌని లోకమున లేవు; అవి 
బాతులవంటివి. (2) అంచ, ఉటుమున కులుకొదు! జలదమునకు జడియదు; 
హంస్క మేఘమునకు జడిసి కాదు, పరు గెత్తుట, విక మోర్వశీయములో,_ 
జల దావృతములయిన నిక్కు_లను గని మౌనసమునకు బయలువెడ లెడు 
హాం'సలను జూచి, పురారవుండ్కు--“మానసోత్సుకము లై న యీ పక్షులు 
సరస్ఫునుండి ఎగిరిపోకమును పే వీనివలన (పియావృ లౌంత్‌మును "తెలిసికొన 
వలయు-ననుచు “క నా కొమ్మనిమ్మ హంసగమ్క ఇకొంటి తదీయ మెన 
"కొంతగతంబుకొ) అని యడిగను. ఆతం డడుగుచుండద చే అదివరశే 
పోవనుంకించుచున్న ఆ హంస మెగిరిపోయినగి, అప్పుడు పురూరవుడు, _ 
“దది దొంగలను దండించువాండు రాజు అని భయముచేత ఎగిరిపోయినది” 
అనెను. పురూరవుడు (హంసను తన దండనకు భయపడిపోయె ననెలాని 
మేఘగగ్భ కక బెదరిపోయె ననలేదు, కొన హంస మేఘగగ్భకు జడియదుం”” 

నా సమాధానములు 

(1) వాంసలు లోకమున నున్న నేమి? లేకున్న “స్వ? ఉన్నట్లు 
కవులు భావించిరి.  కొళిదాసు మేఘునిచేతంబటోలె మళీయొక మహాకవి 
వహాంసచేత సంకేశమునుగూడ పంపెంగదా! అవి లోకమున నున్నను 
లేకున్నను కవులు వర్శించు నెడల వానికిని పయోదములకును సెయ్యము 
చెప్పిరా - వేగమి చెప్పీరా - అన్నది మనకు (ప్రకృతము. అవి బాతుల 
వంటివో, కోంతులవంటివో పరిశీలించి నిగయించుట కదియీమి జంతు 
శా,న్ర్రమాళి కౌదుగనుక - ఆ ప్రసంగ మసప్రస్తతము,. (2) పురూరవు(డు, 
ఉన్మతు(డు, కావుననే తన భార్యనడక ను హంసదొంగిలించిన దనియు, 
ఆది తన దండనకు భయపడిపోయినదనియు అన్నాడు ఉన తృ పలాప 
ములను (ప్రమాణముగా గొనుటయు, ఒక తెజంగు ఉన్మాద మే యగును, 


ఆశేవము 


“ హూంసమేఫఘవెర మందందు ఆగూ కవి యు ల్చేక తమ కొని, 
EP Me; దాటరాని తన నలా “కాదు, ఆ చెంటిళిని 
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మెత్రీనిగూడం 'జెప్పవచ్చును. ఇది కవిసమయ మే యెనచో సాహీత్యదర్ప 
ణమున నేల లేదుళి” 
సమాధానము 
హంసమేఘములకు వైర మున్నందుననే కవు లుక్సేతీంచుట 
కవ కౌళశము కలిగినది, లేనిచో ఉత్చేక్షీంచు కొట్టు? ఇది ఊత్పేేషూతత్త్వ 
“మెలటు(గని (వాంత, 
కవిసమయములన్ని యు నే [గంథమునను సంపూర్ణ ముగా చెప్పయబడ 
లేదు. వానిని, సాకల్య ముగా "తెలిసికొనుటకు బహు కావ్యావలోడన మే 
సాధనము, సమయములు చెప్పుచోట కొన్ని [గంథములలో,---క విలోక 
పనీదమగు - కమలార)_ మె|తియే వెపంయదలేదు, తావన్నాతమున “కము 
¢ రాముల మ శ్రీశ్‌ 
లార్కు_లకు విగోధమునుగూడ చెప్పవచ్చు”-ననవచ్చునా* అయ్యం గారి 
వంటివా రెవగెన నన్నను నెలునాక 
౮ Ft వము 
“హంసమేఘవర నిరాయకముగా, ఉదాహారింప యబడిను--_ 
“నిర్శరగ తిం గర కానం 
దర్శ్భంబులు రాల నంత థరపె జలదా 
విర్భావమగ్న హాంసీ 
గగ్భృ స్రవదండవిండఖండము లనంగ౬౯ాలి 
అను పద్యములోని *అనంజ” అను ఉత్చేేషకువానకము. హంసమేఘ 
విరోధము లేమిని తెలుపుచున్నది. 
సమాధానము 
పద్యములోని *అనంగజో అను ఉక్సే)మావాచకము, అండపిండ 
ఖిండములకు సంబంధించినడి గాని వాం'సమేఘవిగోభమునకు సంబంధించినది 
“కాదు, ఆది కరకలు, నిజముగా అండపిండఖండములు కౌవని తెలుపుచీ 
“గాని హంస మేఘ తద్విరో ధాదికము అబద్ధములన్‌ తెలుపే తెలుపదుః 
అలం కెరస్వ ఫెవము, న! ఆయ్యాంగారికి ఆకళింపు కాలేదు, 
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అవేేవము 
“శకాలిదాసునకు హూంసమేఘ ద్వేషమున తాత్సర్యము లేదు,” 
సమాధానము 
లేనియెడల _ “కతిప యదినస్థాయిహంసా దశా రాం అన్న చోట, 
“క సిపయదిన - కొల6ది దినములే రక చేఘమువలని ఉప[దవము 
చేతను” ఆనియుు- *వాంసలు పాతు వర్గా కౌలస్యభావిమనియు 
పద|(పయోజనము తెలిపియున్నా రే శా వ్రగారు - మ పు, రిప 58) అది 
యెటు సంగతపడును? 
“గురువులు గవాంసకు మేఘ ముపదవకౌరి” యనుచుండంగా, 
శిష్యులు “కాదు కాదు, ఉపకొరి యనుట తగునా? 
ఆశ్నేవము 
“ఆహాఢమానం బొడము మేఘము తొలిమేఫఘము, నవజలధరము, 
"కాళిదాసు *“నవజలధర; సన్నధలో ఆని “నవి మని విశేషించి రూఢిచేనీ 
నాడు. తొోొలిమేఘము (నవజలధరము) "గావున హంసల కుపకౌరి” అని 
అయ్యంగారి దొక యు క్రి, 
నమాధానము 
“మేఘము హంస కపకారి కానేకాదు, ఆ శెంటిీకిని విరోధము 
లనే లేదు” అనుచువచ్చిన అయ్యం గారు, ఒక మెట్టు దిగి “మలిమేఘమే 
గాని తొలిమేఘము హంస కపకారికాిద న్నారు, అనక యేమి వేయుదురు 
వారు పన్నిన యు క్రీయును న్‌ కమే,  తొలిమేఘముగూడ హూంసలకు 
భయావహా మే... 
(1) “సలిలంపు వద జల ధర 
ములు వూనిన యూ.తకోల మొ త్తముల (కియకా 
దొలువాన కెళు లెసగ౯ా 
గలవాంస కులంబులెల్ల . గలంగంబడంగకా” (పాం,మా,) 
తొలువాన కౌళ్లను చూచి కలహంసకులములు కలలగయడీనవ6ట ! 
తొలిమేఫఘ ముపకారి యగుచో కలపహంసలు కలగయడ నేల? 
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(2) ో“రాయంచల గుండెబెదరు 
నూయామం[త్రము వియు కమౌనచ్యుతి, క 
భా యతే మయూార కరర 
సాయన *మనం (బథ మజలభ రారవ మొనలకి” 
(హారి, వూ, ౬, ఆ) 
(పథమజలధర మన తొలిమేఘమేగగా ! దాని యారవము అంచల 
గుండె బెదరు కా నేల * 
(8) “నవజలభరరవభయనగకిత కలహం'సకుల కోలాహలకోమలో... 
భూషణని నాద” ( కాదంబరి) 
“నవిజలధరముకూడ హంసకులమునకు భయ కౌరియేయనుటకు. ఈ 
భట్టబాణుని వాక్యము వాలదా! 
ఆ EN పము 
“వార్సీక్సి రామౌయణమున, ఊరక “ల మానసవా'స 
లుబాొః? అన్నాంజేకౌని రాయంచలకునుు మేఘమునకును వైరమును 
చెహ్నాశేదు; అస్‌ శ్రీనాగుడును శృంగార నెషథమున_శిఓ కౌధరస్థులగు 
పురుషులు ...దమమయంతి మనోవిరాగం 'బెజింగి (పావృషేణ్యపయోవాహం 
బులు రెజహాంసావలిం బల్వలాంతరంబులవలనం చాపి దూనసననతోవరం 
బునుం బోలె... ఆయ్యంగన భుజంగ పుంగవుం గదియం నొనివచ్చిరి అన్న 
పట్టున "మేఘహంసవిగోధమును చెప్పలేదు, కాబట్టి ఆ శెంటికిని వైరమును 
చెప్పియేతీరవలె ననుట 'సరికౌదులి 
నమాధథానము 
వార్మీకియ్కు శ్రీ నాభుడును మేఘమరాళములకు విగోధమును 
చెప్పలేదు; సరే, మెతిని చెప్పిరా* లేదే, (పతి కవియు హంసమేఘ 
విద్వేషమును వెప్పియేతీరవలె నన్న నియమము లేదుగాని వెప్పుచో, 
విద్వేషము నేగాని చెలిమిని చెప్పరాదన్న నియమముమొ।త్రము కలదు, 
అయ్యంగారు “ఆ రెంటికి మెత్రినిగూడ చెప్పవచ్చు” ననిరిగదా; 
అందుకు (పమాణముగా ఒక శా స్రువచ నముగాన్ని ఒక కవిరచనముగాని 


ల లం దారము ానాల కానా నందా నాలు లాాాన్న. న పస 





* మయి అని యుండనగును, 
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చూపంగలిగిరా? లేదే! మట, నిరాధారపు (ప్రసంగములతో పుటలు 
“'చెజచుట యందుకు 
కాళిదాసునకు వూయ్యలు-నన్వులు-నె శ క వులు పహాం'నమేషఘువిరోధము 
-నెశెటు విసుషపణిచియున్నా రో చూడుడు, 
mea ee a 
(1) “ఆలోకితం గృహగిఖండిఫి రుత్క_లా "పె 
రె రియా సుగ) రపాక్ళత ము నన స్కె_* 
ఆకాలిక౦ సపది దుర్డిన మంతరిక్న 
ముత) __౦రిత స హ్మదయంచ సమం రుణని ౪? 
[-ం9ితస్య హృ ని 


మేఘాచ్చాదిత మెన యా కెౌళశమును "నెమళ్లు పురులువిప్పి యాడుచు 
సంతోషముతో నవలోకించిన వనియు, హంసలు “అయ్యో! ఉండరాములు 
వచ్చినివని దిగులుపడి చూచినవనియు ఈ శ్లోకమున చెప్పయిడినది, 

(2) “ఏత త్త వ క ys మేఘాంధ కారం నభో 
హృృష్టో గర్భతి బాతిదర్పితబలో దుర్యోధనోవా శిఖీ, 
అక్నద్యూతే జితో యుధిప్టిర ఇవా. ధ్వానంగత: కోకిలో 
పాంసా; సంప్రతి ఫాందచో ఇవ. వసూ దజ్ఞానచ ర్యాంగ తాః” 


మేఘాేదయమునకు సంతనసీంచి "నెమలి దుగోోధనునివ లె గర్వించిన 
దంట! హంసలు పాండవులవలె కావా ము పోయినవంట ! 

(8) “ఏ సోహీలి శిఖండి నాం పటుతరం కేకాఖి రా|కందితే 
(పోడ్డీయేన బలాకయా సరభసం నోత్కంఠ మౌలింగితః ; 
హంసె రుత ల పంక రబిత రాం సోద్వేగముదీ వీత; 
క్‌ర్వ న్నంజనమేచ కొ ఇవ దిశో మేఘ సము త్రీష్టతి,” 

“నెమళ్లు, “రావయ్యా మేఘు(6డా! రాశి అని “కేకలు వేసీనవనియు, 
పహూంసలు, వ డెక్క_డ దాపరించెనా”" యని "మేఘునివంక కొందలపాటున 
వీక్షీంచినవనియు, ఈ శ్లోకమున వర్ణన, 

ఈన్లోకములు మూడును కౌళిదాసునకు పూర్వు.డెన కూ దక మహా 
కవి రచించిన మృచ్చకటికా నాటకములోనివి, మూండింటియందును మేఘ 
వహాంసలకు విరోధ మే చెప్పంబడినది, 
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(4) ఘటకర్చరు. డను కవ్కి.““హంసా నద న్మేఘభయాత్‌ (దవంతీ” 
(హంసలు మేఫ ఘగర్జకు జడినీ పరుగెత్తుచున్నవి) ఆని వర్తించినాండు, 
(5) es ఘనావిర్భవ నా ద్నియేవ 
త (తౌమలం మానస మస్య భజే 
కర్తాంతర| కాంచపథన a 
యశోమరాఖో యదుకన్య కాయా 8? ( ఫారతచంపువు) 
హంస, మేఘోదయమునకు భయపడి మావ సమును చేరినట్లు 
సుభ(దయొక్క_ (సౌందర్య) కీర్తి, (శ్రీకృష్ణుని మొనసమును. చేరినదని 
వరన, “తత అనంతరం ఘనానాం మ + అవిరవనా దుద 
యోౌత్‌ - భియా భయే చే త్యు త్చేంషూ,.. వర్దాకాలే హంసా విహాయ 
భారతం వర్ష ౦ మానసం (పవిశంతీతి అనా వ్యాఖ్య. +) 
(6) “పృథ్వీతాపం సపది శమయ "వేవకీద కీణసాః 
(పొదుర్భూత 'సృపడి మురజి న్నిలమేఘో నిశీ భే; 
హర్పోత్క_ర్ష ౦ విబుధశిఖినాం వరయ న్నాసుర శ్రీ 
వాంసిఢ్రేణ్యాః కిల కలయితుం దూర దేశ పవాసక్‌,” 
(చంవూభాగవతమ్‌ 1-29) 
శ్రీకృమ్ణండను మేఘ ముదయించుటవలన విబుధశిఖులకు వారో 
త్క_ర మును, “అసుర శ్రీ హంస ోణికి దూరదేళప్రవాసమును కలిగినవ(యటః 
వూ ఏ క్తకవిస సమయమే యిందు పాటింపంబడినదిం 
మణియొక మహాకఫి ఉబుమునకు హంస భయపడుట నిట్లు 
చమత్క_రించినా(డు : 
(7) “దయితోనీ తత స్తతః పృథివ్యా 
మయి జీమూత! 2 జనస్య జీవనేన; 
విషయా దపి గచ్చత; కి మేతాకా 
ధ్వనిఖి ర్భీషయనీ వా రాజవాంసాన్‌ ఎ 
అయ్యా, మేఘుండా, జీవనదానము చేత జగత్తునకు మేలుచేయు 
సత్సురుముడవుగదా నీవు, ఆ హంసలు తమచేశమునకు పాటీపోవుచున్న ను 
చినుకచేరి ఉతీమి మేల భయ పె క్రైదవయ్యా?- అని శోకతాత్పర్యము, 
ఇందును మేఘసాంసలకు విరోధ మేవ ప్ప బడినది 
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మేసుహూంన నికో మెంత మ మూ యూ [కింది వేదాంత చేకికుల 
రన “పదివి వినశార్‌ 5 వేలుగా సె “ల సనక్కెం లేదు, 


(8) “ల . ల లితవ పుప షం త్ర స 


మా నం. igo నవుగకతకిలామే గకం న్‌శ్యు మేఘమ్‌? 
ర్నిత్యం పరిచితపద సాాద్భృ స్ట్‌ గవహం న 


ద త్ర ల వష నై గ ( 0 - | న గి. ర 


పహూంసరాజా, వెకుంఠమున లక్షీయను మెఅస్రునీ౫ నో కూడియుండు 
శ్రీమన్నా రాయణు' ను 'మీఘ్టుమును చూచి నయప జెద వేమో ! ఆకు 
భయపడ నక్క_రలేగు. ఆతండు, భవాదృగులైన దేవహంసలచే నిత్య 
నేవితు-గె, పగమహాంవీభూతు. ₹నవాండు, అందువలన మో కులమునకు 
పెద్ద, "సీ వాతనిక డకు నిర్భయముగా పోవచ్చును---అని నోకభావము, 





మహాకఖ్కి చశేషయమకచక్రవ రి చేంకటాధ్వరి యేమన్నా (డో 
విన్నారా? 
(9) “చిత్రం చిత్రం జృంభఖిలతే కృష్ణ మే ఫే 
కం సం (సాొపా (పాపలోపం గ 
ఆశే దుక కం హా నిణాభ ఘ్నపశాంతిః 
హాంసో Cee i woe ష్‌ గ య (విశ్వగుణాదర్శము) 
వ్యాఖ్యా: హం ౧ పక్షీ అసురశ్న్స, కాంసాఢ మానసే (సొ స్పవా 
నిలియత్‌ . వార్ష కా వసర న్య హాం'స హాంసాకరణత్వం (3 మ. 
క (మేఘము) హంసలను NO యట! హంస 
మేఘములకో వైర మనుట కింతకంకును జలవ త్తరసాత్యు మేమికావ లెను? 


హంసమేఫఘ ద్వేషమును. తెలుఫు తేలుంగురచనల నింతకుముం చే 
కొన్ని చూపియున్నాను, ఇంకను కొన్ని, — 
(1) ోకంధర్యా లోకనహృష్ట ఖత శిఖిభోేకమరాళ ము 
సోన దోంచీినకొి (హంస, స్స్‌ ర్‌శ్త్ర 
10 
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(23 ోనిగతంబు రాజహంసలC 
బగువెతంగ-జేయు నార! పటుచటులభవ 
త్క.గ కగవాల కరాళ 
స్ఫురితాం థేదము నృసీంహభూపాలమణీ.)) 
(కావ్యాలంకార సం(గహము 
ఈ పద్యము (ప్రతాప డ్రీయమున శ్రి ఛిషకేవలపరంపరితరాప కెలం కా 
రోదాహరణమున = వ రశతపటుడినలా 
“సతొసరు దడే న్‌ స్య = మండలాగ విభుంతుద 8 
ఆగం న నికి మోగ్గామో - గసతే రాజమండలమ్‌ .” 
అను గోకమయునకిర్‌ బభుబు-గా రదింపయిడినది, కోకోమున విఘుంతుద రాజ 
ప ఇన్నలుడ లా పద్యమున- తర్‌ స్థానమున ఇఒ ఆర చ్‌ కోటి 
హంసలు? వస్పలుడినవి, విధువిధుంతుదుల ఇట్టి! ఇెలిమియో రాజహాంసాం 
భోదములకును అట్టి శెలిమియే _ నన్న సంగతి యా యాలంకారకరచనవలన 
నిస్భంకయముగా నేర్చడుటలేదా*ి 
(8) “తన ధాటి కారటత్సట హగర్గ కరాతి 
పారి వావలి హాంతపే! గాగ (బహులాళ్వ, ఫ్‌ క, 49) 
(4) “మ పండో మగువవిండుం 
౫ 'లేగ్చడి చల్లులాడ దివి కుప్పరముల్‌ 
చెగసిసశు వారిధాగరల 
నగు ౦ న మేఘవృష్టి యంచలు సెదరకా (కకుత్‌ 4 2-86) 
వగ ము (మేఘము) అంచల కెంత ఫీత్యా వహ మో క మ 
వైర మెరక |ప రద వూ యారచన తెలుపుట క 
అయ్యం గోర తిక్కన భాగతమునెనను చదివియున్నచో, “మరాళ 
మేఘములకు మె విని శెస్పవచ్చు” ననియు, “ఆ శెంటికిని విరోధము 
చెప్పుట కనీ సమయము కౌ దనియు (వాసియుండరు, 
ఈకింది పద్యము, (దోణార్డునుల తం ఘట్టములోనిది, 
(గ) ““గుగుశరములు సీతపత్ను 
స్పురణంబున నంచపీండుపొలుపు వహీం చెకా 
నషుబాొణత చె ఘునావలి 
కరణి మిగులనొ 'ప్ప నల్ల గుల వెలువునక (విరాట, 5.189) 
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కవి బహ్మ లీక్క_.న గు గుయునోర ములను ఆంగసిండుగన్కు నమనోరములను 
ఫఘ నావలిగను వర్శీం చుటలోే సవ వేమిక ననుశరములు గుముళరములను 
ని గ్లించునని _ యనియే కదా! మతి ఆ భావ మేర్పడుటకు ఆధారము, 
మేఘము హంసను హింగించునగి యన్న అంగ. చీ 
'జేమున్నది* 
ఇంత యెందుకు అంద జలదము (వర్గ ము)నకో జడి యునది = 
యన్న అ ము దాని డేకులో సే యున్న ది 
తెమేణున, హం సక, తొలకరి గలశు గువ్వ; వానజాలిపులుంగు; 
తొలకరి సూంయయ-అని పేరులు. (మా, ల, నా రాయణీ యము) 
కాబట్టి మేఘుడు హంనలకు కిగోధిగాని మిిశుడు కాండు, 
శ త. మెతినిి మరాళ మేఘములకు ఇ్యాత్రవమును చెప్ప 
వలయు నన్ననగి దాటరాని కవిసమయము, కొనన ఆ శెంటికిని చెలికౌరము 
ఇప్యటయు, మేఘుడు హంసల కుపకారి యనుకుయు కవి 
సముయమునరకున్కు “ససహోయాి ఆన్న "కాళి దాసరచ నకును కరం 
ఆది యట్లుండంగా శా త్రిగా గారు (వాసీన పద(సయోజనములో 
వూగ్యో తగవిపతీప త్రి తీయు నున్నది, 
అది యెళ్లు నలగాః: వాగు ౧౧వ నోకము కింద,“ మేఘుండా, 
వాం'ససరాజులు నీ సాంగత్య యుకోరి నతో వస్తురు,” అన్నాగు అనగా 
నర్భ మేమి! మేఘుడు ముందుపోవు ననియు, హంస లాతనివెనుక పోవు 
ననీయును గదా! 
మరల వారే ౨౮వ వో, (కింద, -* హంసలు, మేఘుండు ఎక్కడికి 
వచ్చిన అక్కడినుండి ఉ త్రరముగా పోవుచుండు” ననియు, ౬౧వ శ్లో, 
(క్రింద, --' “మేగుయడా, హాంసలతో? గూడ నే పోవుచున్న చో, (కొంచ 
రంధ్రము నీకును తెలియు” ననియు (ఖాసి నారు, 
ఒకచోట - మేఘుండు ముందుపోవు ననియు మటియొకచోట 
వాంసలే ముందుపోవు ననియు వ్యాఖ్యానించుట యెట్లు | పతిపన్న మగును? 
పలుపలుకు లేల? శా న్ర్రీగారు హాంసమేఘములకి పొత్తును 
చెప్పుట పొరపాటు. ఆఫారపాటుళు నిరాధారపు (వాంతలతోను, 
కుయుక్చలతోను వ. బెనగులాశుట తప్పు, 
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అ (పత నటు 
అనాలే 


ఉత్రన్భృం చేశాం జలధథరవనో దివ్యవాచా చచ చే 

పాణాంస్త స్యా జనహాితరవో రక్నీతుం యత్న వ ధ్వాః) 

పా పో్య(ోద న “౦ (పముదితమనాః సావీ తస్లా స ధ్‌ గః 

ప్రా ప్యో స్టౌ స్వ 

కీపాం న స్యా ద ఫఖవుత ఫలా [నా హ్యుత్త తమా నావా,” 
__ఉ, మే, 56, 


“ఘతా్య వారాం జలదకడితాం తాం ధ సేకోజపీ సద్యః 
జ్ఞాప సా నం సదయహృదయః oe యా సకోపం 
తయో ల ee విగళితకునా దంపతీ వప షృచిశె' 
భా నిషా న గీమతసుఖాకా (పాపయామౌస "భూయః 
లు 
డట, మే, 57, 


న 


మేఘనం బే; ౪ కావ్యాంభేమున గనుపట్టు చున్న ఈ 'రెండున్లోకము 
లును కశాశరీరమున( గొతగా మొలచిన యెక్కువ అవయవములవ'లె 
నిప్పు యోజక న ము అగుటయీ కంక సౌందర్భభంగ కరములు నగు చున్నవి. 
ఆవిషయ నించుక విపులముగా విమర్శింత ము, 


సంప చక కావ్యమునం గల ఇతివృత్త త మేమి * య నక్ష 
యశుండూ భా ర్యావియోగ దుఃఖమున మతిఇదరి, వేత నాచేతన శు 
'లేక్క అనుగాముల వివారింపకి (వీయురాలికిం దన కుళలవా ర్త "తెలుప 
వలనీనదని మేఘ నలల! ౦చుట, ఇట్టి ప్రార్ధన -మొకనింత-గాదు, ఏమన, 
విగ హ వ్యాకులత చె నున్మత్తులయినవారు ప్రపంచమును మజుచ్వి తమరు 
గనయడు ప్రతివస్తవుశోడను "మెం వెట్టుకొనుటయు, సాయము చేయుమని 
కోరుటయు, వానితో సం ఖాషెంపదోగశొనుటయు, వాని తూప స్యంఫెవ 
మును తమకనుళూలముగా స న అరల తప్ప పినందుటయు, కావ్య(పప్రపంచ 
మున అవారముగా వద్చుచున్న చే, చూడుండు : (శ్ర్రీమదానాయణమున 
(శ్రీ రామునంతేటి మహాఫునుషుంకు తన [పియురాలింగానక కొనల వెదకుచు. 
ఆకోక్క,శో కాపనుద, శోకోపహత చేత సమ్‌ 
త్వన్నామౌనం కోరు శీ(పం (పీయాస సందర్భ నేన మాకా, 
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కాయాల యాది సా చ (పియా సందని న కు 
J C ' 


మెన్సెస్‌ న కథయస్వ న నటే నమ, =r 
౧ 


ఇత్యాదిగా శాసంలాదిమృగ ముల సేకె5 టన TEE 
తన (సయు రాలిని గూర్చి పలుపిథ ములు గా (స న్నోందుచు నె వానివలె 
వన మెల్ల 6 (గుమ్మ గెను, ఇళ గొరత మున నటునిం గానక చదముయంతియు, 
భా౫వతమున కృష్ణునింగానక న పికోలును సుచేసుల అను (ప్రశ్నించిరి, 
మా (ప్రియులను జూపు ౫ శని మతియు వమవయు. ee చరి. 

అ చయుతుయను వలపు తల నే రీ ప్రై ణా న నిశా మ్య Cos (ఏ చతస 
మగు మేఘమయును నంశవారణాెగము యా-బించెను, యముని లోక an 
శూన్యత ౩ నూత గాయగాని కాళిదాసమీహాకి 1 ఫి(వూర్య మేఘమును చి NUE 
"మొదలు కెలాస సపగ్యంతము ముగ ల మనోహర ప్రకృతిని సెవనాాసబలమున 


యట్‌ 


నాకరి ౦చి, కవితాశిల్పమున మశింత గవాశీ మము గాం య. నత, కన్నుల 
CSN 
యెభుట నిలుపలణలి”ను, 64 తరమే గుయున) ఎ వంనవపహ్య్చాదయమును 
న అల 


(దవింప (జేయు కరుణురసమును వెల్లి గొలుపు ఏకును _చశ్వుని యవి వేకితయ్‌ 
యాధారనము, మశుని యవిపేకము పాకము గాకకుంజాంకో మేని 
యచేతనత ఫరమసాకనముల -  మేుఫఘుంంండు మాటు నేని అ చప నముగ 
నున్న ంతేవణేకే యా కనన రు న్యాద మును _ కోళదెసు కవ్యమునగు గౌరవ 
మును-ఆనునని యిందలి రహస్యము, 


కావ్య నిర్మాణమునకు గణా ప్రగుషుల విరఖే న్మా దతాచేతనత బే 
(పేరకములును, ముఖ్యా ధారములును, కల్పనాశిల్పమున నా రెండు 
విషయములును పరస్పరనంబంధముగల మూల సూా(తేములుః ఆ 
స్పూత్రయులలోే నేది పురిపిచ్చినను "కావ్యము నిగువునప్తు వగ లువా ౪ 
శన గన్న మగును, కొవున మూలసూత్ర ముల పంటి ఇక టి టియు ల గలుగ 
కుండ కథారభమును నడిపిం చుకొనవలనీనగి కవికి( దప్పని£ధి, కెళొదాసు 
తనవిధి చక్కగా చేల వేగ్చుకొ నె నాళ 

దయితౌ జీవితాలంబనారయిన యముండ్యు మీఫఘుముుు సంబేశము 


po 


నంప నమక ట్లనట్టు కావ్య ప్రారరిధ మొనర్చి, వేతన సాధ్య మగుపనిని అచేకన 
య 
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మెన మేసఘముచేం జేయింపందలంచినా. జేమి యమకుడుళి. అను 
నా చ్చేసమునకు__ 
న ల సన్నిపాత: క్ట 
en క్వ పటుకర £3 (ప్రాణి 5 యా 
ఇర్యాత్సు క్యా దపరిగణయకా గుహ్యూక స్ప సం యయాచే 
"కామౌరాపి- (ప్రకృతికృపణా శ్వేత నాచేత శే సషు,* (వూ, మే, 5) 


(పొగ, అగి, నీరు గాలి యనువాని కలయికయెన మబ్బెక్క దడ 

సవర మురలర్తినన యిం ద్రియములు గల (ప్రాణుల చే. బంప6దగిన సంచేశార ము 

లెక!_డ? అను విషయమును ఉత్ఫుకు(డు గావున యముండు వివారిగపక 

సందేశ హరణారముు మే[ఘుని యాచించెను, కౌమాంధులగు వారి కిది 
చేతనము ఇది యచేతనము అను వివేకముండదు గచా*€) 


అని సౌగ-సెన Sond సముచిత సమాధానమును 
జెప్పి నాడు, ఆశేపముసు సమాధానమును లోకస సమ్మతము లై "కావ్య 
నర (మును ఆ త్యావళ్యకము లై, కవితాశిల్బ్పమునరకు వన్నె వెట్టుచున్నవి, 
ఈ ఆశ్నేస సమౌాధానముల భవ మేమి  విరహాపీడితు.. న యక్షుండు 
లోక ఇ నము లేక తనగోడును దాను వెళ్ల 6బోసీకొను సేకా ని మేఘునివలన( 
కా చేపాటి (ప మోజనమును ల. అల అనగా సం దేశకృత్యము 
జరుగ దనియేక దాః కావ్య (ప్రారంఫ మో రీతి నుండ గా మేఘునికి అచేతనత 
[ మ యుండగా గ వికులగునుుయ్యు కాళదాను కథా 
సంవిధానమున కను (బక్ఫతికిని మాతా 


NE మేఘ శేష్టుండ యత్న Be ఆయత్షవధువుయొక్కా (పాణ 
ములను గక ంచుటుకె, జనహీత మెన ధ్వనికలవాం గె ( చేవరూపమును 
దాల్చి) దివ్య వాక్కుల? ఆమెకు చెప్పును, ఆ మెయు ఆ వార్తవలన 
సంతోషించిన మనస్సుకల చై యుండ్‌ను, అౌేకదా! గొప్పవారిని 
Cr నెవరికోరికలు సఫలములు కాకుండును! ” ఆని కౌవ్య 
మును ఏల ముగింపునకు చెచ్చును* 

ఆకాలపు [పభావమునన్నో యక్ర్షోఫని యదృష్టమువలన న్లో మబ్బు 
చూటాడ్‌ నేర్చి సంచేశము నందించియే యుండు ననుకొందము, ఇప్పు 
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జేమయినది * “జలధరవరః చచ తే అను వాక్యమువలన _మేఘునికిం 
(బొణము వచ్చినది, hal నొకటి విచ్చిన్న మైనది, వెంటే 
యతున కున్మాదము వదలినది, రెండవసూ త్రము తునియలె నది, కల్పనా 
కాశలము కళంకితమయిశది, స. మందగించినది, స్వవదన 
వ్యాఘాతదోపషము 'కొవ్యక ర కంటుకొన న్నది, చక్కగా ఛాషి పంప నేర్చిన 
మేఘుని నచెతనమనియు, (పొణిరయు జ 'సర్భకార్యనిర్భవాణ దశ్రుండునగు 
మేఘుని యా-చించిన యశ్వుని ఊఉ న్మాదియనియు వ. నుట నీకు 
'న్యాయమగునటయ్యా 4 ఆని కౌళిదాసముహాోక' విని (పశ్నించుట కవకౌళము 
దొరకినది, ఇంత యనందర్శముగా కొవ్య ష పరిసమో పై -గావింప నా 
కవీం[ద్రున జేమి యక్క అగలి నో * మేఘుడు సంళెళమునందిం చె 
ననకున్న _ 


66 స్టే ప్పూం నస్యా ద్శ్‌ నుత ఫలా (న ah హ్యుల్త నమా నామ్‌,” 
ఆను తన వా సమున కింక నవ కౌళము ద్‌'రకదని "కౌంబోలు! 
పోనిండు * సం'టశం చచ శే” అను వాక క్యు సె నమ్మి మబ్బు మాటాడ 
చేర్చిన (ప్రాణియే యనుకొందము, అట్టయిన యత (డు నోరునొ చ్చునట్టు 
తన్ను స్తోత్రము చేయునపుడుగాని, చిత్రము చెమ్మగిల్లునట్టు (వీయు రాలి 


౧౧ ౦౧౧౫ 


వియోగ దురవసను విన్నవిం చున పుడు గాని మలి యొక సందర్భమున గాని 
మౌలటుపలుకక మూగ మొద్దువ లె నూరకండునా * ec కొట్టనయిన 
నూంకొట్ట డా! ఎదుటివాండు గంటలకొల(6ది (పసంగించు చుండ బారీ _ 
యనక ,ఆచ్యుతొ_యనక బెల్ల ముగొట్టిన రాయివలె నుందుట (పాణిధర్మమాః 
(పకృతిభర్శ మాక షజథము! తానెంత మొముకొన్నను వుబ్బు మాలు 
పలుకమిని యము డెట్టు సమరి ౦చికొని త్ఫ పి పిపడుచు న్నా (ద 
ఉకచ్చి తామ్య, వ్యవనీత మిదం బంధుకృత్యం త్వయా ము 

(పత్యా దేఖ్లా న్నఖలు భవతో ధీరతాం కల్పయామి? 

నిశ్ళబ్దోపి (పదిళసీ జలం యాచిత శ్చాత కేభ్యః 

(పత్యు కంహీ (పతయ సత ల ఈ 56) 


(ఓయీ సాధూ! నాకొజు కీ బంధు కార్యమును నీ వంగీకరించితివని 
ఠలంచెదను, నీవు బదులువూట చెప్పకుండుట అనంగీ కొర సూచకము 
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కాదు, మతీయేమన అది నీ స్వభావము, బదులుమౌటచెప్పుట నీ గాంభీర్య 
మునకు లోపము, (ఉటుముకయే వాగ్ధానములు పలుకకయీ నీవు నిన్ను 
యాచిందు చాతకములకు జలము నిచ్చు చున్నాను. నా విషయమునను 
అట్లే చేసెదను. వలయనిన సత్పురుషులు యాచకుల కార్యమును 
చేయుదురుగాని చేసెదమని పలుకరు,) అని, 

'మేఘుని (ప్రతిగుణమును తన కనుకూలముగ సిద్ధాంతము చేసికొని 
సంతోషించుట వానికి( దప్పనినిధి, ఆ విధియే 5 కావ్య ప్రధవకౌరణమును, 
మన కౌనందదాయకమును గదా! 

కౌవ (పారంభమునుండి తుదివణకున్కు అన6 గా. బూర్వ మేఘమున 
నటువదియేశు శ్లోకములలోేను ఉత్తర మేఘమున నేబదియెదవ శ్లోకము 
వజకును మేఘ మచేతనమనుచు వచ్చిన మహాకవి, ప లక శ్లోకమున 
“జలధగరవర చచ కే” అనుట పొంది పొస సగియున్న దా* ఇప్పట్టున 
పాఠకులకు సందేహము జనింపకుండు "సెట్లు! సందేహమా పాడమకుండు 
నట్లు వ్యాఖ్యాత లేమయిన విశేపి,౦చి (వాసీరాళ తిలకింపుండు;-.__ 

స్త్ర న “సలధరవర్యు చచ మే ఉ కృవాన్‌ * అని 
మాత్రము (వాస్‌ నత కలో తరి మన్నట్టు మిన్న కే లె గను, మల్లి నాథ 
పాదుల వారి(వాశతయు నిట్టుండునా? ఇంక ఆం(ధ వ్యాఖ్యాతలగు శ్రీ శాస్త్రుల 
వారు తమ పదప్రయోజనమునీజలధరవరః” వరుడు కావున నే ఉప కారము 
చేసీ నాశ అనగా సందేశము చెప్పినాడు, అని (వ్రాసీ సందేవామున శే 
మళింత చోటొసంగిరి, 

ఇది యిట్టుండ, “మొదలు లేదు (శ్రీ రామా” యన్న కు “క్షత కం? 
అనుటయీ అసంభ వమును, అసందర్భమును.నె యుండ లగా మీ (దుమిక్క్‌_లి 
“దివ్య వాచా” (చేవవాక్కులతో) ; నట మేఘుండు సందేశమును చెప్పుట! 
ఇందులకు సంస్కృత వ్యాఖ్యాత: = 

“కామరూపం మఘోను” ఇతి వూర్యంయ కే ణా కౌవో కతా తాత 
తదానిం మేఘః 'జేఐా కొరీ భూత్వా తౌద్భ గ్య్వాచా యతనంజేళం. యత్న 
వథ్యా ఊవా చేత్యర్థః సో ముకు కౌమరూపు( దని యశ్షపునిచే నిదివట శే 
పలుక ౧బడెిగయయున్నందున్వ్న అప్పుడు మేఘుడు దేవాకశాౌరమును దాల్సి, దివ్య 
వాక్కు_లతో 'సంచేళమును చె ప్పును,) ఆన Gh "సెను, 
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ఇచ్చో వ స నము మిక్కిలి యద్భుత మును కొలుపు 
చున్నది. వ ర విరనఫీో న్యాదియు నగు యరు(డు తన యవ 
'సరమును బట్టి మేష సుని గొప్పచేసీ పొగడుటలో నన్న “కామరూపి మృన్న 
పలుకా తన సమ గ్థనమున "కాధారము? శ్రీ శాస్తులవారో - 'దివ్యవాణా” 
వట్టి తాయళకులతే నకి ప్రాయము తెలియదు గావున దివ్యవాక్కు_న చె"ప్పెను_ 
అని (వాసిరి, ఎటు లె నను యము. డంపీన సందేశమును మేసు(డు చెప్పియే 
తీరవలయునని శ్రీః శాస్త్రులవారును తలంచీరి! 


ఆల కౌపురమున కరిగియో అరుగకయో, తాను వరుడు” కావుననో 
మణియొక కౌరణముననో మేఘుడు "సందేశమును చెప్పినను చెప్పియుండ 
ప. పనిలేని పనిగా దేవాకౌరమును దాల్బుట యెొందుకుళి యత 
డెనను మొదట సోతస 'మనుమున మాట వెంబడి మాటగా * కాౌమళూపమ్‌ి 
అనెనేగాని షప దేవత వై _ దేవవాక్కు.లతో నా రమణికడ భాషింపు 
మనెనా* లేదే యత్తు? ప దయ్యును మేఘుడు దేవత యగునని 
తలంవ లేదు, కావుననే, సం దేళపారంభమున --- 


“ఆ అభతనుతాం గతా స్‌ క్రీడాశె లే నిష్టా స్ప విద్యు దున్మేష 
దృ్వమ్‌ అంతీర్భవనపతితౌమ్‌ క్ర చు మర ని (ఉ,మే. 20) - (ఏనుంగుపిల్లంత 
చిన్న యా కౌరమును దాల్చీ క్రీడాశే శలమునః గూార్చున్న వాంద వై నీ మెబిపు 
చూపును ఆ యింటిలోనికి నిగిడింపుము) ఆనియు,-.. 


“తన్మీకా rover యది సనితవిమఖస్పక 
యామమౌత్రం సహస్య” (ఊఉ) ము, 86) (నీవు పోయి చూచుసమయమున 
నామె నిదాసుఖ మనుభవించుచుం డ్‌ ని ఈ టుముక నిళ్శబ్దుండ వై జాము 
శేప్రమా(త్రము కని పెట్టుకొని యుండుము) అనియు, ___ 


(శా విద్యుద్దర్భస్సక స సనితేవచ చె గ వక్షం (పక మే ధాః)” 

(ఉడా, మే, పగ “విద్యు ద్దర్భః ఆ నర్తన రీ నవిద్యుత్క_ ర్ట దృష్టి (పతి 
ఘా తేన వక రు ఖావలోకన ప్రతిబ్యక త్వా న్న వి ద్యోలీతవ్య మితి భావః, 
_స్తనితేవచ నె; జ స్పనితా స్యేవ వచనాన్ని తే తె ర్వకు కుం (హృక్షమే 'భాః = ఉపక 
మసి (వ్యాఖ్య) (ఆమెను -చులుకొలిపీ, మెబిసీనయెడల దృష్టి 
(పతిహాతే మై సూటలాడువాళరి ముఖము కనంబడకపోవునుగాన నీ మెజిపును 
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నీలో నణంచికొని నీ యుటుములు ఆను మాటలనేత సంభొషింప మొదలు 


ఇట్లు యమం. డెప్పుడు చెప్పినను మేఘుని మేఘరూపమున నే 
సందేశ కొర్యము "నెరవేర్చు మనెనుగాన్సి దేవాకౌరముదాల్సి "దేవ 
వాక్కులతో భాషింపుమని కోరలేదు. యతుండు కోరినదానిని ఫొన 
రించుట కే సమర్గుండు కౌనటి (భూమ జ్యోతి స్పలిల మరుతాం సన్ని పాతః) 
మేఘుడు యతు(డు కోరకున్నను దేవా కొరమును ధరించి, త శ్రార్యమును 
"నెర వేర్చె ననుటకం పె వింతకలదా! 


దేవాకౌరమును దాల్చిన “పెద్దమనిషి” మేఘుడు సందేశమును 
యతరమణికి నెమ్మదిగా వచింపక్క నడికిరేయివేళ ఊరివారి కందటికిని 
వినవచ్చునట్లు పెద్దగా అజిచి చెప ప్పెనట! ఆ యజఫును విని (గాఢనిద్రలో 
నున్న) కర బేరుండు * 'సెతము మేల్క_ని సందేశమును విగెనట్క; కుబేరుండు 
చీఘు(డు చెప్పిన వార్తను విని జాలిపడి తర్‌ కణమే ళాపావసానము 
ననుగహించెనట! అట్టా = దంపతులను దుుఖముతీర్చి సంతుష్టులనుజేనీ మజల( 
గూర్చి కుబేరుడు కౌంకీతఫోగములను మునుపటివలెనే వారికిం గలుగ 
జేసెనట! అట్లు వారతని కరుణచె జ శ్నేమమును బొందిరట! (ఇది 
శఛృత్వావాళ్తామ్‌' అను శ్లోకమునకు శా సన్ర్రగారు (వాసీన తాత్ప్సర్యము,) 


ఇందుపె వారు * సంయోజ్య-(ప్రాపయామౌా సి అని ణిజంత పయో 
గము చేత క చేరుండు కరుణించి తానే ('ప్రయత్నపూర్వకముగా వారిని 
గూర్చి సంతుష్టులం జేసీ యిష్ట్రభోగ ముల నొసలాననియ్యు *భోగా నిస్ట్రా 
నభిమతసుఖాకా (పొపయామాసగభూయః? అనుట కావ్యంతమందు మిగుల 
మంగళ శ్రుతిగా నున్నదనియు, ఇందువలన గవి వ్యాఖ్యా (త్ర ధ్యాపయితృ 
పక్నిత్రాగుఅ కెల్ల మంగళ ముర్షేశింపంబడినదనియు లిఖించి ఆ శ్లోకమున 
కొక "పెద్ద గౌరవమును, (ప్రాముఖ్యమును నొసంగిరి కాని ఆ శోకము 
హతము దాని = పెన్లోకమగు “తత్సంచేళిము మూలమునను కౌళిదాస 
మహాకవి కవితాశిల్పము. కళంకిత మగుటయు, పాఠకులకు సంబేవాములు 
పొడముటయు, ఇట్టి విమర్శనము (వాయవలయుటయు( ష్ట్ర 
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ఇంతకును ఈ కావ్యమున మేఘుడు కౌమరూపి కౌవలనీన 
యవసరముగాని, వ్యాఖ్యాత లాతనిని కొమరూపిం -గావింపవలనీన 
యవ'సరము"గాని, సంజేశమును చెప్పవలసీన యవసరముగాని, చెప్పింపవలనీన 
యవసరముగాని = బూ తీగా లేదు, అలోకసామౌన్య (పతిభాశాలియు, 
లోక్టుండును నగు కాళిదాసమహాకవి స్వవచ నవ్యాఘాతదోవభూయిస్థ 
ముగా కౌవ్యమును ముగింపను లేదు. ఏయిదిమైదవ శ్లోకమున, “మాభూ 
దేవం తృణ మపిచ తే విద్యుతా విపయోగ 8’ తను నాల్పవ చరణముతో నే 
(పౌథము గా, కావ్యమును సు ఖాంతము గా6 బరిస సమౌ ప్రి కావించినా(డు, 


కాళిచాసకవిళతామర్శ వేది యగు మల్లి నాథనూరియు, “ఏవం 
మద్వత్‌ , క్షణ మపి స స్యల్బ కొల మపి, తే తవ విద్యు తె కళ తేణేతీ శేష, 
విపయోగ విరహ$, మాభూత్‌ మౌస్తు. “అ కావ్యస్య నిత్యత్వాగ్లు ర్యా 
దాశిష ము త్రమౌమ్‌, సర్వత్ర వ్యాప్త పయే విద్యా న్నాయశేచ్భాను 
రూపిణీమ్‌.” వతి సార స్వతాలం కలే దర్శనా ఆ త్కావ్యా నే నాయ కేచ్చాను 
రూాపో౭2_య మా4ర్వాద', (పయు క్ష ఇత్యను'స సంధేయమ్‌’” అని తన 
వ్యాఖ్యానమును ముగించి నాడు, 


ఇచ్చట శ్రీః శాస్త్రుల వారును పసల 'కావ్యాంతమందు 
ఆ9ర్యాదము” అని (వాసిరి, ఇట్లు నిర్దుష్టముగను,' సర్వలతృణసంపన్నము 
గను కొవ్యము ముగియు చుండ౯గ్యా పూర్‌ గోత్ర ర సందర్భ విపతిపన్నములగు 
నా న్లోకముల కింక నవకౌళ మెక్క_డిదిి అవి కాళిదాసకవికృతములు 
గావనుటకు జంక బనిలేగు. మణియుు, త ద్వ్యాఖ్యయు మలి ల్లి నాథకృతము 
శకౌదు. అగుచో *మాభూబేవిమున. గావ్యపరిసమా ప్రి నూచించు బెట్లు? 
ఈ శ్లోకముల. నా జోలి యె త్రకుండు కెట్లు! వేయేల : ఆ రెండు లోక 
ములును నిస్ఫంశయముగా (బ&్నీ ప్రములే, రెంటిలో నొకటియగు 
“శుత్వొావారాం” (పతీ ప్రమనియు దానికి మల్లి నాథ నూరి వ్యాఖ్యానము 
'లేసలేదనియు. చెల్పి నందర్శి కొరపండితులు, ఆ శ్లోకమును తమ 
ప్రతిలో మ్యుర్రింపక విడిచిరని శ్రీ శాస్తులవాశే (వానీయున్నారు, 
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"కాని జోవిడువ నిచ్చగింపక నను ము (దించితిని” అనియు | వాసీరి, నందర్లి 
కారపండితు లె నను మలి రి నాథ వ్యాఖ్య లేదన్న "కారణమున వదలినట్లున్న ది 
గాని విమర్శించి కథావిరుదనున్న హేాతువున వదలినట్లు లేదు, అట్టయినచో- 
“తత్సందేళి_మునుగాడ వదలియే యుందురని నా నమ్మకము, 


(ప్రమీ ప్రములగు నీ శ్లోకములను కౌవ్యమునుండి న. 
కవికి స్వవచన వ్యాఘాతదోషమును, మేభునికి చేవతావేషము వేనీకొ 
దివ్య వాక్కులతో భాపింపవలయు నన్న ఇక్క_ట్టును Sa 
"కావ్యమునకు మంగ ₹ాంతత్వమును గలుగును, 





“వ్యాఖ్యలో క వ లని 'తెలుపకున్న ర్వ నేమి వానికి 
హను. మూలకథతోం జే జెర్చి, పద్యపయోజనాది సార స్యనివరణ 
మును (వానసీన చమిళి శ కాస్స్రులవారు శిష్యులకు మారు ఇవి (పక్షీ ప్ర పము 
లని ముప్పదియేంద్లనుండి సోపప త్రీకముగా _ చేర్చి నారు అన్నారు 
అయ్యంగారు, 


ముప పదియేండ్ల కింద నే యెజిగియున్న శా క్రిగారు, ఇరువది 
యీ జండ్ల| క్రిందట మదించిన (గంథములో వానిని చేర్చ నేల? అవి 
(ప్రమీ స్త పములని సూ-చింపకపోవు శల అని నేను (పశ్నించితిని, 

"కాని, అయ్యం గారు (పత్యుత్తర మియ్య లేదు, 

మటియు నయ్యం గారు,--- *మటి (ప్రీ ప్రములైనను కవనసౌభా 
గ్యము కలిగి వ్యాఖ్యయు. గలిగియున్న విడువ ని ద్వపాడమకుండును, 
ము[దింపంబడును, అందుల కేమి?” ఆన్నారు, 

కవితాశిల్పము చనెజీ(గినవా రెవ్వరును అ ట్లనరనియు, కథాస్వరూప 
మును చెబుపని 'ధారాసీ” కాదిప్రవీ_ప్త్రము లెన్నియైన నుండవచ్చును గాని, 
క థా(పణాళి కాభంగ కౌరియగు శ్లోక మొకటియైనను కొవ్యమున నుండరా 
దనియు, అట్ట శ్లోకముగాని, తుద కొక పదము-గాని, యెట్లో క థఛాగర 
మున. జొచ్చినను; (పమౌాదవళమున గర్భమున జొచ్చు మకీ కౌదులవలె- 
ఎప్పటి శ్రీని వలువదవలనీన వేగాని ఇముడునవి కావనియు, “ఆసా 
(ప్రథమదివసి చర్చయే, అందుకు దృ ప్రాంత మనియు నేను బదులు య 
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మణియు, చ్చ నీ వ్యాసమును (వానినపిమ్మట, చెన్న పురికి 
బోవ దటనీంచెను. అప్పుడు “సండేళిమును గూర్సిన నాయీ యూవా 
“లెంతవజకు స సత్యములో - (పత్యంతరములను జూచి నిర్హయించుకొంద 
మన్న తల6పున, (పాచ్యలిఖిత పుషక భాండాగారమున క్షరిగి, అందొక 
కొన్ని (ప్రతుల బరిశీలించితిని, 

(1) తెలుంగు అచ్చుఫతి, (2) నందర్షి కౌర ప్రతి, (8) ఈశ్వర 
చందునివిడిషను. (4) £2[20% Edition.(5) Gildemistar’s Edition, 
(6) నేమిదూత, వీనియందు *తత్సం దేశి మున్నమౌట నిజము, 


"కాని (1) 1919 సంవత్సరమున తిరువాన్కూరు గవర్న మెంటు 
వీరీగులో టి, గణపరి శాస్త్రుల వారిచే _ దక్నీణావ ర నాథ వ్యాఖ్యా సహిత 
ముగా బకటింప బడిన (పతిలో ఈ శ్లోకము లేదు, 


(2) 1911 సంవత్సరమున రాయల్‌ ఏష్యాటిక్‌ సౌ టీపక్షమున 
(పొ ఫెస్‌ E. Hultzsch గారు — శ్రీ రాజాన కౌనంద దేవ పరమౌత 
చిహ్నాపర నామ వల్లభడేవ విరచిత మేఘదూత వృత్తి తీతో బహుదేళకోశళ 
వ్యాఖ్యాన పరిశోధన విమర్శ పూర్వక ముగా, నుపో ద్ధాతాదులను (వాస్‌ 
(ప్రకటించిన [పతిలో ఈ శ్లోకము లేదు, 


వల్ల భ దేవుండు: _-- “మాభూ దేవం? ఏవ మనేనప కౌశేణ మద్యత్‌ 
తవాపీ నిమేషమపి తడిత్పిియయా విరహ మౌభూ దితి భ(దం-అనియే 
ముగించినా6ండు, 

(8) పూర ర్ల సర స్వతీయు తన విద్యుల్ల తౌ వ్యాఖ్యానమున:. తయా 
సతత మవిరహళ్చభూయా దిత్యాశిపా శ్రీశబ్బ (పయోగాచ్చ ఎత త్మా_వ 
శోతృ వ్యాఖ్యా, తాదీ నామభంగుర మంగల స సంప త్రీరిత్య శేష, మతిమంగలం-- 
అనుటతో నే కావ్యపరిసమౌ ప్పి బొనశ్చెను, 


(4) అభీనవభట్రబాణ బిరుదాంకితులగు పండిత, ఆర్‌, వి, కృష్టా 
చార్యులవార్కు పూర్ణ సర స్వతీచే వదల(బడి మల్లి నాథునిచే వ్యాఖ్యానము 
చేయబడిన | శోకములనుచేర్చి (ప్రచురిం చిరి, వాటిలో ఈ రెండు న్లోక 
ములును లేవు, 
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(5) 1818 సంవత్సరమున H. H. Wilson గారు కావించిన ఆంగ్ల 
భా పాంతరీకరణమునను 'తత్సంజేశిము లేదు, 
మటియా, (6) మల్లి నాథుని (కొన్ని) వ్యాఖ్యలలోను (7) జిన 
సేనుని వ్యాఖ్యానమునను (8) తంజావూరి [పతిలోను (9) Panabokke 
పు 'స్తకమునను (10) StenZzler’s (ప్రలిలోను లేదు, “మాభూచేవంితో నే 
“కొవ్యము ముగింపంబడియున్నది, 
ఇట్లు వూర్యోో తరసందర పరామర్శమువలనను బహువ్యాఖ్యాన 
పరిశోధనములవలనను (పతీ స్తమని నిర్వివాదము గాం చేలుచున్న “తతృం దేశి 
న్లోకమును దమ ము దణమునం దొలంగింపక పోవుటయేశాక శ్రీ శ్రీ శాస్త్రుల 
చారు “బాంచాయి ము[దణమును మదరాసు తెలు(గు ముదణమును బరికించి 
ఒకదాన లేనిదానిని మలణియొకడానినుండి (గహించి నొ ము దణమున్వు ఆ 
"రెంటికం మెను పుష్కు_లము గావించితీ ననుచు ' కుత్వావా ర్హామునుగూడం 
జేర్చిరి కాని త్మపస క్షములును Mss నగువానిని జేర్చుటవలన 
పుష్క_లతకుమాటు, వికృతి వాటిల్లినదని నా తలపు. 
పుష్క_లత యనంగా గ్రంథ భాహుళ్యము కాదుగదా? అగుచో 
నందర్లి కౌర్‌ ఎడిషక లో నున్న ,--- 
“ఇతంభూతేం సురచితపదం మేఘమాతాభిధానం 
"కామక్రీడా విరహితజనే విపయోగే వినోద; 
మేఘ స్యాస్మి న్ని నిపుణళతా జల కవీనాం 
నత్యార్యా యా శృృరణక మలం కాళిదాస శ్చ కారి 
అను శ్లోకము మేఘసందేళశ కౌవ్యమునం జేర్చందగినది కాదో? 


గౌరనహారిన చంద్ర ట్‌ప్పణము 


*ఒగారనహారిశ్చం ద, - ద్వివద - పరెన్నిక శకెక్కి_న 
కమ్మని జాను తెనుగు కావ్యము, అందలి జాతీయములును, 
* ఈ వ్యాసము 1942 జనవరి __- ఆం[భవారప (తికలో ప్రచురింప బడినది, 


కావ్యములు న వ్యాఖ్యానములు 808 


నలుకుబడుల తీరుతియ్యములును, కనుగువారి కానంద 
దాయకములు, అటి ట్ర యుత్తమశకాన్యము ఆం|ధుల ఛాగ్యనశ 
మున ల తే, వేదం" వెంక (టాయ శాస్ర గారిచే సరిహ్మ్ఫృత మె 
ముచ్చటగా ముదిత మైనది, ఆ తేట తెలుగు క బృమునకు 
టీకతో అంతగా అననరము లేకపోయినను వరిష్క-ర్నలు 
టివ్పణమును గూడా చేర్చి, తెనుగుతో చాలినంత వరిచయము 
చాలని పాఠకులకు మహోవకారము చేసినారు. కాని, 
వారి టివృణము కొన్ని మాటలకు మాత్రమే, మివరితక 
బడవలసిన వదము లనేకము లువేశ్నీతము లయినవి, (వాసిన 
కొద్ది టివ్పణములోను వొర పాటులు విరివిగా దొర్లి నవి, పాఠ 
నిర. యమున సరియెన వరిశీలనమును జరుగ లేదు. వరివ్కు_ర 
ఇంత సాహాన 5 మెక్కువగా ఏనియోూగింవబడినది, చాల 
తావులలో వరిష్క_ ర్భలు (గంథకర్తభఖాపును తొలగించి తమ 
సొంతభావను (ప్రవేశ పెట్టినారు. అందునలన జాతీయము 
లనేకములు స్వరూవన్వ భావములను కోలుపోయి వికృతము 
లయినవి, కవి యు ద్రెశించిన యర్థములు వ్యర్థములయినవి, 
ఆ విషయముల నెల్ల నో 'సమర్శించుచో (గ్రంథము 
ఎరుగును, కావున, ఈ వ్యాసమున మాదిరి కొక కొన్ని 
యర్థ్గదోవ పములనుమా[తము చూపుచున్నాను, 
౧. బందిపోటు 


“ఉరవడి గుక్క_ల నుసీకొల్చికొల్సి 

సందుగొందుల6 దప్పి చనుమెక ౦బులను 

బందిపోటుల6 చాటుపటిచియు మటీయు' (పుట, 81) 
బందిపోటులన్‌ = దారి యడ్డగించుటల చేత” (తిప్ప. 
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“బందిపోటు” - “దారి యడ్హగిం పు" అనునవి దొంగలకృత్యములు గాని 
చేటరుల పనులు కెవు,..- 

“బందిపోటు = దొంగలు గుంపులుగా వచ్చి, యింటనున్న వారి పె బడి 
నిర్బంధించి చేయు దోపిడి, Gang robbery, predatory incursion.” 
((బౌను,) 

వేటగాండ్లు మికములను పాటుపలిచినది “పందిపోటులతోిగాని 
“బందిపోటులతో కాదు, “పందిపో టనగా పందులనుపొడుచు ఈలలు, 
పందిపోటు =పందీంకు, (శరం 

(1) ద్విపద: ;-“*పనీండి కామలనొష్పు బలుపందిపోట్లు, వెసయబూని” 
(నవనాథచరిత, పుట ఈ, 

(2) కం *...పందిపోటు లమ్నులుు వలలు తెరలు దీమములు 
సీవంగుల బోనుల్‌*” కతా 4-71). 

“బందిపోటు” - “దారి యడ్డగింపు” ఆనునవి భిన్న కృత్యములు కావున 
“బందిపోటులక్‌ = దారియడ్డగించుటల చేత” అనుటయును త సీ 


౨. ఇంగితము 


“ఈరత్నభూపాదు లేటికి మాకు? 
నీరువట్టాబు నే నెయి(త్రావికొనిన 
నింగితంబెలులాని దే జాణతనము€* (పు, 45) 

ఉబంగితము= మొగముజూడలళి (టిప్ప) 


ఇంగితమునకు, బొమముడి లోనగు వికారము; అభిపాయము అని 
రర మల (శర) ఇక్కడ చెప్పదగినది వయ వః పెవాక్య 
ములు, ఆటపాటలకు మెచ్చి హారిళ్చం[ద్రు డాభరణాదు లియ్యబోయినప్పుడు 
మతంగక న్య లన్న వి, త చ్చేలుకొనవలనీనదని యాక న్నెలు కోరుకోరికం 
“మా మనసులోని కోరిక నెరుగజాలని నీవేమి నేర్చరివిశి అని ఆయింతుల 
మౌటల కరము, నిజానికి తెలిసికొనవలసీనది యొదుటివాని హృదయము 
లోని ఛాపీమునుగాని, వటి మొగముజాడను కౌదు, మొగముజాడను 
బట్టియు నూ! హింపవలసినది _వ్ళాద్దతభావమునే. ఆ టూహింపగలవాటే 
జీర్చం; వాజే పండితుడు, 


కావ్యములు + వ్యాఖ్యాన ములు 805 


(1) “పశేంగితావగాహియెన బుద్ది యొక్క_టియె పండితునకు 
విశేషము, అది లేని నాడు పండితునికి. చామరునికంశు విశేష మేమి?” 
(నీతి, మిత్రభేదము) 
(2) “ఎంగిలిముచ్చు గులాములు 
సంగతి గాం గులము(6 జెటుపం జనుబెంచిరయా 
యింగిత మెటీంిన ఘునుం డీ 
మంగలి కొండోజి సులు మంతులకం కుక 
ఎ వొటుః రత్నాకరము, 


(8) “ఇంగితము Hint, sign, symptom, gesture. Intention, 
purpose, inclination ‘ఆకౌశేణవ చతురా స్వర్క_యంతీ పశేంగితం, 
గర్భస్టం "కేతకీపుష్ప మౌమోదేనైవ షట్బ్పదాళి, ఇంగితబ్దుడు penetra.- 
ting, skilful in reading a character, One who sees the 
heart.” (చాన్సు 

(4) “తస్య సంవృతమం(తస్య గూథా కౌ శేంగిత స్య చి? (రఘు, 
1.20) “శోక హార్షాది సూచకో (భుకుటీముఖరా గాది రాకారః, ఇంగితం 
చేష్టితం, హృద్దత వికారోవాా “ఇంగితం వాద్దతో భావో బహిరాకార 
ఆకృతి” రితి సజ్జ్ఞనఃి (మల్లి నాథుడు) 


౩. బడుగు 


“నీవేమి చెప్పిన నీకు నిచ్చకము 
గా వినుతించుచు6 డుపు౧హాటికిని 
బాయక నీయింట బడువనె పనులు 
సేయుచునుండ వసిష్టుండం గాను (పుట, 59) 


“బడువను = అశక్రు(డను,’ (టిప్ప) 


శ,ర,లో *బడువు = బడుగు = అశ కండు” అని యున్నడి, ఆమాట 
మీదే ఆధారపడి శా న్ర్రీగారు “బడువను = అశ కండను” అన్నారు, 
పొరపాటు, కడుపుకూటి కొళరియింట బడియుండు “బడుగు వాటి పేద 
యగునుగాని “ఆశ కు డగునా? అళ కూడు పనులు నీయగలడా? వి _స్పర 
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“మెందుకు : *బడువని = కూటి పేద నె నీ పెటుపో(తల కాసపడ్‌ి-అ! 
(పకరణోచిత మెన య్‌; 
కడుగు Poor, 6065316065” ( టౌను) 
ఆ.వె, “ోసర్వధనము విసు సంసర్దనమచేని 
బడుగుపగిది "నెట్టు (బది శ్ర దివుళి (భాగా రి-578) 


ఈ యగ్గమును గమనింపక *వేదంివారు శృం, నె,లోగూడ ఇ 
అనల (వాసీనారు, (చూ, “బడును) 


౪. ఎరియు 


“కీ వినరీతిం (బియోకుల చెదిరి 
కోపము వద్ధలించ్చి కుళలంబుమిజ, 
-నేచిన యాపద నెరియక్క తన్ను. 
గాచుకో దగుటి (పుట, 61) 
“ఎరియక == మండక” (టిప్పు) 
“ఎరియు” ఆను (కియక్సు ముండు, “పకితపించ్చు, అని రెం ఢం 


లున్నవి, (చూ, శర) ఇక్కడ రెండవ యుత (పకరణమునకు దగినది, 
అపద చేత “పరితపించుటి స్వ భొవముగాని “మరీడుటి_ “కాలుటి స స్వభావము 
"కాదు, పెపెచ్చు (బ్రౌను *ఎరియుట = బాధపడుటి అని ను చెప్పి, 


అందు కీ పద్యమునే చూవీయు న్నాడు, కనుక ఆ టిప్పణము సరీకాదు, 


౫. అదరంట 

(1) “ీకరపల్లవము సాపు కలగొనలేంి 
కడుదురు లదరంట.6 గజివ.” (పుట 79) 
“అదరు అంటక్‌ = నిప్పుగవ తగిలినట్లు (టిప్పు) 


(2) “ఆలోేన నడణిన యమ్మ హాభుజగ 
మా లోహితాస్యుని నదరంట గజవో,. (పుట 205) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 807 


“అదరు అంటకా = నిపుక యంటునటుగా-భ గాలు మనునటుగా” (టిప్ప్ర 
౧౧ ౧౧ న్‌ ఎ 


ఇది భాపా సంప్రదాయమునకు చాలా దూరమెన టీక, “నిప్పు 
అనే యర్థ మునిచ్చు పదము *అదరులు” నిత్యబహువచ నాంతము, అది 
“ఆదరటగి” ఇత్యాదిగా వృ త్రీయందుమా(త్రమే యేకవచనాంత మగును, 
(చూడు శర, (పౌవ్యా శబ్ద శబ, 86). కావున *అదరు = నిష్ప అనుట 
తప్పు. “అంటకొ అను కియకో “తగిలినట్లు? అని యర ముకు “పాము 
నిప్పు అంటునట్టుగా కణిచె ననుట యర్శములేని మాట్‌, “పాము-అదరంట 
గరచినది” అంక, “ఆదరు = నిప్పు_అంటునట్లు భగ్గున కరచిని దనియు, 
“తేలు. చిగరంట బొడిచినది అంశే “చిగురు = చిగురాకు - అంటునట్లు 
(చల్ల గా) కుట్టిని దనియు తెను గరిగినవా రర ము శప్పరు. అదరంటకొ 
చిథరంటక్కా అను పదములకు లెస్సగా అని య్‌ ము అందుకు కవుల 
(పయోగములు (పమాణము, అట్టి (ప్రయోగములు వందలకొలది-గా నున్నవి, 
మచ్చుకు కొన్ని ==, 
(1) గా, హరి, లోనే మరియొకచోట;_- 
“కదికిల బడ రెట్ట గుదియించి తిగిచి, 
అదరంట మొ లి నో రడ జంకించిం (వుట 164) 
(ఇక్కడ “అదరంటికు టిప్పణిలేదు,) 
(2) నముంజరి? యా 
“శకటసమూావాంబు చనియెడి వేళ. 
జీల లూడయదీయుం, జేతుల (బట్టి 
యాడెడి పాపల నదరంటంగొట్టు,? (పల్నాటిచరి(త ఫు, ఉక) 
(8) లయ గాహి;---*అంతవడి. దా(క్కి యదరంట. బడ వేసీ, పెను 
మంట లెళయం, జబిచ్కి దంటతన వెొప్పకొ (భాస్క_,యుద్ద, 1480) 


(4) “వక్ష మదరంట (వేసిన (ఖాలి నతడు,’ (ఈ, హరి, 1-46) 


808 సాహిత్య నమిత 


(5) “కంగేల నదరంట వాటువడు కౌముకుల వెల వెలపాటు. 
(మను, 8.42) 


“అదరంటకా_చురుకు ముక్రేటట్టుగా” అని జూలూరివారి టీక, 
(6) ద్విపద --- 
“అనిన గాలినసూదు లదరంట6 చెవుల, 
జొనిపినయ స్లైన సురసుర (సుక్కి_*? (నవనాథ, పు, 47) 


6... 


సూ,నిః “అదరంట = మర్మస్టాన మంటునటుగా -= గాఢముగా, 
౧౧ 
తీవముగా అని తన చెప్పి సె గౌరనంద్విపద నే యుదావారించినది, 


౬. కంటగించు 
“చావడి నిచేడళి నెలతుకయీడ? 


పూని తపోవిఘ్నమున కిది (తోవ 
తరళాకము లన్న మౌ తల కంటగించూ (పుట. 86) 


“కంటగించున్‌ = గగుర్చొడుచును” (టిప్పు 

“కంటగించున్‌ ’ అనగా 'నొచ్చును? అని యర్భముగాని “గగుర్ప్చొడుచు 
నని కాదు, ఆడవాండ్లంశు మాకు తలనొప్పి అని యర్థము, సరిపడదు 
అని భావము, (జాతీయము) 

(1) కంటగించు = విరోధించు (శ, ర) 


(2) “కంటగించుట-Tం hate, be intolerant, or outrageous. 
To rave or storm’ (బౌ) 


ఒక కొన్ని (పయోగ ములు; — 
(1) “నిప్కారణంబు న్యా “పేరన్నన్‌ మది గంటగించెదరు సెం“పీ 
మోకు నన్నేచుటల్‌” (శుక, 2.శర్‌7) 
“మదికా కొంటగించెదరు = మనసులో గగుర్చొడిచెదరు? అని 
ల ము చెప్పుట సరికౌదుగదా? 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు $09 


(2) “మేనమామలు బావలు కొనివాని. 
-గాగయజూతురు, మా వాదకటువారు 
వ్ర 
కంటగింతురు నన్నం కొ, (హంసవింశతి, 8-150) 


(3) “బాకిమోమన(గాదు పగసాటి బెదరించు నొంటిప అనరాదు 
కంటగించు (శుక, శీ=21) స్త 

(4) “ననల (క్రొందొడిము యొ త్రీన( గంటగిలు మస్తకం బెట్టు 
లో ర్నెనో కజక్‌ జతలు (పాండు, 4-8) 

(5) “గృ హాంబులోనికిక , దారండు కౌవరే యనండు తౌపము 
నొంద(డు కంటగింపసండుకాొి (భాగ, 7.194) 

“కంటగింప(డు = విరోధింపడు” అని అర కకం “గగుర్చొడువి 
డని కౌదు, 

కంటగించుట యనగా *“కంటకిత మగుటి యనుకొనుట (భాంతి, 
శా, క్రిగారు అము క్రి (5-106)లో “ఒంటి కురువేరు పోచకుం గంటగింప 
ర అన్న చోట “కంటగించు”- (ప కంటకము (తేటాలునం గలిగిన 

యతి! గోమహర్ష ణము కలుగును) అని (వాన్‌ నారు, “కంటగించుికో 

“కంటకోము- ప్రకృతీ యనుటయును ఫొరపాతే, *కంటకమూ అను డేళ్య 
పద మున్నది, కంటకము (=కంటు) = విరోధము, కంటు _|_ ఇంచు = 
కంటగించు, 'దేశ్య క్రియ, అఆ పీతికి గగుర్పాటు కలుగుట నిజ మేగాని తల, 
మొల, పిరుదు పీక్కు - అ ఫీతికిగాని (పతికి గాని గగుర్చొడిచినట్లు 
ఇెప్పినేవా రెందును లేరు. శకౌవున శా. టీ, అసాధువు, 


ఈ. “బిదుగు 
(1) “ముష్టి (3 జదిమియు(6 గటములు చదియలు గాగ బడ 
లొ త్రీయును,” (ప్ర 98) 
“దదియలు గాయక = చిదుగునట్లు.' (టిప్పు 
(2) “బలుక' త్రి రాతికి బాసీన గొంటు,' (పుట, 158) 


“రాతి... గొంటు = రాతి దెబ్బకు చిదుగని గొంటుపోయకలి (“ప్ప 


10 సాహిత్య న మోతు 


(కీయ “చిదుకు గాని “చిదుగు' ,కౌదు, చిదుగు విశేష్యము, “పడుచుల 
శాపురము-చిదుగులమంటి అని లోకో కి, 

(1) “చిగుగు.A 900211 stick or pin, or spillikin, fire 
wood. చిదుకుట-10 be smashed” ( బ్రౌాణ్యముం) 


(2) “చిదుగు = ఎండినఫుల్ల; సమిధ,-చిదురు = చిప్పీలులి (శర) 


(8) వ. ోనానికిం దేజస్వి యను బుషి పుట్టి అపారం-బెన యిధ్మ 
ఫారంబు వహించుటం చేసి యిధ్మ వాహుం డనంబర ౫” (భా, ఆర, 2.858) 
అన్న రచనక్కు-_ *ఇధ్మ భారంబు = చిదుగులమోఫు అని శ్రీ పచ పూర్మ 
CE టీక, 

(4) ““బగబగన మండు చిదుగుసాదమంటల కడ్డంబువట్టి *” 

(మను, 4-60) 


రా. అసి(టోవు 


“బ్రన్సీకోయతలుగ(6 గోయ నంత నవ్విభుని 
యసికోంత లనీింోవ, న ప్పీశాదములులో (ఫు, 96) 
“ఆసింబోవకా = తప్పిపోంగా* (టిప్పు) 

(కీయ (ఆనీ 1 పోవు=) “అనీవావు” గాని (అసీకా_ పోవు= 
“ఆసీంబోవు కాదు. శ“ోఅనివోవుపెటు నాయనస్కీ వోవు మెకముల. 
జించు నాయన్ము నా చిలుకుటమ్ము” ( రామౌాభ్యుదయ ము, 2-24) అని 
యమకబదమయిన (పామౌణిక (ప్రయోగము, “ఆసీపోవు, “అసియాడుు, 
అసీయార్చు* అను [కియలను అనీింబోవు; “అనీ నాడు; “అసినార్చు? అని 
వాడుట సరి కెదు, 


* “అనీ (బోవు లుకు నాయసి( తభ మెకములి ఆని ₹౪,ర, పొ,-- 
౧౧ 
(చూ, “అసింబోవుి) తప్పు. సూ, ని, *అనీవోవు 
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లొ గుత్త 


“పట్టి గుత్తని నిన్ను€ (బజలు కః 
జు వు రక తేద సర్వథా చూడు,” (పు, 129) 


“గుత్త అని = చెకముే పెట్టి కొన్నటి దాసు(దని)” (టిప్ప) 


జోగు త్రి యనగా “ఫలప్రద మెన యొక సొత్తును ఆ నొత్తు గలవానికి 
తతృలార్థము. తగినధన మిచ్చి తన యనుభవమున నుంచుకొనుట (శ ర 
గాని, కము పెట్టి కొనుట "కాదు, 

ళు త్త Rent, farm, contract గు త్తలంజ 2 kept-courtesan, 
ఆ వూరిని గుత్త చేసుకొన్నాడు; he took “the village on rent.” 
(చౌను) 

“గుత్త = (గు ప్రళబభవము) మకా, (శు, నిం 

“పడి సె వేటుల నిల్లాలు గుత్తలం బె” (నేణు, శతకము, 


పెకము3 పెట్టి కొన్నయెడల కొన్నవా డా వస్తువును దానాధమన 
వినిమయవి[కయాదులపాలు చేయవచ్చును, గు తవసువును అట్లు అన్యా 
(శాంతము చేయుటకు వీలులేదు, క్ట 


౧౦. ముట్ట. బిక్కు 


“కంఠరీరవంబు ముదినీన నాకొన్న ముట్ట 6 జిక్కి_నన్కు బొదలు 
మాంసము డించి పులుమేయం౭ జనునె?”’ (పు, 149) 
“ముట్టక్‌ =పడంద్రోయందగినట్లు, చిక్కి_నన్‌ =కృ శించినప్పటికిని(టిప్ప) 
“ముట్టక అను (క్రియకు “పడ దోయదగినటి అని యగ ము చెప్పుట 
యొప్పదుః “ముట్టకా=కడముట్ల, చిక్కి_నను” అని సరియైన సు ఈ 
తుము నిఘంటువులలో ఎంత్‌ స్పష్టముగా చెప్పబడియున్న దో “ాడండి, 


* “పచ్చిల్లితో లృ ల చై చు చ్చాలమె ట్లందికొనం దాన న యూ లెల్ల 
గుత్త త్తవట్టి ” (ఆము కృ, క 

గుత్త త్తపట్టి = తన కొక్క_నిశే ఇచ్చునట్లుగా అందఅను స్వాధీన 
పటుచుకొని అని 'సంజీవనీవ్యాఖ్య. 
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(1) “ముట్టు = కడముట్టు, “మ మును మోచే విను రావణాదుల 
కథల్‌ ముట్టం (బళ ౦సింపుండు, నిర్వ, రానూ, 5 ఆ, (శ. ర 


(2) కముట్టుట్క “ముట్లగొల్చిన ఫలం బిట్టుండవలడె బసవ; ముట్ట 
గొలిచిన = కట్టకడ వెళ్ళా గొలినిన TO wంrship to the end or 
with unfailing devotion” ((బౌణ్యము 


౧౧. అతాడు 
(అ) 


ఆంకట6 జంటి క ట్రాడుచునున్న 
సుతు లోహీ పీతాస్యుని( జూచి (పు, 155) 


“ఆఅత్రాడుచు = మెదయుకుచు (టిప్ప,) 
అ —o 


“అత్హాడు' అను అకర్మక క్రియను అబ్బు + ఆడు అని విభజించుటయు, 
అల్లు = మెడ్క ఆడు = ఎత్తు-అని యర్లను కల్పించుటయు సరికౌదు, 
ఆత్తాడు లోనిది 'అబ్ల? కౌని ఈ అట్లు కాదు (చూ, శరం (గంథవి సర 
మెందుకు? అగ్హాడుట అదు తపక పడుట) చుట్టిచుట్టి తిరుగుట, అంతే 
"కాని మెడయెత్తుట "రారు, 

“ఆ రాడుట To hesitate, waver, roam about, wander 
about in great distrees తడమౌడుట్క  అల్లాడుట్క చేవులాడుట, 
(ద్రౌపది యున్న యెడకుంజని యా సమో పమున న|రాడుచున్న నమ్మా నినితో 
నిట్లనియె, M. IV. 2-47” (బొణ్యము,) 

సూ, ని, అత్హాడు = తమకించు, తపహాతపహాపడు _ అని యర్థము చెప్పి 
ఆ తర వనక చె ద్విపద నే యుదావారించినది, 


కావున, * మెడయెత్తుచు” అను టీక తప్పు, 
౧౨. వెరవేశి 
“నన్నె టింగాడుాకి! నా పేరు "తెలియ | 
విన్న నిట్రికి నెన వెర వేంకివచ్చుల” (పుట 177) 
“ఇర చేంకి=విపరీతజ్యరము (టిప్పు, 
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“వెర వేంకి యనగా వెరవలనివేంకి ( వెర=భయము; 'వేంకి=జ్వరము) 
=జడుపుజ్వరము, భయంకరములయిన విషయములను విన్నను, కన్నను 
జ్వరమువచ్చుట లోకమున కలదు, కావ్యలోక మునను కలదు, 

(1) “'తలడంబున( [దయోదశవిధ జ్వరునకు 

విన్నమా[తనె వెజివేశి దాయక (౩ మి. 8-17) 

(2) *కయ్యంబున6 బాటం బాణిగాయంబుగేనీ వజ వేకిం గొలిపీని 
(ఆము కృ, 6-86) “వబవేకి - భయజ్యరము” అని వావిళ్ళ. వేదంవారి టీకలుం 

శ,ర, కర్త “వెరవేకి = విరహతాపము” అని యర్గము చెప్పి “నా, ్రీ 
వెరచేకి మొన్సంగములేమణ, యబ్బితివీవు వెజ్ఞ వె. (హారి ఉ, 7 ఆ) అను 
(ప్రయోగమును చూసీ వెరళబ్బము విరహార్థక మయి (ప్రత్యేకముగా (ప్రయో 
గములందు కానబడదుఅన్నా డు. 

“ఫరికు *విరహూిమనే యరము లేనిమాట నిజము, డఉండవలనీన 
యక్క_రయూ లేదు, పద్యములోని “వెరజేకి” _ జడుపుజ్వర మేగాని 
విరహజ్వరము కౌదు, జడుపుజ్వరము కౌవుననే “వెజ్జు”తో పనిపడినది, 
జడుపుజ్యర మునకు వెలు మం తించి విభూతీపెట్టుటయు, ఆది నిమ్మ 
భించుటయు లోకమున నున్నది, కాని విరవాజ్యగమునకు, అట్టి మందులు 
- మంత్రములు - వెజ్జాలు లోకమున కనబడుట లేదు, 

శ,ర, లో *వెరవే(కి లభుశేఫముతో నున్నది, శా, త్రై, గారున్ను, 
“ హరిశ్చంద్ర * మూలమునను టిష్పణముననుగూడా అఘునేఫముతో నే 
ముడించినారుు. కౌని “ఆము కృ రో మాత్రము. (వావిళ్ల వారి (పతినిబట్టి 
కాబోలు) గురురేసముతో ము|దించినారు, 


౧౩. తటలక 


“విను నిక్క_మిది సుమ్ము వీండు నీనామ్ము, గొను మన్న వాడు 
నిక్కు_చుంబల్కె_: నీకో ధనరాశి యిచ్చోట. దజులకయిత్తు” ( పుట 190) 


'తబిలక = ఆఅవతలికిపోక,’ (టిప ఎ) 
* ఈ నాటి ముదిత పతులు చెండింటను ఈ పాఠమే యున్నది, 


కాని (బౌణ్య మున “బారం బారం -గాయంబునం గాయంబుచేనీ’ అఆఅనుపాఠ 
మున్నది, 


814 సాహిత్యన మోత 


“తఅిలకయిత్తు’ నన గా -“తప్పకయిత్తు” నని కు సుగాన “అవతలికి 
పోక యిత్తు" సని కాదు, అవతలికి పోవు; (ప్రయాణమగు ఆను నులి 
నిచ్చు “తరలు” లభురేఫము కలది, (బౌనుపండితుడు “తరలు” అను పదము 
(కింద ఈ ద్విపదే యుదాహారించి *తరలక నిత్తుక == 1 will give it 
without fail’ అని యర ముకూ డ్రా చెఫప్పియు న్నాడు, 


౧౮. తన 


“పీరబాహు(డు తనవెంట చేతెంచు... 
తన కింకరుల( బంప్కి ధనము తెప్పించి 
పినురానీ పోయించి, (పీయము రెట్టింప 
మునికుమారునకిచ్చి, (మొక్కి ఖా మ్మనిన” (పు. 198) 
తన = నా (టిప్ప,) 
నా వెంటవచ్చు “ని కింకరులను బంపి వీరబాహుడు ధనము 
తెప్పించి ప. కిచ్చెను, _ అని టీకౌక రలు (వాయుట అక్రమము, 
వీరబాహుడు అతనివెంట వచ్చుచున్న అతని ని బంటులనే ప పంపి థనము 
'తెప్పించుకొ న్నాడుగాని టీకాక ర్రల బంటుల నంపీ "తెప్పించుకొన లేదు, 
తన కింకరులకొ అనగా “వీరచాహుని కింకరులను అని తర వ్ల 
గాని “న్మా కింకరులి _ ననికెౌదు, (పౌ*వ్యాః శబ్దః 76 లో “ఆశ్యార్థం 
బొ కాొనొకచో నావా స్మృద ర్థాభిధాయియు నగు అ యున్న డి, కావన 
“తనకు “నా యన్న యర్థమును చెప్పవచ్చును, కొని (పకరణవిరుద ముగా 
“అతనియొక్క_' అని ఇెప్పవలసినచోట “నా (నాయొక్క ఆని చెప్పుట 
తప్పు, 


౧౫, పడ(గజఅచు 


“ఆఅహీకులో త్తమ లోపోొ హితాస్యకుమారు 
గహనంబులో బడ6 గఅచిర మ్మ నిన (ఫు, 202) 


“పడకా = కూలునట్లు (టిప్పు, 
(0౧ 
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“పడయగఅచుటి యనగా లెస్సగా కరచుట గాని పడునట్లు కరచుట 
కౌము, పడదిట్టు; పడోగిద్దు; పడ వాయు "మొదలగు డ్రియలవ లె “పడ 
గరచుి జాతీయము, ఆ హొతీయములోని “పడిను వేర రచి “పడకా = 
పడునట్లు’ ఆని శం ముకం తప్పు, 


౧౬. కడప 


“ఎలమితో మున్నొాక్క_6 డిచ్చిన చైనం 
బాలుపొంద6 దా దారపోసిన ఇన 
సూదిమోపెడునంత చోటు నాభూమి 
లేదని కడపిన్క, లెక్కి_౦ప_వా(డు 
ఘనతీరమగు నరకమున వేయేండ్లు 
మును(౮గుచు6 (గిమిరూపమున వసీయించు,”” (పు, 250) 
“కడపినకా = అప హరించినయెడలి (టిప్పఎ 
కడపుట యనగా ఇయ్యక. పెట్టక ఫొ మ్మనుట గాని, ఆపహా 
రించుటి కాదు, 
6 నలా NL <9 
( *కడపు = ఇయ్యక పొమ్మును. ఎపట్టున భరతం గడప 
భో, రీఆఈ (ఈ రం 
(2) ర్డీ “దుర్భితునోపంబు దొర(కొన్న *గదపనీ 
కడపనీ గృహ సూతేక ంబునందు, 
మో(దువోకున్న ౭ గడపనీ మిన్న కెట్లు 
గడె నింటింట నీ కౌశికాౌ పురమున. 
బుష్య 'గేహిని? యిది మహాద్భుతము “కాచి? (కాకీ ఆ, 189.) 





నం ద మ ఆకాాకా! జాయ. వహాతదాముపురడాప 


*కడపని = కడపనిమ్ము-అని ఆర మః 


కం. 





వావిళ్ల వారి (ప్రతిలో, పాఠము “*కడపని, కడపని గృవహాసూతీ కమ్ము 
నందు” ఆని యున్నది, 
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గ, మనము మనమనపూర్వ జన్మ ములయందు' 
గడపి నారము మధ్యాహ్న కాల భఫిక్న 
యనుభవింపక పోవంగ నలవియగునె 
కమలజుని కై నం (హార కర లము! (కాశ, 7_148). 


క్‌ 


అడిగిన యప్పుడ చెచ్చెరగ( 

గడపిన బోనవ్వ యేను గడుదుర్మతి వై 

పడంతి నను నిలిపి భిక్షం 

బిడక కడునవజ్ఞ్మ చేసీ తేల మదమునకా?”” (భా ఆర 5-18.) 


శృంగార నెనధ ము 
ఆం(ధమల్లీ నాథులు శృంగారనై పధము పూర్వము 
ణములలోని అవపాఠములను డాడాపు శెండువేలు నన 
రించియు, సరగంక వ యను సార్థ కాధిధగల విపుల వ్యాఖ్యాన 
మును (వాసియు, ఆ (గంథమును న ర్యాంగ సుందర ముగా 
తీర్చి అంధావళి కపారమైన యువకార మొనరించినారు, 
నేడు వఠన పాఠనములలో నున్నది వారి (పతియే, వారి 
పరిహ్క_రణములోను, వ్యాఖ్యానములోను జాజుపాటు లువ్చ 
తిల్లినవి, *నా కగనడినవాటిలో కొన్నిటి నిక్కడ చూపు 
చున్నాను, 
పాఠవిచారణ 
౧. “ఆనందంబున( బొందు 
““ఆనంద౦బున6 బొందు మిందునిభవ క్రై” (5-61) 
*ఈ వ్యాసములోని కొన్ని విషయములు (శ్రీ, మల్లాది సూర్య నారా 
యణశా స్రీ గారి షష్టి పూ రి సంచిక (1941 )లోే అచ్చయినవి; 
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ఆనందంబునకా = సంతోపముచేత _ పొందుము = పొందిక గలిగి 
యుండుము. (సంతోషి ంపు మనుట, “ఆనందంబును” అనియేని పా, ఆగు 
గాక) అని సవ్యాః 

ఆనందంబునుబొందు . అన్న యు కున “ఆనందంబునంబొందు అనుట 
(ప్రాచీన సంప్రదాయము, భారతాదులను చక్క_గా చదువనివారికి ఈ 
(ప్రయోగము తప్పుగను-వింతగను కనుపట్టును, 


భారత (పయోగములు 


(1) “ఎవ్వరి యాం(డు రింక౧ బరిభవంబున6 బొందక (బదుకు వారులె 
(విరా, 2.140) 
(2) “ఇప్పు డిటు బుంగుడుపాటున6 బొంద. జూచి” ( ,, 2-192) 
(8) “ఈ యున్న వారెల్ల న్యాచే దై న్యంబున( బొందు టొప్పదని” 
(ఉద్యో, 8.878) 
(4) “నీ సుతుండు సహాయులుం దానునుం బుణ్యలోక సౌఖ్యంబునం 
బాౌందియున్న వాడు.” (ఆశ, 1-101) 
(5) “రిపుకోటిచే నపజయంబునం బొంది”. (ఆరణ్య, 7-225) 


(6) “*సంతాపభరంబున6 బొందుదు రింతకుిి, ,, 7-256) 


భాస్క_ర రామాయణ (వయోగ ములు 
(1) “అని కాశికుం డలు మే 
దిని గంపించె సమ _స్టదేవతలు భయం 
బునంబాంది రపుడు” (భాస్క_. బాల, 201) 
(2) “సంతస్క మునంబొందితీ మేము నీవు మునివర” (,,-259) 
(8) “దివ్యశ స్తా స్ర్రంబులు వడసి  మహోత్సాహూంబునం బొంది 
దర్పాతిరేకంబున,”? (,,--562) 


ఇట్టి (ప్రయోగములు పరళ్ళతము గా కలవు, కులమువాండు-అనుటకు 
(ఫ్రా. వ్యా సమా, 3౭) కులమునవాండు-అనుట యెట్టి (పయోగ విశేషమో, 
ఆనందమును బొందు.-అనుటకు_*+ఆనందమున( బొందు అనుటయు నట్టి దే, 
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“కావున *'ఆనందంబును అనియేని పా, అగుగాక” అని సవరణ సూచించుట 
అనవసరము; *ఆనందముచేత-పొందిక గలిగియుండుము” అని యర్గము 
1 
చెప్పుట ఉచితము కౌదు, 
పొందు.ఆను (క్రియకు పొందిక కలిగియుండు? ఆను న ము లేదు, 
N.2B. కం లోని కొన్ని పాఠదోషములు, ఆర్థదోషములు 


కూ-డా- నా *జితకాళి పీఠకలోను ఇందే పాఠప రామర్శార్ల పరామర్శలలోను 
చూపబడియున్న వి, | 


అర్థ విచారణ 
౧. మృదు మధుర చిత విస్తరములు 


“మృదు మధుర చిత విస్తర కవితావిలా'స వాగీశ్వరులగు కవి 
శ్వరులును, ”” (1-11) 

“మృదు = నులువున్కు మధుర = ఇంపున్కు (ఆయిన, చిత్ర=ళబ్ద 
చిత్రము జః కా నను నిరుబెజింగుల రచనయొక్క_, వి సర =విరివిగలిగి 
నట్టి కవితా == కవనముయొక్క, విలాస = |క్రీడయందు, వాగీశ్వరులు = 
(బవ్మాలు (తాపకము)” అని సర్వంక పావ్యాఖ్య. 

మృదుమధుర చిత్ర వి సరములు చతుర్విధ కవితలుగాని అవి కవితకు 
విశేషణములు కౌవు, చతుర్విధక వితేలప్రస్తావయు కౌవ్యములయందు పలు 
తావులం గలదు, 

"పెద్దన, భట్టుయార్తి, కణాద పెద్దన సోమయాజి మొదలగు స్ట 
“చతుర్విధ వితాని ర్వాహాక అయినట్టు" వారి వారి గద్యములు తెలుపు 
చున్న వి, 

విజయరాఘవభూపాలు(డుు తన “వూతీ నాపవారణి నాటకమున, 
చతుర్విధ కవితల నిట్లు తడవియు న్నా (డు, 

GC కలియుగ రామభ ద్ర, చతుర్విధకవితా 
నిర్వావహాక సార్వభౌమ ,, + విజయ రాఘవనాయకు పరాకుఖి (చూ, తంజూ 
వూరు సరస్వతి మవాల్‌ శె రి క్యాటలాగు, పుట 227,) 
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చతుర్విధ కవితలు 


“బంధగర్భచితాకువు లనియు, “చిత్రవి స సరమధురాళువు లనియు, 
“'మృదుమధురచి(త్రవి స సరము లనియు, చతుర్విభక వితల విషయమున మత 
భేదము లున్నవి, 

(1) 1882 లో, మనుచర్శితకు టీక (వాసీన జూలూరి అప్పయ్య 
ఇా ్రిగారు--- “చతుర్విధ = నాలుగుసకౌరములు అనగా బంధ 
కవిత్వ చిత్రకవిత్వ గర్భకవిత్వ ఆకుకవిత్వము ల నేభేదములు కలిగినటువంటి 
కవిత,” అన్నారు, 

(2) తారాళశాంకకర_---చ॥ “చిత్రవి సరమధురాళు? లీలలగవితల్‌ 
రచియింప(గ నేర్నె, (2-54). ఆని చతుర్విధ కవితలను పేరా న్నాండుం 

(8) క ₹ాపూర్జోదయక ర ఎ*ఆకుమధుర చిిత్రవిస్తారములు" (1.11) 
చతుర్విధక విత లన్నా (డు, 

(4) మణియు నాతంజే, “నెఅయ మెచ్చిరి క విన్భపుల యాకు 
విచిత్ర న్ఫుదుకవిత్వకృతియు. దదవగతియుి (కళా, 6-17) అని 
ఆశువు..చిత్రము_మృదువు అను కవితాభేదముల నొకరిముఖమున చెప్పించి 
తన కావ్యమున చొప్పించినా(డు, 

(5) “పాండురంగి కర్త, సీ, *నలుబెజింగుల నెన్న (ల కౌవ్య ధారల 
ఘను(డ వాశఘువునందు( గరము మీటి, వి” (1-28) అని రాజు తీ న్నగ్గించి 
నట్టు (వానీకొ న్నా (డు, 

(6) “ఆకు మధుర చిత్ర విసార- -క విత్వ త్ర త్వ కోవిదత్వ (ప్రస క్షి 
(పరనుయోగి విలాసము, పుట 206.) 


(7) వారి వీరి మాటలెందుకు? ఆదికవి నన్నయభట్టు, శ్రీ రాజరాజ 
నశేందుని విద్యావిలాసగో ష్టిలో 3 “మృదుమధుర చిత్రవి స్తరి నవరసభౌవ 
భాసుర కవితారదచనా పోూరదులై న మహాకవు లున్నట్లు, ఆదిపర్వము 
(1-8) లో చెప్పియుచ్నా (డు. నన్నయ 'సమాసమును 'శ్రీనాథుండ క్రై 
యనువదించినాండు, కొనున కవితా ప్రస్తావమున మృదుమధుర చిత్రవి స్పర 
ములను విశేషణముల పట్టికగా భావించుట సంప్రదాయముకాదు. అది 
క వం రావట యః 


890 సాహిత్యనమిోా తు 


'సర్వంక హెకర్తలు “చిత్ర.. * కవనముయొ క్ర [క్రీడయంద్యు వాగీశ్వరులు 
= (బహ్మలు (రూపకము), అన్నారు. కాని” (బ్రహ్మ దేవుండు “చిత్ర... 
కవనముయొక్క_ కీడి యందు -నేర్చరి- అనుటకు (పమౌణ మేమో తెలుప 
లేదు. 

శర, కర్త ఆకువ్వు గర్భము, బంధము చిత్రము అను పదములలో 
నొకదాని (క్రింద నె నను, చతుర్విధకనితలను తడవలేదు. ఒక్క “బంధము 
(కింద “కావ్యరచ నావి శేషము” అనిమాత మన్నా (శు, (బౌను 
చొర,“ అశుక వితము or ఆకు ధా రాకవిత్వం, Extempore poetry 
ఆకుకవిత్వము చెప్పుట To improvise. బంధము, బంధకవిత్వము A 
poem composed in a fantastic form; in the shape of a sword 
(ఖడ్గబంధము) a serpent ( నాX బంధము )6[0. ” అని వివరించియున్నా (డు, 

సూని, కవి కవిత, కవిత్వము, గర్భము, గర్భితము, ఆకును, ఆశు 
కవి అను పదములలో చేని క్రింద నె నను, చతుర్విధ క వితలనుగూర్చి చెప్పి 
యుండవచ్చును, శకౌని చెప్పలేదు, 

“చిత్రము (కింద, “శబ్ద చిత్రము గాని టయ మా ఉభయ 
చిత్రము గాని యగు కావ్యము అన్నది, 

శబ చ్మితాదులు కవితా భేదములు గాని, కావ్య భేదములు కావు, 
"కావున చీత్రమగు కావ్య మనుట సరికాదు 


౨. అంగుళము 


“ధర చేకాంఘి కనిస్టి కౌంగుళమ యాధారంబుగా నిల్చి ని, ర్భర 
రీలం గృత వేళ నెట్ట న వ. దపస్విత్వముం భూారుక్‌” (12 ర్‌5్‌) 


లు ఆన్‌ అం(ఘి=పాదముయొక్క_, కనిష్ట కౌ 
= చిటికెన (వేలియొక్క, అంగుళము అ = ఎనిమిదియవల (ప్రమాణము 
మొత మే (యవోద గై రజ్జుళ మస్టసం ఖై రః? లీలావతీ ఆధారంబుగా - 
నిల్లిగ, --- అధర్మము 'చిటి"కెన వేల నంగుళ పమాణభాగము పెనిమొ త్ర మే 
నిలిచిన దనుటచే కొంచెముకొంచెము అటనట నుంజెడినని భఖా,._.ఒంటి కాలి 
కనిష్టికపె నిలుచుట కఠోరతరత పశ్చరణ ప్ర కౌరము” అని స వ్యా, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు వ్‌] 


కథోరతప స్పులను చెప్పు ఫఘట్రములలో, కవులు సాధారణముగా, 
*ఒంటి కాలి టం. నిలయుడి తపముచేసీ నట్టుగా చెప్పుచుందురు, 
అధర్మ ముచేసిన తపస్సు కనోరతరమని యేర్పడుటకో "శ్రీనాథుడు ఒంటి 
శాలి బొటనవేలిని వెప్పక చిటికెన (ేలిని చెప్పినాడు, తప్య్కకఠోర 
తరతను తెలుపుటకు చిటికెన వేలే చాలియుండ గా, వ్యాఖ్యాతలు_చిటి కన 
(వేలిలోని అంగుళ_ ప్రమాణ భాగమును చెప్పవలసీన యక్క_ర యేమి! 


ఏమియును లేదు. అమరములో అంగుళీళబ్ద మేగాని అంగుళశబ్ల ము 
లేదు? అందువల్ల వారా శచ్లాని కర్ణము "వదక వలసీవచచ్చినది, 
ఆచెదకుటలో. “ఎని మిదియవల (పమాణిమన్నీ య ముకటి లీలావటిలో 
చిక్కి_నది, ఆ యర్గముతో నే వ్యాఖ్య పగి! 


"కాని, కనిస్థికలో ఆంగుళ |(పమాణభాగమును “కనిప్టి కౌంగుళ ము” 
అనుట పొసగదు, ఆసలు కాలి కనిష్టిక అంగుళముకంు నెక్కు_వ 
యుండదు. కౌవున కనిస్టికలో అంగుళమా త్ర భాగమనుట యొప్పదు, 
కనిపి కౌంగుళ ము-ఆనగా చిటికెన వే అనియే we (కనిస్టిక యైన 
అంగుళము - అని విగ్రహము.) 


శ్రీ నాగుడ్కు అంగుళి_యను నర మునే “ఆంగుళిమును వాడినాడు, 
వ్యాఖ్యాతలు గమనింప లేదు. 


* (J) “భర బొట (వేల నూని, రవి దప్పక చూచుచు. 
తా, శ, 1-22 





(2) “ఇటశెటల౯ేలుచు నలుగడం 
బటుతరశిఖిశిఖలు నెగయ.6 బదిలముగా నుం 
గుటము ధర నూ6ది సునీతి. 
గుటిలాలక వదన "మెడతుకొని రవి. జూ-చుకోలి 
- నన్నె, కో, సం, ౯, ౮౦౦ 


(8) “అంగుస్టాగము చేలమూపి తప మేకాబ్బంబు నిండంగ (6 జేయంగకా” 
(భాస్క.: శూల 448) 


21] 


22 సాహిత్య నమో తు 


“భువం య చేకాంఘ్రికనిప్ట యా స్పృళకాి అనిమూలము, *'ఏక 
పాదస్య కనిష్టయా కనిస్టాంగు? ౫ భువం స్పృశక” అని మల్లినాథ 
వ్యాఖ్య, 

కాబట్టి, “కనిస్టిక యొక్క, ఆంగుళ ము= =వనిమిదియవల|పదూణము” 
అను అ మనవస రము, మూలపిరుదము కూడాను, 

తీంగళశ్యూమునకు (_ే”లన్నయర్థము స Ses అరం 
"కాదు, మాడండి, 

(1) “ముక్కు_పయి నంగుళముం గదియించి” (భా, విరా, 2-856) 
(2) “అంగుళా ముల్‌ సీటికెనలందు మొదళు 

లనఘ చేవరి తీరము లన బరయ”” (33--ఆను, 4.118) 
(8) ease hot గనుణెప్ప లె © 

నెర నున్నదని పాణి నిష్టించి యూదు” (బస, పు, 8-768) 
(4) “కొలుకులు రెండు స కక స నదుమి (,,-9-768) 
(5) “వినాయకు నుంగర మంగుళ ౦బునకొ” (హంస, 4-156) 
(6) “తనదగు బాహాం, గుళములు దక్క_టి యంగం 

బుల శకెక్క_టిసేయ రాజపుతుండు మెబసెకా” (భోజ, 4-97) 


“అంగుళము == (వేలూ అని నిఘంటువులలోను ఉన్నది 
(1) “అంగుళము = (వేలూ (శ, ర.) 
(2) “అంగుళము = A finger” ((బౌణ్యము 
(8) “అంగుల = A finger” (కన్నడ-నిఘంటువు) 


౩. మడవక 


“వుడవక ముస్టియోగ్యమగు మధ్యముతో నెలవంకయెన య 
ప్పడంతుక (భూలతాధనువు పట్టి మనోభవు. డింత  నుండియుకా 
విడుచున కొని మానం డిడి నిక్కము, షట్పదకీటజుష్ట మె 
యుడుగక క మ్ముఘూళి నునీ యొల్కు_చునున్న పురాణచాపముకా” 

(5-12) 


కావ్యములు ఫ వ్యాఖ్యానములు ప్రీ2ఏ 


మనోఛవుండు, ఇంతనుండీయుకా, -మడవక =(సవాజముగా వంగియీ 
యుండుటవలన) వంపనక్కఅలేకయే, ముష్టి... ... తోకా = వీడికిటికి 
తగినట్లి నడిమిఫాగము కల, నెలవంకయెను- ఈ తరుణియొక్క_ భొమలీవ 
యనెడి వింటిని, పటి, (తను పురాణ = (ప్రాత, చాపమును, విడిచివె చునే 
కాని విడువకుండండు.__ అని ఈ వ్యా, 


విలు వంపదగినది కొని వారువ లెను ఆకువ లెను ముడవదగినది కౌదు, 
వింటిని వంచుటను - “'మడచుట* యనరు, భాషలో విలువంపు-తలవంపు 
ఉన్న విగానిి, విలుమడత-_తలమడత లేవు. 


తొలుత బుజువుగా నుండి యొక్క వెట్టుట చేత వంగినవిల్లు శర 


(వయోగమునకు పనికివచ్చును గాని, పుట్టుకతో శే వంగియుండు. విల్లు 
పనికిరాదు. అది లక్క_గొమ్మ చేతివింటివ లె, వినోదముణా చూచుటకు 
మాత్రమే పనికివచ్చును, 

కావున, *బూమ-విలు) సవహాజముగానే వంగియుండుట నొక 
గుణము గా చెప్ప్తుటయు, అట్టి వింటి కాసపడి, మనోభవుండు తనచేతివింటిని 
పాజవేయు _ ననుటయు నుచితముకౌణు, 


అసలు ఎక్కిడుటచేత నెలవంకవలె వంగియుండు వింటితో చే 
పడతుకల కనుగెమలకు పోలిక, కనుబొమలను మో పెట్టిన వాపముగను, 
చూపులను తూపులుగను వర్శించుట పరిపాటి, 
ఊదాహరణములు, _-- 
(1) “బామవిలు చూపుతూపులును బూని మృ గాంకోని 7ల్చి,” 
నన స. 
గిరిక యొక్క కనుభొములు వంపంబడిన విండ్లవలె నున్నవనియు. 
య 
జూపులు బాణములవ లె న తం హాతనీ వ్యాఖ్య, 
(2) “*భూచాపవల్లీం సుముఖ్రీ యావ న్నయతీ వ(కతాం 
99 
తావ తృటావవిశి వై, క్భిద్య తే హృదయం మమ, 


924 సాహిత్య నమిత 


(మడవక) 

“'మదవకి అనునది “మడంచు ధాతువుయొక్క_ వ్యతి'కేక కార్త క 
రూపము కాధు, కమదనవుి ధాతువుయొక్క_ వ్య క్యా, రూపము, (మడవు= 
అను |కియకు (పయోగములు కనబడవు.) 

“మిడవకి అన్నుకియకు,_ కౌదనక్క తప్పక, వెనుదీయక ఇత్యాదిగా 
నంట మానాల. Ws 

(1) “ఏమి పంచినక్కా మడవక చేయుమో'” (భా, ఆది, 2-48) 
ఇక్క_డ,-మడవక = కౌదనక-అని యర్భ ము, 


(2) “మడవక కాళికా విభుని మ సక ముదతి6 (దుంచి” 
2 (x, 10. ఊఉ, 524) 
ఇక్క_డ్క,-మడవక' = వెనుదీయక-అని యర్థము, 
(8) *మడవక ఖీమ సేనుండును మౌగధరాజు గడంగి” (3, ౩9-786) 
ఇందును మడవక = వెనుదీయక-అనియీ య ము, 


శోర, కర “మడవ్ర=విముఖుమగు అని యర ముచెప్పి, __ ““మదవక 
తనుమధ్య నిండు మనమున నుండక” (భా, ఆది, * ఆ.) అను (పయోగము 
నిచ్చియున్నాడు, 

ఒకొ్క_కయెడ్య ఈ (కియ-గొనకిొని బలువిడి, కడుకొని. ప్రభృ 
తులవలె.ఊతపదముగా మాత మే (పయు క్తమగుచుండును, 

ఉదా: 'నీకుక్కా మడవక మాయట్లివారిమా టలు కాయే"? 

(ఫా, సభా, 2-190) 
ఈ పద్యమున “మడవకి ఆను పదమునకు (పయోజనము లేద 


షే నె షధపద్యమునను *మడవకి  ఊతపదముమొా త్ర మేనని 
భావించుట యుచితము,  కౌాదేన్తి మనోభవుండు ఆ పదంతుక (భూలతా 
భనువున్కు మడవక' = తేప్పక్క పట్టును (=(గ్రహించును) అనియు, తన 
ఫురాణవాపమును విడుచున కౌని_ లన తు చెప్పికోవలెను, 

అంతేగాని, “మడవక= =వంపనక్క_అలేకయీ' అని చెప్పుటమా(తీము 
తగదు, 


కావ్యములు + వ్యాఖ్యానములు 925 


౪. ౧యిలు 


ళల రామ కృష్ణ oc 

చెలుస్రు నలుపు నెన “దివ్య "తేజంబులతో 

నిలమో (ద నవతరించిన 

జలజాత్తుని నెజణులు శర్మ సౌరభ ముసయగుకా.’” (8-187) 


“ఇలమో (దక - అవతరించిన _ జలజాకుని = నారాయణునియొక్క 
నెటులు = (ప కౌరములు (విలాసములు, ) త 
శ్రీహరికి కృతయుగమందు ధవళ వర్ణము, శకస స్పవగ్గ మును 
వ. శ్వేతగణమందు “ధ్రావ్మాణా నాం వరో న. పితర శ 


కృతాచ్యుత 8’ అనియు, Wo కృ స్లూని కేశవ" “షీ వరక చం దాంక 
రాహావఠకి ఆఅనిధు "త్త, క ల,’ Se THE “ee CE 


ర _ తెలుపు, నలుపు రంగులతో పుట్టిన, నారాయణుని 
యొక్క నెబులు=|పకౌరములు (విలాసములు) -ఆనుట సరికాదు, ఎందు 
వల్ల ననగా: --నెటిియను మాటకు [ప్రకారము విలాసము అను నరములు 
లేవు, ఉన్ననూ (ప కారములకు విలాసములకు రంగు లుండవు, 


శ్రీ హరికి కత యు మందు ధవళ వర్ద ము కలియంగు కృస్పవర్ల ము 
నియతేము లనిరిగదా మరి కలియందు _ 'బలరామరూప వారికి ధవళ వర్గ 
మెటు కలిగను 
య 
ఎందు కెక్కు_వ చర్చ, పె పద్యములోని 6 నెలులు' వెండ్రుకలు 
-గాని, (ప కొరములు కావు విలాసములును కెవు, 
“తెలుపు నలుపు వర్ణములతో _బల రామ కష్ణ క లతో ఇలమోద 


నవతరించినవి _ సారణుని తెలుపు.నలుపు వెండ్రుకలే, ఇది పురాణ 
రుత 


“కేశా బహి రుద్బబర్హ 

క మపరం వాపి కృృసషమ్‌, 
నివిశేతాం యదూనాం 
కలే కహా దేవీం రోహీణేం చ, 


Mr 


ఏ20 సాహిత్యనమిోా త 


తయో కోకో బలబేవో బభూవ 
వ శ్రే Qత ఎన్రస్య ఈ వస న్య జ్య 
కృష్ణో ద్వితీయ; 1 స్పంబభూవ 
శేశో యోసౌ వగ్గతః కృష్ణ ఉక్తం 
“భారం ఆది, 197. అధ్యా, 


(2) “యదా (బహ్మాదయో దేవాః CD పాూరిం గతాః 
పహరిణాన తదా దర TT ఖలు 'సీచో౬ స 
సత శ ల “వొ”? 
శ్య్యామవర్ధ సరః ర శ్వేత సృంకర్ష ణ పథి 
DTG 4 స్క, a లు 
0 Mme సో 'లె2_ సితావితి,_త థా చ కశష వో నో తా 
వ్యాఖ్య 1. న 
నారాయణస్య అ స్వావణశార(; బలరామస్సు ఇహస్య వీత్రెక్రేశ్ల 
స్యావతౌర8*”” 
(8) సీ “నారాయణుండ్కు చెచ్చెరం దన నితానీతెకేకయుగమున 
బల రామకృన్నరూపముల దనరిిి యనదుకులంబున *నీల మె నుదయవమయ్యె.*” 
్త అ. 
—_ భాగవతము, 2-_178 
పురాణములదాకా పో నక్కురలేదు, శ్రీనాథుని సద్యమునకో 
మూలమున శ్రీవాని న్లోకమును చూచినను, ఆ *చిజబులి కేశములే 
గాన్ని, (ప కౌరములు '(విలాసములు) శె కావని తెలియయ౫లను. మాడుండు, 


“తావ కౌఎ్యాపర తప సిత 1 స్వం హనీ కిల స ఏవచ యే 
సాధ్వసా వవతీర సవ ధల, త స్‌ చ్చికురనాల విలాస,’ 
(21-85) 


మ ఎటిదుగు జాటుదిటు 
“విశ్య్వయాప, వవ సను మధ వ. మాము 
"నెంత వర్తి ౦ప6జాటు మ్‌ యీ మనంబు* 
(పాత "పెలీర చెంగున బడుగువాండ 
“హీమ-కేలంబు చిదెపితా ట్ర... (8-148) 








జా దద దను అటా దద దాట చలానా తాలు. వడాల యా అ 


* “నమి అని వావి _నారి (పతి, 
Om ౧౧ 


ల లావా వాడాలా! 





కావ్యములు - వ్యాఖ్యానములు వల్లి 


“బడుగువాండు = అక కుడు (ధుర్భలుండుు, హేమశెలంబుక = 


మేరువును, -చిదిపి=చిన్న చిన్న జాలు గా చిదియణొట్లి, ఎన్నిాలు ముణు6 
చుక్‌ = కొంవెపాటియీని ముడంచికొని పోంజూలండు”ో అని వ్యాఖ్య, 


ప రగు చిన్నచిన్న రాలుగా. చిదియం 
గొటుట యీమి* కొందచే చిదుక గొటన és చుర్చులు (మ వానిన్‌ కికి 
త్‌ నం 


తగినటు, కొంచెమయినను ముడిచి కొనిపోంజాలక పోన్టటేమి సలు, 
దుర్చలునికి ప సనీడికొండతో పనియీమి* సర్యంక పావ్యాఖ్య సంగత ము కాదు, 


పదం౦ంములోని “బకుగ్గుి దర్శిదుంు గాని, దుర్చలు(డ) “కౌంకు, 
అందలి *చిదిపి (-గటి) విశేషణము గాని [కిము కాదు, అసలు పాఠము 
6౬ 
“విడిపి గాని “చదివి కాదు, 


శరం కర్క “చిడిపి= పరుషము? ఆని యర్గము చెప్పి, అందు ర్ట 
పద్యము నే యుదాహరించియున్నా (డు. 


([మటియు నక్కడశే, “కాన్ని జీవులు మడక గతికి (బదుకు 
అను, (శృం, నె, 3-140) పద్యమునుకూడ ఇచ్చియు న్నాం, న, వ్యాంలో 





“విడిపి'కి అర్హములేదు, _ “జీవులు = (ప్రాణులు జౌల్‌ = తాలను-__- అని 
@ 

కాయటి, పామ'శె లంబుక్‌ = మేరువున్కు చిదిపి = చిదియలగొటి 

లు 


అని మ ముచెప్పుట స్‌ కొదు, 


తల పగుడ్డయెననులేని దరిభుశు ఆశకొలంది బంగారుకొండకు 
ఉం ౧ (050% 

పోయినను ఆ కొండబంక లెన్ని మూటగ్య్ట్రుకొనిరాంణలండు! వూ చం 

గలిగినన్ని కట్టుకొనివచ్చుట కై నను వాని మెగుక్త (పాతది. చినుగుప టి నది 


(కొత్త తేది (గట్టివ) కౌదు. అందువలన ఎక్కు_వరాళ్గు కట్టిన 3 నది స 

అని యగ మ దర్శిదుండు బం గారుకొండకు పోయిన ను వాండు (గపింంప 
ఠి 

గల్పునది ఆల్బాల్ప మే; ఆౌ్లే, విశ్వరూప్కామా మనస్సు నీ భూకినిథవమహీ 


మను వరి ంపజాలునదియు అల్బాల్స మే అని పద్య భావము, (చూడుడు 
“డితో, పీకి, పుట 20), 


వ౨20్ర సాహిత్య నమిత 


అ చేపట్టు 


క పట్టాంశుక ముల ౫ పే6 బన్నిరు చిలికించి 
చేయార్ని చేప రు చేయువారు” (6-108) 


పళ్లు ఆంశుక ముల పక్‌ = పట్టు వలువలమి(6ద,, we ఆర్చి = = చేతీతో 
జాడించి తేడియార్చి, చేపట్లు వేయువారుకా, (పింజలు పెట్ట మడతలు సెట్టి) 
వీడికిటం = బక్టుటకి తగినట్టుగా లన తా న ఇది మడికి పట్టు 


వ్ర ములను పతక! సితారామాచార్యుల వారు “చేపట్టు? అనుచో 
థి 
“దాంపట్లు” అని పఠంచి, చాంపట్లు ఆన-గా “ఆప్పడములవంటి యొక విధ 


మయిన wa ఆని యర్గముం "దిలిపినారు, కాని, ఈ పద్యములో. 
జెప్పిన యితరములన్నియు ఫోజనార్థమయిన “కకం రో ముగా 
నర చెనీన యా 'సనములమో (ద పన్నీ రుచల్లి చేతీతోతడవి 
చాంపట్లవలె చదునుచేసినా రనియేని చెప్పవచ్చును. కౌన్సి ఆసన ప్రస్తావము 
గీతమం దున్నది-కౌన నీ పాఠము తృపఫకరమః గాదు] ఆని సర్వంకపా 
వ్యాఖ్యా వివరణము, 


జ స బన్నీరు (పోశించ్చి, చెయ్యార్చి చాంపట్లు 
వారు” ఆని ఆ 


(2) “పట్టాంశుకములపె. .. చిలికించి.. . చేయార్చి చెపట్టు... వారూఅని 
౧౧ 


శా త్రి గారి లే వ్య 


ండు పాఠములును 'నవరింపబడవలనీన వే, ఏలనగాా___ 
కవి వెప్పదలచినది ఆసనకుద్దిని స్వలశుగిని, _కౌవున పద్యమున 
ము! క 
డవలసీనవి “ప్టాసనములు” గాని, “పట్టాంశుక ములు రావు, “చేపటు 
య 
గాని టు = రొవు, 
౧0౧ 


చిలికించు.(పోత్నీంచు అను (క్రియలు రెండును సమౌానార కములు 
థి 
కావున, ఏదయిన నుండవచ్చును, కవివాడిన [కియరీదో మన మూహింప 
జాలముగదా! కావున, పాఠము,-- 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు 829 


సనములపపెం బన్నీరు చిలికించి చేయార్చి చేప ట్లు చేయువారు 
అని క, 


ప్తి ె సనము.లనగా పట్టపుపీటలు = చెక్క_పీటలు, 


(ఏ) “పట్టం; ట్రం, A slab, tablet [for writing-upon] plate 
in general. శిలాపట్ట మధకోయానా, న్‌, ఏ” ఆ స్తే 


(2) “పప్రము=పీయి”” (శరం) 


చేపట్టు చేయుట- యన గా, సలఖథు ఏ చేయుట = చేతితో అలికి ముగు 
ఇ ౧ 
"పెట్టుట, స తే జనసమయమున పీటల పె పె నీరు చిలికించి, తుడిచి.కుభ పరచి, 
పీటీముందు చేపట్టు క కావించి, దానిమో (ద విస్తరి వేసి క్ల వడ్డించుట వైదిక 
'సంపదాయము, 
(1) కరన హీతేము లై న పరిుళోదకములు 
పలునలా. జిధీకించి.“ప పట్టు చేసి? 
రమణీయ నవరత్న రజో చామాక్‌ర 
ర-చితంబులగు ప్ట్ట్‌రములు పెట్టి” (నాసీకే, 2.218) 


(2) “రారయ్యా యని కుద్ధివచ్చరణు గో తాదేవతాపుత్రు, వి 
స్టే రాగ్ని ప్రభుం గూోరుదుండనిడి (మోల్‌ చేప ట్టు గావించి, ని 
రారం బండిన (పాంత కౌజన పుదివ్యాన్న ంబు నొక్కంత వా 
స *మయూర్చి యొస 7౫౯ రంఫాపలాళంబునకొం 
--పాండు, 4-168 (ఈర, పా.) 


(8) “ దు+పట్ర్టంగ గోమయమనం దేపట్తొనరించి” (కుక, 2-88) 
చేపట్టు కౌవించుటను శ్రీనాథుడు వారవిలానములోకాడా వాడి 
యున్నాడు, 


(4) “చెలువ గొజ్జంగినిట య 1పట్టుగావించి, 
పాటించి రత్నక[బళము పజ-చి) (వార, 2a 218) 





* “యూడ్చి” త దృ పతి, 


890 సాహిత్య నమో త 


చేపటు "కావించుట సే*ప ట్రు పట్టుట ' యందురు. 
రు 


ఫ్‌. పెటుట=_'[0 prepare a spot for performing reli. 
gious rites” (టణ్యమయు, ) 

భోజనశాలయంగు క్రీలుకొందరు, పట్టాసనముల పెక = పట్టపు 
ఫీటలమిద, పన్నీరు శలికించి, చెయార్సి= చేయాడించి (= తుడిచి, 
ఆ పీటలముందు, చేపట్టుచేయువారు అయిరి - అని నెషథపద్యపాదమునకో 
సరియెన యగ ము. 

పట్టుబెట్టలను పన్నీట దడిపీ మడతలు పెట్టుటతో గాని, చాపట్లు 
వేయుటతో nee (ప్రసక్ష కి లేదు, పట్టుఏట్ర నెవ్యరును తడిపి కోట్టుకొనరు, 

చేయార్చి - అను మాటకు, చేయాడీంచి _ అని యర మగువేగాని,- 


చేతీతో జూడించి తడియార్చి - అ ఆనికొదు. కొౌవున ఆటీల్‌ ౫ చెల్లదు, 


౭. రూంకౌరితము 
““కలహంసంబు, *, ,రూంకొరిత పళేత్ర్ర ధారా విహారంబుగ నోడి 
వడి డిగ్గనప్పుడు” ™ 
గషూం...బుగాక్‌ = *గూమ్‌ిి అను /బ్రము చేయింపయుడిన జె 'తెక్క_ల 
యంచులయొక్క_ వీల కలుగునట్లు గా (అక్కల కొనలచ నీలగా “రూమ్‌” 
అని శబ్దము చేయించుచు)' అని సవ్యాః 


“శ్రాము చేయింప (బడిన 'అెక్కలు” -- అను వాక్యము (కొబ్బరి 
"మొక్కలు “వాతి "పెట్టింపయిడిన తాత గారు..అన్న ట్లు) తప్పు, 


6గూ౦ = క ఆను శబ్దము, కత = చేయింపంబడిన పతేత్ర _ 
Sy! 
"టెక్క_లయొక్క” ఆని గ ము 'చేప్పుట సరికెౌదు, 


త దస న్య కతత "తౌ ర కెదిభ్య ఇతేచ్‌ * అను సూత్రము ప కౌరము 
రూం కొరి శబ్బముమోంద “ఇతి(చ్‌ ) చేరి యేర్చడినరూపము *రసూం కా 
రితము.” తారకిక్‌ కోరకితముల వంటిది, 

“వ, వసంత సమయ సె భాగ్య సం దంకురిత పల విత కోరకిత 
కసుమిత ఫలిత లలిత విటప విటపీ పీరు న్ని నహుంకృతము” (భాగ,8_24) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లిలి1 


ఆౌటు, గుూం కౌెరిత == గనూంకెరముగల (గూంక రించుచున్న ) 
అ యై స్ట 3 “షి దెచ్చై శ క 
పత త్ర = టెక్క_లు అని సంర తో 
సూల శ్లోకవ్యాఖ్యానము చూచినవారి కీ యర్హ మొకరుచెప్ప నక్క_ర 
లేదు. ' 
“*స్యదగభూంకౌారిత పత్ర ల e270) స్యదేన పత్ర వే గేన 
గం కారి గూ ఇ త్యా కారకళబం కరర్వతీ పత పదతిః రూంకాం లేతి 
. ద ఆ ధి 
తార కాదిత్వా దితేచ్‌* (నారా వ్యాఖ్య +) 


జ్యోత్స్న 
జ్యోత్స్న నాయం దమ్మిస నా నుభయ భార్య 
లుడుపతికి నందు నొకతె చెల్చోరు నలుపు; 
తాను వారికి మెచ్చుగా దాల్చ (బోలు 
డొలుపు నలుపును నగు మేను నెలత్క యితడు, (8-184) 


త్తే 


కక్‌ ఇలంతే, CEs జ్యోత్స్న = దూ వన్నెల 
(చన్షికా శరీ క “హు వ నాక = అనియు, ల 
నీయ క రాత్రి (“తమసా తామసీ రాత్రి అము) నాకా = అనియు... 
య్‌ త్ప్రత్ష ఆని సర్వంక సాలభ్యాఖ్య. 

చందునికి ఒక భార్య “వన్నెలి అ నింయు రెండవ భార్య (-వీకటి రాత్రి 
యనియు వ్యాఖ్యాతలు చెనీన అగ్ధముః ఒక భార్య “వెన్నెలి అయినప్పుడు 

‘ 

"రెండవది “చీకటి కావలెగాని -వీకటిరాత్రి యొట్లగును? చీకటిరా తికి 
సవతి కౌదగినది 'వెన్నెలరాత్రి గాని వట్టి వెన్నెల యెట్టవును* మహాకవి 
యమన శ్రీవారుడు చీకటిరా త్రిక వన్నిలకా లంకె వేసీ విస్తాడు 


తాజా! 





* Eo పత తిపద్దతిః” అని తెనుగులివీ.___* వావి వళ్ల” 
వారి (పతి, స్య దేన వేగేన గూంకొరిణీ రూ మితి శబ్దం కుర్వాణా 
పత పద రు గు! బని క అనాను మ 
పత త్రి పర కీ సరణిః) అని ల్లి నాథ వ్యాఖ్య, 


పీల9ి సాహిత్య నమిోా డీ 


పత్న్య్యమును కూర్చియుండునా* అని నా 'సందేవాము, అయినను 
చూతమని మూలమును తీసి మాతునుగదా అందులో ఇట్టున్నది: 
(గారే (ప్రియే భాతీ తమాం తమి(సా 
జ్యత్స్నీచ నీలీ దయితౌ య దస్మికా, 
శోభా పీలోభా దుభయో సయోర్యా 
సితాసితాం మూర్తి మయం బిభ ర (22.97,) 


చం దుని కొక భార్య “తమి(స' యనియు, రెండవది జ్యారల్స్ని’ 
అనియు మూలమున సరిగానే యున్నది, “కాల్స్ని? యనగా వన్నెల 
రాతి, ఓ వ్‌్యాత్సీ్నో చం దికయాన్వితా-ర త్రిః ఆని ఆమరము, 


మరి br te తప్పగ్గము [వాయుటకు కౌరణమేమన-గా,- 
శ్రీనానుండు, జ్యాల్స్ని(=వెన్నెలం" త్రి యన్న యర్ధమును “జ్యోత్స్న 
అను పదమును వాడినాండుం జ్యోత్స్న - యను పదమునకోను, వెన్నెల 
క్వ చంద్రిక యాన్వితా” అన్న పం కకింద నే, అమర 
ప Ss పాఠో ప ప్య స్తీ” ఆని "తెలుపబడ్‌ 


యున్న దిం-— “న్యోత్స్న-కు వెన్నెలర్నాలి” యన్న శం ము శారంలోను 
ఉన్నది, 


శా శ్రీగారు పద్య భావమును, స్యోత్చ్నా కద్దార్గమునుగాడ సరిగా 
గమనింపలేదు. అందువలన వారువెప్పిన అవే తప్పయినది, 


జా. ఉరి 


““ఇందుముఖులు, ce మరుండను వేట కొ. డురులు సేసీ ” (8-90) 
డరులు = వలలుగా అని కాట్రు నీ గారి టీక, 

“ఉరి యనగా “ఉచ్చు” (Nం0se) గాని, “వలి (Net) కాదు, 

“ఉచ్చునా నురి యన నొప్పు చుండు బక్షీ బంధనసంజ్ఞ” (ఆఅం.భా, 
2.298) లోకములో “ఊరిశిక్న' కలదుగాని *వలళిత లేదు, కాబట్టి 
ఉరులు = వలలు అనుట పొరపాటు, 


కావ్యములు స్ట వ్యాఖ్యానములు రికికి 


కోపాగ్ని 


“హాగుని కోపాగ్ని భా దూరి మరుని చాప 
మసీత కేసరపరి వేప. 'మెననాండుల) (8-161) 


“హరుని (శివుని, కోప అగ్నికా == కోపముతోడి నిప్పుచే” అని 
'స,వ్యాః 

“కోపాగ్ని? యనంగా కోప మనెడి యగ్ని(రూపకము-గాన్వి కోపము 
తోడి యగ్ని (అని తృ, తత్పురుషము) కౌదు, 

కోపాగ్ని = కోపముతోడి యగ్ని; వియోగానలము = వియోగము 
తోడి యనలము; ముఖకనులము = ముఖముతోడి కమలముఅని యర్థము 
చెప్పుట యొప్పదు, 


౧౧. మరుకీ ర్తి 


“కిన్న రకంఠి యోర్తు Fe ee పటీరపంకముకా 
విన్నను వొప్పంగా నలంద (6-50) 


కిన్నరకంగఠి == కిన్నరుల కంఠమువంటి కంఠముకలది,-...మరు... 
ముకొ = (నలునియవయవములకు ) *మదనసుందరుండను కీర యనందగినట్టి 
గందపు(బూ6తను, ,.,. అలందెక౯ా = వూసెను అని సవ్యా, 


మరుకీ 8 రి = మరునియొక్క_ క్రీ రి. మరం సమా పము = కాబట్టి, 
మరుకీ ర్తి యనగా-మదనసుందరుడనుకీ ర ర? యనుటయు, _నలుని ఆల క 
పూసీన గందము---*ఈ నలుండు మదనసుందరుండు_అను_ీ 8 _అనందగినది 
యనుటయు సరికాదు, - 


మన్మథుని కీ ర నిపోలిన “ప టీరపంకమును=)గందమున్కు అలందెకా- 
అని యర్భము చెప్పవలెను, _ గందము తెలుపు గావున కీ రితో పోలిక, 
మన్మథో ద్దీపకము గావున మరుకీ ర్రితో పోలిక, 


డా గందపుంబూ(తను. అనుట తప్పు, .“పటీరపంకి 
మనగా గంద మేగాని “ఫపూతి కాదు, 


శ బవిచార ణ 
౧. ఎడ(బొప 


(1) “భవద్వియోగకలుషతకా = నీతోడి యెడయాపుచేతం గలిగిన 
చి త్ర కౌలుష్యము "కౌరణంబుగా (ఫు, 809) 

(2) “కొంగుముడి యనగా వధూవస్తాంతముతో వరవస్తాంతమును 
ముడివేయుట-_ఎడయా పు కలుగకుండుట ౩ యీ కర్మాంగము (పు, 522) 

(8) “తీమిర విరహ పాొందూయమాన దిబ్బండలంబును = శీకటి 
తోడి యెడయాఫుచేత తెల్ల నగుచున్న దిక్కు_లసమాహము కలదియు,” 

(ఫు, 651) 

(4) “తత్‌ వియోగమునకా = అంత యనుర కలయిన యా భార్యల 
తోడి యడలభాపుచేతి (పుట, 657) 

ఇట్లు వారు “ఎడంభాపును విశేషముగా పలునూరు వాడి 
యున్నారు, వి శేష్యము అ “ఎడణాటుిఖాన్మి ఎడ తాళుి శొదుుోఎడ్ళ్క 
బ్రాప్ర్రి (రణ క్రియ, వఎడయబాయ జేయు-ఆని యర ము, 

(1) “*ఎడబాపుట TO cut off or dis-continue” (టౌను) 


(ఓ) “*ఎడంయాపు = వడణణాయ(జేయు, ._ ఎడయాటు = వియోగము ' 
(శ, రం) 
(8) “*ఎడయాఫు = తొలణించ్చు తీర్చు” (సూ, ప 
ఈఎడంయాటు" అను విశేష్యరూప మున్నట్లు శాస్ర న్ఫిగారు గమనించి 
నే లేదు, వారు త్రమ(వాతలలోే సర్వత్ర “ఎడయాఫు న్‌. వాడయు న్నారు, 
చూదండి, 
(1) “దార వియోగజ వహ్నికా దార = భార్యతోడి, వియోగ = 
ఎడంబాపువలన, జ= పుట్టిన; వహ్నిక్‌ = చిచ్చును”” (ఆము. పు, 894) 
(2) “నాత్రోడి యెడయాపు కలిగిన దినమంది” (యమే,సం,వు, 192) 
(8) “కూటమియే ఎడంబాపు గలుగునని సూచించును,” 
(హితోప, పు, 112) 
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శా త్రం గారుః “మాయుినకు *“మాపుివ లె. “ఎడయాయుినకో 
“ఎడంబాఫు”=-కృ[ద్రూపమనుకొ నిశ మో! బా, వ్యా, (క. ౭౬)లో- పాయు. 
అను (క్రియకు, పాచ్యు పాఫు - అనునవి (పేరణతాపములని చెప్పబడి 
యున్న ది, 


౨. తో(టమాలియ 


ఫు. 56 లో,-“దోహాదము తోటమౌాలియలు చేసినందుని--'తో౭ట 
మా లెలు దాడిమవృక్నమునకు...పొగను పట్టింతురు” అన్నారు, 


చెట్లకు దోహదముచేయువాడును పొగను పట్టించువాడును “నోట 
మాలి గాని, తోంట_మౌలియి కాడు; “తోయ. మౌతోయును కాడు, 


“తోటమాలి రాము6 డెంత పాటుపడునొ చూడరా” 
అని రెండవతరగ తీ వాచకపు సకమున నొకపాట, తోంటమాలియ, తోంట 
మౌ లె-అను రెండుపదములకును.ఆకులు పును(లు కూర్చి కట్టిన దంచ వన 
తం నరం ము ఆ రెండుపదములకును తోమాలియ-తోమా లె అనునవి 
రుూూపాంతరములు, (చూ, శ్రర 


మాలి మాలియ కః) ఆను పదములకుగల రూపసాద్భళ్యము 
వలన సరిగా గు ర్రింపలేక కా న్ర్రీగారు పొరప డ్డారు, 


వా రిట్లు పారపడిన తావు లింకను గలవు, ఒక కొన్ని ఉదాహ 

రిసాను, 
(1) చెవృరము 

(1) శృంనై, పు, 284 లేో_“నీవు [కుతితో సమానురాలవా 
అని చెప్పరము” ._.- అన్నారు, 

(2) “ఆము కిలో, -_ “ముక్కా రాట్క_ంశకీరవమె యొనర్చె వడి 
సోణాలంట ఘాోణాచ్చిదకా” (5-50) అన్న చోట, 

“రాట్క_ంకీరవము-ఇది చెప్పరము, ఆతని గొప్పతనమునకు ఆపని 
యనుచితమని భావము” అన్నారు, 
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(8) అమరుకము, పు, 108లో--- “నీవు నీయందలి యితర 
సంభోగ చిహ్న ములను ఎట్టపలపించినను నీ మోవికౌటులు.. బయలుెపిట్టు 
చున్నవి నుమా._అని "డెప్పరము” అన్నారు, 


“నివు |కుతీతో సమానురాలవా*ి అనుటయు, అనుచిత కారము 
వు (శ న 
నేసినవానిని “రాట్క_ంఠీరవి మనుటయు, _*నీ మోవికౌొటులు బయలు "పెట్టు 
చున్నవి సుమో అనుటయును *చెప్పుటి యగును గాని “ఇ చెప్పరము క కాదు, 
చెపుట యనగా-వ తిపొాడుచుట, 
చెప్పరముఆనగా ఆపద్క కష్టము, రీకు దుస హ వాక్యము 
ఇల 
(1) “జెప్పరమై మిందం గీడు దెచ్చుర సుమతీ” (సు, శ.) 
(2) “ఆప ్పరవీదికిం 'దెప్పరంబుగా నెగసి” (భాస్క_* యు, 1916) 
(8) “ఇమ్ము దెప్పరం బె (ఆము, 4-85) =-*తవు తొంటి నివాసస్త్తానము- 
ఆపత్సాంప్త ప మెగ-అని వేదంఎవారిబే టీక, 
చెప్పుట చెప్పరము-అను పదములకు (బౌొను ఇట్లు అంతు చెప్పి 
యున్నాడు. 


““వహపుట TO taunt, quiz, gibe at, slander, చప్పుడు 
మొటలు, SAarCa5mM.” = ధప్పరము._ కీడు; కష్టము Difficulty, dis- 
tress.” 

కాబటి 'దెప్పుటను _ “చెప్పరి మనుట తప్పు, 

(2) మనికితము 
కింతోపబేశచంపువు (ఫు, 58 )లో,-_ 

“ఈ రహస్య మెటిగి యెడలకే యుండును 

మతిగలా(డు తనదు మనికితంబు”__అ న్నారు, 


(ఇలి నలం మలతిమాకా వం న పరిత్యజేత్‌ ? అని ఆ పద్య 
మునకు మూలము, 


కావ్యములు వ్యాఖ్యానములు వవ 


స్వస్తానమును 'తనదు_మనికితి మనుట తప్పు, స 
“మనికితవపి" కాదు, “మనికితి మనగా దుఃఖము, (చూ, వివరములకు జిత 
కాశి” ఏఠక, పు 40) 





OE (పయోగముః 
“కనుసన్నల పరిజనములు 
దనకుం (బియమెన సంవిధానము నద పక్‌ 
బెనుపొందిన దీ విన్నది 
మనికితపడనీకం దమ్మ మనసున దీనికా” (నాసి, 1-226) 


(కి) పురణించు 
శా క్రిగారు-పురుడించు ( = పోలు) అను (కియకో బదులు గా 
పురణించు ఆ) అను (క్రియను ఆ నేకప ర్యాయములు వాడియు'న్నా రు. 
తప్పు, (చూూాః బ్‌ క్‌ ప్ర 43) 


(4) కరుళ్లు 


(1) శృం, నె, (౮ _౨౮)లో--_-*కరుళ్ళ-చప్పు ళు, కరుళ్ల =కరడముల 
యొక్క. - చప్పుళ్లు” అని స, వ్యా, 

(2) ఆముక్త (1-19)లే, _ోగర్భవీచిమతల్లి*-వీ చిమతల్లి = _శేస్ట 
మెన కరుడు’ అని సంజీవనీ వ్యాఖ్య 

(8) “విజి (2-19)లోే,_“ తెరయె త్రకొ=( (పేమ అను సముదము 
పొంగి *కరు శ్లెత గా” అని శా క్రిగారి టీక, 

ఆల-_ యను నర సు పదము *కరడుి గాని *కగుడు కౌదు, 


కరుడు అన గా, గట్టిపీడినముద్ద, 





* బులుసువారున్వు ఎ* తెరయె త్‌ పొంగి కరు శె తంగా త్రయ” ” అనియే 
అన్నారు, 
ఇట్లు -వేదంవారి టీకనుండి బులుసువారి టీకలో (ప వేశించిన 
(ప్రమాదము ల నేక మున్నవి, వాని నన్నిటిని చూపబూనినచో, అది యొక 
"పెద్ద (గంథమగును. శకౌవున నూచించి వదలుచున్నాను, 
22 
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“కలసి శుక్ల కోణితములు కరుడుగట్లి” (భా. క్రీ 1-86) 
కాబట్టి తరంగ పర్యాయము కరుడు; కరుళ్లు అనుట తప్పు, 
(“కర డకల: .. 2రయనంగను వీచి పరంగను* (అం, భాం ]- 154) 


ఫ్‌) *నొవు 
( ) సరిది. 





శృం,.నె, (పుట wn — “దొమ్మరిది 
ముందుగా నేలలో 57 గలు మావి న్‌ “కీ ర్తి యనెడి దొమ్మరిది” ఆని 
దొవ్ముగదానిని “వొమ్మరిది' ఆని . రన్నారు, 

అటనరాదు, 'దొమ్మరని” అనవ లెను, 

౧M 

“దొమృరి-బాలీ ఆజాలి పుతమడు దొమ్మరవా(డుు దొమ్మరి; 
దొమ్మరీ(శు,. 

“వలయు దొమ్మరి యన లఘువిద్య చాడు” (ఆం. భా, 2-287) 


శ,రంలో, ““దొవు ర = గడకట్లియాడి జీవనముచేసెడి యొకా 
నొక జాతి, (దొవ మ్ముర వాండు, దొమ్మగది,)-- దొమ్మరి (నొమ్మర _[ ఇ)= 
దొమ్మర వాయు” అని చెప్పబడి డయున్న ది, 


ఇ స్త * కౌంపది (కౌయు__ ఆది) = కాంపుజాతి క్రీ,_ 
చొక్క _టపు టొయారమౌారం గని కౌంపది మోహమునిల్ప లేక 
హంస, {8 148 





nm 


* సూని, కాంపుది; కా “కొంపది---అను "రండుపదములరకును, ఘా ద 
జాలీ క్రీ, -- అని యర ర ముని 
“రాంపది క యది 
ర్‌ పదియార్వ న్నెనలరు కనకము బుటముల్‌ 
"కొంప దిగిన డా ల్ప్రతిమి” (ఉ,హరిశ్చ, ౪-33) 
అను పద్యమునిచ్చి, “ఆ కౌంపఫుది చాల యోగ్యురాలు (వ్యవ)ి_అన్నది, 
పద్యముననున్నది ఈకాంపది-గాన్తి *కాంపుదికౌాదు,  *కెౌంపుది 
అను పదమున కౌ పద్యము ప్రమాణ మెట్లగును* విస్తర మెందుకు: కాంఫుది- 
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ఆ జాతి య్ర్రైాయన్న యగమున కమ్మరది; కుమ్మరది; ఉప్పరది; 
చాకలది మంగలది;.___అనవ లెను ఈ తత్వమును గమనింపనివారుు ___ 
కమ్మరిది; కొన్మురిది) ఉప్పరిద్వి చాకలిద్వి మంగలిది అందురు, 


ఆ గార్టులనా? తమ గ్రామ్య భాసా పయోగనిబంభనము (ఫు.1ర్సిలో 
“చెంచులు గొల్లలు, - = ఆప్పరలు స 
ఉప్పరలు-అనుట సరికాదు.  *ఉప్పరి జాలీవాచకము, ఆ జాతి 
వాడు “ఉప్పరి 
(1) “పరం గుడ్యాది కౌరి యుప్పరి యనంగ” (ఆం, భా, 2.285) 
(2) “ఉప్పర (త్రవ్వియు గొడలు పెట్టి యు (బది కెడు జాతి, 
డప్పరి se ఉప్పరవాండు, ఖనరు యయుః” (₹ ర.) 


(8) “ఉప్పర The name of the mining caste: who are 
tank diggers and makers of wells, ఉప ర వాడు A man of this 
caste. ఉప్పరద్శి Female of the same. ఉప్పర వాండ్లు 0 ఉప్ప 
రీలు” (1 బౌను) 

"కొయిట్టి “ఉప్పరులు అనవలెను, 
సంస్కృ్భృతళబ్దములను గు రించుటలోను -ఆంధ్రమల్లి నాథులు (పమాద 
పడ్డ పట్టున్న వి, 
(1) “కూర్చి” 
శృం,నె; (పు, 872)లోే,-_ “పవిత్రములు కూర్చి లోనగు దర్భ 
మయములం చేయునపుడు'.అ న్నారు, 





యనగా క్‌ కాంఫువానిది.యని అ గాం కాంపుజాలి క్రీ -యని యరము 
థి 


ఆ చేను క కాంప్పుది, ఆ పిల్ల రౌయది, అనుట (గాంథికమయిన భాష, 
“ఆ కొంపుది చాల యోగ్యురాలు ఆని, నూని, యుదాహరించిన “వ్యవి 
వ్యావహారిక మే గాని (గాంథికము కౌదు, అ వ్యవహారమును (ప్రమాణముగా 
(గ్రహించుట (గాంథికనిఘంటువయిన సూనని, కి చెల్లదు, 
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దర్భమయ మయినది “కూర్చము”); “కూర్చి అగు నేగాని “కూర్చి? 
"కాదు, 
(1) “కూర్చ్యము, (అః పుం. న) దర్భపిడకిలి? (శర) 
(2) “కాగ్బము=(భూమౌభ్యే, ళ్ళ శుణి, గడ్డము మోసాల వెంటృకలుు 
కెండాకుచ్చు, కరక కెత వే కతల ((బౌణ్యము) 
(8) “కార్చక; కూర్చమ్‌ A handful of kusa grass,” (ఆఫ) 
(4) “హార్చము (అ,ఫుం,న,) రరశముప్ని ప్రీ పిడికెడు దర్భలు”? (సూని,) 


(2) “కర కా 
“రురి నచ్చాంబువు[కింద | ఖ్‌] క 
నాగా. ఇ) 


“జీర్ణ కర కా ఆంశ|చాతేములు = పగిలిన కమండలువులయొక్క.. 
ముక్కల సో అని వారిదే టీక, 

న అనే యర్గమున కరకశబ్బము పున్న పుంసకములలో నే 
"కాని వ్ర్రీలింగమున లేదు." 


(1) కమండలౌద కరకఃి (అమరము) 

(2) “కరక పక్నీభేచే EE కమండలుకరంక యాః 
కర కదాడమయో; ఫుంసి శ్రి, గ్ర్ర్కయా మపి ఘనోప లే.” 

(8) “కరక కరకం చా పానీయభాజనమ్‌ (హర్ష వం తోని లిం గాను 
శాసనము.) 

(4) కరక; కరకం, The water pot (of an ascetic). The 
shell of the cocoanut (used) as a pot.’ (ఆపై .) 

(5) “ఉపానహోౌ చ వాసశళ్చ, ధృతమన్యె ర్న ధఛారయీత్‌ , 
ఉ పవీత మలంకారం (సజం కరక మేవ చి (మనుస్ట్ఫుతి.) 

కరకం = కమండలువున్కు అని యు 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 9841 


౩. “నాలిగింటిని 


“నాలుగింటిని అను పదమును ఆ శాన్ర్రగారు తమ (గంథములలో 
పలుమారు... ' నాలిగింటిని” అని వాడియు న్నా గు, చూడండి, 


(ఇ) ఆంభ(పసన్న రాఘవ విమర్శలో, 
(1) “నాలిగింటిని నాలుగు స్వతం త్రవాక్యములుగా” (పు, 120) 
(2) “పినిని నాలిగింటిని” (వు, 151) 
(8) “ఈ నాలిగింటిలో ( 33 ) 
(4) “కడమ నాలిగింటి వలెసే (3, ) 
(0) భోజచరి తలో, -. 
(5) “ఎతు స్ట్రయమ్‌ = నాలిగింటిని” (పుట 119) 
(6) మేఘసనందేశములో, _ 
(6) “నాలిగింటిలో కడపటి మూ(డదునుి (పీక, పుట, 20) 


అసలు శన" నాలుగు గాని *నాలిగు కాౌదుదా! ోటి_లి_ నర్గం 
బులు పరంబు లగునపుడు, వానికిముందున్న ఆ ణతేషమున కత ౩ మగు” నన్న 
(బా,వ్యా, ఆచ్చిక* ౪౮) సూత్రము పకొరము “నాలుగు లోని *గు = గి? 
యగును, అంతేగాని *లు_-*లి కొదు. అందువల, నాలుగిటిని; 
నాలుగింటిని అను రూపములేగాన్తి “నాలిగిటిని' _ “నాలిగిం కిని అను 
రూపములు పుట్టవు. 

(పా-లీన కావ్యములలోన్కు నిఘుంటువులలోనుగూ'డా “నాలుగిటిని” 
అను రూపమే కనబడుచున్నది, 

(1) ోతధిప యా పాఢ ముఖ్యంబు'లె న "నెలలు 

నాలుగింటను మౌంసంబు నమల కుడుగు 


టాయురారోగ్యబలకీ రులను ఫలములు 
నాలుగింటిని నిచ్చు నన్నరున కండు” (భార, ఆను, 4.801) 
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(2) టకమ్ము ల నాలుగిట నో నేసి” (భీష్మ, 3-19) 
(8) ోతురగముల నాలుగికు ను3రు చాజిటి” (ఏరా 5-103) 
(4) ోనాలుగింటను వెండియు మ (శాంతి, 4.222) 
(5) “నటఅశె శితశరముల నాలుగింటి (కర్త, 2.856) 
(6) “ఓలి విశాంతి పచ్నాలుగింఏి” _((గిడుణు_అప్ప, 4_304) 
(7) “నాలుగింటి మి|తేంద నెగుతాంబులు” (అప్ప, 2.255) 
(8) “ఎనిమిదింటను పదునాలుగింట యతులు” (సుల,సా,పు, 42) 
(9) “వదనములు నాలుగింటికి వరుసంగలియా (క ఇెవూ, 5-841) 
(10) “ర్రొసరొనంగనోడి యేటింత కొంకనక్యా 
నమలి యీ నాలుగిటి దర్శనంబు లెస్ఫఖి? 

(వేషపకీడా, పుట 17) 
(11) “ఈ నాలుగింట నాక్క_౭శేని” (నడుగు నిలిచందిక, పు. 61) 
(12) LE = అంతంకరణవృన్తులు నాలుగింటిలో నొకటి, 
(18) అన్వీక కి = రాజవిద్యలు నాలుగింటిలో నెకటి”? (శరం 


ఇంతే యేల బె"వ్యాంలో ese “నాలుగు _ టి = 'నాలుగిట్‌ యని 
చెప్పబడియున్నది, కాబట్టి *నాలిగిటిని అను రూపము అక్ష్యలతణ 
విరుదము, కొని *నావలిటిని- *నాలింటిని' అనవచ్చును, 
య ౧ ౧ 


శవ యొ నగా నె,చవా వ్యా (స్‌ ౧౫ వ సూత్రము (పకొగము 

నాలుగు ఎ నాట్లు అగును, నాట్లు టి = నాలి రి యగును, “బుిలాేని 
౧ 

అకెగ గకెర రు చేరగుచో “నాలుగు” తగన “నాలిగుు కాడు, 


కనుక * నాలిగిటి అను రూపము ఫపుటదు, 
లు 
౪ ఉరిలటొ సికొనుటి 
“ఆనలోేద్భంధన చారిమనున విభో వ్యాపార పారీణతకా”” (వు, 827) 
జ 
““అనల=ఉద్బంథన = అగ్ని ((పవేశము), ఊఉరింబోసీకొనుటి అని 


స వ్యా. 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 848 


“ఉరిపోయు (ఉరివోయు) ఆనునడి శబపల్లవకియ,  కొవున 
6౧౧౦౧ 
“ఉరింబోసికొనుటి అనుట తప్పు, (చూ, “సమోత్షుి పు, 59) 


య భ యపార్మ్వంబుల నురివోనిన టపి” (భా, శాంతి, 4.10) 


ఒకొ్క్క_కమారు వారు (పయోగించుకియలు భా పా సం పదాయ 
విరుదములుగ నే గాక హాస్య ఫెజనములు గా గూడా ఉండాను, మచ్చు 
కాక టిం ఆల ఆం 


“ఓం[డర చించు” 


హతో, వంపువు (పుట 95) లో “గాడిద ఓం దను రచించిని 
ద న్నారు, 


గాడిద ఓండ పెట్టుటయు ఒక రచన యగునాళి రచన యనగా 
చేమిి (పతిధితో ప్రయత్న వూర్యకము Ps TSS SST వరకు. కోన; 
(కావ్యరచన) చిత్రరచను మాలారచన్మ; _ మొదలయినవి.) అంతే గాని, 
ఓండ్ర పెట్టుట; “"మొొబు(గుట; మ్యావ్‌ _అనుట్క రచనలు కెవు, 


“గాడిద ఓం[దను రచించెను” 
ee భెభాను రచించెను 
పిల్లి మ్యానును రచించెను? 

“ఆన అంబాను రచించెను” 


అన్న కవులు పూర్వులలో గాని ఇప్పటివారిలో గాని కల రా? 
“రచనికు నిఘంటువులు అం ఈ లిటున్నవి, 


(1) “రచన=మాల్యాదినిర్మాణము; రచనము =ని ర్మాణము, (శంర,) 


(2) “53న.Making, composing, arranging, preparing, 
decoration, dressing of the hair. Stringing flowers, weaving 
wreaths: the arrangement of troops. Literary composition. 


చేయము, పుష్పమకరికా పృతౌదిరచన, దండలుకట్టడము మొద ల్రైనది, 
గద్య పద్యాదిర నన, కవిత్వము చెప్పడము, ధారుణినట్ట్‌ విచిత్ర భారచనలు 
వినగ జూడబడ 'దెవ్వరికిక” భారతము,’ ((బౌను,) 


ఆలం కార విచారణ 
౧. విరోధాభాసము 


““అనుచుకా సారఘ సార సారణికి 'నెయ్యంపుం జెలిం బోని తి 
య్యని వాక్యంబున బోటి ఫీమసుత మా జ యేర్చడం బల్కి_నకొ 
మన మాహాదము( బొందుచుండను భూ నాశుండు గంఫీరతకా 
విన డయ్యెకా సుర రాజ కౌర్యఘట నా విఘ్న ంబు వాటిల్గుటక **” 
— (4-102) 


“అనుచుక-బోట్సి దమయంతీ (పతినిధిగా, తేనియిక్క_- (శే పాం 
శముయొక్క_ - చిబుత యేటి కి _ (ప్రీయసఖివంటి2 న తియ్యని వాక్యంబు 
నక్కా... పల్కినక్‌ = వెప్పంగ్యా...పాటిల్లుటకా = సంభ వించుట చేత , __ 
[ఆహ్లాదకర మెనను వినమి విరోధము, సుర కౌర్యవిఘ్న ముచే సమాధానము, 
విగోధాఫ"సము,] అని సర్వంక పావ్యాఖ్య, 





దమయంతి వాక్యము ఆహ్లాదకర మెనను విన్నచో సుర కౌర్యము 
విఘ్న మగు నన్న భాౌవమున (నలుడు) విన లేదు,_అన్న ప్పుడు, ఆ: ఫైన మ్విక్మె 
సుగ కొగ్యము నిఘ్నమగుసన్న ఫౌవము కారణము గాని సమాధానము 
కాదు, వినమి *విరోధమును కాదు, ఈ వాక్యమున విగోధా భాసాలం కౌర 
మున్నదనుట పొరపాటు, 


ఆశా ర్రి.-గారు వితోధథా భా సాలంకౌరమును వివరించుటలో సారంగ్య 
ధర - టీకలోను (పమాదపడి యున్నారు (మా. “జితకొళి పు, ౧౮౪౦౮) 


ఎ. యథాసంఖ్యము 


“డక పట్రములకం౦ం ఈ గరినమ్ము లక్‌ స వేళ్ల 
గుసుమములకంచు నెక వేళ గోములములు 
గాన ల్కగాభయంబులు గలవొ* లీవొ? 


పువ్వుంచోండుల హృదయంబు లెవ్వ( డెటు(గు” (7-162) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లిశ్తీస్‌ 


“కలవొ లేవొ_దీనికి వూర (పాదములతో య థాసంఖ్యాలం కారము” 
అని, సవ్యాః 

“దీనికి వూర్యపాదములతో యథాసంఖ్యాలం కారము” అనయా 
అగ్గ మేమో నాకు తెలియలేధు, ఈ పద్యములో యథా సంఖ్య ము లేచే 
శేమీ, ఉన్న ఆంధమనల్లి నాథులు భావించినారు, 


క విశేమో క్తి 


“ఆమోదా(శుభరంబు వెల్లి గొన ని ట్లాలించు గర్హ ంబులక్‌ Seas 
పన్నగస్వాని, యు గ్రామ ప్రాఢిని వీనికీ 6 ర్తి ఫణభృ త్కాంతామణుల్‌ 
పాడక” (5-187) 

నాగ కాంతలు కాళింగనికీ రిని పడినప్పుడు పన్నగస్వామి గాన 
6 డయ్యును, కనులందు ఆనందవూరము వెల్లువ పొడువంలగా = 
వులతో _ నె టాలించును! అనయా వినలే డనుట,---ఇట రస్మగవాణ 
రూప పుష్కల కెరణ మున్నను (శ్రవణ. ..రూప కార్యము జనింపనందున 
ఖా 


ey 


ఆని న్యాఖ్య. 


క రములకో్‌ ఆమోాటా దాకశుభరంబు వెల్సి గొన _ నెట్టాలించుకా - అను 
ణం 


(నాని ర-వనక్కు -.._ ఆలింప(యజాల6డు ; కావున్క 'ఆమోదాశ్రవులను 





వపొంపండ, 

అంతేగాని “విన i వినండు అని యరముకౌదు, ఈ పద్యమున 
విశేష కయను నలంకౌర మున్న దనుటయును*పొరపాే, (వివరములకు 
తు తస పు, త) 


ఆముక్త మాల్యద ; వ్యాఖ్యానములు 


*ఆము కృమాల్యద (వతిభావంతులగు వండితులకు 
తము సులువుగా కొరుకువడని గడుసు కావ్యము, యు 


వు 
౧౮ 
౧. 


* ఈ వ్యాసములోని కొన్ని యంశములు 1942 లో శ్రీ, జనమంచి 
శేసా ద్రిళర్శ గారి జన్మ దినోత్సవ సన్మాన సంపు ఫుటములో (ప్రకటిత మైనవి, 
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సం. న "రెండు, వావిళ్ల "రావు 

స “రచి” ముదటిది; వేదము -పేంక (హాయ 
శాస్త్రిగారి “స “సంజీవని” శెండవడి:ా'రుచికంఅును 'నంజీవని” 
ఆకాగముచేత వాల పెద్దది. వావిళ్లవారి మూలమూ 
వ్యా ఫఖ్యానముకూడా దోపభూయివ్టములుగా నున్నందున 
వేదమువారు *నంజీవసిని వెలయించినారంట, ఆ విషయమును 
వారీ కిందివిధముగా వక్కా.ణించినారు:--- 

'గంథమున కెల్ల జీన్టద్దార మే కావలసివచ్చినది, 
అందుల కె నమ్మగనంస్క_రణ సాధు పాఠనిర్షారణ కువ్యాఖ్యా 
విషహారణ సమంజసార్థావిష్క_రణ పూర్వక విపుల వ్యాఖ్యాన 
మును [వాయ నుద్యమించితిని. * (ఉపోధ్ధాతము.) 

వేదంవారు వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్యను “కు వ్యాఖ్య 
అనుటయుకాక, ఆ 'కువ్యాఖ్యి రై యెనను వారి సొంతము 
కాదనియు, ఎవగో తయారుచేసి (పకటన కియ్య గా, దాసిని 
తమ మేర (వక టించుకొన్నారసియు, రామస్యామిళొ(స్త్ర గారి 
మీద ఒక సొడ్గుగూడా చేసినారు. అది మనకు నిచార్యము 
కాను, అభయ వ్యాఖ్యానములలోని గుణదోషములను 
వరామర్శించుటయే వ్యానముమయొక [- ముఖ్యో దేశము, 

వ. ల్ల వారివ్యాఖ్యలో కొన్ని|పమాదము లున్న మాట 
వజ నాలి 'వేదంవారి వ్యాఖ్యలో నున్న(వమాదము లంతే 
కంశును తక్కు-నకాను, ఆకారముచేత పెద్దది కావున 
తదనుగుణముగా [వమాదములును ఎక్కువగ నే యున్నవి, 
మటణియయొక విశేష మేమనగా? వేదంవారు స్వయముగా టీక 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యాన ములు 84? 


(వాయుటకు | పాలుమూలి కాబోలు, వావిళ్ల వారి టీక శే అక్క 
డక్కడ చిన్నచిన్న మారులు చేసి, కూద్పలువోసి, రూవము 
మార్చి, “సంజీవని యని పరు పెట్టినారు, అందువల్ల వాల 
'తావులలో వావిళ్ళ వార్మిగంథధములోని [వమాదములు వేదం 
వారి పు నకములోనికి యథాతరము (వ వేశించినవి, నంజీవసీ 
క రృలు, మార్చ రాని స్థలములలో మార్చినందున “బచి”లోని 
గుణములు కొన్ని దోపములుగా వరివర్తనమును చెందినవి. 
వావిళ్ళి వారిటీక చదువకయు, నిఘంటువులు చూడకయు, 
వేదంవండితులు 'పెక్టు వదముల కర్ణములు తవ్వూగా చెప్పినారు, 
సంబీవనిలో వెక్కు చోట్ల జెచితికి విరుద్దములయిన 
యనయములు చేయబడియున్నవి, పాఠమును నిర్ల 
యించుటలో వే, వేం, శాస్త్ర గారు “'(వమాణమంత కరణ 
(వన్ఫ తియ అన్నట్లు వ ర్శించిశేగాని (వత్యంతర వరిశోధన 
పూరక ముగా సాధుపాఠమును నంతరించినవారు కారు, 
వావిల్లీ వార్మివకినుండి మూలనును, అర్థమును ఎత్తి (వాసి 
కొనుటలోనె నను మెలకువగలిగి మెలగలేదు. అందువల్ల 
అందలి అచ్చుశేవ్వులును ఇంనులోనికి వొచ్చుకొన్నవి, ఇన్ని 
మాట లెంగుకు? *“నంజీనసి, “రుచి నధివేపింవదగిన ఉత్తమ 
వ్యాఖ్యానము కాలేదు, ఎల్ల దోవములకును పుట్టనిల్ల యినది, 
ఈ తత్త్యమును వలువురు పెస్టలు గమనించినట్టు లేదు, 
అందువల్ల నే సామాన్యులమాట అటుండ, నిఘంటుని రాణ 
మునకు పూనుకొన్న విద్యాంసులును, “శాస్త్ర గారి (వాతలలో 
దోషము లుండను అన్న సమ్మక ముమిద, నంజీవనిలోని 
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పాఠములను, అర్థములను అవరిశీలితములుగా నే కొను 
చున్నారు, అందువల్ల శాశ్వతముగా నుండవలసిన కోళథముల 
లోనికి ఒవ్వులతో పాటు తన్స్ఫులును ఎక్కు చున్న వి, -ఈ 
విధముగా భాషకు అవకారము జరుగుచున్నది. నా మనసునకు 
వచ్చిన యీ విషయమును లోకమునకు తెలువకుండుట దోవ. 
మగుననియు, లోకమునకు తెలుపుట భావకు గొవ్బ్ప సే 
చేయుట యగుననియు తోచి యీ వ్యానమున వివరించు 
చున్నాను, ఇందలి గుణదోవషములకు నహృృదయులే 
(వమాణము, 


నొఠవివారణ 


౧. (సగరాయతి 
టా 


*అప్పక వియములో “యలినియలి' అను ీర్ణి క కింద ఈ పద్యము 
లున్న వి* 
క, గోఏకపదంబున విగగు ల 
“సేకంబులు గలిగియుండునేని పదాదిం 
జేకొన్న లిపియె యన్నిట. 
(బాకటముగ నిలుచు సీసపదముల. దక్క_న్‌*” (8-110) 


ఆ, ఒక్క_పదములోనం బెక్కుు మి[శమములు 
జటుగుచోట మొదల జడ్డలున్న 
నడుగు వెడలుదనుక నందోక్క_టియె కాని 
యుండ దొకట నదియు నొకట నిదియు,” (8-111) 


* ఈ వ్యాసము (1941) త్రిల రజతోత్సవసంపుటములో 
(యలినియతి” యను శీర్ష కతో (పకటింపబడినది, 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు 849 


జయభ|దరగడ 


(కశ పుతీకౌలోల_ కమనీయగుణజాల, 
ఫఘననీల యని చెప్పల గా బహువిరతు లాషప్వు; 
న 
సంగామఫీమ యన-మహిని 'రెంటికిల దప్పు,” (8.112) 
తే, “ఒంటియడుగున బహుయతు లుండునపుడు 
నడుమ నొకదాన జమిలివగ్గ ౦బు గదియ 
నందు జరణాదికి సవర్గమయ్యె నెద్ది 
దానికయ నిల్చు విరతి ముందరను గృతుల, »” (8.118, 


నఏిజయమంగళ రగడ 


“వరిమదతమఃపతంగ_స స్వజనవోషి షి తౌంతరంగ, 
(వజవధూభుజంగ యనం౫-వలయు6 బెక్కువడులయెడల; 
దారితక్షృమాకుమార-ద్వార కౌ పురీవిహార, 
వ్యా ససన్నుతప్రచార-యనంగ6 దప్పు గడకువడల.” 
(8-114) 
ఆము క్షమాల్యదలో, 'సంజీవనీక రలు “ఏక పదంబుని అను పద్యము 
నుదాహరించ్చి పద్యో కలక్నణమునకు భిన్నముగా నున్నవన్న హేతువున, 
మూడు స లా _ నాలుగు తావులలోే, (వావిళ్ల వారి (పతిలోనున్న) 
(పాంతయతులను తొలగించి [కొ త్రయతులను (ప్రవేశ పెట్టినారు పరిశీలించి 
చూడగా, ఆ దిద్దుబాటు సరియైనది కౌదని నాకు దో6చినది, పూర్వ 
పాఠమును, సంజీవని) దిద్దుబాటును, నా యూహకు ల యుపపత్తులను 
వివరించుచు న్నాను, 
(1) 
“ఈ రెం।డును దీనుల్తాంచు నమ్మా-డువుల'నె యడుగం-దోంచు-””(] -5్‌8) 
ఇందు 2-8 స్థానములలోని “డు-౦దో” లకు మైత్రి లేదుగనుక తప్పని 
కా త్రగారు---'ఈ ర01డును దీను బ్రాంచు సీమ్మ-న్కు_వ' లనే... అని 
రీ థ్రిక్ష (పు, 27)లో సవరణను చూప్కి (గంథములో - *డువుల నె యడుగం- 
డోంగు.--అని ముద్రించినారు. 


ఏర్‌ 0 సాహిత్యనమిోా & 


(2) 
“చరదృష్టికా వెరిప తే-మణము 'సచివము-ఖ్య ”.--- (4-26) 
6 6. 
ఇందు 1-8, “చ_ఖిలకు చెలిమి చెలదని “క్షణము సచివ “షష్టి, = 
(3) 
“సవమానోత్పాతభూత-_ పకరపటిము హాలావహలి”, _ (7-11) 
ఇందు, తొలుత (గ్రహింపయుడిన వర్గము పకౌరము, దానితో 
తుదియతి యెన లశకౌరమునకు -మెతి లేదు, అందువలన వారు, “స వమౌానో 
స చి 0 క్వ UO 
'త్పాతభూత-_౫ పని. అని లకౌరయతిగా నూర్చి నారు 


(4) 

“స్టవబ్బృందంబుల్‌ వనికొ న_లడ౦. బొడు పొడువము౯ా-పల్కు_లుకొ, ” (౨11 ) 
౧౧ ౧ 

ఇందులో, 2-8 “ల -పిలకో మెలి కుదురదని, --*ప్లవబ్బందంబుల్‌ 

వనీకొ, బఎల్వడి',---అని 'సవరించినారు, 
అటు సవరించుట సరికౌదు. ఎందువల ననగా అప్పకనియపు 

౧౧ a2) 

“యతినియతి* రగడలను గూర్చినదిగాని, ఆరు గూర్సినదికౌదు, 
“కావుననే ఆతం డానియలికి రగడలనే చూపినాండు, అప్పకవికి 
పూర్వుండయిన అనంతు (డును “సంయు క్తయతినిగూర్చి చప్పుచో ట్కు 


క “ఒక్క_డుగున విిశాంతులు 
పెక్క_గుచో నంయుతములు “పెనుపకమును జ 
డ్డ క్క_రమున దానే ల్రిన | 
అఆ 9 
యక్క_ర మే యునుపవలయు నన్నిట. గ్భనష్టాః (1-109) 


క, “వడి నెలవులలోం జేరువ 
యెడ నొకసంయుతము నాలయెడ నెకటినిం దా 
మిడిశేని కవులు తప్పుట 
యొడంబడదదు పృథ గ్యతిప్రయోగముల హరీ,’ (1-110) 


అని లక్షణము చెప్పి, అందుకో లమ్యేము గా 


కావ్యములు క వ్యాఖ్యానములు లర్‌ 


“కమ్యావలయమంతయు వి హెణమున నెత్తు రికి 
మహిమ దలపోయ నృక్క_జ "మనుచు ని ట్లనక; 
మృావలయ మంతయు వి,పౌణమున నెత్తు కిటి 
సత్త్వ మరుదన నొప్పు,సంయు క్తయతి చెడక,.” 
అను ద్విరదగతిరగడన్యు మజియొకవిధమగు రగడను చూపినాండు, అంతే 
"గాని (సగ్గరలను చూపలేదు. 
థి 


కాబటి, అప్పకవి “యబినియతియు, అనంతుని “సంయు క 
యలి'యు రగడలనుగురించిన వే కాని, (నగ్గరలను గురించినవి -కొవనుట 
నిజము, తాతంభట్టుమ్మత్రము (సులక్నణసారములోో “(నగరలలో సంయు క్త 
యలిని వాడరాిదని (వాసీనా(డు, "కాని, ఆ (వాత యంత-గా నాదర 
ణీయముకొదు, ఎందువల లననలగా, (పొ శీన కావ్యములలో సపెక్కు_తావులలో 
(స్రగరావృ త్త తములలో “స సంయు క్షయతి?” వాడంబడియున్నది, (సగ రాయతులు 
మూడును పరస్పరము మెతి "నెనసీయుండ నక్కొ_అలేదు. ఆమూంటిలో 
చేశెండు మెత్రీని కలిగియున్నను చాలు ననుటకును (పొచీనులరచనలలో 
(ప్రమౌణము లున్నవి, కొన్ని యుదావారణలు, 


(1) “స. 'న్మా నాధీనుండుగా వె వె -సష్టవసుఖదుండు గా-మత్క్భ పాో 
(పాండు, 2-] 85, 
ఇందు, తొలియతరము “న్యా కావున రెండవచోట నకొర 
మునకున్కు మూడవచోట మకౌరమునకోను యతి చెల్లింపంబడినది, (2-8, 
“ప _మిలకు "మె తిలేదు. 
ta యూ 
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(2) “మమౌత్మ స్వామి ధామ-[కమణకృళపిపూ-”్న (పవిశాణితాతి 
(కళా, 7-17 గ) 
ఇందులో తొలి “మాలోని కకొరమునకోను _ షకౌెరమునకోను 
(2-8 సానములలాో) యతులు కూర్చుండినవి, (1-8, *క-పషిలకు మౌ [త్రము 
ధీ ( 
మెతి చెల్లదు.) 
© “చాలవృద్దా * ర క్రీ శేషంబుగా నం-దటు( బొలిసీన వె-న్క_కా 
జయంబిల నాకున్‌.” (భాస్కు, ల 884) 





* ఇది ఆనంద (ప్రతి పొం “వావిళ్ల” oe “వాలవృద్ధానక్రీ నీ అని పొః 


లైర్‌లి సాహిత్య నమో త 


ఇందు, తొలుత (1-2) తకౌర ద కొెగములకును, పిమ్మట (2.8) 
బిందువూర్వ ద'కెర నకెరములకును మెత్రి చెల్లింప బడినది, (అంతేశాని, 
1-8; “రి, “న్క_ిలకు మెరి చెల్ల నే చెల్లదు) 

(4) “క&తింనాలకా గొటిసంఖ్యల్‌ _గడయం గరివరా.కీతిసా హస 
సంఖ్యల్‌ ” (ఉ, వారి, 6-185.) 

ఇందును మొదటి “క్షి కౌరములోని కకౌర షకాౌరములకో వరుసగా 
లత యతులు చెల్లింపబడినవి, (కాని, 2.8, 7-శీ లకు మెతీ పొసగదు.) 

ఇట్లు ('పామాణిక్యపయోగములు కనయబుడుచుండ గా వావిళ్ళ వారి 
“ఆము క్ష” 'ఫతీలోని యతులు దుస్టములగుట యొట్లు* దిద్దవలసీన అక్కఅ 
యేమి? 

ఎందు కింకను వి సరము, -వేదంవారు, (పానీనరచనలను పరిశీ 
లింపకయు, అప్పకవి “యలినియతి” రగడలకు సంబంధించినదిగాని వృత్త 
ములకు సంబంధించినది కౌదన్న సంగతి గమనింపకయు, “ఆము క రూ 
యతులను మార్చి వేసీ నారు, పొరపాటు. 

అప్పకవి, (కౌొంచపదవృ త్తమున్క--- 

6“ కాంచపదీవృ త్తమ్మున( 'జెన్నా-రలల బలుకో.. దురిలం-గలివరు 
లెల్లకా” (4, ఆఎ అని “(క్రా’లోని శేఫముతో నొకమారును, క కౌరముతో 
నొకమారును యతీమెతీ కూర్చియున్నాడు, కౌవున అతని (యతినియతి” 
వృత్తములను గుణించి చెస్పలేదనుట స్పష్టము, ఒకవేళ చెప్పియున్నను 
ఆతని మాటనుబట్టి ఆము కమాల్యదరచనను మార్చుట మర్యాద కాదు 
ఎందువల్ల ననగా “ఆముక్త” కెన్నో తీరా లివతలివాయడైన అప్పకవి 
శాసనము ఆ (గంథముమో(ద “చెలామణి కానేరదు, అప్పక వీయమునుబట్టి 
ఆము క్షమాల్యదను చిన్న య్యసూరిని బట్టి నన్న య్యభట్రును సవరించుట 
అక్రమము, అది యట్టుండ6గా, “ఆము కి కపి ఒకటికి నాలుగుతావుల 
పాటించిన యతివిధాన మాతని మతమగును గాని (పమాదముకౌదు. కవి 
టు సూర కను నాం గావించిన రచనను మౌర్చిచేయుట తప్పు, 


కావ్యములు 3 వ్యాఖ్యానములు లీర్‌లి 


ఇంకొకమాట..అప్పకవిమతమున, కవిరాజవిరాజితమునకు యతులు 
మూడు, (“అలరినచో ద్విరు దాచల శెలము, లె (త్రివిరామము, అంది నిర 
రృళ క విరాజవి రాజితవృ త్ర తము... [వాలు” ఆ, ర గ ఆము న మౌల్యదలో,- 
(1 జయజయదానవచారణ కారణ = శార్‌ బర థాంగగచానిధరా” ఆని ఒక్క 
యతితో-నే యు న్నది, అప్పకవి( వాం చే (పమాణముగా6 గొని (నగరా 
యతులను మౌర్చిన పెదలు, ఆ కవిరాజవిరాబితములో మరిగెంథు యతులను 
ఏల చేర్చ లేదో! 


అక్కడ వారు, -కవిరాజనిరాజితమున-౮ా ౭, ౭, అక్షరములయందు 
యతులు. ఈ పద్యము మనుచరి[త్రమందును౦ గలదు, యతి ఒకటియీి” 
అనిమా[త్రము తెలిపి వదలినారు, 


౨. చేంగొను 

చ, ఈశితి దుననేటికికా వాలము చేణగొనిఎ (4-28) 

“పూలమ = నాగటిస్కే చేక = చేతియందు కొని = (గ్రహించి 
(హలమచేకొని" పొ)” అని సంజీవని, 

“చేకొని అను పాఠమున్నను, ఆపాఠమున *వేకా = చేతియందు, 
కొని == (గ్రహించి అనే యర్థము సద్ధింపదని “వేంగాని అని సవరించినారు; 
తప్పు, చేకొను; ఇకొను; పాకాను; "సెకొను అను [కియలను, కచేంగాను; 
౨ గొను వాంగొను; "పంొను అని దిద్దుట సరి కెదు, 

“కచిన్నెవ కార స్స్యా (దూఢత్వాచ్చబ్బపల్ల వః” (అధర్వణ, (క. 3.౨.) 
తాత్పర్యము, _“శబ్రపల్ల వము రూఢ మెన డొటవలన6 బరుషములకో 
సర ళా'ేళ -మొ కానొకచో రాదు, ఉ.-వేకొని ఇత్యాదులు.” 

అది యట్టుండగా, నాగటిని గ్రహించుట “చేతితో” గాని “వేతి 
యందు కాదు, కాౌన్రన “వేకాకొని = చేతియందు గ్రహించి ఆని 
తము ఇపుటయు నుచితముకౌదు, 


* &ీతి దుననేటికికా హలము'చే మణి” అని వావిళ్ల వారి పరము. 
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లిస్ట్‌ 4 సాహిత్యనమిోా త్న 


తః సున్న మెత్తుట 


“సున్న మెగ్తుటయుం బక్టుకౌరులం బట్టుటయు rape సౌవర్ల 
భూ సాదిని ర్మాణంబుల యంద... కొకు యితరశ్యలంబుల లేకుండ రాజ్య 
పరిపాలనంబు సేయుచుండెి (4-187) ప్ర 

సున్న మెను టయు౬ = సుధా లేపమును); (సున్నము. బూయుట 
మేడలకును...)” అని వావిళ్ల టీక, 

“సున్నము ఎన్పుట, మోయించుట-దండ్యులకే ఒక శిత, (మేడలకు 
సున్నము-ఆనం గా గచ్చు-పూయుదురు అని వేదమువారి టీక, 

లోకములో శిత-గా “బండలె త్రి 'మోయించుట కలదు శాన్వి “సున్న పు 
కుండనో-గంపనో యెత్తి మోయించుట లేదు, శరీరమునకు “సున్న ము- 
మెత్తుటి జఒకళశిత-గా లోకమున ర 


గీ, “మేన రాసున్న మెంతయుమె త్రీ చెతి 
గాళిగి, నిమ్మ పులుసు ౫ంట్లగమ్మి, లోని 
కిముడ నేపాళము లాసంగి, యిట్లు శిశిర 
కృత్యములు శేయ నప్పు డ క్రి తవవనిత,) 


ఈ పద్యము చందదనేఖావిలాపములోనిది ఆది హాస్య ప్రబంధము 
"కావున చాధాకరములయిన కృత్యములు శీతలోపచారములు గా చెప్ప 
బడినవి, 

సున్న ముమత్తుట్క, వావిళ్ల వారి (పతీలో “నున్న మెత్తుటిఅని ముదిత 
మయినది, ము|దణమున “ము జారిపోయినది, gr ము సరిగానే (వాయ 
బడినది.) ఆ జారుపాటును గుర్తింపక్క వేదమువారు నున్న మెత్తుటి అనియే 
ము(దించి “స సున్నము - ఎత్తుటో అని విభజించి “సున్నము-ఎతుట ఒక శిక్ష? 
యనియు, “సున్నము- ఎత్తుట == గచ్చు- -వూయుటి యనియు లోకములో 
లేని తను భాషలో లేని అ న చెప్పినారు, 


వారి పాళపరిశోధనపద్గతీ తెలియుట కీ యుదాహరణములు వాలవా? 


వారు ఒకటికి రెండుమూడు తాళపత్ర పతులను పరీక్షీంచి సాధుపాఠములను 
(గ ఫీంపలేద్కు సరిగదా వావిళ్ల వారి (ప్రతినుండి యొ త్తి (వానీకొనుటలో 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు లిప్‌ స్‌ 


నెనను మిలకోవగలిగి వర్తింప లేను, అందువల ఆ (పతిలోని తార 
(పమాదములుగూ డా వీరి (ప్రతిలోనికి అస్టై దిగుమతియొనవి, చూడండి, 
1. కొండవీడు (ఖు, 41) 
2 “దున్ని” (పు, 47) 
8. “*యఛిగువుి (పు. 60) 
శీ “ంజిగురుగం గొ (ప్ర. 801) 
ర్‌, “ఆండు (=నృత్యిముచేయంచున్న) వారిసె (వు. 801) 
6. “(జరుపు (ఫు, 525) 
ts “యగు తేవట్టి, (పు, 677) 
సంస్కృృతకృతుల ననువదించునప్పుడునుు వ్యాఖ్యానించునప్పుడును 
కూడా ఆం|భమల్లి నాథులు, పాఠమును సరిగా పరికీలింపమి కలదు, 
ఒకటి రెండు ఊదావారణలు,. 
(1) కొమరయ్య 
“జనయంతలీ సుతాకా గావ; సర్వా నేవ గవాకృతీక; 
విపా.శోలి లిఖిత స్కంధం శాచి దేవ గవాంసపతిమ్‌ 
(హితో, విగ, 147) 
ఆను శ్లోకానికి, వారు (1914.లో)-... “ఆవు లన్నియు ఎద్దుతూపు 
కోడెలను ఈనచే యీనును, కౌని కొమ్ముగో కుమారస్వామిని గోయునట్రి 
(శివుని) యాలంబోతును ఈనునది ఏదో ఒక్క యావే” అని తాత్పర్యము 
(వాసీనారు. తరువాత (]982.లో) ఆ తాత్పర్యము న్వే -_- 
“ఆలు గోడల నీను వృపాకృతులనే 
అందు భేదంబుగలుగ దావంత యేని 
కొమ్ముతో గురక గోయో వృషభం 
గనెడు నా నోవతల్లి యొక్క తెయ గాడి” 
అని పద్యములో వశత త కాని వారా నోకమునకు చేసీన 
యగము నాకేమో చాలా విపరీతముగా కనుపట్టినది, 
శివుని యాలపో 'తేమి? కొమరయ్యను కొమ్ముతో (గోంకటయేమి? 
శివలోకములో కుమారస్వామిని కొమ్ముతో (గోయు శివుని యాలపోతును, 


ఏర్‌6 సాహిత్యనమిోా త 


ఈ లోకములో. ఈ నాడు_ఎక్క_డనో_ ఏదో ఒక యావు ఈనుటయీమి 
అనుకొని, సంస్కృత వ్యాఖ్యానము నె తి చూచితిని, అందులో, __ 

కళని పౌగణ-విపాణా ఫ్యా ములి ఖిలౌ స్కంధ య'స్య-అని యున్నది, 
ఆంతట (Kale) ఆంగానువాదమును తీనీచూచితిని, అం దిటున్న ది,--- 

“All cows bring forth calves that have the shape of 
the cowkind: but some one alone produces onc, the master 
of a herd (the best of bulls), having stout and muscular 
sFoulders (116, having shoulders that are rubbed against 
by his horns).”— 

“లోకములో ఎన్నో ఆవు లున్నవి, అన్నియు కోడెల నీనుచునే 
యున్నవి. ఆ కోడెలన్నియు వృషభా కౌరముకల వే (అన గా - “పేరుకు 
అన్నియు "నెద్దుల్సే "కాని, మూ6పులకు తాంకునట్లు సపరిగిన "పెద్దకొమ్ములు 
గలిగి _ ఆంపోతు కౌందగివ కో'డెనీనునది యేదో ఒక యా'జే” అని యాన్లోక 
తాత్పర్గము. అంతేగాని అందులో “కొమరయ్యా) లేండు, ఆ కొను 
రయ్యను కొము తోరగోతో శివుని యాలంబోతూ లేదు, 


ఆ వొ కములో, అటు సంస్కృత వ్యాఖ్యాత హూ, ఇటు అంగ్లాను 
వాదకునకా కనబడని “కొమరయ్య”; శివుని ఆలంబోతు” శ్వాన్రీ గారికి 
కనబడుటకు కారణ మేమో! 

నొ క్‌ట్లు తోచినది, వారు చదివిన పుస సకములో “స స్కందం అని 
యున్న ది* (కేద్యా, స్క_ం౦భం.ఆఅనియున్న ను, పారు “స్క_ందంిఅని చదువు 
కొనియెన నుందురు స్కందం = కుదమారస్వామిని-అని యగ స్థముచెనికొని, 
ఆయనము సరిపడుటకు “గవాంపతీిని శివుని ఆలంబోతు” తన్నారు, 

cron ఆ యర్థ మునగల యనౌచిత్యమును వారు గమనించ లేదు, 
గమనించియే యున్నచో “స్క_౦ధి పాఠమును [గహించియే యుందురు, 


(2) జీర్ణ ద్యానము 
ఆ (గ్రంథములో న్వే_*అ సీ సి జీరోద్యాే మందవిపో నామ సర్పకి' 
అన్న సంస్కృతీ వాకమునకు,.*వల కౌటిలో మందవిషమని పా మొకటి 
యుండెను’ అని "తెనుగు (వాసియు న్నారు, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు ఫర్‌? 


జీగ్గోద్యాన మనంగ పాడువడిన తోట గాని “వల్ల కాదు కొడు, 
గారి అనువాద మొప్ప కదు, (చూ, (జిత కార్తి? ఫీకెక ఫు న్‌ 29) 
(కి) “కిమంగి 
ఆ (గ్రంథములో నే వా 
66 హన ది లం MTD 
త్స న 'కెౌర్యం భవ తీళ్వర రాం 
కిమంగ వాగ్‌ హ్హా సవతా ననేణిి 


చా 


ఖ్‌ 





అను వ్లోకమునకో, _-- 
క, “పూరి పుడుకచేం గలదుపని యీకులకుం గయి్యి పలు కంగంబులు 
౫లానిం బలుకవలయు సే”.అని వారి తెనిణింపు, 
శోకములోని “కిమంగిను తేంచి వారు “కిం-ఆంగవాక్పొణిమతా” 
అని యన్వయముచే చిన్‌ తెనిగించినారు. అది తప్పుదారి, 

(1) ఆస్టై “అంగ Used with ‘80’ in the sensc of ‘how much 
less’ or ‘how much more’—6అని వివరించి _ అక్కడ “పెశ్లోకము'నే 
యుదాహరించి యున్నా (డు, 

(2) “అంగ _ ఇది మణియు నను నరమందు వరించునుు ఉం 
“మార సు నావమంతవ్య; కి మంగ విద్వాకా” (గురు, ప్రబో.) 


| (3) “౪ కర స్తీ నృ కస్యచి ద్విదేహ రాజస్య ఛాయామప్యవ స్కందితుం 
కిముంగ జామాతరమ్‌”” (మహావిరచరి త.) 
(4) ““అవళ్యంకృత కార్య స్య అ వాక్యం పానువుతకోమయా 
అ కౌర్యమపి క గవ్యం, క మంగ పున రదృశ మ్‌” (సుందర, కరర) 
(5) *ఆలోేకనంచ వచనంచ నిగాహనంద 
యాసాం స్మర న్నమృతవత్సనన క కశ స సమ్‌ 
తాసాం కిమంగ! పీ పిశితా స పురీషపాత్రం 
గా త్రంవిచింత్య సుదృళాం న నని రాకులోసి, స 
mee ఉలబని అలం కౌారగంథ ము, 
ఆం|ధమల్లి నాథులు “కి మంగి తత్త్వమును గుర్తింప లేదన్నది యిక్కడ 
సారాంశము, 
N.B శ్రీ శాప్ర్రీ గారి శాకుంతలా ద్యనువాదములలోను ఇట్టి 
(ప్రమాదములు విరివిగా దొరలియున్నవి, ఆందు కొన్ని, “ఓచార్చుో క త్ర 
(గంథమున చూూపబడినవి, 


లిక్‌రి సాహిత్య నమిత 


ర. పొటిపాటి 


“వావిళ్ల "వారి (ప్రతి (4.85)లో, _ “గంధశారలు పాటిపాటి 
పద్యంపు (మొహ్ల లతో”అను పాఠము, *పాటిపాటి=కొం చెకొం చెపు, ,..* 
ఆను టికయు నున్నని, 


వేదం-వారు ఆ పాఠమును - ఆర మును అక (గహించినారుః 
@ ౧౧ 


“కొం ఇెముకొంచెము. అను నర్వమునిచ్చు పలుకుబడి-'పాటపాటి 
థి 
గాని పాటిపాటి కాదు, చూ శర, 


(1) 66, _చిటపొటమని పాటపాట చినుకులు వడయటాొ, 
చ్చుట యాదిగాల” (కళా, ఈ, ఆం 


(2) “చేనలి పాటపాట నర వెండ్రుకతోం దిలతండు లాన్వయ 
శ్రీనటియింప” (కాశీఖండము 7-160) 


అర్హ విచారణ 


౧. ఒకండుచెప్పక 
“పాత్రభూతు లెస్స బరికించి యత6దడు 
గకయు నొకండు సెప్పకయు మునుఫుగ. 
బనసపండు దిగినపరిగ, స(స్నము గన్న 
నెటీగ, నొసల వెజిగుపటుచు టొప్పు? 4-274) 

అతండు అడుగకయుకా = అడుగుటకున్కు ఒకడు సెప్పకయు = 
మటియొక్క_6 డతనికి డానమిమ్మని తనతో. జెప్పుటకున్కా మునుపుగకొ 
ఇచ్చి "వెట(గుపజు-చు టొప్పునుల అని వావిళ వారి టీక, 

౧౧ 
$2 


చెప్పకయుకా మునుపు=రాజా నీకు సత్కారముచేయ నున్నా (డని 
ఆతనితో ఎవ్యడును చేప 


చెప్పక, ముంగ్వే ఇచ్చి ఆశ్చర్య పెట్టుట ఒప్పుకో? 
అని చేదమువారి టీక. 
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రాజు నీకు సత్కారము చేమనున్నాడని ఎవడోపోయి చెప్పక 
ముందే సాజు ఇ మ్యువలె నని-యర్హ ము చెప్పుట శేవల మనుచితము, 


య 
వావిళ చారి వ్యాఖ్య సరిగాదని-వేదంవారు చేనీన యీ సవరణ తప్పు, 
౧౧ 
అలు తనన హఠదు దిగిస్‌: సరిగ 
౧౧ 
“జ ననపండు దిగిగపరిగక౯ = మొ తములుగా6౯ బనసపం ఉొకసారి 
రగి —O (ఇని. 
దిగిన చందముగా” అని వావిళ్ల వారు, 
“పనస. రిగకా = ఉన్న కేఉండి ఒక క్షణములో. పనసణెట్టునిండ 
రు 
పనసపం జై దిగబడిన నెటుండునో ఆ విధముగానుు అభూతోపమి” 
౧౧ 
అని ని చేదంచారు, 


“అభూతోపమి అనగా సహజముకొన ' (9 (=కవికల్పిత మెన) ఉపమ, 
ఉదా. ఆ యేనుగు నడగొండవలె నున్నది అన్నప్పుడు నడగాండ 
(=నడచుచున్న కొండ) కవికల్పితము కావున “అభూతోపమ,” అగో 
(ప్రకృతమున వేదమువారు “పనసపండ్లు” అను పదానికి “పండిన పనస 
కాయలు” అని య. పచ్చి కాయలు గాక, పండ్గు-పండ్లు గా నే 
చెటున దిగబడుట సహజము కెదు గావున, పం దినబడినట్లు వేప్పాట - 
“ఆభూతోపమి అన్నారు, పొరపాటు, 


పన'సపండ్లు దిగుటు_.యనగ్మా పనసవించెలు పుట్టుట అని సంప 
శరం. ము, “*ీదిగుట _. To come forth as fruit from the bud ” 
(శ్రాన) 
కును '_వనస్పలతి. ఆనగా సూతరేకయే కౌయలుకౌయు చెట్టు 
ఉ దా మేడి. వనస్పతి ఫలోత్స త్రి లికి ముం చెట్టి సూణనయు నుండోను, 
ఉన్న సైడండి చెట్టు ఆపాదమస్తకము పించెలు పుట్టి కూర్చుండును, 


పనస ఉన్న టేఉండి తటాలున ల ఫలిం-చి ఆశ్చర్యమును 
కలిగించునట్లు, "రాజును ఉన్న శ్వేడండి a సా సత్కరించి 
ఆళ్చర్యమును కొలుపవలెను_అని చక్కని ఉపమ, 
వావిళ్ల వారి టీక్షయే సరియెనదిం 


860 సాహిత్య నమిత 


శాచిన మేడి చెటును శ్రీ నాథు డిటు వరి ౦చినాడు, —— 
లు ౧ ౯ 


గ, “కమియ నామూల చూడంబుగా ఫలించి 
యంబరము మోచియున్న యుదుంబరములు 
లీల (బ్రహ్మాండ భాండమౌలికలభూష 
లవధరిం-చిన వృష భాంకొు ననుకరించె.? (కాశి, 1.91) 


ఫలించి యనగా కౌయలుకెచి_అని ఈర మః మేడిపంట యెట్లిదో 
పనసపంటయు నట్టిదే, 


5 
వం. కలసము 
“ఇంగిలికమ్ము నం దడిపి యెత్తు కనీసపు శెంశుమో యనకా 
నింగి గగు త్ప్సరరపరల నిగ్గున "లేం దొగ రెక్క” (4-10) 


“కసిసప్రు రెం మెమో = నల్లని జంట నేత వ ద్రుమ = శకనీసము 
అనంగా నల్లనిది, దీనికి ప్రకృతి. “శకాసీసము, శొసీన మనలా 'మెలు 
తు త్తిను; "అది నలుపుగాన దీనికి ఈ అర్ర మ వచ్చినది” అని సంజీవనీ 


వ్యాఖ్య. 


అద నా కాం: 


* వావిళ్ల నిఘంటువు, కవీసము = 1, అన్న భేది, 2, నల్ల చాయ 
గల తెల్లబట్ట. ? అని యర ములు చెపి రెండవ నర మునక, ఎ స. 
థి న్‌ థి 


వస ముల్‌ శాలయుచుండు నవి నల చాయచే నలరుచున్నను గసీసం బన 
గం 
-గాందగుి'నన్వు ఆం, ఖా (ద్విః ౧౫౫) పద్యము నుడాహరించినదిం 


ఆం, భౌ, పద్యమును (గహించుటలో ఆ నిఘంటువు పొరపడినది, 


“జరబాజు నేరాజు బురుసా తగటి యనం గలనౌొెత వస్ర్రముల్‌ 
ెలంగుచుండున్యుు “అవి నల్హ్లబాయచే నలరుచున్నను వీసం బనలగాం 
దగునుి_ఆని పరం తు 

“కల ధౌతవ, స్త్రి మనగా బంగారు వెండి సరిగగల వస్త్రము గాని 


ఈ తెలబటి కొదు కొవున “నల్ల చాయగల తెల్ల బట్టి అనుట సరికాదు. 


౧ ౬ 


నలుఫు "తెలుపులక్‌ సామా నాధికరణ్యము (| 
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శర, లో “కౌసీసము = మెలుతు త్తము” ఆని యున్నది, సంజీవనీ 
కర్త లాధ్రాత నే గ్రహించినారు. పొరపాటు, 
కాసీఇము-ఆనగా “అన్న భేది గాని “మెలుతు త్రము’ కౌదు, 
శాపీసము ఇనుమునుండి పుట్టునది. మైలుతు త్రము, ఇత్త డనుండి 
స 
(2) “కాపీ£క్‌ Green vitriol, green sulphate of iron.-మయూాొర 
తు కు Blue vitriol or sulphate of copper” (ఆపి) 


(b) “అన్ని 8 Green vitriol, sulphate of iron. ఒక మందు 
దినుసు. మైల తు త్రము Blue vitriol or sulphate of copper, 
అ (తాను) 

"కాబట్టి శర కర్హయు, సంజీవనిక రయున్సు- “"కానీసము= మెలు 
తుతముి తనుట పొరపాటు, మెలుతు త్రమురంగు- నీలము (Blue) గాని 
కీషలము నలుపు కాదు, కెవున “మెలుతు 'త్రయు నలుపు) అనుటయును సరి 
కాదు, ఆకౌశవగమును నీల మేగాని కేవలము నలుపు (Black) కాదు, 
అందువల్ల నే వావిళ్ల 5 వారు, “కరీ, ఆనకా= =నీలవ స్త్ర, మో అనునట్లు-గా”” 
అన్నారు, అజే యుచిత మైన ఆం తః 


౮, చట్రలు 


“తమ యక్కి_రింతేలు ... సన 'సవిధ కేడారంబులం (చైళీ చట్టలు 
దిగంబడి వెడల లేకుండం దారు దిగ నిమ్ము లేక పిమ్మట. గొని (తం ర్‌, .) 
“చట్టలు దిగంబడి = చంకలవణకు. (గుంగిపోయి.” అని వా, వ్యా 
“(కర్త - ఎక్కి_రింతలు) చెంగటి వరిపొలనులో పడి, చట్రలు = 
వీజు6దులు, దిగంబడి = వూడిపోయి వడలలేకుందకా = పెకి బేచిరాలేని 
వారె” అని వ -వ్యా, ష్‌ 
నూఛానిబురదలో దిగబడినవి, గుజ్తముల “జబ్బలు” గాని “పిటు(దులు? 
కావు, “చట్టలు = వీటు(దులు’ అనుట సరికాదు, 
(1) “భుజన సమౌఖ్యయగు, జబ్బ-చట్ల- -బుజంబన (ఆం, భా, 2-188) 
(2) కచ చట్ట The outside of the thigh.” (బ్రౌను) 
(8) “చట్ట = తొడకు వెలుపలిభాగము, (శ, ర.) 
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ఈపిజబుందు లనగా పిజ్దలు, (‘The buttocks or ౦056611013.-బౌను,) 
“కావున ws దిగంబడి' యనగా “తొడలవరకు దిగబడి యని భం 
కాని *వీబు6దులు పూడిపోయి అని యరము కౌదు, 

డిగయబడుట అనగా, బురదలోనికి సగపోవుట. కౌబట్రి, దిగంబడి= 
వూడిపోయి.ఆనుట చెల్ల నుం 

“పెకి రాలేనివా రె? అనుటయును [పమౌద మే, బురదలో దిగబడి 
పెకిలేచి రాలేకన న్నవి గుజిములు; అమహాత్తులు, కొవున, “పెకి, * రాలేని వై” 
అనవలెను, 

“పిమ్మటగొను” శప, [కియ, కొవున “పిమ్మట గాని” అనగూాడదు, 
(చూ, సమివమ్మీ, పు, 29) 


౫. చెల్యూ 


ట్‌, “అంటలుగట్లి *చెల్క_లకు నాండును బిడ్డలు గహవార(గోయ (బో. 
౫ంటకముల్‌ొ ఇద ములం గాడ,” స 88, 40 

“చెల్కు_లకుకా = చెలికలకుకా = భీటి చేలలకు” _ అని సంజీవని, 

ఈ పారఠరమూ - అఆరమూ శర ననుసరించినవి. “చేలకోను” అని 
వావిళ్ల. ప్రతి పొళయు. ఆటే సాధువు. ఎందువల్ల ననగా : ెలిక-యనగా 
“చేను గాని నీడుకౌగు, 

“చేననం జెలిక నా త్నేత్రంబు విలసీల్లు” అని ఆం,భా.(2-280) 
చెప్పుచున్న ది, an Sy Woe = వీటి చేలలకు” అనుటీక తప్పు, 
తరువాత అసలుపదము “చెలికి అని ఇకౌరాంతమగుచో, బా, వా 
(పకీ, ౧౮ సూ, (పకారము.చెల్కి_? ఆఅగునేగాని, అ కెరాంతే మెన “చెలికి 
“చెల్క కాదు, “కావున “చెల్క్లలకుకాి అను పాఠముకంశు “చేలకును” 

అను పాఠ మే మేలయినది, 


౬. అంతలు _ ఇంతలు 


ఊం (ఏం, తేరుష దొబ్బ నంతలును నింతలునె పడు తన్న భశ్చ్యుతాం 
గార శిశుపతానముల క వడి రాలె సురేందగోపముల్‌ ,’ (4.107) 


“ఆఅంతలు నింతీలునై = ఇంతేంతతునియ లై 4 (వావిళ టీక) 
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6అంతలును == పెద్ద గుంపులున్కు ఇంతలును = చిన్న గుంపులును, 
ఐ--సురేందగోప ముల్‌ = ఆరు దపురుగులు (ఇంతలును అంతలును వజ =శున్న 
మొ గ్రములును “పెద్ద మొ త్రములునుంగా) రాలెకొ = "నేలకు రాలినవి*) 
(చేదం. టీక.) 

వావిళ్ల వారిదే సరియైన టీక, _చేదంవారిటేక కేవల మనుచితము, 

క, “ఇంతలు నంతలునగు తన సంతానము,” (పాండు, 8.29) 
ఇంత వాండ్లును న్‌్‌ అంత వాండ్హును ఆయిన బిడ్డ-లని తర యః 


బా అక్కవాడ 


గీ, “దర్శపోటులు తిని లేని తణుల మెత్రి 
నంటి పిత్స శేషము భుజించి యదియు నెడల 
నక్క_ వాడల నరకూళ్లు మెక్కి, మింద 
వీని శేఖర మొకతులా ర్హ్యిజ్యము కొని (7-5) 


6“అక్క_ వాడల౯ = అమ్మలక్కల వీభణులయందు,” (వాః వ్యా?) 


“ఆక్క వాడోలక్‌ = ee jae వీశులయందు (అనయా వీథి విథి 
వేలి అమ్మా ఆక్‌ lis ఆని బ్రులను మం-చిమాటలాడి స్నేహము చేసీకొని 
ఆ దామీణ్యము చేత MT అరకూళ్లు = సగము కడుపఫునకు తిని” 
(వే, వ్యా, 

“అక్క_వాడి యనగా వూటకూలి యిండ్లుండు విథిగాని “అప లక్ష లకల 
విథి” "కారు, ఏ పట్టణములో గాని 'అమ్మలక్కలవీథి' యని ఒక వీథియున్న 
"స్టే కావ్యములోను "కనబడదు, శర క ర్త “అక్క_ =వంటలక్క_” అని 
శః అందు కుదావారణగా ఈ పద్యము నే చూవి నాడు; లత 
నారాయణీయములో “అ క్ర్లలవాడ=వంటలక్క_ లుండువీథి' అని స్పస్టముగా 
చెప్పబడియున్నది |బౌనుపండితుడు ““అక్క_లవాడ SlUt's alley, a 
street in which cook maids live వంటచేసే ఆణంగులు వుంజేవీథి?) 
అని వివరించి అక్కడ “అక్క వాడల నరకూళు మెక్కి ఆని యీ పద్య 
పాదము సే ఉడాహరించినా(డు. 

(క్రిడాఖి రామమున ఈ పదము పలుమారు పయు కె యాన్నది,-- 


వీగ్రశ సాహిత్య నమో క్ష 


(1) “ఎక్కండి! వార్వంబోయెద రెటు౫ 6 చెప్పు 
డక్క_ వాడకు మేము (బాహ్మణుల మగుట,” (పుట, 60) 
(2) ఓ సన్మతినుండ౧గావలయు. జక్క _నివాండవ యక్క_వాడలోేక౯ాం”” 
(పుట, 68) 


(8) కొ మ్మెఅంంగుతో, నుక్కి_వమాడుమేని పన యొడ్డ్లకుం గల్లునె 
యోరుంగంటియం, దక్క_ల వాడలోని 'వెలయాం[డకు( దక్క 
౧బీ 939 = 39 బ్య 
గిరాట టిట్రిభాల. (పుట, 87) 
(4) “గర్నమాదిగ నోరణగంటి యక్క_ల వాడ 
వల(తీమె తిరుగాడు వాండు వీడు.” (పకక పుట, 88) 


అడ తనుయా(త 


గీ “లలన మృదుబాహు యుగవిసలతలు గడంి 
విసలతా శ్ర్రీలశెల్లను వస హారించె 
మలి హారింపంగ నవి నెటివితగికాజె 
సారె దనుయ్మాత్ర(ం దంతుల జరుపుచుండు,” (5-19) 


'తనుయా(త్రకా=డేహయాత్రను, (శరీరపోషణము ననుట) తంతుల 
= నూలిపోంగుల చేతను జరుపుచుండుక =కడపుచుండును,_-ఆయమయొక్క_ 
కోవులములగు బాహునవులనియెడు తామరతూండులు చెలరేగ యొల 
తూండుల కౌంతిసంపదల నపహారింపలా నవి గుంపువెదరి మజియొక 
విధముచే (బదుకంజాలక నూలిపో(గులు వడికికొని శరీరయ్యాత గడుపు 
ననియున్కు దామరతూ.శులు విణిగనేని వానిలో నూలిపోంగు లుండునని 
యును ఫావము*ి (వావిళ్ల వారి వ్యాఖ్య) 

“తనుయా(త్రకా = దేవాధారణము  తంతులకా=నూలువడుకుట చేత 
(సన్నపోంగులను ధరించి) జగుపుచుండుకొ,--ఆ'మె బాహువులు తౌమర 
తూండ సీరిని హరించినమి ఆకౌరణంబున తామరతూ౦డు-నూలువడుకుకొ ని 
జీవించుచున్న వి, అడే వానిని విజిచినచో సన్న 'పొటి దారములు వచ్చుట, 


(వేదమువారి వ్యాఖ్య) 


కావ్యములు స వ్యాఖ్యానములు లీ65 


'తంతువులతో తనుయాత్ర జరుపుట=నూలిపోగులు వడికికొని శరీర 
యాత గడపుటి యన్న వావిళ్ల వారి యమున మాటలుమౌార్సి వేదము 
వారు అనువదిం-చి నారు, 

తంతువులతో తనుయా|త జరుపుట-యనగా, తంతువులే ఆహారముగా 
కౌలము గడపుటగాని “నూలువడికి .అమ్ముకొని తన్మూలమున జీవించుట” 
కాదు. 

గాంధి చేరుసినగపప్పుతో శరీరయాత్ర జరిపెడివాడు_ అంశే, 
వేర సెనగపప్పును అమ్ముకొని తన్మూలమున జీవించెడివా డని యర్థము 
కాదు, ఆ పప్పును తిని శరీరమును నిల్పుకొ నెడివాడని యర్గము, అశే 
(పకృతమునను, 


మరియు,___“తామరతూండ్లు నూలువడుకుకొ ని జీవించునవి ఆయి 
నందువల్ల నే వానిని విజీచినచో సన్నపాటి దారములు వచ్చుటి అని 
ఆం(భమల్లి నాథులు (వాయుట మిక్కిలి వింత, నూలును తినువారి కడుపులో 
నూలుండవచ్చును గాని నూలువడికి అమి శ్ర జీవించువారి కడుపులో నూలుండు 
శుట్లుకి 

ఎందుకు (గంథవి సరము, చేవాయా(త్ర, శరీరయాత్ర.ఆను పదములకో 
భుజించుట . అని యర్థము, అందు కీ (కింది [గ్రంథములు (ప్రమాణము, 

(1) చేవాయాత్రే = మెసవుట, భుజించుట (శ్ర కల్పుకరున్రు ) 

(2) ,» = Nourishment, food. (ఆసే 

(8) 99 =తిండి, (శర) 

(శృ) “యా. తాస్యాద్యాప నేగ తౌ, (అమగము) యా_తౌళబ్బము భోజనము 
మొదలైన వర్తనములకోను గమనమునకోను పేరు, ఊదా: శరీర 
యాతా. (పాణయా(తౌ,” (గురుబాల (పబోధిక ) 

(5) శం, నెషధమున--_-(హంసవాక్యము) “ఫలకుసుమ మూాలమౌా(త్రం 

బున శరీరఠయాాత్ర నడపుచు మునులుంబో లె... ఉన్న వారము .'| 1-108) 


ఏ66 సాహిత్యనమిోా త్స 


(6) గీ, “ప్రప్ప ఫల పత జల మొతముల శరీర 
యాత్ర గదపుచు సన్మార్హమధిగమించి 
యెసు నివియెల్ల నీకేల యెష్షానర్చి” (వసు, 8-128) 


(7) నీతిచంద్రిక, మిత్ర భేదమున కొంగవాక్యము,) “జల 3 వాలాదులతో 
చేవాధారణంబు చేయుచు ముముత్వుత్వంబు బూని మునివృ త్రీ తనున్న 
వాడను,” 


(8) వీ “ఆనుదినంబును చేహయా[త 5 కాయితమా నె 
నీవార శా కెాది వూవుంబోణి” (హర, 4.18) 


(9) క, “తనుయ్మాత్రకుంగా నళనము 
గొను బూర్ల్హము గా” (శాంతి, 5-821) 


కా. “తొడి(బడి”; *విషయాతురు” 


-వేవంవారి పాఠము 


క “నొడింబడి, విషయాతురు న్‌ 
విడు మనియెడుకం మెం గలడ వేబజేపగ? చే 
ర్పడరం గ థాదుల నొకవెం 
బడి దోంపంబలికి మెతిం బాపుట యొస్వుకాం (4-191) 

“బడి” అను పదముకింద్క ళ,ర, లోను వావిళ్ల జ (పతిలోను పాఠ 

““శ్రోడింబడ్‌ ,., *విడువు మనియెడికంకు...గథాదుల నొకటం,బడి 
దోంప6 బలికి మెత్రి వాపుటయొప్పుకొలి” 

“గొొడింబడి = = లోొటుపడ్కి విషయ ఆతురుకా = శశ్తాదులయిన 
యిం దియార్ల ముల చేక్క ఆతురుకా = రోగియెనవానిని (అనలా అవి లేని 
యెడ దుఃఖపడువానిని _ విషయాస క్రుననుట), అవి ..కం పెకొ=ఆ విషయ 
ములను వదలుమని యుప చేశించుటకం"రు, ఒక వెంబడికొ = ఒక (కమమున్క 


* “విడువ్ర మనుటకం కు | ఆని వావిళ్ల వారి పా, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు 867 


భోయపకా=అతనికే తెలివి వచ్చునట్లు, పలికి=వచించి, మె[త్రికా=విషయము 
మింది ఆన కిని పాపుట=తొలణించుట్క, ఒప్పుక=తగును” అని వేదం 
వారి వ్యాఖ్య, 
(1) 

ఉపదేశించువాడు తొటుపడుట స్వభావము కాదు, కౌవున 
“తో టుపడి యుపబేశించుటకం మొ ఆని మ 'సరికాదుః 

నొడిలుడి = తొందరపడి-అని చెప్పట యుచితము, 

'తొడియుడకా = త్వరపడి అని వావిళ్ళ వారి టీక. 


(2) 

“ఏఇషయ_ఆతురుకొ = .. *ఇంద్రియార్గ ములచేత _ రోగియెనవానిని? 
అని యర్భ ము"చెప్పుటయు సరికాదు, 

అ ర, లో, “ఆతురుండు = వ్యాధి గస్తుండు; "తెవులుగొంటు అని 
యున్నది, ఆందువలన సంజీవనీ పండితులు, “విషయముల చేత రోగియెన 
వానిని” ఆని యర్హము చెప్పినారు. కొని అది సియెనమౌాగ్గము కౌదు, 
“విషయ క గగ "లీనియెడ క వ్‌. = విషయా 
సక్తుండు? అని డొంకతిరుగుడు-గా (వాయ నక్క_ర లేదు, “ఆతురి శబ మునకు- 
“ఆసకుండు అన్న అర్ధ య నిఘంటువులలో నున్నది, -- 

(1) “౪తుళ-Eager, Over-anxious-” (ఆస్ట) 

(2) ఆతురము Hurry, eagerness, affection, ఆతురచి తయె 
Being afflicted. xరాతురము Famishing hunger. కుధాతురుడె 
the same. కౌమౌతురుడే eager with lust.” ((బ్రైణ్యము) వ 

(8) విషయాతురుకొ = (సక్చంద నాది విషయములయం దాసకు( 
డనవానిని అని వావిళ్ళ వారి టీక, 


విషయాతురుడు _- అనగా విషయాస క్రూ డని సరియెన అర్గ ము, 

విషయాతురుడు= విషయముల చేత రోగియెనవాడు, విద్యాతురుడు= 
విద్య చేత రోగియైనవాండు, అర్థాతురు(డు = అర్థము. (= ధనము) చేత 
రోగియెనవాడు, "అని యర్‌ ములు వాయుట యుచితము కాదు, 


368 సాహిత్య న మోతు 


(3) 

“నె తి=విషయములయందున్న న్నే వామును అని వావిళ వారును, 
“మ తీకా = విషయముమో ది ఆస కని" ఆని వేదంవారును ఆగ ము 
చెప్పినారు. శౌని అటు చెప్పుట సరికౌదు, | 

౧౧ 
విషయా'స కిని. మె తీకా= మె తితో.మంచిమాటల చేత, పాపుట 

మయొప్పుకా-అని చెప్పుట యుచితము. 

కావున “మెతీవాపుట' అను పాగముకంశు “మెత్రిణాపుటి అను 
శా న్ర్రీగారి పాఠ మే (గహీంపదగినది, "కాని వారుచెప్పిన అగ స 
(గహీంపదగినది కాదు, 


(తొడింబడ) 


తొడింబదఎఅను పాఠ మున్మ,ఎలోొడియబడకా-వఏిడు మనియొడుకం శుడొ 
(విషయములను) పూర్తిగా విడిచిపెట్టుమని (ఒకమాటుశా) చెప్పుట 
కం చెను, వేచే పగగలజే?_అని యన్వయము, 

తొడిలబదకా=పూ రిగా-అనుటకు 


“గొాడింబడం జేతికి దొరకిన ధనము 
విడిచి మిందటంయగొను వెం౫లి లది (గా. హరి, ఫు, 181) 


కనొడిబదిను ఊతపదముగానె నను (గహీింపవచ్చును, అందు 
కొరక (పయోగము, = 


“గెడియబడం బరుసంబుతో నిన్ము సోంశి 
కదువడి మేల్ళిబంగార నె మైనట్టుం?' (గ హారి, పు, 251) 


౧౦. జపయజ్ఞశలురు 


చః, *ీచిరన సముపార్చితాగ్ని తడింజెంది నశించునటంచునో / కృతా 
ధ్వరతం దదగ్ని మె నునికి దాన నొకంగము తాచుచెతనో 
పురభరణీసురుల్‌ నిగమభూధరముల్‌ జపయజ్ఞ నీలు రా 
హారిధనదాదులైన వలహస్తము సాంపరు డానధారకున్‌ , (2.88) 
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“పతయ ంలరుజడపయడ పరు లై ” అని వావిళచవారి టీక 
‘ టు ౧౧ 


సతర. నీలంరు = మం|తౌవ ర నములు, హల చేయించుట 
స్వభావముగాం గలవారు” అని వేదంవారివ్యాఖ్య, 


కయ ల రనగా్యాా జపయజ పరులే (= జపయక్జ ములు చేయుట 
స్వథావముగా గఅవాశే కాని “చేయించుట స్వథావముగా గలవారు" 
కారు, 


“జపకీలుడు = జపము చేయించుట 'స్వభావముగా గలవాడు,’ = 
“యజ శీలుడు= యజ ముచేయించుట స్వఫెవము-గా గలవాడు,’ “'ఛభయశీలుండు 
భయ పెట్టుట సరోభొవముగా గలవాడు,” “దానశీలుయు = ఇప్పించుట 
స్వభౌావముగా గలవాడు.” అని న ర తప్పు, 


ల. మును నిఘంటువు లిట్టు చెప్పుచున్నవి, 
(1) “ళీలుడు He who is possessed of, or endowed with; 


practising, versed in; స్వభావముగలవాడు, స్నానశీలుడు he who 
is addicted to bathing. ఛభయశీలుడు he who fears.” ((బౌను) 


(2) “$s - Disposition, nature; frequently at the end 


of comp. in the sense of disposed or habituated to, indulging 
in, prone to, addicted to; attached to &c.—as కలహాశీల dis- 


posed to quarrel, quarrel-some, భఛావనశీఆ disposed or apt to 
think, 50 దానశీల; మృగయాకీల్క దయాశీల; పుణ్యశీల; ఆశ్వాసనశీలం 
9) 9 
etc (ఆస) 
“యజ్ఞ పరుడు == యజ్ఞ ముచేయువాడు” = అనుటకు 


(1) అగ్ని కార్యము. దీర్చు మభవుం బూజింపుము 

పంచమహాయ్య్డ పరుండ వగుము? (కాళ, 4-105) 
(2) “వలయు నేని యధిప నాసవుచాడ్చునం (గతుపరుండ వగుము,” (భా, 
శాంతి, 1.289) 

24. 
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౧౧. చేవెలుయగు 


ర్‌ “తమ మోలనుండు నందలము6 గానక దాటి 
చేచెలుం గడి బం జీరువారు,ి (4ఉ.7)-పా శాంతేరము 


“డేవలుంగిడి = ( చేవ 1. ఎలుంగు) పటిమగల కంఠన్యరము'చేని కొని 
(పొ “చేయెలుం డి = చేతీతో కూడుకొన్న యెలుంగు కావించి, చేయెత్తి 
కూక వేసి ఆనుటి) మలియు లక్ష్యము, క, “దీవించి యతనివదనమ్యు 
చేవెలుం గిడి చాచి పహూరవిలాసముీ (సంజీవని, 

చేవెలుంగిడుట-చూచుటయందు గాని *బీరటయందు కాదు, కౌవున 
“వేవెలుండి.-.వీసవవారి అనుపాఠ మసాధువు. మణియు వారు,.__*ఆతని 
వదనము చేవెలుణిడి చూచి” యన్న అమ్యప ద్యమునకును,__ పటిమగల కంఠ 
స్వరము ఇనికొని చూచి-అనియు, చేతితోంగూడుకొన్న యెలుంగుకొవించి, 
చేయె ని కూక వేసీ మాచి - అనియు అనుచితార్లమునే భావించినారు, 

అససలు, చేవ __ ఎలుంగు= చే వెలుగు=అను సంధి కార్య మళ సము 

“చేయెలు.గుి-అను పదమూ, “చేతీతో గూడుకొన్న కంఠ స్వరము 
“వేయె చ్లీవేయు కూకి అను నగ్గములును అపళ స్టములే, 

చేవెలుంగిడుట స ననుటకు ఒక కొన్ని(పయోగములు,. 
(1) స, “పెద్దవిన్నపము శెప్పినలగాని వినరాదు 

ఇఎవెలుం గిడకున్న ౭ జెడును దృష్టి (విమ్ణుపురాణము,) 





(2) వః *కంబంబుమబుంగునం గదలమెదల 'వెజిచియున్న య మ్మహోను 
భావం జేవెలుంగునం గనుంగొనిి (మల్ల, విప 4_24) 
య 


(8) సీ “కంటికి జే యోరశగానిల్సి కన్తొని 
యన్నన్న యెంతద వ్వ నెడువారు,” (సారంగ ౧ ౧౨౩౨) 
(4) “నంజ పొద్దు చెలుంగునకుం గరంబు మటుంగు పెట్టుకొని, కను మేగ 
దూరంబు చూపు సారించి (మిత్ర భేదము, ) 
౧౨. పచ్చికసూరి 
జి 
(ఫు, 521) *పచ్చికస్తురి = తేడియాజిని కసురి, కస్తూరికి ఆజిక 
ముందు పరిమళము హెచ్చు. చే, వ్యా. 
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ఇది కస్తూరియొక్క_ పుట్టువూర్యము లెరుగని వ్యాఖ్య, అందు స 

[కింది వ్యాసపం కులే తార్కాణము, 
(యువ, ఆపాషజఫారతి, “కస్తూరి మృగము), 

| “కసూరి పచ్చిగనుండగ అసహ్యమగు కాౌరువాసన యున్ను 
మూత్రఫువాసనయున్ను కలిగియుండును. నిజమగు కస్తూరి సౌరభ పరిమళ 
ములు ఈ (సౌవము వెండినకిొలదిని కలుగుచుండును, అటే సువాసన గలిగిన 
పీదపసే దీనికి గొప్ప విలువ గలుగు చున్న ది (వ్యాసక ర, ఒంగోలు 
వెంక టరంగయ్యప ంతులు గారు.) 


Harmsworth’s popular Science. Group 5. Animal life, 


Il. “Thegland in adult male contains about an 
ounce of a secretion of a powerful musky odour. 


When first obtained it is overwhelmingly strong to 
the human nose, but it rapidly dries, and lo, it is the musk 
of commerce which scents charms and amulets beyond 
number—’”(Page 1416.) 


క నూరికి ఆఅకముందు హెచ్చు అనుట సరికొదని 
పె పం క్రులవలన చేలినడిగడదా? ఇక “పచ్చికస్తూరి” యను నుడి త లే 
“జీవన గా: అది యొక జాతీయ మెన పలుకుబడి, పచ్చివిషము, పచ్చి 
నెత్తురు, పచ్చి తేనె, we పచ్చిపలువః పచ్చివోదా - ఇత్యాదుల 
వంటిది, పచ్చి లేనె = తడి లేసి పచ్చితురక == తడియాబని మహమ్మ 
దీయుడు-అనురీతి టీకలు eed 


“పచ్చి తేనె” అనుట కొకటి రెండు (పయోగములు 


స్కీ “చిలుకపోటుల చేత. జిరిిన సపహాకొర 
ఫలముల దొరం౫ెడి పచ్చి తేనె," (పాండు, 1-117) 


క “పుట్టకు బు స్రైడ్‌ వేళం 
దిట్రపు నునుపచ్చి ఫుట్ట తేనియ చవితోం 
బుక నస నమృతము క్వైడు 
పుట్టనిసువు సత్కవిత్వములు వరి వరింతుకా (పాండు, 1-10) 
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గ, “డాంబికుల చేత బచచ్చిజం కగుల చేత 
గల్ల రుల చేత దర్చించు6 గలియుగంబు. (జెమిని, 8-112) 


బండగుండు = ఆత తాయి, దుర్మార్గుడు, పచ్చిబండగు డనయా, 


కడుంగడు దుర్మార్గుడని యర్ల్గము, అం లేగానిి “తడియాబని దుర్మాన్టు డని 
గి 
"కాదు, 


ఇస్తే “పచ్చి"కి సందర్భానుసారముగా_క్రొ త్య మేలెన్క నికర మెన= 
ఇత్యాదిగా న ములు చెప్పికోవ లెను. 


౧౨౩. అశి లము 
య 


(ప్ర. 521) “కసూరి ఒకజాతి లేడియొక్కు_ యండకోశమందు 
జనిం చును, దానిని అక్గీలతాపరిహాఠరార ము నాశ్గిజ మందురు.” అని సంజీవనీ 
వ్యాఖ్య, గ 

ఇదియును ఉఊజ్ఞాయింపు కరక వాగాన వస్తుత త్త్వము చెరిగిన 
లము కాదు, 

కస్తూరి, కన్తూరిమృ గ ము యొక్క_ ఈ అండమునుండి పుట్టునని కొంద 
రనుకొ న్నారు, వారు “అండజ' యన్నారు, నాఫినుండి పుట్టునని కొందరి 
మతము. ఆమతమువారు “నాఖిజి యన్నారుః అతీకేశ క ఆగ్సిలతా 
పరిహారాగము “అందజిను-' నాఖిజిగా ఎవరును మౌర్చ లేదు, అట్టు మౌర్చి 
రనుటకు “ప్రమాణమును “సంజీవనివారు చూపను లేదు, *“ఆండి పదమే 
అర్లీ లమైతే “అందజయానలు అభేోేగలిపాలు కారా? “దైహ్మాండము? 
మునిగిపోచా ? 

క స్తూరియొక్క_ పుట్టుక నుగూర్చి పరిశోధించిన పండితులు అది 
నాఖినుండి పుట్టున దేగాని "అండమునుండి పుట్టునది "కాదని స్పష్టముగా 
చెప్పీ నారు, ఈ కింది పం కోలు పఠింపదగినవి. 





శః “కస్తూరి కౌమృగాణామండా ద్రంధగుణమఖిల మౌదాయ 
యది ఫునరహం విధిస్యాం ఖల జిహ్వా కౌయాం ని వేళయిష్యామి,” 
ఎ--అలంకెర చం,దిక, 


కావ్యములు ఫి వ్యాఖ్యాననులు ఏ3 


ఒంగోలు వెంక టరంగయ్య పంతులుగారి వ్యా సమునుండి, ___ 

(2) “పునుగుపిల్లి కివ లె నే దీనికిని ఆసనభాగమున నొక మాంస 
(గంధి (కాయ) గలదు, ఈ (గంధినుండి యూరుచుండు నొక [ద్రవ్యము 
తోకపొడవున నేర్పడియుండిన ఒక కౌలువవంటి గాడిగుండ 1 సవించు 
చుండును, క స్తూరియూ రే గ్రంధి ఇది కెదు, కస్తూరియూ గే (గంధి మొగ 
జాతికిమాత్ర మే యుండును, తెలుగువారు “కస్తూరి యను [ద్రవ్యమును 
ఇంగ్లీషున మస్కు_ (Musk) తీతు ఊరూ భాషయందు “మిస్క్కు.” లేక 
“మనస్సు” అనియు అందురు, కస్తూరికి క సురి యను Ss 
గలదు, ఇంగీ షు ఉద్రూప ర్యాయముల వ్యుత్స ల చీని విచారింప య. 
లోని ముప్కు. బభవమయినబు తెలియుచున్నది. బహుళ; ఈ [ద్రవ్యోత్స్ప త్రి 
ముష్కు(గంధులనుండి వెడలునటుల వారు (భమప పడి యుంగురు. మన 
పూర్వీకులుమా త్రము ఇట్టి పొరపాటు పడలేదు. నాఖిపదేశమే దీనికి 
యుత్స షష ఆర్య పరిజ్ఞానము, అందుచేత నే దీనికి మృగ నాభియనియు 


ళు గక నమ (భారతి. స 
Harmsworth’s popular Science Group 5. Animal life. 


(b) ‘To catalogue the nature and purposes of the 
many external glands which distinguish the various species 
of deer would task the most expert student of the subject, 
but the glandular abdominal pouch from which this deer 
gets its name must not be passed without notice.’ 


(6) “కస్తూరి కస్తూరి యను లేడివంటి మృగముయొక్క_ నాఫినుండి 
పుట్టును, ఆ మృగమును య. దానియొక్క. నాగిని గోయుదురు, ఆ నాని 
వీల్సి కస్తూరిని తీయుదుమ.ి (భావప్రకౌళ,) 

(d) పండిత రాయలు 

“కసూరి శాం తృణభుజా మటవిచరాణాం 
విన్యస్య నాఖభిషు వధాయ వృథా చ కొర; 
మూఢో విధి నృ కిల దుర్శనలోలబిహా 
జ 
మూలేషు నిక్షిపతి చేత్‌ సకలోపశకౌరకి (భామినీలిలాసమ్‌,) 

(6) కాళిదాసు, “ఆసీనా నాం సురభికశిలం  నాఖిగంధె 

రృ గాణాం' (మే, సం, 1-56) 
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ఉనాష్టిగం₹ైః కస్తూరీగం-ః తేషాం Ce అత ఏవ 
గ పెన Sd ఠి కన 3) we 0 
వ్‌. నాఫినంజ్ఞా చ మృగ నాశ ర్భృగమదః కస్తూరీ చి ఇత్యమర;” ఆని 
మల్చి నాథ వ్యాఖ్య, 

(1) శీ వేటూరి ళంకరశా ట్ర టై గాగుులా “కస్తూరి మృగముయొక్క_ 
అండములనుండి జనించునని కొందరు తలంచిరి” అన్నారు, (చూ, యువ, 
ఆశ్యయుజ- భారతి, “కస్తూరి.) 

నాభిజము ; అండజము 
సరణ్‌వసిక్‌ రలు “నాఖిజము “ఆండజముి-అన్నారు. కొని కసూరీ 
పరా్యయములె న న. శబములు నిఘంటువులలో ఆకారాంత 
థీ 6. i a) 
క్రి లింగములు గానే కనబడుచున్నవి, ఫుంలింగములు గాగాని నపుంసక 
లింగములుగాగాని కనబడుట లేదు, 
(1) “గంధ ఘాలిళ్చ కస్తూరీ మ దొహ్య్వా మృగ నాఫేజా 
కస్తూరి కౌండజా నాఖి రశ యోజనగంధి కా 
(కాలిగామ నిఘంటువు.) 
(2) *“అండజా మృగ నాభ" స్యాత్‌? (మేదిని,) 
౧౮. ఖురాసొనిపుచ్చలు 
(వావిళ్ల వారి పాఠము; వ్యాఖ్యానము 

“ఆఅలుక నోటక' ధటి కా ఖురప్రుటీహల్య స్టురాసానిప్రుచ్చిలు వ్‌. 
దున్ని” (1-42).---*ీకురా.. .న్చలు - కురాసాని = కురాసానిడేశ సులగు 
మేచ్చు లనియెడు, పుచ్చలు = పుచ్చ చెట్టు, పోంయన్ని = ఇెడందున్నిం__ 

(వేదంవారి పాపము? వ్యాఖ్యానము 

స. మ ప్రుచ్చలు *వే(దున్ని ”,__. “ఖు రాసాని 

Sa స్ట్‌ ఖురాసోకా జ్‌శ ఫు పుచ్చ క కొయలవంకే వగు సళిర స్త 'స్రుమేచ్భ 








* వావిళ వారి (పతిలో, “న “దున్ని” అని పద్యమునను, “పోందున్ని = 
చెడంగున్ని” అని టీకలోనుగూడా, “దుకు ముందు అరసున్న యున్నది, 
ఆది[పమొదమూలకము,  ఆప్రమాద మానే (కీ చేదంవారి (పతిలోనికిని 

౧0౧ 


వచ్చినది 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు ల్‌ ఫ్‌ 


శిరస్సులను, పోకా = పాడగునట్టు, దున్ని * తురకల శినములన్యు పుచ్చ 
తోంటలనుంబో లె.. దున్ని నె మ 

(1) పద్య మున uw ఖురాసాని చే! ఏయు లైన (ఏదిల 
ఖానునిి _సెనికులను తేన గూ పుదళ ముల చేత (ల్‌ న కించి ఆంత మెందించుట్‌ 
వు ఆ సేనల నట్టు ధ్యంసముచే ము ఓ, పుచ్చలుదున్ని పొలము 
బాగ చయుట-గా ఇప్పుట ఆలం కెరము, 

యుదవీచుకు (స తిభటుల శిరములను నగుకును గాని దున్నడు, -- 
పొలమును "నాగుపరచ మూనిన వాడు ఆ పొలములోనున్న ఫుచ్చలు- 
వెంపలులు మొదలగు 'చ్యచేమలను దున్ని వేయును గాన్కి (సశిర స్త్ర, మేచ్బ) 
“శిరస్సులను” వ గ! 

కావున, పేవంవారు ఆటు యర అనేన ఇటు వ్యవసాయ 
పక్షముననుగూ-డా- య. ప్ర మేచ్భ, శిరస్సులను-దున్ని నే వ్యాఖ్యా 
నించుఓ 'సమంజ నము కె 

షచు a 1 చెటు పోదున్ని” అన్న వావిళ వాాఖ్నయే 
సరియెనది. ల. క. [ 

(2) భురాసానిప్రుచ్చలు - అను రూపకసమౌా'సమునకో ఖురాసాను 
అనెడి పుచ్చలు-అని తర మగు నే గాని “ఖురాసానిడేశపు స్రచ్చకౌయల 
వంటి వగు సిగ స్వ శ్ర మేద్భు శిరస్సులు-అని యప ము కాచు కనన: అదర 
వార చేసిన ఆగ్యకల్పనము సరియెనది కాదు, | 

(8) పుచ్చలు-ఆనగా పుచ్చచెశే గాని, పుచ్చ కౌయలు "కొవు*---- 
పుచ్చలు, నిమ్మాలు, తుమ్ములు, వేపలు-మొవలగు బహువచ నాంత శబ్దము 
లన్నియు వృతబోధకములు గాని ఫలబోధకములు కొవు, 

(i) “చాపలు తేప్పినను చేపలు తప్పవు 

(11) “తుమ్మలలో పొధ్దుపొడిచినటు అని లోకో కులు, 

(11) “గాడపతి శీనయుం జూ నుం గలణగి పాటె రేయగుల్కు 
దంగేళుగం (దొక్కి_కొనుచు6 దద్దయుఫతీక్రా”” (కళా, 8-72.) 

(iv) “కదలికౌచయము( దుంగతతులుకా న్యారంగములు నాదిగ 
ధరంగలుగునట్లి వహృదయంగమ బహుద్రుమ. కుడుంగములు “పం నెక” 

(కళా, 4-179) 
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ఇత్యాదిగా కవి పయోగములు, కాబట్టి ళు పుచ్చలు= పుచ్చ కౌయలు' 
అనుట భాౌపాసం(పదాయ ప్‌ స 


ఇక్కడ ఒక్కమాట, “అము కిలో నే, (6.18) దొగ్గళ్లు. 
*నుండిగలు ఆను బహువచ నాంతపదములు, దొగ్గలి చెట్టు-దుండిగపు చెట్టు 
అన్న యగ మున నే వాడబడియున్నవి. వేదంవారి టీకగాడా అటి యర్గము 


తోనే నదీచినది, కాని దొగ్గళ్గు=దొగ్గలిచెట్టు.అని (వాసీయు, a 
పుచ్చచెటు అన్న యర ము నూహింపలేక్‌ సోయిసాత, 


(4) “పుచ్చతో(టలనుంబోలె దున్నివై చి అనుటయును తప్పే, 
ఎందువల ల నగా, వ్యపుచ్చ = మంచిపుచ్చ అని రచ్చ "నెండువిధభ ములు, 
వెళ్లిపున్న కౌయలు “కటికిచేదు, మానవులు భినరు, పశువులును రిననుః 
వెస్టేపుచ్చలు పొలములో తమంత నే మొలచును, ఎవరును పెరుచేయరు, 
మంచి పుచ్చ కొయలు (పండు) తినదగినవి, గెతులు ఫలాభిలాష సే, మంచి 
పుచ్చవి త్ర తనములు చల్లి సీరుకట్టి, ఆ వెళ్లను పెంచుదురు, అట్టు పంప 
బడునచే "'పున్నళతోట, (గ్రమపడి పంచుకిొ న్న్న అట్టి తోటను, ఎట్టి 
యవి'పేకీయు దున్ని పాడుచేసికొనడు, కొనును ఫున్నతోంటలనుంబో లి 
దున్ని నె -చిి_ఆనుు అసంగత ము, 


౧౫. నాధి నిర్విషము 


“నం నిదానోగనిదాఘ నె ఖరినె యూష్నజొ మికలొ కౌమిని 
స AE శ్రీ i 
కన దానిల కచ్యాగపం కి నెతయల్లా( పసొపలగాం బాటలల్‌ 
జో ముట్‌ 


ఘనతం 7నియనోన. గూ గ్నె; నదియాంగా; నాసఫ్టియుకా నిర్విషం 
మును దోంయయిట్టువులయ్యు వేర్పడ సణంంయులటూ సపలగాం జూడ మే? " 
Brey | 


* ుంకుగలు? _ఆని ర్త యిరువురి పొకమున్ను , చెట్టు “దుండిగి (ము) 
గాని *దుండుగా కాదు, కావున 'గుండుగలుఆనుటు సరికౌడు, “దుండిగలు” 
ఆనవ లెను. 

“కుందుగలు=కలుపు మొలకలు అని వేదంవారి టీక,_దుండుగలు= 
దుండిగపుయోబ్ల-అని వావిళ్ల వారి టే, వాభిళ్ల వారిచే సరియెన టిక, 
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“నాభియుకొ=విషమును (“నా మెకదేళ (గహగే నామగహణి 
మాను న్యాయంబున, నాఫియే వత్సనాఫి), సు =అమృతంబును 
తోయిట్టువు అయ్యు = సాగ రోత్సన్న ము లగుట చేత అన్నదమ్ము లయ్యును 
వేర్పదడా= = భేద పడునట్లు, గుణంబుల్‌ =ఒకటి చంపెడుగుణమును రెండవది 
(పాణమిచ్చు గుణమును చూపవే = చూపు చున్న విగదా గ్రీష్మ రు రువులో 
ఉవిదలు మల్లెలను పొటలములను కొప్పులో. దాల్తురు, అందు మల్లెలు. హః 
(పమదల తల వెండ్రుకల య(గములను వీల్పందొడంగుడు, .. .పొటలలు 
తామును (గీష్మ కౌరణములే యయ్యూను, .. .ఆ నీలికలను మరల కూర్చినవి, 
ఇది సరీయీ, తోయిట్టువుల కెట్లు విరుదగుణము లుండునా?ి యనిన 
ఉండును, సాగగోత్పన సన్నము అగుట చేత తోయిట్టువులయిన కౌలకూటా 
మృతములయందు సులు ముల దొ” అని *సంజీవనీ 


వ్యాఖ్య 
నాసి నిర్విషము-అను పదములకు *సాగరోత్పన్నములయిన "కొల 
కూటము, ఆఅమృతము- -ఆని హహా చపుట తప్పు, 'కాలకూటామృతములు 
సిన్న గుణుయుల Di స రుంకుటో వునము చూచుచున్నాముగదా! అనుట 
అనుభవ కూర నున బాట, స న్న కౌలకాటమును *నాఖి యనియు, 
అమృతమును “నర్వ మని రొ గాన్నకవి ఒక్క_డును నాకు కనబడ 
లేదు, ఆ పదముల కట్ట వాడుక భాపాలోకమున లేదు, 


త్ర కక: “నాఫి _ 'నికింషయు అనునవి అంగడిదినుసులు 
గాని కాలకూటావతములు కౌొవు, భూమినుండిపుట్టు కీషధులుగాని 
సాగరోత్సన్న విపామృతములు కావు, (వత్స) నాభి కౌలకూటము 


అనునవి తెండును శెండుగకములయిన సావగ విషములు, 
థి 
“పఫ్పంనీ కీ చే చ కొకోల కాలకూట పహలాహలా; 
సౌరాసి)క శాక శేయో ఆర (పదీపనః 
జారద్రో వత్సనాభశ్చ విషభదా అమి నవజ (అమరము) 


కాబట్టి “నాభి = కాలకూట” మనుట సరికౌదు, 


* ఈ వ్యాఖ్య వాలిళ్ల వారి వ్యాఖ్య ననుసరించి (వాయబడినజే, 
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వత్స్‌నాభము (=నాఫ), నిక్విష (=నిర్విషము ,; అనునవి ఇెట్ల వేళ్లని 
నిఘంటువులలో స్పష్టముగా చెప్పబడి యున్నది, 


(వత్స నాభి 
(10 “వత్స స్యేవ నాఖి రస్య వత్సనాభ$, వత్సముయొక్క_ నాఖి 
వలె నుండునది. నీంగువార సమ పత్ర వృక్నవిశేష భవః తతృంబంధివాయు 
రర పదః-వావిలాకువంటి ఆకులుగలిగిన వృతేమందు పుట్టునది, దీనియందు 
బుట్టిన వాయువుయొక్క_ స్పర్శము చేత జ్వరము పుట్టును” (గురు, (ప్రబో) 


(2) “వత్స నాభము. An active poison, also called Mith 
zeher the root of the Aconitum ferox brought from Nepal 
వసనా ఫి” ((బాణ్యము) 

(నిర్విషు 
(1) “నిర్విపాా నిర్విషి-తృణవి శేషః” (శ బ్దకల్బ[ద్రుమము) 
(2) “నిర్భిపా2..పవిపా చెవ, వివిపా విషహా పరా 
SNE విసాభొవా హ్యవిషా విష వెరిణీ, 

సర; నిర్విషి. _పీ*ంది, నిర్విషిఘాసా,) (శాలి గామ నిఘంటువు) 

gy నిర్విష Kyllingia Monocephala delphinenne 
denuatum. సం, న నిర్బిషి* దీనిని ఫార్షీ భాషలో. *జడ్వార్‌” 
అందురు, ఇది కొరముగ చేదుగా నుండును, సీత్రపీర్యము కలది, దీనిదుంప 
“నాఫి కొమ్మును బోలి యుండును. మిక్కిలి కఠినముగా నుండును, విష, 
ములను హరించును. "నేలు, పాము మొదలగువాని విషయములను హరించు 
శక్తిగల దగుటచెత దీనికి నిక్విష మని “పేరు” (వస్తుగుణదీపిక,) 

నాఫీ- నిరిషమూ రెండును ఉద్భిజ్ఞ ములే, ఆందువలన నవి 
తోయిట్టువులు, అందు *నాఫి. (= వత్స నాభేము) నిలువున (పాణముతీయు 
కటికివిషము; నిర్విషము-పిషహ సారము, 
= కఆచేన వత్స నాభ నామ్నా మహావిషేణ సన్నీ య తోయం, తత్ర 
మాలాం మజ్జయిత్వా, తయా స వతునసి ముఖే చ హ నృవ్యఃి (దశకుమార 
చరిత మ్‌) 
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తోయిట్టువు అ చమ్యును, అవి యిట్రి పరస్పరవిరుదగుణములు కలవియె 
యున్న వి, ఆ గెంటిని వైద్యులు వాడుట కలదు, అందువలన వాటిగుణములు 
లోక విశుత ములు, 

"కావున నే కనవిరాయలు, తోయిట్టువులయ్యును విరుద గుణములుచూపు 
మీ “ పాటలల కుదాహారణగా- అ గుణముల నేచూపు చాభిని- నిర్విషమును 
చూవి నాడు; వాటిగుణ యులు లకు లెల్ల "౫తిటినవే కొవువు- నాఫియుక 
నిర్విషంబును దోయిట్టువు లయ్యు వేర్పడ గుణంబుల్‌ నూపలా( 
జూడ మే” అన్నాడు, 

కాబట్ట, సా. స) = సాగరోత్పన్న కా కెలకూటము,.- నిర్విషము = 
అమృతము” అని ప “చెప్పుట తప్పూ, 
చం భల్ల్తాతకి 
“పల్ల చీమల వక భల్లాతెకియు an 
ెబ్లనుప్పటి నొప్పు క లావాని” (౬. ౧౯) 

“వక భల్గాతకియు. బో లెక = వంపుగింజల జీడి చెట్టువ లె (ముంత 
మామిడి శ మొక్కు_ జీడ్‌ చెట్టువ లె?” అని సంజీవనీ, 

(1) *వక=వం పుగింజల” అనుట తప్పు, వక =వంకరయెన, భల్లాతకి 
= జీడిశెటు అనుట ఒప్పు “వక... బో లెక = వంకర 'జేడిచెట్టువ'లె” 
అనియీ వావిళ్ల వారి టీక, 

2) “భబాతకి = ముంతేదూమిడిచెటు = మొక) _జీడిచెటు'-అనుట 
యును © స్పై - జ ష్‌ 

భళా -ంత్రకి (=జీడి చెట్టు, ముంత మామిడి చె చెట్టు-భిన్న జా లీవృక్నయులు ,_ 
బ్రౌను “బీడి చట్టు. The మ nut plant. ముంతమామిడి (*జీడి 
మామిడి) ఇమం FT he cushoo nut tree” అని చెప్పియున్నాడు. 

ముంతేమామిడిపహప (Cushoo nuts) తినదగినవి, జీడిగింజలను 
మానవులు తినరు, పకువులును తినవు, మందులలో వాడుదురు. వాటి 
రజము సోకినచో ఈ కము పెటి పుండగునుః 


న నానానాభానునాలా అదలా. దలు 


* శ,రకర్త ర “జీడిమామిడి = మోరటి (దీని కౌయలయందలిదే 
బాఅిపఫ్స్వ” అన్నాడు, తప్పు, (చూ ఈ [గంథమున నే ఫు, 142) 
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జీడిగింజను సంస్కృతమున “ఆరుప్క_రి మందురు... “ఆరూంపి 
(వణాకా కగో తీతి అరుష్కు_రః, అరుస్సు లనగా (వ్రణములు, వానిని 
చేయునది అని ఆ పదమున కర్ణము, (చూ, గురు, (పబో,) 


“కొవున చేదంవారి టీక (గాహ్యము కౌదు, 


బల. మాత బన 


6 నానావిధ పాడబముల 
నాను నృపాహార 'మెపుడు నప రాహ్ధమునం 
గాని మటి నుం త 
గాని తీమికా స్‌ కో యెప్రుడుల గడు. బథ్యమగుక | (1.281) 


6 నానావిధ పాదబములకా = పలుబెజంగుల రుచులతో, 4ఆనున్ఫప 
ఆహారము= భుజింపండు రాజభోజనము ఎపుడుకొ=ఎఏప్పుడున్కు ఆనుకొ= 
కూడియుండును. అపరాహ్తామునక' = మధ్యాహ్నమున కనంతర మే గాని, 
మఠి=మటియు, కుద్దకోష్టతం గాని= =ఆమాశ యప క్యౌళశయకుద్దిం జెందిగాని, 
తమి” _ఎఅకటితో," భు కి=లినుట్క ఎపుడుకొ='సద్యా, కడోకా= =మిక్కి_ లి 
పథ్యనుగుకా = బేహమునకు పీతమగును”-అని సంజీవనీవ్యాఖ్య, 


సే ని పద్యమును, టీకోను పరామర్శించు చూ, ఆంధవారప తిక = 
న. (1915) ద'సరాసంచికలో, ఇట్లు వివరించియు న్నాను, 


aad! సి ర 


* పాడబక్సు ఇరకిలషమ= తు శీర్ష కతో (1952 అక్టోబరు- నవంబరు 
సెంబరు త్రిలిస్తలో న నొక “పెద్దవ్యాసము ప్రచురించితిని ఆ వ్యాసమున 
గ్‌ సంగ హాము. 


+ “ఆను నృపాహారము = భుజబ్‌ంపయబుడు రాజభోజనము, ఆనుకొ= 
కూడియుండును” అని రెండు *ఆనుూిలతోనున్న టీకయు, 'శుద్దకో పతక 
అన్న మాటకు ““ఆమాశయ పక్యాళశయ eee ఆన్న పీవరణమును, 
“నృపాహార మెపుడ 4 “ఛు కయెపుడు” అని రెండు “ఎపుడు”లతో 
నున్న పాఠమున్నూ సరియెనవి కౌవనికూ డా చే నా పరామర్శలో తెలిసీ 
యున్నాను, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు వీర] 


“రాజుల భోజనము పలుతెజగుల రుచులతో కూడియుండును, 
కనుక అపరాహ్హ్హమున నే తినవలయును_ఆని యగముచెప్పుట యుచితము' 
"కారు, రాజులభోజన మే కౌదు; ఎవరిభోజనమెనను పలురుచులతో కూడియే 
యుండునుగాని _ ఒక్క_రుచితో నుండ సే యుండదు, 

“పూడబి మనునది ఒక పానీయవి శేషముగాని రుచి కౌదు. అది 
ఉపహారములలో చేరినది, న అపరాహ్హమున (అనగా “టిఫిన్‌” 
సమయమును గాని శుద స్థతేక = పరగడుపునగాని తీనీకొనుట మంచిది, 

రసాలా రాగ స్‌. పౌడబవబ లని పానీయములు వివిధములు, 
రాగ పాడబములను వాల్ళి కి, రామాయణమున వాడియు న్నాడు, 


“త థామ్ల లవణో త్తం సెః వివి రాగసాడ బై 8 (సుందర, 1]_ -15) 

వ్యాఖ్య, -“తాభేలి._ రాగహడశై బె కర్క_రా విద (దానా దాడిమ 

మధుర (దవ్యాణాం వికౌరాః విరళరసాః త ర సాం(దా; 

పాడబాః తదు క్రమ్‌ “నీతా ర రాశా స్టే స్యచ్చతాం 

౫తాగా తే సాం దాః పాడబా లేహ్య్వాః తేవన్త్వ,గళితా స. 00 6రన్సిత్రా 

మధ్యాది మధురో (చ్రాకా దాడిమబోరసః, విరళ శ్చేత్‌. కృతో రాగ; 
సాం[ద శ్చేత్‌ పూదబ; స్మృతః? 

మరియు, (బౌను తన నిఘంటువులో సాడబమునకు *ష్మడస నిర్మిత 
భోజనము” అని యర్థము నెప్పి; అందుకు సె “ఆము కి ప పద్యము నే యుదా 
వారించి యున్నాడు “పాండురంగ” టీకలా, “ష్పాడబ=ఎతజురస సములతో 
గాడిన పదార్లము' లని యున్నది, అందువల్ల 66 సాద బ్ర శచ్లానికి “కుటు? 
యని యర్థము చె చెప్పుట యుచితము కౌదు, “నృ పాహార' మను పాఠమున్నూ 
సరియెనది కాదు, ఉపాహారిమని యుండనగును” .=-(ఇది నా వ్యాసము 
లోని సారాంశము.) 

ఈ నా వ్యాసమును విమర్శిం దుదూ, ళీ, బులుసు వేంకట 
రమణయ్య గారు తారణ ఆహెఢ 1944 జూల) భారతిలో *పాడబానికి 
రుచి అనే అరము కుదురన పానీయరూపమెన “ఉఊపాహారిమేే 
ఆరముకూడా కుదరదు... హైడబాలంే పులుసు 7 ఆన్నారు. 

తరువాత తారణ ఆశళ్య్టయుజ (1944-అక్టోబరు) భారతిలో, డాక్టరు 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు ోపాడబము = పులుసు _ అనగూడదు, 
కుడుము_అనవలే” నన్నారు, 


వీప్రవ సాహిత్య నమో త్‌ 


ఆెని తారణ కొరిక (1 044-.నవంబను) భారతిలో, శ్రీ "నేలటూరి 
వేంకటరమణయ్య గారు, శ్రీ చేంకటరాయశా స్రీ గారు _ “సాడబము = 
రుచీ” అనుట లోపమే అనుకొనినను ఊని చెప స్పదగినది ఆ "కాదు, *[ప్రా-లీను 
'లెవ్వరును శ్రీః బులుసు వేంకటరమణయ్య గారివ లె “పులు” ననియు, 
శ్రీ నారాయణరావుగారివలె “కుడు'మనియు నౌప్ప లేదు, శ్రీ నోవిందరా 
జొక్క_డుదక్క_ ఇది భత్ష్యమని చెప్పినవా రెవ్యరను లేరు, లేవ్యామని 
కొొందటు నిర్ణయించిరి, "రాని సర్వసామాన్యముగా నందబును దీనిని 
పానీయముగ నే (గహీంచిరి” అన్నారు, 
నానమాధానము 

సాడబము == ఫులుసు-అనగూడదు గాని కుడుము-అని చెప్పుటలో 
తప్పులేదు, 

“పూడబాః ష్మడససంయోగక్సతా భక్వ్యువిశేసాల?ి అని చెప్పిన 
రామాయణవ్యాఖ్యాత (శ్రీ, గోవిందరాజపండితునిమాట  గీటునబుచ్చుట 
పాటి కాదు, 

వైద్యనిఘంటుక ర యగు కివదాసపండితుడును, “ఖాండవ; మధు 


రాము లవణ నానానుగంధి (దవ్యకృత ఖాద్య విశేష, ఖాండవాః-ఫల మధు 
రాళ్లు లవణా; మ వ. నానావిధాః” అని చెపి ప్పియు న్నాడు, 


"కాబట్టి; కం బొక్క_డు దక్కు ఇది ఛక్ష్యమని 'చెప్పినవా 
“రెవ్వరును తథ అనుట పొరపాటు, 

సాడబము=కోడుము-అనవచ్చు ననుచు శ్రీ నారాయణరావుగారు, 
6 పూడబము ఒక తీయని భత్ష్యము; పిండివంట, మిరాయివస్తువు, సాడవ 
శబ్దానికి విల్బక పండితుడు తన సంస్కృత నిఘంటువులో ‘‘Confec-- 
tionery, Sweet Meats” అని యర ము| వాస, రామాయణ మహాభారత 
ములలో ఉదావారణము లున్న వని hd నాడు, పాడవళ బ్లమునకు 
ప్రయోగము సుశ్రకములో భమ్యార్గమున నున్నట్లు తెలిపినాడు, ... ..౪) 
అని స్మపమాణముగా నిరూపించి యున్నారు, 

కాబట్టి, “హెడబము = భక్ష్యుము అని చెప్పగూడ దనుట తప్పు, 


కావ్యములు : వ్యాఖ్యానములు ౨88 


హాడబత తము 


పాడబము లనునవి ఆవ్లులవణాదులును, చక్కెర తేన మొదలగు 
మధుర (దవ్యములును చేర్చి (దవరయూసమునను, అహ క భక్ష్య 
రూపమునన్కు తుదకు చూూర్హముగను తయారుచేయబడు పదారములు, 
ఆందుకీ (క్రింది గంథ ములు పం. (్‌ 


“ఆమమా (త్రం త్వచాహీనం ద్వి స్రీ ర్యా ఖండితం తతః 
భృష్ట మౌ జ్యేమనాగ స సం ఖండపాకేథభ యు క్రీతేః 
సుపక్యంచ స సము శ్రీర్య మరీ" లేందువానీతం 
న. స్నిగ్ధమృచ్భాం దే రాగఖాండవ స తమ్‌, 
ఫష్టిదో పండక పీత్త వా తాసారుచి వ. 
స గురు _స్టర్పణళ్చ సుస్వాదూ రాగఖాండవః,”’ 


లేహ్యము 
“నసితా రుచక ల = క స వృమోన్లు పరూపష 2 ర 
జంబూఫలర సె ర్య రాగో రాబికయా కృతః? 
“ఖాండవా మధురాన్టూూదిరస సంయోగ సంభ వాం 
దీపనా బృంహణా రుణ్యూ పన్ను హృద్యా శరమాపహాః? 
ఇటీ నానాఖాండవాః (యోగరత్నాకరము.) 
చూర్ద ము 
““కేమలామలకజం చూార్లం కుం శే శ్యేలా న 
మాతులుంగ సమే నాత్తం శోషితం సూర్యరశ్మి ఖః,” 


“6 ఏవంతు బహుశోభ్య క్ర కం శోషితంచ పునః పునః 
ఈష లవణ సంయు క్షం చూర్చం ఖాడవ ముచ్యతే,” 
(కేమకౌతూవాలమ్‌,) 


9884 సాహిత్యనమోతు 


సాొసీయము 

పాడవము (=ఖాండవణు తౌపశాంతి ౩ a నగూనున సేవింపదగిన 

పానీయ మని వాగ్భుట స నము ఈ కింది వ్ల ఫోకతళూపమున చెప్పబడి 
యున్నది, 

“పిబే (దసం నాతిఘనం రసాలాం రాగఖాండ 
పానకం పంచసారం వా నవమ్భుద్భాణన 55 నల? 

(రమ్ము స్తదర్య) 

సపాడబమయు పానీయరూసమున తయారుచేయబశుటయు  కోలదు* 

కావున “పరిశీలించిచూ సే పెడబానికి “రుచి అనే అస్థము కుదరన శే, 

పానీయ (రూపమెన “ఉపాహారి) మనే అగ్భముకూ'డా కుదరదు, సాడబ 

మనగా పులుసు అన్న “ బులుసు’ వారి వట్ట. నర రమ ల సమున్నూ 


శబ్బవి చారణ 
తో ఉప్పుందనము 


(పు, 141) “లావణ్యకలనక , లావణ్య = ఆప్పుందనముయొక్క? 
అని ee 
ఆశాదణ వ్ర్రుగారు, ఆమరుకము (అనుబంధ ములో గా మ “లావణ్య 
మనగా శాంతి; ఉఊప్వుందనము అనియే అన్నారు, 
“ఉప్పందనముూు అనవలె గాని *ఉప్వుందనము అనగూడదు, 
ఆప్పు=లవణము, ఉహప్వుయొక్క_ గుణము “ఉప్పని(రసము), ఉప్ప-=- 
గుణవాచకము, ఉప్ప _[_తేనము = ఉప్పందనము, 
ఉప్పునీరు ఉప్పనినీరు ఉప్పనిడది; ఆ బావినీళ్ళు ఉప్పుగా నుండును 
ఇత్యాదిగా వాడుక, ోశఉప్పదనము 07 ఉప్పన saltness.” —  “వుప్పని 
మాట చప్పనిమాటచెప్పి-8 fair means or foul’ అని (సొణ్యము, 
ఉ, “ఊరును బీరు లేని యొక యుప్పని చప్పని "కొవ్యమల్లు నీం 
గారఫులగె త గాండ్రు ('ఈశ్రీ/[త్రియపతికవుల ప 1.12) 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యానములు ఏ85 


౨. కరటము 


2.41 [కింద “లహారి = పెద్దయలల (పెద్ద కరటములు) మొక్కి 
అన్నారు, 

“ఆలి యను అం మబ్బు పదర “కరటముిగాని 'కరటము” శకౌదు, 

కరటము (సంస్కృతము) = కౌకి, కరటము ( దేళశ్యము = అల 
“కరట్లముి, పూర్వ నిఘంటువులలో నేకౌాదు నేటి నిఘంటువయిన నూని 
లోను “లేదు కాని ఉఊత్తరసర్కారులలో వ్యవహారమునను, ఈనాటి 
రచనలలోను విరివిగా ఉన్నది, 

1 (పభవశ్రావణ-భారతీ,_ోకమ్మ తెమ్మెర కశరటాల కలతలోేన,ి’ 
(పూడి పెద్ది వెంకటరమణయ్య గారు.) 

2, ఆంధి=(ప త్రిక అహార ల క నవలల? బురద 
నీటి కెరటములపెె నీంద ముటియునట్లు” (కాశీభట్ల సుబ్బయ్యశా త్ర గారు) 

8. విభవఫా[ద్రపద- _-భారతి; “భావకవిత్వము* — 6గంగాపదము 
తా, ఆది నాలో గొల్లగూ డెము, ఉండదే-ఉండదో అని కెరటములచే 
ఘోషించును,”” (వేలూరి శివరామశా స్రీ గారు.) 

4 చితౌక్టీయము,(పీకిక, పు, V1) “పెకి లేచి విరిసిన 
"కెరటాల లేత గాడ్స్చు,” (కోట వరాంజెనేయ శర్మ గారు) 

ర్‌, విష్ణుధనువు (న హా, ఫుట 16... *అల-లై-లయల కరటాల 
రీతీ ఎగురుచు.”” (ఉమావిజయ మహే హేళ్వరం-గారు) 

6, ఈళ్వర ఉ-గాదిసంచిక_*కుంతీకుమూరి __ 

“ఏటి కెరటాలలో సె్రె యేగుచుండ 
సుదతి కనుచూపు మేరకో చూచి చూచి,’ 
(జంధ్యాల పాపయ్యకా, స్ర్రీగారు.) 

"వేదంవారు తమ కథాసరిత్సాగరము (పథమ ము[దణము ( 1892సంఎ 
పీఠకలోకూ డా...“ రై నాల్లు మొదలగువారి నావెల్సు, -. *బృవాత్క_థ యను 
ముహాస సముద్రములో 4 ఒక “ేకరటి మెనను గానేరవు” ఆని (వాసీయు న్నారు, 


25 
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త్మ అడ్డుకొయ్య 
శరత (కింద్క-. “గందప ల్షైలు = కవాట తీర్య గారువి శేషములు” 
అన్నారు వావిళ్ల న “గందప క్త్రైలు = = తీలుపుమో6ద నమర్చిన యడ్డు 


కొయ్యణంి? అన్నారు చేదంవారు, 

క .గలోగోోగందప పే == తేలు పుమో (ద నమర్చెడ యగ్లుకొ య్య 
అని యున్న గి, * ఆమాటల నే తీసికొన్నారు జేదంవారు, 

కని “అహ్హకొయ్యి-అనుట తప్పు, గందప క్రై, తలుప్రుమోద 
అడ్డముగా నహగ్బబడును గాని “అగ్గుగా నమర్చబడదు, 

(2) #కందప స్రైలు క్‌ pieces of wood, at the back of 
a door” (1౮ గొణ్య ము.) 


(0) *ఆ ధా (నీకు వకుఃకవ్యాటముసె చెప్పాకా గందప బ్రగతీ 

నుండకొ నాచు సే బ్చెచ్చటల్‌ స్ట (కళా, l= 110) 
అగ్గయుగా అమర్చబడు కొయ్య “అడ్డకొయ్య]! అగును గాని “అడ్డు 

కొయ్యి క కాదు, అడ్డము; ఆగ్దు- అను పదముల క ముల 'భేదమున్నది, 

ఆద్హము == ఇచలుఫు (నిలువునకో వ్యలీ'కేక ము), తిర్వక్కు_ 

ఆన = = నిరోధము, 

కాటి అగ్గకొయ్య; అడ్గబొట్టు; అడ్డక పా మున్నగు పదములను 
ఆడ్డుకొయ్య, "అశ్షుభొు, oe 

అద్దము == తిర్యక్కు, 
(1) “ఆడ్డోంబు నిడుపు నా పద్దలగతి? (మను, 2.7) 
(2) మూ మడ్డంబు గదల్సి” (హర, Pia 58 

"మోము 'అడ్డంబు గదల్సి-ఆనగా, తల యో (పక్క_కును_ఆ అ క కును , 
అడ్డముగా ఆడిం-చి-యని తుం వమ - (అడ్డుగా కదలించి.యనరాదు?. 











దమము నా బర వరాాలల శాల వా నజానామి. రారారా ఆలూ, 





* పే, వేం, ఖా తగారివలెనే, నూ నిియును. _గందప క్లై= తలుపు 
మింద నమగ్చెడి యడ్తుకొయ్యి అని శ,ర,లోని మాటల సే వాసీకొన్న ది 

4ీగంద ప క్పైలు-20 the front-అని యుండనగును. 

+ సూంని? ' “అడ్డముగా=అగ్గుగా_క దల్చి” అనియే ఆర ముచెప్పినదిం 
సరికొదు, 


కావ్యములు న వ్యాఖ్యానములు సవ || 


(8) “*పిశితఖండంబులు బగబగనమండు చిదుగు సొదమంటల క, సం: బువట్రి” 


(మను, గే 60) 
వ 


న్ని 
~ a 


“అగ్షంబువట్టి= అడ్డము గా (వేలయబుట ఆని జూూలూారివాగి ఓ 
లు 
షస ఈ కగుగా (జేలయుట్టి_ అని చెప్పగూడగు, 
(4) “అడ్డ మూయుయు-శ్లు, నిలువు త్‌ మ్మిదియమాూళ్లు (wer కను సలం) 


{3 
అను = నిరోధము_అనుటక, __ 
ms 
CLD "న్మేత్రముల కడాచొరకి మున్న” Se wags) 
యె 
“అడచొచ్చు =ఆడు గా చొచ్చు-అని నూన. వివరము 
co రవి 
(2): “చాడాచోటి కద్ధలేదు” అని వ్యవప ము, 
కాబట్టి “అద్దము! అన్న యర ముగ “ఆడ ఆను పదును వాద రొ 
యు స 
దనియు, అడకొయ్యను-_అద్దుకొ య్య-అన గాదని క సనన యానము 


-వీదంవారు, శృం,నె,లో కూ భా కీల "హార శ దీన నత్‌యు 
గ ఖరద్వారకశాటనురర్న తిరఃపసారతయుి” (1_ 59) * క 


“తెగ, = అనుగా ప్రసారిఠయును = వి. వి సరిల్సినవై యుంశు "మి న్నా 
cs వే 


కొవాటము తిరణపసారిత = అడ్డము వెలు ఫ్ర) గా (సనం నుట 
కలదిగాని, అడ్డుగా (పసరించుటకలగి కెదుు కెౌవున్న కట ాగాఎస్యరిల్లిన' 
దనుట 'సరికొదు, 

“తెరి శబ్దమునకు “అడ్డముగా? ననియీ oe 

Se సాచి తిరోపి సాచి చిరు ఈ౨ను అడ్డ ము-గా నను 
నర్గమునందు వర్తించును,'” అని గురు, (ప్రబో వివరణము, 

"కాబట్టి, “తిర = అడ్డుగా” అని చెప్పుట తప్పు, 

మరియు, వారు (5-62) (కింద, “సాము కౌళ్గు బేవాముపొ*డ్తుగు 
నను అడ్డుగా తగడులవ లె నుండును అన్నారు, 

'పాముశౌళ్లు దానిడేవాము పొడుగునను -అడ్డము గా నుండును గాని 
అడ్డుగా (నిరోధథముగా) నుండవు.  కొవుక, ఆ త్రీ యొస్పణు, 

ఒక విశేషము! అడ్డు (నిరోధము) అన్న యర మున “అ:నముిను 
వాడవచ్చునుగాని, అడ్డము (తిక్యక్కూ_.) అను ల “అడ్డు ను mr 
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ఆఅలంకారవిచారణ 
ల పప ధి < 539 లో అద్య 
సాలా వ్‌ $85 సలా. “సరజీవ్‌ వ్యాఖ్యలోను 
అలం కారనిర్ణ యమున ఫ్రార పాటులు జరిగియున్నవి, (గంథ 
ల వ ar క యం జ న శ న 
విస్తర భయము ఎ మచ్చున కొ క్కృ_-టమా (త మిందు మూపు 
చున్నాను, 
౧. ఉపమ 
గ్‌, ““మంతభృత్య, భూతభూతా త్ర శాంభవ భూమికుండు, ” (2-89) 
“వుం[త్రముల చేత సేవకు అయినట్టి బూచులచేత (బూచులమూల 
ముగా) పొందయిడిన శివసంబంధయెన 'వేషముకలవాండు-__(భూతములను 
పనిగొనుచు అపరశివుయో యన నున్నాండనుట,-ఉపమ* (సంజీవని,) 
(బూచులమూలముగా పొందయుడిను) శివసంబంధియెన వేషము కల 
వాండు-అన్న వాక్యుమున నిజముగా అలం 'కొౌరము లేదు, *ఉపమి యంట! 
అదీ యెక్కడ? పద్యములో నా* వివరణ వాక్యములో నాక 
“అపరశివుయో యన నున్నాండు అంకే ఉపమయగునాః€ి ఉ పమకు- 
ఆపరశివు డొక డుండవ లెగదా! ఉన్నాడా ఆత జే లేనప్పుడు ఉపమించు 
కైక 
౧౧ y షీ 
ఎందుకు వి సరము,---*అపరశివుడొ యన నున్నాడు అనునది, 
ఒక ఊహు ఊహా ఉఊత్చేేషీ యగునుగాని “ఉపమి "కాదు, 
ఆ యు క్పే)క్షయెనను _ శామ్ర్రీ గారి వివరణ వాక్యములో నేగాని _ 
పద్యములో లేదు, వ్యాఖ్యాత అలం కారమును చెప్పవలసినది మాలమునకో 
గాని .తన నాంత వాక్యమునకు కాద 


దీపాల పిచ్చయ్యశాత్రికృత సాహిత్యసమీక్షతో 


కావ్యములు ; వ్యాఖ్యాన ములు 


కరూర్పులు, మార్పులు 


పుట 156లో,-చనవరి = కొలువు కొండు సేవకుండు - అనుటకు == 
మడికిసింగన 'సకలనితిస సమ్మతేమున రాజనీతిలోో--- 

(1) “జనటాయ గాండ్రును జనవరిలెంకలు- రాష్ట ఫ్ట్ర్రకంటకులు వీరల 
నృపాలు౮ 'డెపుడు మౌన్చక సాగనిచ్చిన...**+*ఆల్బుల నదలించి తినియు, 
లంచములుగొన్న థరయెల్ల 6 చాడుగాచ? (పద్య సంఖ్య 196) 

చనవరి లెంకలు-అన-గా “చనవరు” లనబడు సేవకు అన్నమాట, 


(2) “తమతియుం నోపింప ఖడ్డ ము(జూాపు( జు 
ట్టము( జనవరియు నోడరు భజింప్క,.. 
రాన నిట్రిపిధము మానవులకు నధి 
కార మోగి వెరవుకలిమి గాదు.” (పసం, 215) 


పుట కరిలో,-పండుకొటుకుట_కేపలక్షణ మనుటకు,..._ 
(ఇక 
“పాలు తేం-చికీరంబులు పండ్గుగఅవ” (శృం నె "నె, 1-96) 


పండ్లుగ అవకా = == ఫలములను Sr (కోపముచే పటపట పండ్లు 
కొణుక (గాం అనియు)” "వేద౦వారి వ్యాఖ్య, పండ్లుకొబుకుట అనూయా 
లక్షణి మన్న వా రీ యుదాహరణమును చి గగింతురుగాక* 


పుట 66లో ోకడలేని... ., ముసుగుదన్న'” అన్నచోట, ఆర్ధ 
మిట్లు చెప్పికోవ లెను, 
వీడ్యంబు కప్పు == విడెమువల్ల కలిగిన నలుపు, చందురకౌవిమోవి 
పల్లాత్తులకా = ఎిజ్రిని మోవియందలి పలునొక్కు.లన్కు మును సు(గుదన్నక్‌ = 
కప్పీ జేయగా. 
విడెపురంగును నలుపుగాచెపుట కలదు = 
(1) “మృగమదము మించు తములంప్ర టిరులు మోవి దళముగా” 
(ఆము క ౪-౧౩౫) 
(2) ోదరహాసముల దోంచు తాంబూల సేవాంధ లా 
"కారితాధరరదతృతుల యొణిపు” (మను, 614) 


990 సాహిత్య నమీోకతు 


తాంబూల సేవా = తౌంబూల సేవనముచేత (=తౌంబూలపు కప్పు 
చేతు అంధ కారిత =కనబడకుండా చేయబడిన, అధర దంతక్షతుల యొజఫు- 
ఆని యరము, 


($ 
పుట, 92.“ఆనలువెట్టు” అనుటకు,...-(కళొ* ౬+ ౬౬) 
“పలికినాను కకంపదరిణా కిప్రుజేమి మీటి వ 
రి లితి *ఓవొడింబదకా నేను వధింప(వ చ్చెదనో యటంచు నా 
కలంగుచు రాకమౌను మని యానలు వెట్ట ౫౪? కర 


పుట. 100 లో,_వలరాచ వారు = మన్య భుడు.ఆనుటరో, 
“అతివ తొొడలున్కు జసునంబు లర సీచూడ( 
గొమరుమో "అడు జమిలితొండముల శిరసు 
లోడి వలరాచవారి యద్బ్నుతపుహా సీ 
యగ భాగంబు చూపు 'కాత్మం దోపి (కళా, 7-138) 


పుట, 166 లా -కట్రిమయులు మేడమీది (ప్రదేశము లనుటక, ___ 


ba తొంభోథర నుండలానాంయ సాం శశాంకోపలకుట్టిమౌ నామ్‌; 
దో న్రీత్నా్ననిపాతాౌల. తరతాం పయోభీః శేలీపదం ప= మురీకరోతి, న్‌ 


కుటిమ_శబము,_రత్నాలుచెక్కి_న కిరీటప్రదేశమునందును వరించు 
రు లు హి 
నని యో (కొంది పద్యము చెప్పుచున్నది. 
“క టభరిప్రునకు సుగవర 
కోటీర తట్నాగ రత్నకుట్రిమ కురువిం 
అ టు 
దాటోపవ కిరణరంబిత 
పాటలిత విరాజమౌ నప దపద్భ్ము నకోక ల” 
(సకలనీతిసమ్మతము-ప, సం, 288) 
కాయట్లి “కుట్టిమము = తారికట్టనపు నేల అనుటయ్ము కిలా 
రళత్నాది నిబద్ధభూమి” తనుటయు సరికాదు, 





or 


తొడింబడికా-లని వావిళ్ల పాం 





కూర్పులు,. మార్పులు శీ91 


పుట 111, 266.._పఫాగరు = నీలకొంటి _ యనుటక్‌, __ 


క, “కరము పొగరెక్కె_. నంబర 
మురువిద్యుద్రీపక లిక లుమినీన భూమ 
సు_రణ6 బౌగచూరె ననగా 
హరిమణిజంబూ ఫలాని తామలరుచులకా” (ఆముి_4.1రిర్సి 


పుట 240, శేవంతు(డు = గువ్యాకు డనుటకు,.._. 
“రేవంత ప్రముఖ గుహ్యుకులను, . . ,నలకూబరుండు రావించి (మను, 5-55) 
ఫుట 26లో, --*అవ్వలించు” అను [కియను, సూ,ని,-ద్వి, సం,లోోఎ 
(పసం, అనుబంధములో చూపియున్నది. (ోనిటీవల చూచినాను,) 
పుట, 256_ోకమ్మపంజుల వ(ణపుం జకచకలి” అన్న “మను” వచన 
చఖగర్థ్ర, - 
“కమ్మ పంజుల=దివిటీలవలె వెలుంగు మున్న కోమ్మలయందల్సి వ(జపుం 
జక కల = మగరాల కాంతులచేతి” అని “వావిళ్ళ "వారి టీక, “ఆనంది 
వారి టీకయు నిదే, 


కాని *కమ్మపంజు అను పదములోని *పంజుకు “దివిటీ యని 
ఆర ము చెప్పుచో, ఆ కమ్మ, పంజువలె వెలుగు వటి “కమ్మ” యగునే గాని 
రత్నాలకమ్మ కౌ సేరదు, అప్పుడు, అందు మగ్గర్రా లున్నట్టు వర్శించుట 
పొసగదు, 


కావున ఆ కమ్మను రత్నతాటంకముగానే చెప్పవలెను. అట్టు 
౧౧ 
చెప్పుటకు “పంజుకు మగ రాలకట్టుబడి యనియే అ ము చెప్పవలెను, 


అందువల్ల చే “జూలూరి” చారు డివిటీపసావమే య త్రలేధు, == 
“కమ్మప ౦జాల ,. .చకల =పంజులతాటంకములయందలి పీ రమణులయొక్క £/ 
అని మాత్రమే టీక ('వ్రాసీ నారు, 


ప్రీ సాహి త్య నమో యత్‌ 


ఈ [కింది పదములు పుట 277లో చేర్చదగినవి : 
౨౮, అగపు స్తకము 

భారతములో, “అపు స్తకంబు లర్చించి చూచుచు” అని 
(ద్రోణ, 2.845) యున్నది, 

న్యూనిలో, “అ(గపు సకము లేదు, 

౨౫ కరరూశము 

భాస్కర రామాయణములో, “మలకలిత మెన దేశము మలదంబు 
కరూశయు క మహీగలదేశం, బలవడ(ం గరూశము” (బాల. _8ిత్సి అని 
యున్నది, 

శర నూని, వాని, కూడా “ళ్‌ భూము = జక ేశము” అని 
మౌ్ర మే చెప్పినవి ఒకచేశము - అను నర్థము సె పద్యమున సరిపడునా * 

పుట STO ఈ, ,.బునంభెందు” అనుటకు, నన్నె, ర్‌ం సం 
(ప్రయోగము... 


“దివ్యశకు 'లెంతశేషంబులయ్యును. ..అరలీకోములంచెన ఆరొముళ శ్రి కి 
లోనె మృదు భావంబునం బొందు (4.78) 





